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ÖN SÖZ 
 

Tarihe olan ilgimiz yaşadığımız anı anlamak ve geleceğe hazırlanmak gibi bir tarafa 

atamayacağımız kaygılarımızdan kaynaklanır. Geçmiş, bugünün sorunlarını ve çözümünü 

içinde barındırmakla kalmaz aynı zamanda geleceğe ışık tutarak gelecekteki sorunları ve 

çözümlerini görmemizi sağlar. Dolayısıyla tarih bugünden ve gelecekten bağımsız değildir.  

Varlığımıza bir anlam vermek ve anlamlandırmalarımızın sonuçlarını ortaya çıkarmak 

tarihe olan ilgimizin kültürel kaynağını oluşturur. İnsan bir şekilde kendini tanıma çabası içine 

girer. Bu çaba insanı tarihi araştırmaya yöneltir. Demek ki tarihe olan ilgi hem sürekli hem de 

çok yönlüdür. Ne şekilde ve ne derinlikte olursa olsun insanın bu ilgisinin doyumu tarihi 

anlamakla gerçekleşir. Tarihi anlamak ise tarihi bilmeyi gerektirir. Bilmenin sağlanması için 

tarihi oluşturan olguları tarafsız bir şekilde ortaya koyan eserlere ihtiyaç vardır.  

İşte, müelliflerin büyük emek vererek ortaya koydukları bu eserlerden biri de Osmanlı 

Devletinin kuruluştan 1520’ye kadar olan dönemini, diğer yakın coğrafyalardaki önemli 

olayları eş zamanlı olarak anlatan Hoca Hüseyin Efendi’nin “Bedayi‛ü’l-Veķāyi‛”adlı eseridir.  

Bu alanda yapılan çalışmalardan derlenerek oluşturulan Hoca Hüseyin Efendi’nin bu 

eseri Osmanlı İmparatorluğunun harbi-siyasi hayatının olaylarından oluşan vekayinamedir. 

Ancak Hoca Hüseyin eserinde sosyal ve ekonomik hayatla ilgili birçok ilginç detaylara da yer 

vermektedir. Ayrıca diğer müelliflerden aktardığı veya kalem odasından ulaştığı bilgileri 

belgelerle kuvvetlendirmekte ve karşılaştırmalar yapmaktadır. Bu da Hoca Hüseyin’in eserine 

değer katmaktadır.  

Devlete ait arşivlerde değil de özel şahısların elinde kaldığı için eser, XIX. yüzyılda 

Osmanlı Devleti topraklarının dışına çıkmış, böylece tarihçiler ve diğer araştırmacılar esere 

ulaşamamıştır. Bu da eserin Türkiye’de neden çok iyi bilinmediğini açıklamaktadır. Oysaki 

eser tarihçiler için önemli bir kaynak olma özelliği göstermektedir.  

Hoca Hüseyin’nin bu önemli eseriyle ilgili yurt içinde ve yurt dışında tam manasıyla 

bilimsel bir çalışma yoktur. Bize göre bu alana ilgi duyanlar ve tarihçiler için önemli bir 

kaynak olan eserin bilimsel bir neşrinin ortaya konmaması büyük bir eksikliktir. Bu da bizi 

eser üzerinde çalışmaya yönlendirmiştir.  

Eserin Viyana ve Leningrad elyazmalarına ulaşarak bu elyazmalar üzerinde geniş çaplı 

bir araştırma yapan Rus araştırmacı A. S. Tveritinova, eserin tıpkıbasımına Rusça bir giriş 

yazmış ve Y. A. Petrosyan’ın hazırladığı -eserin orijinalinde yer alan- izahlı fihristi de 



 II

eklemiştir. Biz de çalışmamızı bu tıpkıbasımı esas alarak yaptık. A. S. Tveritinova’nın 

tıpkıbasıma yazdığı girişten eser ve yazar hakkında geniş bilgi edindik. 

Çalışmamız eserin 46a-90b varakları arasını kapsamaktadır. Çalışma, müellifin ve 

eserinin tanıtıldığı ve tezi hazırlamada izlenilen metodun anlatıldığı giriş bölümü, ayrıntılı 

olmamak üzere dilbilgisi özellikleri, eserin 46a-90b varakları arasının transkripsiyonu, 

indeksli sözlük, metinde geçen özel adların dizini ve tıpkıbasım olmak üzere beş bölümden 

oluşmaktadır.  

Bu çalışmada emeği geçen ve ihtiyacımız olduğu her an yanımızda olan, yüzünden hiç 

eksik olmayan gülümsemesiyle bize çalışma azmi ve şevki veren danışman hocam Prof. Dr. 

Emine GÜRSOY-NASKALİ’ye, eseri Türkiye’ye getiren ve çalışmamızın ön araştırma 

safhasında destek gördüğümüz Yard. Doç. Dr. Osman Gazi ÖZGÜDENLİ’ye, çalışmamız 

boyunca karşılaştığımız sorunlarda bize yardımcı olan Prof. Dr. Necdet ÖZTÜRK’e, dizinle 

ilgili sorunlarımızı aşmamızda yardımlarını esirgemeyen Prof. Dr. Ceval KAYA’ya, metinde 

yer alan Arapça ve Farsça ibareleri okumamda yardımcı olan ve karşılaştığım tüm sorunlarda 

bana yol gösteren Ersen ERSOY ve Ozan YILMAZ’a ve çalışmalarım boyunca manevi 

desteklerini esirgemeyen aileme teşekkürlerimi sunarım. 

 

 

 

H. İbrahim ÇALIŞKAN 

İstanbul, 2006 

 
 
 



 III

 
 
 

ÖZET 
 

 

 

Çalışmamız, giriş, metin, indeksli sözlük, özel adlar dizini ve tıpkıbasım olmak üzere 

beş bölümden oluşmaktadır.  

Birinci bölümde, eserin içeriği ve önemi, tezin kapsamı, amacı, hazırlanışında izlenen 

yöntemden ve ayrıntılı olmamakla birlikte dilbilgisi özelliklerinden bahsedilmektedir. 

Çalışmanın ikinci bölümünde, Hoca Hüseyin’in Bedayi‛ü’l-Veķāyi‛inin 46a-90b 

arasındaki varaklarının transkripsiyonu bulunmaktadır. 

Çalışmamızın üçüncü bölümünde, metindeki tüm kelimelerin dizini yapılıp bu 

kelimeler anlamlandırılmıştır.  

Dördüncü bölümde, özel adlar dizinine yer verilerek bu bölümdeki kelimeler üç ayrı 

başlık altında tasnif edilmiştir. Ayrıca metinde geçen “ayet, hadis ve Arapça ibareler”in dizini 

yapılarak anlamlandırılmıştır. Son olarak metinde yer alan Farsça beyitlerin de dizini 

yapılarak çevirisi yapılmıştır. 

Beşinci bölümde metnin tıpkıbasımı verilmiştir. 

Anahtar kelimeler: Bedayiü’l-Vekayi, Hoca Hüseyin, Orhan Gazi, Hüdavendigar Gazi, 

Burusa, Edrene, sultan, leşker, müteveccih, memalik. 
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SUMMARY 
 

 

 

This work is composed of five chapters which are called as  introduction, text, index, 

index of personal names and original copies. 

In the first chapter, the importance and content of the work, the purpose and extent of 

the thesis and also the method followed at the preparing phases of the thesis are explained. 

 In addition to this, grammatical characters of the work are mentioned though not in 

detail. 

In the second chapter of the work, there is the transcription of these sheets between 

46a and 90b of Hoca Hüseyin’s work called Bedayi’ü’l-Vekayi. 

In the third chapter of the work, all the words in the work are given a meaning by 

preparing indexes of them. 

In the forth chapter, personal names index is included and the words in this chapter are 

classified under three special titles. 

In addition to this, the verses of the Koran, the hadiths and Arabic phrases mentioned 

in the text are given meanings by preparing their indexes. 

In the fifth chapter, the original copies of the work are included as well. 

The key words can be followed such as: Bedayiü’l-Vekayi, Hoca Hüseyin, Orhan 

Gazi, Hüdavendigar Gazi, Burusa, Edrene, sultan, leşker, müteveccih, memalik.  

 
 



 V

 
 
 

KISALTMALAR 
 
 
 

a.g.e. : Adı geçen eser 

Alm. : Almanca 

Ar. : Arapça 

b. : birleşik kelime 

bkz. : bakınız 

e. : edat 

f. : fiil 

Far. : Farsça 

i. : isim 

İtal. : İtalyanca 

s. : sıfat 

T. : Türkçe 

ünl. : ünlem 

vb. : ve benzeri 

Yun. : Yunanca 

zm. : zamir 

zf. : zarf 

[...]  : Okunamayan kelimeler 
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TRANSKRİPSİYON İŞARETLERİ 
 
 

 
  a, e, ā ا
 ’ ء
 b,p ب
 t ت
 ś ث
 p پ
 c ج
 ç چ
 ģ ح
 ĥ خ
 d د
 ź ذ
 r ر
 z ز
 s س
 ş ش
 ŝ ص
 ē ض
 š ط
 ž ظ
 ‛ ع
 ġ غ
 f ف
 ķ ق
 k,g,ñ ك
 l ل
 m م
 n ن
 h ه
 v,ü,u,o,ö و
 y ى



 VII

BİBLİYOGRAFYA 

 

Akalın, Mehmet, Tarihi Türk Şiveleri, Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları, 

Ankara 1988. 

Ayverdi, İlhan, Misalli Büyük Türkçe Sözlük, Kubbealtı, 1-3. cilt, İstanbul 2005. 

Baykal, Bekir Sıtkı, Tarih Terimleri Sözlüğü, TDK, Ankara 1932. 

Bedayi‛ü’l-Vekayi‛ (Hayret-amiz Hadiseler), SSCB Bilimler Akademisi, Asya Halkları 

Enstitüsü, Doğu Edebiyatı Basım Evi, 1-2.  cilt, Moskova 1961. 

Bursalı, Mehmet Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri 1299-1915, Meral Yayınevi, 1-3. cilt, 

İstanbul 1972. 

Büyük Larousse, Gelişim Yay., 1-20 cilt, İstanbul 1986. 

Danişmend, İsmail Hami, İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi, IV. Türkiye Yay., İstanbul 

1971. 

Derleme Sözlüğü, I.-VIII. cilt, TDK Yay., Ankara. 

Develioğlu, Ferit, Osmanlıca Türkçe Lügat, Aydın Kitabevi, Ankara 1993. 

İslam Ansiklopedisi, Diyanet Vakfı Yay., 1-26. cilt, İstanbul 1988-2003. 

Kadri, Hüseyin Kazım, Türk Lügatı, İstanbul 1927-1943, cilt I-IV 

Özgüven, Burcu, Osmanlı Macaristan’ında Kentler, Kaleler, Ege Yay., İstanbul 2001 

Özkan, Mustafa. Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, 

İstanbul 2000. 

Pakalın, Mehmet Zeki, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, MEB, 1-3 cilt, 

İstanbul 1971. 

Redhouse, Türkçe-İngilizce Sözlük, Çağrı Yay., İstanbul 1978. 

Şemseddin Sami, Kâmus-ı Türkî, Alfa Yay., İstanbul 1998. 

Sertoğlu, Midhat, Osmanlı Tarih Lügati, Enderun Kitabevi, İstanbul 1986. 



 VIII

Timurtaş, Faruk Kadri, Eski Türkiye Türkçesi, Enderun Kitabevi, İstanbul 1994. 

Timurtaş, Faruk Kadri, Osmanlı Türkçesi Grameri, I-III., Alfa Kitabevi, İstanbul 1999. 

Topaloğlu, Bekir - Karaman, Hayrettin, Arapça-Türkçe Yeni Kâmus, Elif Ofset Tesisleri, 

İstanbul1985. 

Türk Ansiklopedisi, Milli Eğitim Basımevi, 1-33. cilt, Ankara 1984. 

Türkçe Sözlük, TDK, Ankara 2005. 

Yağlıkçızâde Ahmed Rıfad Efendi, Lügat-i Tarihiye ve Coğrafiye, Keygar Neşriyat, 

Ankara 2004 

Yeni Tarama Sözlüğü, TDK, Ankara 1983. 

 



 1

GİRİŞ 

 

1. ESERİN İÇERİĞİ VE ÖNEMİ 

 

 Kaynaklarda Hoca Hüseyin Efendi ve eseri hakkındaki bilgiler ismen zikredilmekten 

öteye geçmemektedir. Bunun en önemli nedeni eserin özel şahısların elinde olması ve XIX. 

yüzyılda Osmanlı Devleti toprakları dışına çıkmasıdır. Bundan dolayı Türk tarihçiler arasında 

fazla tanınmayan eser hakkında bilimsel bir neşir yoktur. 

Bizim burada aktaracağımız bilgiler, Rus araştırmacı A. S. Tveritinova’nın -ki kendisi 

eserin orijinal iki cildine de ulaşıp diğer önemli tarihçilerin eserleriyle karşılaştırmalı olarak 

incelemiştir- tıpkıbasıma∗ eklediği girişten edindiğimiz bilgilerdir.  

 Viyana’daki Kraliyet (Eski Milli) Kütüphanesi’nde bulunan ve Hoca Hüseyin’e ait 

olan Bedayi‛ü’l-Vekayi‛ adlı eseri inceleyen Hammer “Osmanlı Devletinin Tarihi” adlı 

eserinde XVII. yüzyıl Türk müellifleri arasında Hoca Hüseyin’i de umum tarihi oluşturan biri 

olarak anmıştır. Yine o dönemde Ahmet Rasim Efendi’nin Osmanlı Devletindeki yüksek 

unvan sahiplerinin tercüme-i hallerini içeren eserinde ve daha sonraki dönemde Bursalı 

Mehmet Tahir Efendi’nin Osmanlı Müellifleri adlı eserinde Hoca Hüseyin ve eseri 

zikredilmiştir. Daha sonra G. Flügel tarafından 864 numara altında Viyana’da Kraliyet (Eski 

Milli) Kütüphanesi’ndeki Arapça, Farsça, Türkçe Elyazmaları listesinde tanımlanmıştır 

XVII. yüzyılda yazılıp Sultan I. İbrahim’e sunulan eser, Osmanlı Devleti’nin 

kuruluşundan 1520’ye kadar olan dönemi özet hâlinde anlatmaktadır. Tarihçilerin, yaşadıkları 

devirlerin önemli olaylarını aktarması çok yaygın olduğu bir dönemde Hoca Hüseyin, eserini 

pek çok kaynağa başvurarak daha geniş bir dönemi anlatacak şekilde oluşturmuştur. Müellif, 

                                                 
∗  Bedayi‛ü’l-Vekayi‛ (Hayret-amiz Hadiseler), SSCB Bilimler Akademisi, Asya Halkları Enstitüsü, Doğu 
Edebiyatı Basım Evi, I.  cilt, s. 5, Moskova 1961.   
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eserinde önceki eserlerden bilgi aktarmakla yetinmemiş, aynı zamanda bu bilgilerin 

güvenilirliğini karşılaştırmalar yaparak kontrol etmiş ve onların verdikleri bilgilerin hangi 

kaynağa dayandığını da belirtmiştir. Bu da Hoca Hüseyin’in eserinin değerini ortaya koyarak 

bu eseri önemli kaynakların içine dahil etmektedir.  

 

 Hoca Hüseyin, tarihçiler tarafından Hüseyin Efendi, Hoca Hüseyin Efendi, Bosnalı 

Müverrih, Bosnalı Hüseyin Efendi adlarıyla anılmıştır. Buradan Hoca Hüseyin’in Bosnalı 

olduğunu anlaşılmaktadır. 

 

 Babası, Hüsrev Paşa Mescidindeki kütüphanenin muhafızıydı. 1048 (1636) senesinde 

Hoca Hüseyin Bağdat seferinde Sultan IV. Murad’a refakat edip onun emriyle Ahmed Yusuf 

al-Karamani ( Bedreddin Hasan Çelebi)’nin peygamber ve halifelerin hayatlarını anlatan 

“Devletler Hakkında Haberler” adlı eserini çevirmiştir. Bu sırada Hoca Hüseyin Divanda 

“Reisü’l-Küttab” görevine getirilmiştir.  

Hayatı hakkında fazla bilgi bulunmayan Hoca Hüseyin’in ölümü bütün müellifler 

tarafından 1054 (1644) olarak bildirilmiştir.  

 Eser iki cilt olarak yazılmıştır. 1. cildi Viyana Milli Kütüphanesi’nde bulunan 

“Bedayiü’l-Vekayi” adlı esedir. Yazarın yaşlı olmasından dolayı bir cilt olarak kaldığı 

düşünülen eserin 2. cildinin varlığı 1950 senesinde SSBC Fenler Akademisi’nin Leningrad 

Şarkşinaslık Enstitüsü ( eski Asya Halkları Enstitüsü)’nün toplantısında belirtilmiştir. 

Leningrad nüshası, B. A. Dorn tarafından Asya’ya ait olan antikalarla ilgilenen Kont L. A. 

Perovski’nin özel koleksiyonundan alınmış ve 1862 senesinde Asya Müzesi’ne takdim 

edilmiştir. 

 Eser hacimli ve sık metinli olup 517 sayfadan oluşmaktadır (18x28.55cm). Sayfalar 

altın ve siyah renkli çerçeveyle kaplanmış ve her sayfası 25 satırdan oluşmaktadır. Nesihle 
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çok açık bir şekilde yazılmıştır. Fihrist ve şerhlerin yazısı esas metnin yazısından farklıdır. 

Bölüm ve başlıkların adları kırmızı mürekkeple ve çerçeve içinde aynı hatla yazılmıştır. 

 Metindeki birçok özel isim, coğrafik atamalar, tarih, sayı ve bazı cümlelerin ilk 

kelimeleri kırmızı mürekkeple, bazı sayfalar da (110, 111, 140) sarı kağıt üzerine beyaz 

mürekkeple yazılmış veya üstü çizilmiştir.  

 Sayfa numara sırası Asya usulüne göre aralıksız yapılmıştır. Sayfaların hepsinde 

kustodu vardır. Metnin kenarında bazen sayfanın içeriğini kısaca anlatan şerhler, açıklamalar 

ve ekler yer almaktadır.  

 Kitabın cildi karton ve altın baskı olan kahverengi deriyle kaplanmıştır. XVII. yüzyıla 

ait olan, beyaz (bazı sayfaları sarı) su işaretli Avrupa kâğıdı kullanılmıştır.  

 Elyazmanın başındaki boş sayfalarda kitabın son dört sahibinin ismi ve mührünü 

bildiren ekslibris yazısı bulunmaktadır. Bu yazılardan birincisi (1193- 1779.s) eserin Mehmet 

Nureddin Bey adındaki birine ait olduğunu gösteriyor. Bu “Nureddin” ismi bilgi olarak eserin 

birkaç yerinde yazı ve mühürle de geçiyor. Diğer üç yazının sadece ikisi tarihlendirilmiştir. 

Onlar kronolojik olarak şöyle sıralanmıştır: “Eyyub” 1209 / 1794-95, Edirne; “Mehmed Nazif 

ibn-i Osman” 1214/ 1799-1800; sonuncu yazıda ise sadece “Mehmet Sadık” ismi yazılmıştır. 

Görülüyor ki eser 1800 senesine kadar özel şahısların ellerinde bulunmuş daha sonra da 

büyük bir ihtimalle Edirne’den yurt dışına çıkmıştır. 

 Elyazmanın başında 16 sayfalık kapsamlı fihrist olup (Y. A. Petrosyan tarafından 

Rusça’ya çevrilerek tıpkıbasıma eklenmiştir.) ardından esas metne geçilmektedir. Geleneksel 

olarak Allah’a hamd ve Peygamber’e sena ve o zamanın padişahı Sultan I. İbrahim (1640-

1648)’in övgüsünden sonra müellif, eserin yazılma nedeninden ve o zamanki durumlardan 

şöyle bahsetmektedir: 

 [2a] (6) Bu ‛abd-i ĥaķīr-i pür-taķśīr yāni Ĥuseynü’l-faķīr altmış seneden berü (7) divān-ı 

‛adālet-unvān-ı āl-i ‛Oŝmānda ĥidmetde olup sinnen seb‛īn (8) ve ŝemānīn mābeyninde riyaset-
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i kitāb-ı ‛aẅāred cenāb-ı ĥidmetinden müfażżal (9) olduġımuz  eyyām-ı taśaẅẅulātda tażyi‛-i 

evķāt itmeyüp śaĥīfe-i rūzgārda (10) āŝārımız ķalsun diyü Bedāyi‛ü’l-Veķāyi‛ ismi ile 

müsemmā ‛ilm-i tevāriĥde (11) bir mecmū‛a te’līf idüp ĥażret-i resūl-i Ekrem śallallāhu ‛aleyhi 

vesselem (12) ĥażretlerinüñ ve ecdādınuñ ve ĥulefā-i rāşidīnüñ ve e’imme-i eŝnā ‛aşere (13) ve 

ĥulefā-i Emeviyye ve ‛Abbāsiyye’nüñ ve sāir zamān-ı İslāmda olan (14) pādişāhlaruñ 

‛aśırlarında vāķi‛ olan nevādir u bedāyi‛i ceste ceste (15) tebyīn ve her devletüñ ẅulu‛ ve 

ġurūbınuñ tāriĥini ve her pādişāhuñ (16) müddet-i salẅanatların ta‛yīn itmiş idük. Lākin beyāża 

çıķarmayup müsvedde (17) idi. Ĥicret-i nebeviyye-i ‛aleyhi efżalüttaĥiyyenüñ bin elli dört 

źilĥicce (18)  senesinde tedvīn itmege niyyet itdügümüzde bir gice ‛ālem-i miŝālde (19) gördüm 

ki ķarşumda iki ‛azīm bāb meftūģ olup bir deryā-yı (20) bī-payān žāhir oldı. Yine ‛ālem-i 

menāmda bu vechile ilhām (21) oldu ki ol iki bāb-ı küşādenüñ birisi beyān olunan müsveddāt 

(22) olup birisi daĥi selātin-i cihād-āyin-i āl-i ‛Oŝmān enārallāhu Še‛ālā (23) bürhānu’s-sālifīn ve 

‛izzu naśralbāķīnu’l-müteĥallifīn zamān-ı nuśret-ķarīnlerinde (24) vāķi‛ olan fütūĥāt-ı ‛azīme 

ve esna-i salẅanatlarında vuķū‛ bulan (25) nevādir u bedāyi‛ taĥrīri ola ve lihaźettevāriĥi āl-i 

‛Oŝmānī daĥi [2b] (1) Ķāide-i mezbūrā üzre taĥrīr ve te’līfe şürū‛ olındı. 

 Hoca Hüseyin, gördüğü rüyayı eserin ikinci cildini de yazması gerektiğinin işareti 

olarak yorumlar. Buradaki sözlerinden eserin birinci cildini (1054) 1644 senesinde bitirdiği 

ikinci cildi ise 1645’te yazmaya başladığı anlaşılmaktadır. Tveritinova da ikinci ciltte verilen 

bazı tarihlerden yola çıkarak müellifin ölüm tarihinin 1644 değil 1649 ya da 1650 olarak 

bilinmesi gerektiğini ifade etmektedir.  

 Viyana ve Leningrad elyazmalarını inceleyen Tveritinova; iki elyazmanın yazı tipleri, 

boyut ve süsleme bakımından aynı olmasından, eserlerde istinsah tarihinin ve istinsah edenin 

adının olmamasından –ki istinsahta ad belirtmek gelenektir- ve eserlerde müellife ait 

düzeltmelerin bulunmasından dolayı iki elyazmasını da Hoca Hüseyin’in kendi elleriyle 

yazdığını ifade etmektedir.  
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 Dikkate değer başka bir durum da esas metnin ve sayfalardaki düzeltmelerin 

çerçevelerinin elyazma bittikten sonra yapılmış olmasıdır. Bazı sayfalarda çerçeveler eksiktir. 

Bu da eserin bittikten sonra müellif tarafından bir daha gözden geçirildiğini, gereken ilave ve 

açıklamaların eklediğini göstermektedir..  

Bu elyazmalar V. D. Smirnov tarafından kalemle çok hafif izler bırakılarak gözden 

geçirilmiştir.  

 Hoca Hüseyin, sultanların saltanat devirleriyle ilgili belgelerden yararlanarak başkent 

ve vilayetlerdeki siyasi, ekonomik ve harbi olayları kendi bakış açısıyla günü gününe kaleme 

almıştır. Sultanların hükümdarlığına dair olayları anlatırken onların kişiliklerini, dış 

görünümlerini anlatmış, yaşları, hükümdarlık süreleri ve çocuklarından bahsetmiştir. Daha 

sonra da Osmanlı Devleti’nin komşularından ve bahsedilen dönemde bu komşularla olan 

ilişkilerden bahsetmiştir. Her bölümün sonunda o dönemin ulemaları, şeyh, vezir, emir ve 

meşhur kişilerinden ve sultanın yaptığı hayır işleri ve onun şahsi hususiyetlerinden 

bahsetmiştir.  

 Hoca Hüseyin’in eserini kendi seleflerinin eserinden ayıran önemli özelliklerden 

bazıları şöyledir: 

 - Sosyal ve ekonomik özelliklerle ilgili olan; kazanılan toprakların paylaşılması, 

yiyeceklerin fiyatları ve vergileri, harbi güçlerin organizasyonları, İmparatorluğun değişik 

vilayetlerdeki idari yöntemlerle ilgili bilgiler vermektedir.  

 - Fethedilen ülkelerdeki Türk devlet politikası hakkında dikkat çekici bilgiler 

vermektedir. 

 - Osmanlı Devletinin Küçük Asya’daki fetihleri ve daha sonra feodal grupların taht 

için ve halkın feodallerin zulmüne karşı yaptığı çıkışları yansıtan durumlarla ilgili birçok 

ilginç detaya yer vermektedir. 
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 Hoca Hüseyin, diğer müelliflerden aktardığı ve kalem odasından ulaştığı bilgileri 

belgelerle kuvvetlendirmiş ve yararlandığı kaynakları elyazmasında belirtmiştir. Belli sayıda 

Türk, Arap ve Farisi tarih-nüvislerin eserlerinden faydalandığını söylemektedir. Bu 

müelliflerin içinde; Aşık Paşazade, Neşri, Hoca Nişancı Celalzade Mustafa, Kemal Paşazade, 

Sadeddin, İdris Bitlisi, Şerefeddin Ali Yezdi, İbn Arabşah, Suriyeli ulema Hasan Buruni ve 

başkalarının adlarını da anmaktadır.  

 Hoca Hüseyin’in eserinde dikkat çeken başka bir unsur ise çağdaşlarının aksine o 

dönemin yüksek rütbeli şahıslarından bahsederken methiyeleri hiç kullanmamasıdır. 

 Hoca Hüseyin, eserinde Bizans imparatorları ve şehirleri, son Bizans İmparatorları ve 

Türk sultanlarının birbiriyle olan münasebetleri, sultanların İstanbul fethinden sonraki 

yerleşim, kalkınma ve inşaatla ilgili tedbirleri hakkında geniş bilgi vermektedir.  

 Ayrıca müellif, yer yer ayet, hadis, atasözü ve beyitlerle anlatımı akıcı ve etkili 

kılmıştır. 

 Hoca Hüseyin’in bu eseri, XVII. Yüzyıla ait Osmanlı tarihini anlatan önemli vekayi-

namelerden biridir. Ve her bakımdan üzerinde çalışılması gereken bir eserdir. Dolayısıyla 

bilimsel bir neşrinin olması öncelikle bu alanda çalışma yapan tarihçiler ve ilgilenen herkes 

için yararlı bir kaynak olacaktır kanaatindeyiz.  

 

 

 2. TEZİN KAPSAMI 

 

 Çalışmamız Hoca Hüseyin’in Bedayiü’l-Vekayi‛inin 46a-90b arsındaki varaklarını 

kapsamaktadır. Çalışmamızı oluşturan bu bölüm Orhan Gazi’nin İznik seferiyle başlayan ve 

Sultan I. Yıldırım Bayezid’in Konya kalesini muhasarası arasındaki olayları içermektedir. Bu 
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bölümdeki olayların özeti, Y. A. Petrosyan’ın elyazmanın başındaki izahlı fihrist üzerinde 

yaptığı –tıpkıbasımda∗ da yer alan- çalışmadan alınmıştır. 

İznik Kalesinin Tasviri (46a): İznik kalesinin yerleşimi ve tabiatının tasviri. Şehir 

tarihinden bazı örnekler. Orhan Gazi’nin ele geçirilen şehirdeki bazı tedbirleri. Orhan 

Gazi’nin oğlu Süleyman Paşa tarafından Yenice-i Tarakçı (Taraklı), Göynük ve Mudurnu’nun 

ele geçirilmesi. (46b): 732/1331-32 senelerinde Süleyman Paşa tarafından yukarıda adı geçen 

üç kalenin ele geçirilmesi.  

Gemlik’in Fethi, Kutsal Mescidin Yapımı ve Bursa’daki Medresenin 

Organizasyonu (47a): 734/1333-1334 senelerinde Gemlik kalesinin zapt edilmesi. 

Bursa’daki medresenin (739/1335-36) yapımı.  

Karesi İlinin Fethi (47a): Aclan Bey’in ölümünden sonra oğulları arasındaki taht için 

yapılan savaş. Orhan Bey’in bu savaşa müdahalesi. 737/1337-38 tarihlerinde Karesi Beyliğine 

ait olan toprakların Orhan Gazi’nin mülkiyetine geçmesi.  

Rumeli Seferlerinin Başlaması (48b): Orhan Gazi’nin Rumeli seferlerine 

hazırlanması. Orhan Gazi’nin oğlu Süleyman’ı Rumeli seferine yönelen askerlere 

başkumandan tayin etmesi.  

Rumeli Ülkelerinin Tasviri (49a): Rumeli’nin coğrafik tanıtımı.  

Deniz Yoluyla Geçmek İçin Tavsiye (50b): Türk askerlerinin küçük bir kalenin 

yanından Rumeli’ye denizden ilk kez kereste salla geçmeleri. Kalenin ele geçirilmesi.  

Gelibolu Kalesinin Fethi (52a): Gelibolu kalesine bitişik olan kalelerin de ele 

geçirilmesi ve yağmalanması. Gelibolu’nun muhasarası ve kalenin teslim edilmesi. 760/1358-

59 senelerinde Gelibolu ve bitişik toprakların Osmanlı mülkiyetine eklenmesi.  

Gelibolu’nun Tasviri (53a): İpsala’yı ele geçirme, büyük ganimetleri elde etmek için 

Hayrabolu ve Çorlu’ya akın etme. Gelibolu’nun coğrafi yerleşiminin önemi.  

Kutsallık Kutbundaki Alim Hakkında Hikaye (53b): Mevlevi tarikatının esasçısı 

Celâlettin Rumi ve onun babası Bahâeddin Veled’in hayatı hakkında bilgiler. 

Şehzadenin Ölümü (55b). 

Gayrimüslimlerin Müslümanlara Saldırısı (56b): Avrupa hükümdarları tarafından 

Türklere karşı çok büyük deniz askeri teçhizatının gönderilmesi. Orhan Gazi’nin oğlu 

Süleyman Paşa’nın ölümü 761/1359-60. Aynı senede Gelibolu’ya Avrupalı hükümdarlar 

tarafından gönderilen ordunun saldırısı. Türk askerlerinin gelen düşman güçleriyle savaşması 

ve zafer kazanmaları.  
                                                 
∗ a.g.e., 1. cilt, s. 24. 
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Orhan Gazi’nin Ölümü Hakkında (57a): Orhan Gazi’nin Rumeli’de fethettiği 

toprakların yönetimini oğlu Murat’a teslim etmesi. Murat’ın varis edilmesi. Orhan Gazi’nin 

vefatı.  

Orhan Gazi Dönemindeki  Ulema ve Şeyhler (57b): Orhan Gazinin hükümranlığı 

döneminde devlette faaliyet gösterenler ve bilgin ilahiyat alimlerinin listesi.  

 

(Sultan I. Murat’ın Hükümdarlığı) 

(1359-1389) 
Sultan I. Murat Dönemindeki Devletler Hakkında Bilgi (58b): Sultan I. Murat’ın 

hükümranlığı döneminde Diyarbakır, Bağdat, Azerbaycan, Horasan, İran, Kirman, Mısır ve 

Suriye’deki siyasi durum ve bu ülkelerdeki hükümdarların kısa listesi. 

Çerkez ve Abazalar Hakkında Bilgi (60a): Mısırda kök salan Memluk 

egemenliğinin (Bahriye ve Burciye Hanedanlığı) tarihi hakkında kısaca bilgi.  

Ankara’nın Fethi ve Hile, Kurnazlıkla Birleşen Suç Ortaklığının Ortadan 

Kaldırılması (61a): Karaman’daki,  Küçük Asya’daki hükümdarların ve Ankara ahisinin 

Osmanlılara karşı gelmesi. Bursa ve İznik’in tahrip edilmesi. Sultan Murat ordusunun Küçük 

Asya’ya yürümesi. Ankara’nın ele geçirilmesi ve Karamanlı Bey isyanının bastırılması.  

Kanunların Tayin Edilmesi, Kazı-askerin ve Rumeli Mirimiranının Tahsis 

Edilmesi. Sultanın Rumeli’ye yürümesi . Despot, Çorlu ve Misilli Kalelerinin Fethi 

(62a): Bursa’ya Halil Çandarlı’nın kazı-asker tayin edilmesi ve sorumluluklarının 

belirlenmesi. Lala Şahinin Rumeli Beylerbeyi tayin edilmesi. Sultanın Rumeli’ye yürüyüşü ve 

adı geçen (Gelibolu yarım adası ve Rumeli’nin doğusundaki) kaleleri (763/1361-62) alması.  

Edirne ve Dimetoka’nın Zapt Edilmesi (62a): Hacı İlbeyi kumandanlığındaki ordu 

tarafından Dimetoka’nın ele geçirilmesi. Sultan Murat tarafından Edirne’nin kuşatılması ve 

kalenin teslim edilmesi. Sultan Murat tarafından başkentin Dimetoka’ya alınması. 

Gümülcine, Vardar ve Zagra Kalelerinin Fethi. Genç Cariyelere ve Kölelere 

Kanuni Fiyatın Kabul Edilmesi (63a): Rumeli’de fetihlerin devam etmesi. Sultanın ordusu 

tarafından 763/1361-62 senelerinde Gümülcine, Vardar (Rumeli’nin güneyinde) ve Zagra 

(Bulgaristan’daki) kalelerin ele geçirilmesi. Cariyelere ve kölelere kesin fiyatın biçilmesi ve 

elde edilen paranın beşte birinin vergi karşılığı olarak hazineye verilmesinin yasallaştırılması. 
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Filibe (Plovdiva) ’nin Fethi. Şehir Adının Etimolojisi ve Meriç’te Yapılan Köprü 

(63a): Lala Şahin’in Filibe’ye yürümesi. 765/1363-64 senesinde şehrin ele alınması. Meriç 

üzerindeki tahta köprünün yapılması.  

Sırp, Macar, Bulgar, Ulah ve Bosnalılardan Oluşan Haçlıların İslam’a Karşı  

İttifakı (63b): Sırp, Macar, Bulgar, Ulah ve Bosnalılardan meydana gelen Haçlı ordusunun 

766/136-64 senesinde Türklere karşı gelmesi. Türk askerlerinin aninden düşman güçlerine 

saldırması. İttifak birliklerinin Meriç nehri yakınındaki yenilgisi. Sultan Murat’ın Biga 

kalesini ele geçirmesi.  

Şehzadelerin Sünnet Kıyafetleri ve Hayır İşleri Yapan Kurumlar (64b): 

Bayezid’in oğullarının sünnet düğünü münasebetiyle Bursa’da yapılan törenler. Bursa, Bilecik 

ve Yenişehir’de mescitlerin ve derviş tekkelerinin yapılması (767/1365-66). Sultan Murat’ın 

hayır faaliyetleri hakkında hikayeler.  

Çirmen Kalesinin Fethi ve Edirne’nin Başkent Yapılması (65a): Edirne’den bir 

günlük yol uzakta olan Çirmen kalesinin fethi. Sultan Murat tarafından başkentin Edirne’ye 

taşınması. (767/1366-66) Edirne mevkiinin anlatımı.  

Şehirlerin Beyler (Sultan Murat’ın Beyleri) Tarafından Fethi (66a): Sultan 

Murat’ın başkomutanları tarafından 768-772/1366-1371 senelerinde Yanbolu (Yanbol), 

Kızılağaç Yenice, Samakov, (Karinabad, Süzebolu, Aydos, Hayrabolu, Kırkkilise, Pınar hisar, 

Vize ve diğer kalelerin fethi. Lala Şahin’in Sofya’ya akını.  

Sultanın Köstendil’e Yürüyüşü (66b): Sultan Murat’ın 773/1371-72 senesinin 

baharında Köstendil’e yürümesi. Köstendil hakiminin Sultanın vassalı olmayı kabul etmesi ve 

yıllık vergiye bağlanması.  

Sultanın Rumeli’ye Geçişi (67a): Sultan Murat’ın Bursa’dan Rumeli’ye yaptığı yeni 

seferi. (774/1372-73). Uncunuz ve Çatalburgaz (İstanbul yakınlarında) ve Ferecik (Ferra, 

İpsala’nın kuzeyinde) kalelerinin ele geçirilmesi.  

Sultanın Emrine Göre Şehirlerin Zapt Edilmesi (68a): 776/1374-75 senelerinde 

Hayrettin Paşa, Evrenos Bey ve Lala Şahin Paşa kumandanlığındaki Türk ordularının 

Balkanlardaki fetihleri. Kavala yakınındaki madenlerin ele geçirilmesi. Türk’lere Siroz 

kalesinin teslim edilmesi ve birkaç kalenin de ele geçirilmesi. Bursa’ya büyük askeri 

ganimetlerin gönderilmesi.  

Sultanın Sırbistan’a Yürüyüşü. (68b): Sultan Murat’ın başında bulunduğu büyük 

ordunun 777/1375-76 senelerinde Sırbistan’a yürüyüşü. Niş kalesinin muhasarası ve ele 
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geçirilmesi. Çok sayıda esir ve ganimetlerin ele geçirilmesi. Sırp Kralı’nın üç senelik haraca 

bağlanması ve yılda 50 okka (64 kg.) gümüş vermek şartı ile affedilmesi.  

Şişman Krallığının Fethi (69a): Sultan Murat’ın Bulgaristan’a yürümesi. (779/1377-

78). Bulgaristan Kıralı Şişman’ın Sultan Murat’a haraç ödemeye ve seferlerine katılmaya razı 

olması. Kral Şişman’ın hakimiyetinde bırakması. Sultanın Rumeli’de fethettiği topraklardaki 

yönetimi düzene sokması. Rumeli’de Timurtaş Paşanın Beylerbeyliğine getirilmesi. Onun 

teklifine göre tımarlı sipahi ordusunun kurulması.  

Yıldırım Bayezid’in Evlenmesi. (70a): Sultan Murat’ın oğlu Bayezid’in 

Germiyanoğlu’nun kızını alması ve gelinin çeyizi olarak Eğrigöz, Kütahya, Simav ve 

Tavşanlı bölgelerinin Osmanlı ülkesine katılması.  

Düğün Töreni (71a): Sultan Murat’ın oğlunun Germiyanoğlu kızının düğününün 

detayları.  

Karaman Beyi Oğlunun Evlenmesi (71b): Karamanlıoğlu Alaaddin Ali Bey’in 

Murat Bey’in kızlarından biriyle evlenmesi. 

Muzaffer Sultan Murat Tarafından Hamideli (Hamid Beyliği) şehirlerinin satın 

Alınması (72a): Hamideli Beyliğinin hükümdarı Kemaleddin Hüseyin Bey tarafından 

Beyşehir, Seydişehir, Yalvaç ve Isparta kalelerin Sultan Murat’a satılması. Bu toprakların 

Sultan Murat’ın mülkiyetine ilave edilmesi.  

Pirlepe ve Manastır’ın Fethi, İştip, Karlı Ahalisinin Haraca Bağlanması ve 

Selanik Çevresinin Yağmalanması (72b): Timurtaş Paşa kumandanlığındaki ordunun 

784/1382-83 senelerinde Pirlepe ve Manastır’a yürümesi. Pirlepe’nin savaşsız alınması ve 

Manastır’ın zapt edilmesi. İştip , Karlı (Üsküp yakınındaki) ve Selanik civarına yapılan akın. 

Bosna’daki Bazı Kale ve İstihkamların Fethi: (72b): Timurtaş Paşa ordusunun 

785/1383-84 senelerinde Bosna ve Arnavutluk’a akın etmesi. Çok sayıda ganimetin ele 

geçirilmesi.  

Bosna Hersek’in Fethi: (73a): 786/1384-85 senelerinde Timurtaş Paşa 

kumandanlığındaki Türk ordusunun Bosna Hersek’e yürümesi. Bosna Hersek 

hükümdarlarının Sultana itaat etmesi ve haraç ödemeyi kabul etmeleri.  

Şehzade Savcı Bey’in İsyanı (73a): Sultan Murat’ın küçük oğlu Savcı Bey’in 

787/1385-86 senesinde Bursa’daki isyanı. Savcı Bey’in hakimiyeti ele geçirip kendisini 

hükümdar ilan etme teşebbüsleri. Şehzadenin tutuklanması ve gözüne mil çekilmesi.  

Sofya’nın Fethi (74a): Sofya Kralının kaçırılması ve onun yardımıyla daha önceden 

yakıp yıkılan kalelerin ele geçirilmesi.  
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Karamanlı Beyinin İsyanı (74b): 788/1386/87 senelerinde Karamanlı Beyinin isyanı. 

Sultan Murat’ın büyük sayıdaki ordunun başında onun mülkiyetine yürümesi. Sultan Murat’la 

Karamanlı Bey’in müzakereleri. Konya yakınındaki savaş ve Karamanlı Ali Bey’in hezimeti. 

Sultan Murat’ın Konya’ya yürümesi. Ali Bey’in Sultan Murat’a barış için rica etmesi. Sultan 

Murat’ın Ali Bey’i affetmesi ve Bursa’ya dönmesi.  

Sırp Despotu Lazar’ın İsyanı (77a): Sırp, Boşnak, Arnavut ve Bulgar Haçlı 

ittifaklarının Türklere karşı yürümesi. 789/1386-87 senelerinde akıncı kumandanlarından Lala 

Şahin’in aniden üstün kuvvetle saldırması neticesinde ittifakçıların bozguna uğraması. 

Gönül Tutkularıyla ilgili (77b): Sultan Murat Han’ın ve iki oğlunun Bizans 

imparatorunun kızlarıyla evlenmesi. Bursa’daki düğün.  

Bulgar Kıralı Şişman’ın İsyanı (78a): Vezir Ali Paşa komutanlığındaki otuz bin 

kişilik ordunun boyun eğmeyen Bulgar Kıralı Şişman’a karşı yürümesi. Türk askerleri 

tarafından Pravadi, Tırnova, Şumnu kalelerinin ele geçirilmesi. Şişman’ın teslim olduğunu 

dile getirmesi. Sultan Murat’ın ondan Silistre kalesini istemesi. 

Zikredilen Şişman Kralın Durumu (79a): Şişman’ın Sultan Murat’a kaleyi vermek 

istememesi. Ali Paşa’nın Şişman’ın mülkiyetine yürümesi. Türk askerleri tarafından Tuna 

nehri boyundaki birkaç kalesinin ele geçirilmesi. Ali Paşa’nın Niğbolu kalesinde bulunan 

Şişman’ı kuşatması ve Bulgar Kralının kaleyi ailesiyle beraber teslim etmeye mecbur kalması. 

Şişman’ın Sultan Murat tarafından affedilmesi. Ele geçirilen kalenin Osmanlı topraklarına 

katılması.  

Sultan Murat’ın Gayrimüslimlere Karşı Büyük Yürüyüşü (79b): Sultan Murat 

Han’ın Sırbistan, Bosna ve Arnavutluk seferlerine hazırlanması. Sırp Kralının Macar, 

Arnavut, Leh, Çek, Hırvat askerlerinden oluşan iki yüz bin asker toplaması ve Türk akınına 

karşı yansımasının hazırlığı.  

Sultanın Harekatı ve Gayrimüslimlere Elçisi (80b): Anadolu’da toplanan 

kuvvetlerin başındaki Sultan Murat Han’ın Filibe’den İhtiman ve Köstendil’e yürümesi. 

Sultana Sırp Kralından elçi gelmesi.  

Sultan Murat Han’ın Huzurunda Maslahat Yapılması (81a): Sultan Murat 

tarafından çağrılan toplantıda düşmana karşı yapılacak olan savaş planlarının konuşulması. İlk 

çatışma ve savaşa hazırlıklar.  

Sultanın Duası (82a): Sultan Murat Han’ın Kosova savaşından önceki gece yaptığı 

dua ve o gece zaferi müjdeleyen rüyanın görülmesi.  

Müslüman Askerlerinin Yerleşimi: (83a) 
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Gayrimüslimlere Ordusunun Yerleşimi (83b): Kosova savaş meydanındaki 

Müslüman ordusu karşısındaki düşmanların yerleşimi.  

Sultanın Zaferi (84b)  

Sultan Murad’ın Şehit Olması (85a): Sultan Murat ordusunun Kosova’da  haçlı 

birliklerine  karşı muharebesi. Türklerin kesin zaferi. Sultanın Sırp Miloş tarafından 

öldürülmesi. Sultana gelen elçiler tarafından yapılabilecek suikastların önlenmesi. Sultan 

Murat’ın oğulları arasında taht kavgalarını önlemek için Şehzade Yakup’un öldürülmesi.  

Ulema, Vezir ve Başkomutanlar (86b): Sultan Murat Han’ın hükümdarlığı 

zamanındaki yüksek rütbeli şahıslar, din adamları ve baş komutanların listesi.  

 

Sultan I.Bayezid’in Hükümdarlığı 

(1389-1402) 

 
Sultan Yıldırım Dönemdeki hükümdarlar (87b): Osmanlı Sultanlarının doğudaki 

komşu (Azerbaycan, İran, Irak, Suriye ve Kafkas) ülkelerle iktisadi münasebetleri ve bu 

ülkelerdeki siyasi durum. Sultan Bayezid’in ilk hükümdarlık yaptığı yıllarda Timur’un 

fethedici siyaseti. Timur ve Bayezid’in münasebeti.  

Yıldırım’ın Çağdaşları (89a): Bayezid’in hükümdarlığındaki topraklara doğu ve 

güneydoğu kısmından Anadolu, Mısır ve Suriye tarafından komşu olan ülkelerin 

hükümdarları ve onların Timur’la olan ilişkileri.  

Kadı Burhaneddin’in Ortaya Çıkması (89a): Sivas ve Kayseri’nin hakimi Ali 

Bey’in veziri olan Sivaslı Kadı Burhaneddin’in Ali Bey’in vefatından sonra Sivas, Kayseri, 

Tokat ve Amasya’da hükümdarlığını ilan etmesi. Bu bölgeye Yıldırım’ın gelmesi. 

Burhaneddin’in Harput dağlarına kaçması. 794/1391-92 senesinde Akkoyun’lu Kara Osman 

Bey tarafından öldürülmesi.  

Düşmanların Yok Edilmesi (89b): Bayezid’in Anadolu’nun güney batısına yaptığı 

akınlar. Alaşehir’in fethi. Aydın, Saruhan ve Menteşe Beyliklerinin itaat altına alınması.  

Yıldırım Bayezid Tarafından Rumeli’de Fethedilen Topraklar (90a): Bayezid 

tarafından Üsküp ve Vidin’in alınması. Sultanın emriyle Evrenos tarafından Vodene ve Çitroz 

kalelerinin alınması.  

Germiyan Beyinin Esir Alınması ve Teke’nin Fethi (90b): Bayezid’in Anadolu’nun 

güneybatısındaki yürüyüşlerinden dönmesi. Teke’nin fethi ve Germiyanoğlu Yakup Bey’in 

esir alınması.  



 13

Sultanın Karaman Taraflarına Yürümesi (90b): Bayezid’in Karaman Beyine karşı 

yürümesi ve Konya’nın kuşatılması. Konya’nın muhasarası. Bayezid’in askerlerine Konya’da 

hasat zamanı olmasına rağmen halkın ekinlerine dokunmalarını yasaklaması. Şehir halkının 

Konya’yı isteyerek teslim etmeleri. Bayezid’in Karamanoğulları elinde olan Akşehir, Niğde, 

Aksaray ve Larende’yi ele geçirmesi.  

 

1.3 TEZİN AMACI 

Osmanlı tarihini anlatan müellifler, genellikle belli dönemleri anlattıklarından Osmanlı 

Devletinin başlangıç dönemini anlatan eserler sınırlı sayıdadır. Hem müellifin kendine has 

akıcı üslubu hem de eserin çok geniş bir dönemi ve coğrafyayı anlatması yönüyle eser çok 

değerlidir. Yukarıda da bahsettiğimiz üzere değişik nedenlerden dolayı eserin şimdiye dek 

Türk tarihçileri tarafından bilimsel bir neşri ortaya konulmamıştır. İlgi çekici detayları içinde 

barındıran bu eserin bilimsel bir neşrinin ortaya konulmasının bu alana ilgisi olan 

araştırmacılar ve tarihçiler için önemli bir kaynak olacağını umuyoruz.  

1.4 TEZİN HAZIRLANIŞINDA İZLENEN YÖNTEM 

Tez konusu olarak bu eseri belirledikten sonra eserle ilgili çeşitli araştırmalar yaptık. 

Eserin herhangi bir yerde nüshası ve üzerinde çalıştığımız tıpkıbasımdan başka bilimsel bir 

neşri olmadığını tespit ettik.  

Buradan hareketle eser hakkında geniş bir bilgi sahibi olmak için elimizde bulunan 

tıpkı basımı yayına hazırlayan ve eser üzerinde çalışma yapan Rus araştırmacı A. S. 

Tveritinova’nın tıpkıbasıma yazdığı Rusça giriş ve elyazmanın başında bulunan -Y. A. 

Petrosyan’ın Rusça’ya çevirdiği- fihrist bölümü Türkçe’ye çevirtildi. Bu girişten eser 

hakkında bilgi edinildikten sonra ilgili tarih kitaplarından çalışmamızı kapsayan dönemle 

ilgili bilgiler toplandı. 

Çalışmamızda eserin 46a-90b arasındaki varakları transkribe edildi. Transkripsiyon 

yapılırken metne bağlı kalınıp sadece hatalı kelimeler düzeltildi; eksik harfler “[ ]” işareti ile 

gösterildi. Yazma nüshada müstensih, bölüm başlıklarını ve bazı özel adları kırmızı 

mürekkeple yazdığı için üzerinde çalışma yaptığımız tıpkıbasımda bu yerler okunamayacak 
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kadar silik çıkmıştır. Bu nedenle veya değişik nedenlerle okunamayan yerlere “[...]” işareti 

kondu. Türkçe kelimelerde ve yer adlarında, uzun ünlüler gösterilmedi. Müellifin eserini 

gözden geçirirken çerçeveni kenarına yaptığı eklemeler “[Hāşiye:yedi yüz altmış iki 

tāríĥinde]” şeklindeki gibi gösterildi.  

Metnin orijinalinde bir satıra sığmayıp, diğer satırda devam eden kelimelerden sonra 

ve satır rakamından sonra kelimenin geri kalan kısmının başına “- “ işareti konuldu. Günümüz 

imlâsına göre noktalama işaretleri konuldu. Tüm özel isimler bond olarak yazıldı. Ayet, hadis 

ve Arapça ibareler tırnak içinde italik olarak yazıldı.Ayrıca bölüm başlıkları takip kolaylığı 

olması için büyük harflerle yazıldı. Bütün sayfalara metne bağlı kalınarak sayfa, satır 

numarası verildi. Varak numaraları [61b] şeklindeki gibi gösterildi. Satır numaraları ise 

okuma sırasında kopukluğa neden olmaması için üst simge olarak gösterildi. Yazarın anlatımı 

güçlendirmek için yer verdiği nazım parçaları beyitler halinde yazıldı. 

 

Dizin ve Sözlük Kısmının Hazırlanışında İzlenen Yöntem: 

Metinde geçen bütün kelimeler dizine alındı. Bu kelimelere getirilen bütün çekim 

ekleri büyük bir titizlikle ayrıldı. Yapım ekleri aynen kaldı. Arapça ve Farsça tamlamalar ve 

birleşik fiiller her kelimenin altında gösterildi. 

Sözlük kısmında ise, dizine alınan her kelime metindeki anlamına göre 

anlamlandırıldı. Ayrıca her kelimenin hangi dile ait olduğu ve türü kısaltmalarla belirtildi. 

Anlamdan sonra ise kelimenin geçtiği sayfa ve satır numarası yer aldı. 

ābādān  Far. s. Şen, mamur, bayındır. 

   a. 62b/25 

   a.+ı 50a/4 

Eğer kelime çokluk halinde ise hangi kelimenin çoğulu olduğu parantez içinde 

gösterildi. 
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a‛dād  Ar. i. (aded'in c.) Sayılar. 

 

Kelime metinde birden fazla anlamda kullanıldıysa bu anlamlar rakamlarla gösterildi. 

bāb  Ar. i. 1. Kapı. 2. Kısım.  

3. Mevzu. 

  b.+da 47b/11 

  b.+(fetģ-i bāb) 74b/11 

  b.+-ı medreseyi 55a/20 

  b.+-ı mezbūrda 66b/4 

   b.+ında 66a/1 

   b.+(rāh-ı bāb- ı ebvāb) 59a/4 

Birleşik kelimeler birleşik olarak madde başı yapıldı. Birleşik kelimeyi oluşturan 

kelimeler farklı menşeden ise bu iki kelimeden önce ilkinin ait olduğu dilin kısaltması sonra 

ikincinin ait olduğu dilin kısaltması yazıldı.  

‛azm-kār Ar. Far. b. s. Azimli, kararlı. 

  ‘a.+-ı zār 57a/10 

Arapça ve Farsça tamlamalar madde altlarına birleşik olarak alındı ve tamlamayı 

oluşturan her kelime madde başı yapıldı. Dolayısıyla tamlamayı oluşturan her kelimenin 

altında tamlama yer aldı. 

cerā’im Ar. i. (cerime’nin c.) Suçlar, kabahatler, cinayetler. 

   c.+(istiġfar-ı cerā’im) 79b/5 

istiġfār   Ar. i. Allah’tan günahını bağışlamasını isteme. 

   i.+-ı cerāyim 79b/5 
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  Özel Adlar Dizinin Hazırlanmasında İzlenen Yöntem: 

 Özel adlar dizini şahıs adları, yer adları ve diğer özel adlar dizini olmak üzere üç 

bölüme ayrıldı.  

 Kişi adları dizininde metinde geçen kişilerin adlarına yer verildi. Kişilerin adları 

metinde geçen bütün şekillerde madde başı yapıldı.  

 Yer adları dizininde; ülke, sancak, şehir, kasaba, köy, nehir, deniz, dağ-tepe adaları 

bulunmaktadır. 

 Diğer özel adlar dizininde, Allah’ın isimleri, çeşitli din, ırk, dil adları ve eser adları 

bulunmaktadır. 

 Bazı özel adlar hakkında yeteri kadar bilgi olmadığı için metnin içindeki bilgi ile 

yetinildi. Hakkında hiçbir bilgi bulunamayan özel isimler karşısına soru işareti (?) konuldu.  

 Bazı özel adların metin içinde farklı şekillerde yazıldığı görüldü. Bu farklılıklar 

dizinde gösterildi. 

 Metinde geçen Arapça ibareler parçalanmayıp bunlar için ayrı bir dizin oluşturuldu.  

 

‘ālimü’s-sır vel-ĥafiyāt    Sırları ve gizlilikleri bilen. 

        a.+sun 82b/13 

 

Aynı zamanda metinde geçen Farsça beyitler de parçalanmayarak bunlar için de ayrı 

bir dizin oluşturuldu. 

 

 Kes çidāned k’enderín baģr-ı ‛amíķ  İçinde bu kavim ve milletin boğulduğu o  

Çün şodend ín ķavm ü millethā ġaríķ  derin denizi kim bilebilir. 

46a/23 
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1.5 DİLBİLGİSİ ÖZELLİKLERİ 

Metnin dilbilgisi özelliklerini bütünüyle ve tam olarak yansıtmak ayrı bir çalışmayı 

gerektirmektedir. Hazırladığımız tez, proje halinde yürütülen geniş bir çalışmanın sınırlı bir 

parçası olması dolayısıyla, dilbilgisi bakımından kesin yargılarda bulunmak yanlış olacaktır. 

Metnin genel olarak dilbilgisi hususiyetlerinin ortaya konulabilmesi, ancak diğer parçaların da 

incelemesiyle mümkündür. Bu bölümde sadece, çalışmamızı kapsayan 46a-90b varakları 

arasındaki bölümün dilbilgisi özelliklerine kısaca değineceğiz.  

Çalışmamızı kapsayan bölümde Eski Anadolu Türkçesi’nin özelliklerini gördük. Metnin 

transkripsiyonunu yaparken bu özellikleri dikkate aldık. Aşağıda bu özelliklerden daha çok 

düzlük-yuvarlaklık bakımından dikkat çeken örnekler gösterdik. İstisnai kullanımları yeri 

geldikçe belirttik.  

Yukarıda bahsettiğimiz özellikler şunlardır: 

• İyelik eklerindeki vokal , üçüncü şahıslarda daima düz, diğer şahıslarda daima 

yuvarlaktır. 

  erkānı 48a/6 

  ģālimüz 46b/3  

  memālikiñüze 88b/15 

• Genetif eki daima dar-yuvarlaktır.  

  šā’ifesinüñ 70a/1 

  ģubūbātuñ 69b/24 
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• Akkuzatif eki dama düzdür.  

  emvālini 74b/23 

• Yer yer belirtili nesne görevindeki bir sözcüğün akkuzatif ekini almadığı 

görülmüştür. 

 yolın tutup74b/6  

ķudūmın mu‛azzez ve mükerrem idüp 75a/5 

• Görülen geçmiş zaman eki üçüncü şahıslarda daima düz, diğer şahıslarda daima 

yuvarlaktır. 

 ķabūl buyurdılar  69a/19,  

ģaber alduķ 76b/24 

• Öğrenilen (duyulan) geçmiş zaman eki daima düzdür. 

  gelmiş 84a/7 

  ķomışlar 52a/13, 62a/18 

• İstek eklerinden birinci şahıslarda “-ayım, -eyim; -alum, -elüm” kullanılmıştır. 

  göstereyim 65a/23 

āşikār ideyim 85b/21 

 ķılıçdan geçürelüm 81b/21 

  šuralum 80b/18 
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• Emir çekiminde ikinci tekil kişi eksizdir. 

muķarrer bil 48b/3 

• Diğer emir çekimleri yuvarlak vokallerle yapılmıştır.  

  serpsünler 83b/10 

• Faktitif eki daima yuvarlak vokallidir.  

 ġāret itdürdi 73a/1, 77a/11 

  bildürmiş 77a/21 

• -ınca, -ince anlamında “-ıcak…, -icek” gerundiumu kullanılmıştır. 

  göricek (görünce) 85a/1 

 ġālib olıcaķ (galip olunca)62b/14 

• “-dığında, -diğinde” ile birlikte “-duk+da, -dük+de” gerundiumu da kullanılmıştır. 

 vefāt eyledükde (vefat eylediğinde)60a/1 

 icāzet virdükde (icazet verdiğinde)72a/6 

• “-madan, -meden” anlamında “-madın, -medin” şekli kullanılmıştır 

 inkār itmedin (inkar etmeden) 60a/17 

 maķŝūdlarına irişmedin (erişmeden)56b/25 
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[46a] (1) tār-mār eylediler. Ve gemilerinüñ bir ķaçını żabẅ idüp bir miķdār firāríler iki-üç (2) 

kişi ile ancaķ ĥalāŝ oldılar. Süleymān Paşa, giriftār olan küffārı, kesilen (3) başlar ile ehl-i 

ģiŝāra gösterdükde, imdāddan ümídi ķàš‛ eylediler. Sulšān (4) Orĥān daĥı emān iģsān eyledi. 

Ve ‛adālet-i sulšān mesmū‛ları olmaġla cümlesi (5) yerlerinde ķarār eylediler, ancaķ tekur-ı 

maķhūr ĥudāyí ile İstanbul’a müteveccih oldı. (6) Źikr-i evŝāf-ı ķal‛a-yı İznik: şehr-i mezbūra 

dāĥil olduķlarında, güyā ki Cennet-i (7) Firdevŝe duĥūl eylediler. Bir şehr gördiler ki; hevāsı 

lašíf ve feżāsı nažíf. (8) Bostān ve gülistānda mivehā-yı gūnā gūn mecmū‛a-yı ve fākiheten 

mimmā yeteģayyarūn (9) idi.  

Cümle ĥaŝā’isden kenār-ı ģiŝārda bir deryāçe var idi ki, ģavż-ı (10) kevśerden nümū-dār 

idi. Dā’iresi bir süvār-ı şitāb-endeye bir günlük rāh idi. (11)Ve ol gölden deryāya bir nehr-i 

büzürg dā’imā seyyāl olup ol deryāçe (12) ve enhārdan murġ u māhíler ŝayd olınurdı ki, “ve 

te’kulūne laģmen šariyyen” çāşnisiyle (13) ŝafālanurlardı. Bāġāt ve besātín belki, kūh ve ŝaģrā-

ı hāmūnı ekśertín ve zeytūn ile (14) meşģūn idi. Bu āb u hevāya göre ehālisi daĥı ĥoş-ĥū ve 

cevārisi şiken- (15) mū ve civānları küşāde ebrū idi. Ve meşģūrdur ki, şehr-i İznik-i Rūm’da (16) 

Sām Bin Nūģ ‛aleyhi’s-selāmuñ menşeātından olup teķaddümünde ittifāķ itmişlerdür. (17) Ve 

ol deryāçede bir şehr-i mu‛ažžam ġarķ olınduġı beyne’l-ĥavāŝŝ vel-‛avām şöhret-i tamām (18) 

bulmışdur. Ķıllet-i emšārdan ŝular çekildügi evķātde ŝayyādlar ba‛żı alāt-ı ‛imāret ve (19) bilād 

bulduķları meşĥūrdur. Cümleden naķl iderler ki; bir kerre bir küp bulunup (20) de[r]-dest 

olmaġla içinde bir miķdār toĥum-ı zeytūn bulundı. Bundan fehm olınur ki, (21) ġālibā tohum-ı 

zeytūn mürūr-ı zamān ile pūşíde ve müteġayyir olmaz imiş. Lakin ol (22) deryāçenüñ 

keyfiyyet-i ģudūś-ı esbābı müsebbibü’l-esbābdan ġayrınuñ ma‛lūmu degildür. (23) Beyt: 

 

    “Kes çidāned k’enderín baģr-ı ‛amíķ 

    Çün şodend ín ķavm ü millethā ġaríķ 
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 (24) Ġarķ-ı ín deryā şode çūn ķavm-i Nūģ 

Ŝad hezārān keşti ez ebdān u dūģ” 

 

Sulšān (25) Orĥān böyle bir şehr-i ‛azím ve ‛imāret-i ķadíme mālik olduġına şükr idüp, 

ehālisine merģamet ile [46b] (1) nažar eyledi. Bir gün şehri devr idüp seyr ve temāşā ideriken 

bir bölük ‛avratlar (2) ‛arż-ı ģāl idüp: “Şevherlerimüzüñ ekśeri leşkeriñüzüñ ķılıçlarından 

geçüp ve niçesi (3) ķaģš u šā‛ūndan helāk olmışlardur. Faķr u felāketden ģālimüz díger 

gūndur.” diyü feryād (4) eylediler. Sulšān Orĥān, ġāzíyān ve sipāhına ĥišāb idüp: “Ģāceti 

olanlar bu ĥanumlardan (5) nikāģla alsunlar.” diyü fermān eyledi. Ve evlenenlere ev virüp ve 

vech-i ma‛āşları ta‛yín eyledi. (6) Ol ecilden şehr-i İznik günden güne ma‛mūr ve ník oldı. Ve 

şehr-i mezbūrı kendüye (7) dārü’s-salšana idüp bir ‛ālí-i bünyād külliyāyı cāmi‛ idüp çūb (8) ve 

seng çelípā ve ŝālíbden minber ve miģrāb binā itdürdi. Ve bir manasšır-ı (9) kebíri medrese 

idüp Şeyĥ Dāvud-ı Ķayŝerí -ki ‛ulūm-i žāhirede “Metn-i Mebāli‛” (10) ŝāģibi Ķāēí Sirācüddín-i 

Urmevínüñ telāmizesinden olup ma‛ārif-i (11) ma‛nevíde ĥalef-i ŝıdķ ģażret-i ķutbü’l- urefā 

vel-evliyā Şeyĥ Ŝadrüddín Ķoneví idi- müderris eyledi. Ve Mevlānā Ķara Ĥalil’i ķāēí ve 

mütevellí idüp (13) ve bir dārü’ż-żiyāfe binā idüp evvelki gün gūnā gūn eš‛ime-i leźíź šabĥ 

itdirüp (14) ‛adā-i ‛adā ve ĥūruş-ı ‛aşā’yı kendü nefsi ile taķsím idüp aĥşām olduķda, (15) 

çeraġların kendü eliyle uyardı. “Raģmetu’l-lahi Te‛ālā ‛aleyh ve ķabbellāhu Te‛ālā (16) 

ĥayrātihi” şehr-i mezbūr ģālā daĥı ma‛mūr olup ĥākinden çini žurūf düzerler, ma‛rūfdur.  

 

(17) FETĢ-İ YEÑİCE-İ ŠARAĶCI VE GÖYNÜK VE MUDURNI BĀYED 

SÜLEYMĀN PAŞA-YI ĠĀZİ İBN-İ ORĤAN ĤĀN ĠĀZí 

 

(18) Şāh-zāde Süleymān Paşa İznik’de fermān-revā olup ve bir ‛ādil ve dil-āver ve [...] 

(19) server olup eyāleti ķurbunda olan Yeñice-i Taraķcı ve Göynük ve Mušurnı (20) vilāyetleri 
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pür-menfa‛at memleketler olmaġla dārü’l-İslām olmasına himmet idüp (21) yedi yüz otuz iki 

tāriĥinde, fetģlerine teveccüh ve ‛azímet eyledi. Yeñice’nüñ (22) ehālisi šaraķcılar ve ķaşıķcılar 

olmaġla ticāret ile İstanbul’a gider-iken İznikmid’e (23) uġraduķlarında Āl-i ‛Ośmānuñ ĥuŝūŝen 

Süleymān Paşa’nuñ ‛adālet ve ra‛iyyet-perverligin (24) ‛ilme’l-yaķīn ve ‛ayne’l-yaķīn 

müşāhede itdükleri ecilden [ Hāşiye: mutāba‛ata meyillerin fehm idüp ] tekurı daĥı ģiŝārı 

teslím (25) eyledi. Göynük ve Mudurnı tekurları daĥı aña mutāba‛at idüp bir senede [47a] (1) üç 

memleket tesĥír olındı. Ġuzāt-ı İslām emvāl-i ġanā’imden muġtenem olmaduķları (2) ecilden 

ol serdār-ı ‛ālí-miķdār mezāri‛ ve żıyā‛dan birer miķdār temlik (3) ve iķšā‛ idüp, vālid-i 

mācidleri daĥı maķbūl šutup ile’l-ān (4) mutaŝarrıflardur.Ve Göynük ehālisi mūy-tāblar 

olmaġla ādemlerüñ esbleri (5) daĥı çulların degişdürdiler. Ve ġanā’im-i fetģden ģiŝŝe-dār 

oldılar. 

 

(6) FETĢ-İ GEMLİK VE BİNĀ-İ CĀMİ‛-İ ŞERíF VE TĀB-ĤĀNE VE ‛İMĀRET VE 

MEDRESE DER-BURUSA ĤAYRĀT-I ORĤANEST 

 

(7) Yedi yüz otuz dört şühūrınuñ birinde, Sulšān Orĥan meclisinde olan (8) a‛yānına 

ĥišāb idüp: “Gemlik ģiŝārınuñ fetģine ne yüzden mübāşeret (9) itmek gerekdür?” diyü su’al 

eyledükde: “Merģūm Sulšān ‘Ośmān bir def‛a Āġca (10) Ĥāce Alp’i göndermişidi. Ķara 

Timurtaş daĥı bile gitmiş-idi. Ol ģiŝāruñ (11) medāĥil ve meĥārici ma‛lūmıdur.” diyü cevāb 

virdiler. Timurtaş’ı getürdüp (12) ba‛de’l-müşāvere güz eyyāmında bir def‛a ‛asker ile Kara 

Timurtaş’ı gönderdiler.  

(13) Beş-yüz bahādır ile varup ehl-i ķal‛aya źahíre aldurmayup cümlesini ġāret (14) idüp 

ol bahārda kendüleri içün der-enbār eylediler. Ol bahārda Sulšān (15) Orĥān leşker-i nuŝret-

nişānla muģāŝara eyledi. Bir ay miķdārı ‛inād eylediler. (16) Āĥirü’l-emr ķaģš u ġılā’dan zebūn 

olup bi’ż-żarūre emān ile ķal‛ayı (17) teslím eylediler. Ol memleket daĥı dārü’l-İslām ġāyet bí-
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nazír ü me’ābı olur. (18) “Ammerahallāhu Te‛ālā” Ve yedi yüz otuz altı tāriĥinde Sulšān Orĥan 

(19) maģrūse-i Burusa’da cāmi‛-i şeríf ve fuķarā u mesākín ve ‛ulemā-yı ŝāliģín içün (20) tāb-

ĥāne ve ribāš ve ‛imāret binā idüp ve manasšır kenísesini medrese idüp (21) müderrisine ve 

šalebesine vežā’if šā‛yín eyledi. “Fe-ķabbellāhu Te‛ālā” 

 

(22) TESĤíR-İ VİLĀYET-İ ĶARESİ  

 

(23) Ķaresi ili ģākimi olan ‛Aclān Beg selāšín-i Selāçuķa ümerāsınuñ (24) neslinden olup 

ķuvvet-i ricāl ve keśret māl ile istiķlāl (25) bulmaġın Devlet-i ‛Ośmāní’ye žuhūrınuñ 

ibtidā’sından berü da‛vā-yı ŝadāķat [47b] (1) itmegin küçük oġlı Šursun Beg’i āstāne-yi 

ĥidmetinde šursun diyü Sulšān (2) Orĥan’a göndermişidi. Sulšān Orĥan daĥı ferzendleri gibi 

severdi. (3) ‛Aclān Beg aĥrete intiķāl itdükde, büyük oġlı pederinüñ ķa’im-i maķāmı olup (4) 

mesned-i hükūmete cülūs eyledi. Lakin sitem-kār olmaġla a‛yān-ı devleti ešvār-ı nā-hem-

vārdan (5) rū-gerdān olup bir gün rūzigār-dídelerden bir cemā‛at vezíri, Ģācı İlbegi (6) ģużūrına 

gelüp Šursun Beg’i šaleb idüp anuñ hükūmetine ittifāķ eyleyüp (7) içlerinden ba‛żı kimesneleri 

hedāyā ile dergāh-ı sulšāna risālete gönderüp ĥuŝūŝ-ı mezbūrı (8) ‛arż eylediler. 

Şāh-ı ‛āli-cāh āgāh olduķda, Šursun Beg’i iģżār idüp ĥaber-i resūli (9) iş‛ār itdükde, 

Šursun Beg du‛a idüp: “Egerçi bu āstānede cārūb-keş (10) olmaķdan ziyāde ģažž idüp ser-

māye-yi ‘izzet bilürüm, lakin Sulšān Melik Nihāduñ (11) maķŝūd-ı murādı fetģ-i bilād ve 

iķāmet-i merāsim-cihād olduġın daĥı bilüp, ol-bābda (12) ĥidemāt-ı lāyıķa žuhūra getürmek 

aķŝā-yı merāmımdur.” 

Balıkesri şehri ile Aydıncıķ (13) şehrini, Turĥala ve Manyas’ı sa‛ādetlü ĥanuma píş-keş 

olsun, Edremid şehri ile (14) Ķızılcašuzla ve Bikar ģiŝārı ve ayāz-mend ve tevābi‛i bilādı ve 

Berġama bu ķullarına (15) šursun diyü ricā ve istid‛ā itdükde, Sulšān Orĥan ri‛āyet-i ĥāšırı içün 

(16) ‛asker cem‛ idüp yedi yüz otuz yedi tāriĥinde ‛azm-i rāh buyurdılar. 
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Ulubad (17) nehrinden mürūr ider-iken seng-rāh olan Ķumlus ve Eylüs nām ķal‛alar (18) 

küffār elinden alınup Kirmasti’ya duĥūl olınduķda ģākimesi baķāyā-yı Ķayāŝıra’dan (19) 

Kirmastır’ya nām ‛avrat idi. Cizye virmegi ķabul idüp Miģālice nām (20) ķarındaşı Miģāliç’de 

ģākim idi. Ol-daĥı hemşíresine muvāfaķat ile išā‛at (21) itmegin píş-keşleri maķbūl ve şeref-i 

pā-būs-ı pād-şāhí ile teşerrüfe vuŝūl bulup (22) mekānlarında muķarrer ķaldılar. Ulubad tekurı 

daĥı bu mu‛āmeleyi müşāhede idecek. (23) Ol-daĥı bunlar gibi ‛amel eyledi. Ķaresi vilāyetine 

isti‛cāl idüp maķarr-ı hükūmet-i (24) ‛Aclāní olan Balıkesrí’de iķāmet ve ol şāha muķāvemet 

mümkin olmaduġın (25) idrāk idüp Balıkesrí’den ķaçup Berġama ģiŝārında ķarār i[t]di.  

Ģācı [48a] (1) İlbegi ki, ‛Aclān Beg’üñ vezíri idi. Ba‛żı erkān memleket-i ‛Aclāniye ile 

āstān-ı (2) Orĥāniyye’ye yüz sürdiler. Bunlaruñ reh-nümālıġı ile Berġama’ya varılup (3) 

muģāŝara olınduķda, şāh-ı merģamet-penāh Šursun Beg’i ve Ĥācı ilbegi’yi (4) da‛vet idüp 

ĥišāb eylediler ki: “Ehl-i İslām arasında mūcib-i (5) şer‛í yoġıken muģārebeye iķdām 

ģarāmdur. Hem re‛āyā pāy-māl olur (6) ve hem vebāl lāzım gelür. Çün bu memleket erkānı 

senüñ ģüķūmetüñe (7) šāliblerdür. Ve birāderüñden nefret idüp hādilerdür. Lāyıķ-ı (8) uĥuvvet 

oldur ki, a‛yān-ı memleketüñ ile pāy-ı ģiŝāra varup (9) büyük birāderüñ ile muvācehe olup bi’l-

miśāķiha ŝulģ ile şiķāķ-ı (10) vifāķa tebdíl ve şerā’it-i uĥuvveti tekmíl idesün. Veyāĥūd 

memleketi taŝnīf (11) idüp her bir tekur bir nıŝf ile ķāni‛ ve bir tekuruñ rıżā’sına tābi‛ (12) 

olāsun.” Bu fikr-i ma‛ķūl ģużżār-ı meclis ķatlarında maķbūl olup (13) Šursun Beg ber-mūcib-i 

fermān Ķaresi a‛yānı ile pāy-ı ģiŝāra (14) vardı. Ķarındaşından muvācehe iltimās itdi. Lakin 

birāderi (15) bir tír-i cān-sūz ile Šursun Beg’i cānsuz eyledi.  

Ķaresi’nüñ (16) aġniyā ve fuķarāsı emir-zāde-yi maķbūl-i maķtūl olduġın göricek (17) 

āstān-ı sulšāna varup feryād u fiġān eylediler. Ĥāšır-ı ‛ātır-ı (18) Orĥāní bu vaż‛dan muġberr 

olmaġın fermānı ile münādíler nidā (19) itdiler ki, vilāyet-i Ķaresi-i nevāhi ve ķurāsı ile min 

ba‛d memālik-i (20) Orĥāniyye’dendür. Ve ol šāġíye mutāba‛at idenler bāġí olmaġla (21) 

ķılıçdan geçürilür diyü i‛lām olınmaġla ģiŝārda olan nām-dārlar (22) fetģ-i ebvāb idüp Dergāh-ı 
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Sulšāna şitāb itdiler, ammā o ġaddār (23) ģaŝānet-i ģiŝāra i‛timād ile temerüdlük eyledi. Aĥir-

kār ehl-i ģiŝār (24) itdiler ki, sipāh ve re‛āyā išā‛at idüp ķal‛a miftāģlarını (25) teslím itmişlerdür. 

Yalıñuz “Berġama ehālisinde ne ķudret vardur? [48b] (1) Be-her-ģāl mütāba‛at idüp 

cerā’imüñe istiġfār itmek gerekdür. Biz cümlemüz (2) ‛afv-ı şāhīye tevessül iderüz. Eger 

re’imüze mütāba‛at eylemez iseñ cebr (3) ve ikrāh ile muķayyed ü maģbūs u ‛afvdan me’yūs 

varmaġı muķarrer bil.” (4) didüklerinde bi’ż-żarūre ģareket-i nā-şāyestesinden i‛tizār idüp (5) 

me’yūs şāh-ı ĥašā-baĥş ile müşerref olduķda günāhı ‛afv olınup (6) ķatlden ĥalāŝ oldı. Ve 

Burusa şehrine irsāl olındı. 

 Ve vilāyet-i (7) Ķaresi ili bilā-cidāl u ķıtāl ķabża-yı taŝarruf-ı şāh-ı bā-ikbāle girüp (8) 

eyāletini Şehzāde Süleymān Paşa-yı Ġāzíye virdiler. Ve tedbír-i umūr-ı (9) memleket-i mezbūr 

Ģācı İlbegi ve Ķāēí Fāżıl ve Evrenos Beg’e tefvíż olındı. (10) Ve Burusa cānibine tevcih 

olınduķda Ulubad tekurı is‛āl itmeyüp (11) ĥıyāneti žāhir olmaġın ķatl olınup diyārı dārü’l-

İslām ķılındı. 

(12) Ve yedi yüz otuz sekiz tāriĥinde, deryā kenārında olan Atāģor (13) ve Emrudlı nām 

ģiŝārlarda tavaššun iden küffāruñ vilāyet-i İslāmiyyeye (14) ıżrārı ma‛lūm-ı şehr-yār olduķda 

muģāŝara olınup ķabūl-i ‛aķd-i źimmet itmekle (15) ol ģiŝārlar daĥı tesĥír olınup sālimen ve 

ġānimen serír-i sulšānlarına mürāca‛at (16) buyurdılar. 

 

  İBTİDĀ’-YI FETĢ U TESĤíR-İ DİYĀR-I RŪM İLİ  

 

(17) Sulšān Orĥān Anašolı’nuñ ekśer bilād-ı mu’teberesine mālik olduķdan-ŝoñra (18) 

Rūm ili memālikinüñ fetģini ĥāšıra idüp dā’imā rabbü’l-‛izzetden ricā ider idi. (19) Lakin mā-

beynde deryā olmaġla tesĥíri düşvār görinürdi. Ve bu müşkilinüñ ģalli ferzend-i (20) 

ercümendi Süleymān Paşa vāsıšasıyla olacaġına ķalbí şehādet ider idi. (21) Ammā ‛ašūfet-i 

pederi mūcebince ferzend-i dil-pesendinüñ bu maķūle ĥašar-nāk ĥıēmetine (22) mübāşeret 
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itmesini cā’iz görmeyüp bu ĥuŝūŝen müte‛alliķ ĥāšırasun ižhār (23) itmez idi. İttifāķan bu 

eśnāda Süleymān Paşa Ķaresi memleketinden vālid-i mācidíni (24) ziyārete gelmişidi. Her guna 

muŝāģabet ve müşāvere olınur iken Sulšān, (25) bu ma‛nāya ārzūsı olduġın münāsebet ile işrāb 

itdükde, Süleymān Paşa [49a] (1) “žannü’l-mü’min kihāneten” mefhūmınca maķŝūd-ı sulšānı 

ma‛lūm idinüp meclis-i ĥalvet-i (2) ĥāŝŝda iĥlāŝ du‛ālar idüp merdāneliķ ve cān-fedālıķ ižhār 

idüp (3) buyurdı ki: “Eger tevfíķ-i bārí yārí olup himmetiñüz olursa dín ve devlet (4) bu ĥidmeti 

bu ķuluñuz itmege cür’et iderdüm. Ve ‛ināyet-i ĥüdā ve himmet-i evliyā ile (5) bu deryādan 

gemisüz geçerdüm.” diyüp muntažır-ı fermān oldı. Sulšān Orĥān (6) Süleymān Paşa’nuñ bu 

cür’etinden ve ķābiliyyetinden kişver-güşālıġına ümíd-vār olup (7) fetģ-i nuŝret içün fātiģā 

oķıdı. Ve “Bülend-himmet ol ki, herkesüñ rütbeti (8) himmeti ķadar olur.” diyü naŝiģat idüp 

Süleymān Paşa’yı Rūm ilinüñ fetģine (9) me’mūr eyledi. 

 

MEMLEKET-İ RŪM İLİ TA‛RİFİDÜR 

 

 (10) Ŝaģāyıf-ı ŝuver-i eķālimde, mesšūr ve eŝģāb-ı mesāģat ve erbāb-ı seyāģat 

beynlerinde (11) meşhūrdur ki, ma‛mūre-i ‛ālem ve mesākin-i ben-i ādemden iklim-i rābi‛uñ 

‛arż-ı (12) şimālíndeki ba‛żı emsār ve begden vāķi‛ ol bilāduñ ekśeri iķlím-i ĥāmis (13) ve sādis 

ü śābi‛dür. Ve bu bilāduñ muķābili ki, ķušb-ı cenūbiye mā’ildür. (14) Girü iķlim-i rābi‛uñ 

cenūbında üslūb-ı şimālí gibi büldān iķlim-i śāliś ü śāní (15) olup, tā nihāyet-i ‛umrān-ı ĥašš-ı 

istivāya mütetābi‛dür. Hikmet-i Rabbāní ile (16) keśret-i ‛umrān ve teķārün-i büldān ekśer bu 

iķlimlerüñ iki šarafında çoķ vāķi‛ (17) olmışdur. Ģaķķ Sübģānehu ve Te‛ālā her cānibde bir 

ĥāŝŝa ĥalķ eylemişdür. Bilād-ı şimāl (18) sākinleri sefid reng olup ehl-i cenūb siyāh reng 

olmışlardur, (19) ammā mizācı i‛tidāle ķaríb olan zibā-terīn memālik-i şimāli diyār-ı Rūm (20) 

ve Frenk olmaġla menşe’-i ģükemā-i ŝāģib-i ĥıred ü ferheng olmışdur. Cümleden (21) şimālí-yi 

Rūm’uñ kişverleri ki, şimdiki ģālde Rūm ili dimekle ma‛rūfdur. (22) Ķadímü’l-eyyāmda ol 
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memleket-i pür-menfa‛at diyār-ı Makidon nāmıyla meşhūr olup (23) menşe’i İskender bin 

Feylekos olmaġla kütüb-i tevāriĥde, İskenderi aña nisbet idüp (24) İskender-i Makedoní diyü 

źikr iderler. Maķarr-ı salšanat-ı Filikos yonaķı bu memleketde (25) olup ve İskender’üñ dārü’l-

mülk-i ašyebi memleket-i mezbūrede Atina şehridür ki, [49b] (1) Medínetü’l-hüķemā diyü 

meşhūrdur. Ve ol bilād-ı ķadími şimdi mehdūm ve maġmūr olup, (2) lakin ba‛żı mevāżı‛ ve 

büldān ģādiś olup ģālā meskūn ve ma‛mūrdur. 

Ve cezíre-yi (3) Makidon bir kişver-i bí-miśāldür ki, šūlen ve ‛arżan bir aylıķ yoldur. 

Cānib-i cenūb ve ‛arş-ı (4) deryā-yı Rūm ve Şām ve memālik-i Frenk’e mümtedd olan 

Ĥaliç’dür. Ve cānib-i şarķ ve (5) şimālísi Ķaradeñiz ve Kefe deryāsına ve Šuna nehrine 

maģdūddur. Ve nehr-i mezbūr (6) Dicle ve Fırat ve Ceyĥun’dan efzūndur. Ve bu Šuna 

nehrinüñ şaķķından cānib-i şimāl-i (7) ‛Arabí-Rūm ili tā bilād-ı Bosna yaķınına dek ol yeri 

iĥāta itmişdür. (8) Ve vilāyet-i Bosna’dan azacıķ yerden ġayrı ile tā memleket-i Arnavuta degin 

(9) āb-ı deryā muģíšidür. Fe-emmā ol šarafdan beġāyet ŝa‛b-ı düşvār olup ol (10) šaġlar tā sāhil-i 

Frenk’e varınca peyveste-i mesākin-i insān olup muģaŝŝālā: Memleket-i (11) Rūm ili bir cezíre-

yi ‛ažímedür ki, cümlesi ma‛mūr olup derūnında ġayr-ı meskūn (12) maģall yoķdur. Meger ki, 

vādíler ve mecrā-yı enhār ola. Ve bu arŝada olan bilād (13) ve mesākin ekśer iķlím-i ĥāmis ve 

ĥudūd-ı sādise dāĥil olup iķlím-i rābi‛den (14) daĥı ba‛żı mevāšın mülāŝıķdur. Ve bi’l-cümle 

cezíre-yi Rūm ili vaż‛-ı müśelleśi (15) üzere düşüp bir zāviyesi cānib-i şarķ-ı şimālíden İstanbul 

şehri (16) dür ki, iki deryānuñ mülteķāsında vāķi‛ olmışdur ki, biri baģr-i Rūm (17) ve biri baģr-i 

şimālídür ki, taķvím-i büldān naķlince cezāir-i ĥālidatdan šūlı (18) ķırķ šoķuz derece ve elli 

daķíķadur. Ve ‛arż-ı ĥašš-ı istivādan ķırķ beş derece (19) ve ķırķ dört daķíķadur. Āĥir iķlim-i 

ĥāmisde iķlim-i sādise muttaŝıl vāķi‛ (20) olmışdur.  

Ve bu müśelleśüñ bir zāviyesinde daĥı ki, Rūm ilinüñ ġarbí-yi (21) cenūbisindedür. 

Şehr-i Atina ve Medínetü’l-ģükemā ve cezíre-yi Mora’dur. Ve Atina’nuñ (22) ģükmen ta‛ayyün 

itdügi üzere šūlı elli derece ve ķırķ dört daķíķadur. (23) Ve arżı on bir derece ve ķırķ beş 
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daķíķadur. Ve cezíre-yi Mora iķlim-i (24) rābi‛uñ evāĥiründendür. Ammā iķlim-i ĥāmisüñ 

mesākine muttaŝıldur. Bu taķdirce (25) šūlı ķırķ beş derece ve otuz daķíķadur. Ve ‛arżı on bir 

derece ve on beş [50a] (1) daķíķadur.  

Ve şimālí-yi ġarbíden bir zāviye-yi müśelleśi daĥı memleket-i Bosna’dur ki, (2) cānib-i 

şimālíden ittiŝālı Engerus memālikinedür. Ve cānib-i ġarbíden Frenk (3) vilāyetlerine ĥuŝūŝen 

Bendaķya tevābi‛ine muttaŝıl olur ki, Venedik dimekle ma‛rūfdur. 

 (4) Ve bu üç müśelleśüñ meyānı ‛imāret ve ābādānı olup ģālā ba‛żıları maġmūr ve 

ba‛żıları (5) maġmūrdur. Cümlenüñ tafŝíli bu ŝaģifede ġayr-ı maķdūrdur. Ve bu müśelleśüñ 

vasašında (6) egerçi enhār ve kūhlaruñ nihāyeti yoķdur. Ammā iki kūh-ı ber-şükūh vardur ki, 

(7) ekśer mesākin rub‛-ı meskūn bu iki kūh menāfi‛inden müntefi‛lerdür. Ol kūhlaruñ (8) birisi 

Balķan dimekle ma‛rūf olup cānib-i şarķdan sevāhil-i diyār-ı (9) Anašolı ve Šrabzon ve vilāyet-

i Gürcistan ve Şirvanat ve Demürķapu (10) Der-bend’ine uzanur. Ol maģallde Kūh-ı Elburz 

nāmıyla meşhūrdur. Andan (11) ser-ģadd-i Çerkes ve memālik-i Rus’a varur. Ve anuñ mebde’-i 

duĥūl-i Rūm ili (12) vilāyetlerinde iki deryanuñ ķarışduġı yerdür ki, İstanbul ķurbunda (13) 

İskender Boġazı ile müsemmādur. Andan sāhil-i deryā-yı şimāle ve Šuna nehri (14) kenarına ve 

andan memālik-i Engerus ve aķŝā-yı bilād-ı kefereden iki aylıķ yol (15) mümtedd olmışdur. Ve 

bu kūhuñ iki šarafında ma‛mūr şehirler ile ma‘ādín ġayr-ı (16) maģŝūrdur. Ve ol iki ‛ažím 

kūhuñ biri daĥı ki, Rūm ilinde vāķi‛ olmışdur. (17) [Hāşiye: Rum ili memālikinüñ vasašına 

mümtedd olup her maģallde bir ismle müsemmādur tā] Gelibolı şehrinden ibtidā’ idüp kūh-

istān-ı memleket-i Bosna ve Arnavut (18) ve sā’ir ĥaliç-i Frenk’e andan meyān-ı memālik-i 

Frengistān’a irişüp bí-nihāyet ma‛mūreye (19) varur.  

Ve bu kūh-sāruñ derūnında, ĥuŝūŝen Rūm ili diyārlarında menābi‛-i enhār (20) 

mütenābi‛ olup ve altun ve gümiş ve demür ma‛denleri ve ġayrı bisyār olup (21) cāy-i şimālí-yi 

kūh-sāruñ hevāsı serd olup şehirleri serd-sírdür ve yüksek (22) šaġlar olup hemíşe berf ve bārān 

eksük olmaz; ammā bu kūh-sāruñ (23) cānib-i cenūbísi cümle bilād-ı germ-sír olup tā sāhil-i 
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deryā-yı Frenk’e degin (24) ve Cezāyir-i Yunāní sāhiline dek ķıla‛ u ģuŝūn ģadd ü ģaŝrdan 

efzūndur. (25) Cezíre-yi Mora ve Egriboz ve ‛Arablu gibi ki inşāllah fetģleri eśnāsında beyān 

olınur. 

 

[50b] (1) MEŞVERET-KERDEN-İ GÜZĀR-I BAĢR  

 

(2) Şeh-zāde Süleymān Paşa vālid-i mācidlerinüñ fermānıyla Rūm ili yaķasına (3) ‛ubūra 

me’mūr oldı. Bi’ş-şaĥŝiyye birķaç nām-dārları babasından ricā idüp (4) yanınca bile alup gitdi. 

Ve Ķaresi ilinde sākin olanlaruñ ehl-i (5) vuķūflarından “Keştisiz deryāyı geçmek nice 

mümkin olur?” diyü su’āl (6) eyledükde, her biri ‛aķlları erişdügine göre cevāblar virdiler. (7) 

Şeh-zāde-yi kām-kār:  

“Pír bāyed rāh-rā tenhā merev  

V’ez-reh-i ‛umyā (8) der-in deryā merev.”  

diyüp eŝģāb-ı müşāvereden birķaç rūzigār- (9) -díde ve ġarā’ib-şeníde pír-i müşteri-żamírleri 

ve birķaç devlet-ĥāh-ı (10) civān-ı pír-tedbírleri cem‛ idüp ba‛de’l-müşāvere netāyic-i fikirleri 

(11) bu maķāmda ķarār buldı ki: “Cümle gemiler Rūm ili küffārınuñ ķabża-yı (12) 

šaŝarruflarındadur. Sefāyín ve merākib ile źāhib olmaķ mümkin degildür, (13) tehlikedür. 

Lākin çūb u neyden ŝal düzüp rākib olursaķ (14) iģtimāldür ki, muvāfaķat-ı bād-ı iķbāl ile 

güzār-ı müyesser ola.” diyüp (15) ŝallar tedārikine iştiġāl eylediler.  

Tevātür-i aĥbār ile iştiģār (16) bulmışdur ki, Karesi iline tābi‛ Aydıncıķ nām ķaŝabada 

Süleymān (17) nebiyy-i ‛aleyhi’s-selāma mensūb bir ĥarābe şehr yeri olup taĥt-ı Belķıs (18) ol 

maģallde žuhūr itmiş el-Ģaķķ ol cāy-ı felek-fersāyda nümāyān olan (19) bünyān, güyā lisān-ı 

ģāl ile taŝdíķ iderler ki, ancılayın bünyād-ı (20) ‛āli ‛imād-ı esās taĥt-ı Süleymān olup diyüler. 

Mu‛āveneti ile olmışdur. (21) Gūna gūn mevzūn sütunlar ve kūh-simā sengler ol deñlü çoķdur 

ki: (22) “Selāšín-i ‛Arap ve ‛Acem mužāheret ile naķli içün ĥazā’in-i bí-şümār (23) ŝarf eyleseler 
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‛aşr-ı ‛aşirin naķlde ‛āciz olurlardı.” diyü (24) rivāyet iderler. “Ayasofya’nuñ selāšín-i Ośmānuñ 

cāmi‛lerine (25) daĥı ol maģallden mübālaġā sütūn ile aģcār-ı gūna-gūn gelmişdür.” dirler.  

[51a] (1) Şāh-zāde-yi kām-yāb ‛alā šaríķi’t-teferrüc ol şehr-i pür-‛iberi seyr ider iken (2) 

bir maģalline geldiler ki, sāhil-i deryādan Rūm ilinüñ ba‛żı ģudūdı nümāyān (3) olmaġla bu 

niyyet-i ‛azímetde kendü ile yek-dil olan ġāzíleri cem‛ idüp (4) ģuŝūŝen müte‛ayyinān 

memleket-i Ece Beg ve Ġāzí Fāżıl ve Evrenos Beg ki, (5) ser-i ĥaylān-ı Ķaresi ili idiler. 

Ģużūrına getürdüp, deryā-yı ‛ubūra (6) teveccüh ve ‛azímet buyurdılar. Ve bir maģallde ki, 

deryā ķatı inilir degil idi. (7) Ve ķarşu yaķasında Çepni nām bir ģiŝār-ı muĥtaŝar var idi. Ol (8) 

maģallden güzārı muķarrer eylediler. Geçmege baģri ŝal baġladılar. (9) Evvelā aġaç ile 

ķamışdan bir ŝal düzüp Rūm ili yaķasından (10) dil almaķ içün Ece Beg ile Ġāzí Fāżıl şeh-

zādeden (11) ruĥŝat alup reh-nümūn-ı nücūm ve ‛İnayet-i Hayy u Ķayyūm ile ŝālların (12) 

deryāya ŝāldılar. Ve ķal‛a-yı mezbūreye ķaríb kenara çıķup, (13) küffāruñ baġları arasında bir 

ehl-i vuķūf kāfir illerine girüp bend (14) idüp ‛avdet eylediler. Müsā‛ade-yi bād-ı murād ile 

ĥidmet-i şeh-zādeye (15) gelüp ol kāfiri ģużūrına irişdürdiler. Ve ol giriftāra (16) güler yüz 

gösterüp ve šatlu dil döküp mülāyemet ile māl (17) ve mülk ü manŝıb va‛de idüp meşveret 

eylediler. Ol kāfir-i (18) mužšarr-ı ģayāt ve zinde-gānı ricāsından ķaš‛-i nažar-ı mevā‛íd ile (19) 

mutma’innü’l-ĥāšır olup meŝāliģ-i mücāhidān içün kelimāt-ı ma‛ķūleye (20) mübāşeret idüp 

ĥulūŝ-ı ‛aķídet ile muvāfıķ ve mürāfıķ oldı. (21) Ve bu vechle taķrír eyledi ki “Çepni ķal‛asınuñ 

ģavālisinde mezbele (22) ü remād ve ķāźar ve andan mürūr-ı zamān ile divār-ı ģiŝāruñ 

kenārında (23) yıġılup bir vechle mürtefi‛ olmışdur ki, sühūlet ile ol tilden (24) ģiŝāra duĥūl 

müyesser ve bālā-yı ģiŝāra ‛oruçdan ŝoñra ol (25) kişverüñ fetģi muķarrerdür. Anuñ-içün ki, 

sükkān-ı ģiŝār emin ve emān [51b] (1) ve ġaflet üzere olmaġla muģāfaža ile muķayyed 

degillerdür.” diyü ĥaber virdi. (2) Fi-l-ģaķíķa kāfir eśirüñ tedbíri dil-pezír görinüp şāh-zāde-yi 

kām-kār (3) ĥavāŝŝdan birķaç merd-i şecā‛at-şi‛ār ile deryā kenārında olan (4) diyār-ı küffārdan 

bir maģalli ġāret idüp keferenüñ gāvların yaġma eyledi. (5) Atların ġuzāta nafaķa idüp 
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postların divāl eylediler. Ve büyük [...] (6) birbirlerine ol divāl ile üstüvār idüp iki ŝal tertíb 

itdiler. (7) Ve her ŝāla mükemmel ve müsellaģ ķırķar nefer-i dil-āver ta‛yín eylediler. ‛Aded-i 

erbā‛ín ki, (8) tekemmül-i rütbet-i nübüvvet ve vilāyet olup mešālib-i díní ve dünyeviyyede 

esrār-ı (9) bisyār-ı pinhān olmaġla ŝāluñ birine şeh-zāde-yi kām-kār mücāhidān-ı nām-dārdan 

(10) Aķsunġur ve Ķaraoġlanoġlı ve Ķara Timurtaş ve Ķara Ģasanoġlı ve Aġca (11) Ĥāceoġlı ve 

Balabancıķoġlı ile ķırķ nefer yarar yigitler ile süvār oldı. (12) Bir ŝala daĥı Ģācı İlbegi ve Ece 

Beg ve Ġāzí Fażıl ve Evrenos Beg (13) ķırķ nefer mücāhidler ile bindiler ve ol dil-āverān-ı 

zamāna ittifāķ-ı muĥliŝ-āne ile (14) şeb-i žulmāníde bedreķa-yı hidāyet-i Rabbāni ve reh-

nümūn-ı nūr u müselmāní ile (15) ruģāniyet-i Ģażret-i Nūģ nebiyullahdan istimdād idüp 

ŝālların deryāya (16) ŝāldılar. Ve ‛ināyet-i ġaybiyyet-i kird-gār ile ol şeb-i tārda deryādan güzār 

(17) eylediler.  

İttifāķāt-ı tevfiķātdan sāģil-i muķābile-yi ķal‛a-yı Çepni’de ķarār eylediler. (18) Ve 

ķal‛anuñ müdāĥiline yol bulup berk-i ĥāŧıf-miśāl ķulle-i ķal‛aya (19) ŝu‛ūd idüp küffār-ı ĥāk-

sār ĥāb-ı ġafletde bí-hūş iken reşeģāt-ı (20) şemşír-i abdāl ile hūşe getürdiler. Ve cümlesün eśír 

itdiler. Lakin ķatl-i‛āmm (21) itmeyüp merģāmet ve in‛ām ile ibķā’ların kişver-güşālıġa enseb 

ve aķreb (22) gördiler. Ve içlerinden ba‛żıların dil-dārlıķ ile ümíd-vār idüp ol (23) ķal‛anuñ 

mu‛ayyen olan keştilerin ķarşu yaķāya gönderüp ol gice (24) Anašolı šarafından üç yüz ādem 

geçürdiler. Muģaŝŝāl üç güne degin ol (25) ģiŝār küffārınuñ imdādı ile Rūm ili yaķasına üç biñ 

ehl-i İslām [52a] (1) geçürdiler. Ve ķal‛a-yı mezbūreye ķaríb Bolayır ve Aġçe Liman nām 

ma‛berlerde (2) küffār-ı ĥāk-sāruñ gemileri var idi. Fi-l-ģāl Ece Beg Ġāzí’yi bir miķdār (3) 

ġuzātla gönderüp āteşe yaķdurdılar.  

   

(4) GELİBOLI ĢİŜARI FETĢİDÜR 

(5) Çepni ķal‛ası ehālisinüñ delāleti ile ķurbunda vāķi‛ Ayaşolunya nām (6) ķal‛ayı fetģ 

idüp, sā’ir küffāra ‛ibret içün pír ü civān cümlesini (7) ķatl-i ‛āmm eylediler. Ve emvāl-i 
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ġanā’imden te’líf-i ķulūb içün Çepni ehālisine (8) ziyāde māl in‛ām eylediler. Ve ehl ü ‛iyālleri 

Ķaresi ili memleketine gönderüp (9) ķal‛a yarār muģāfıžlar ta‛yín eylediler.  

El-ķıŝŝa: “Rūm ili memālikinde (10) olan mülūk-i küffār mā-beynlerinde bu āvāze 

münteşir oldı. Bir gürūh –ı (11) ķalilü’l-‛aded ve sipāh-ı bí-istižhār ve meded gürūha-yı pervín 

gibi iki muģaķķar, (12) ķal‛anuñ ķullesine düşdiler. Birķaç aġaçları ve ŝaz u ķamışları (13) 

birbirlerine bend idüp nāmını ŝal ķomışlar. Deryāyı anuñla geçüp (14) bilā-teşbih išbāl-ı ešfāl 

ve aġaçdan neķāreler ile kendülerin (15) itmişler. Ve ķıtā‘u’š-šaríķ gibi bir gice ‛ale’l-ġafle bir 

bölüķ ġāfillerüñ (16) üzerlerine varup ol ser-ģadde İslām sancaġını ķaldurmışlar.” diyüp (17) 

ŝanādíd-i müşrikān ve mülūk-i maġrūrān-ı kāfirān mecālis-i ‛işretlerinde (18) ēarbü’l-meśel 

idüp hāşā istihzā ile yād iderler idi. Ba‛żı ‘uķalā’sı (19) ‛āķıbetine nažar idüp ķażā’ ve ķader 

žuhūrına munšazır oldılar. Ve mušlaķā (20) ġuzāt-ı İslām’ı gözlerine göstermeyüp “Azacıķ 

ādemlerdür. Göñlümüz olduķda (21) def‛-i āsāndur.” diyü muķayyed olmadılar. ‛ınde’t-taģķíķ 

Rūm ilinde olan mülūk-i (22) küffār baķāyā-yı Ķayāŝıra ve a‛ķāb-ı cebābireden olup her birisi 

mírāś-ı (23) šaríķi ile bir memleketde müstaķill ģākimler idi. Mā-beynlerinde ittifāķ olmayup 

(24) her beg kendü memleketini ģıfž u ģarāśet idüp mecmā‛-ı ‛ālide cem‛iyyet itmezlerdi. (25) 

Ģayvānāt gibi hemān kendü menzilini ŝıyānet iderlerdi. Cünūd-ı Müslimín ĥāšırlarına [52b] (1) 

bile gelmez idi. Hemíşe cem‛iyyet-i ehl-i Ģaķķ ŝūret-bín olan erbāb-ı bāšıl (2) gözlerine az 

görinür, ammā a‛dānuñ ĥār gördükleri āĥir mūcib-i (3) istílā’ ve isti‛lā-yı erbāb-ı Hüdā olur. 

Nitekim yedi yüz elli šoķuz (4) tarĥinde Ķoñur Ģiŝārı ģākimi olan Ķalu Ķonya nām bí-dín ki, 

Gelibolı (5) tekurınuñ aķrabāsından idi. Ġayret-i cāhiliyyesinden gice ve gündüz (6) at 

arkasından inmeyüp ol ser-ģadde olan Ġāzí Fāžıl ile (7) Ece Beg Ġāzí’nüñ üzerlerine şebiĥūn 

idüp iżrārdan ģāli olmaduġı (8) Şeh-zāde’nüñ mesmū‛ı olduķda, ģiŝāra ķaríb maģallde puŝuya 

girdi. (9) Tekur-ı maķhūr meźkūr-ı ‛ādet-i ma‛hūdesi üzere ģiŝārdan šaşra çıķduķda, (10) Şeh-

zāde kemín-gāhdan çıķup üzerine hücūm idüp, ķal‛asında firār itdükde (11) ġāzíler ķarşu gelüp 

ešrāfını iģāšā idüp tekurı eśír eylediler. (12) Maģŝūr olan tekurların maķhūr ve ma‛sūr göricek 
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emān ile ķal‛ayı (13) teslím eylediler. Ba‛dehu tekurı ber-dār eyleyüp ķal‛a-yı mezbūreden 

alınan (14) ġanā’im-i bí-pāyānı ġāzílere taķsím eyledi. Kendüye alıķomadı.  

Ģikāyet (15) olınur ki: Ecnās-ı aķmişe-i mütenevvi‛adan ġayrı ol-deñlü nuķūd-ı zer ve 

sim-i (16) meskūk u mesbūk çıķarıldı ki, ta‛dādında zaģmet olmaġın bir Mevleví (17) külāhını 

kile idüp anuñla üleşdürdi. Ol külāhı Munlā Ĥünkār (18) kuddise sırrıhunuñ dervişlerinden 

birisi hediyye getürmişidi. Şāh-zāde ol (19) külāhı teyemmünen zer-i ĥāliŝ ile tezyín idüp 

başına giyerdi. Ve muķarrebān ve maģremānına (20) daĥı zer-dūzi külahlar giydirüp nāmını 

üsküf ķodılar. Nitekim bālāda źikr (21) olınmışdur.  

Bu fetģ-i cedíd-i naŝíb Şeh-zāde’ye müyesser olıcaķ. Şehr-i Gelibolı tekurı olan (22) 

Ķalubolı taģammül idemeyüp Şāh-zāde Süleymān Paşa’nuñ üzerine geldi. (23) Telāķi-i 

feriķayn olduķda, egerçi ‛asker-i Müslimín leşker-i müşrikíne göre (24) ķalilü’l-miķdar 

görinürdi. Ammā lušf-ı ĥüdā ile Şeh-zāde ġālib olup, tekur (25) yarım cān ile ģiŝāra gürízān 

oldı. Şeh-zāde-yi muzaffer Ece Beg Ġāzí ile [53a] (1) Fāżıl Ġāzí’yi ‛aķablarınca gönderüp ol 

ķal‛anuñ tesĥírini mezbūrlara (2) sipāriş eyledi. Anlar daĥı tedríc ile ešrāf u eknāfını ķılıç ile 

açup (3) zamān-ı ķalílde -Ol vilāyet ki, şimdi Ece Ovası dimekle meşhūrdur.- (4) Ece Beg 

Ġāzí’nüñ eliyle tesĥír olındı. Ve Gelibolı ģiŝārını bir vechle muģāŝara (5) eylediler ki, cānib-i 

baģr u berrden medāĥil-i zinde-gāneleri mesdūd olmaġın, tekurı (6) bi’ż-żarūre emān šaleb 

idüp ehl ü ‛iyāli ile keşti-süvār olup cānib-i (7) İstanbul’a güzār eyledi. Yedi yüz altmış 

tāriĥinde Gelibolı ve Ķoñur Ģiŝārı (8) ve bi’t-tamām memleket-i Ķalu Ķonya dār-ı İslām oldı. 

Ve Ece Beg ile Fāżıl (9) Ġāzí ol vilāyete vāli naŝb olındı. Müddetü’l-‛ömr ol iki sipah-sālār (10) 

tevsí‛-i bilād ile muķayyed olup mezār ve merķadleri ol diyārda ziyāret-gāhdur. 

 

   (11) VASF-I TA‛RİFİDÜR GELİBOLI’NUÑ 

(12) Şehr-i Gelibolı bir ma‛ber-i meşhūrdur ki, maşrıķ ve maġribde ismi meźkūrdur. (13) 

Rūm ili yaķası ile Anašolı yaķasınuñ mā-beyni İstanbul’dan (14) Üsküdar deñlü olur. Ammā 
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ķurbunda bir boġaz vardur, ġāyet tardur. (15) Rūm ili šarafında Kilídü’l-baģr ve Anašolı 

cānibinde Sulšāniyye nāmına (16) iki metin ķal‛alar vardur. İki šarafdan šop atılsa boġazdan (17) 

gemi geçürtmez. Muģaŝŝıl ‛Arap ve ‛Acem şehirlerinden Rūm iline ve Kefe ve Ķırım (18) ve 

Engerus ve Eflaķ ve Boġdan ve Urus ve Biç ve Çeyh ve Leyh šarafına (19) gidenler Gelibolı 

ma‛berinden ‛ubūr iderler. Ve aķŝā-yı Maġrib-zemín (20) ve diyār-ı Mıŝr’ı ve Şām’ı ve 

Frengistān’dan İstanbul’a ve Kefe (21) ve Ķırım ve Šırabzon ve sā’ir Ķaradeñiz kenarlarında 

olan medāyín (22) ve emŝāra giden keştiler, elbette mezbūr-ı Kilidü’l-baģr’a uġrayup (23) 

Gelibolı iskelesine yanaşurlar. Bu maķūle kişver ki, Kilídü’l-bahr nāmıyla (24) eşher ola. Anuñ 

fetģi ebvāb-ı fütūģātuñ kilidi olduġı günden (25) ažherdür. Ve dāveri olan server-i beyne’l-

ģükkām mih-ter ü berterdür.  

[53b] (1) Ve Süleymān Paşa’nuñ fütūhātından biri daĥı Maġalġara’dur ki, Ģācı (2) İlbegi 

ihtimāmıyla fetģ olmışdur. Biri daĥı İpsala fetģi olup ‛asker-i (3) İslām-ı žafer-maŝír tekur 

šaġında olan tesĥír idüp ve defa‛ātle (4) Ĥayrebolı ve Çorlı üzerine aķın idüp emvāl-i ġanā’im 

ve esír (5) ve behā’im ile muġtenem oldılar. Ve ol ģudūduñ ķal‛a-yı küffārdan infirāġ (6) olındı. 

Merģūm ve maġfūr-leh Süleymān Paşa, Munlā Ĥünkār ķuddise sırruģunuñ (7) muģibb-i ŝādıķı 

olup ve bir mecmu‛a ki, menāķıb-ı selāšín-i cihād-āyíndür. (8) Ol sulšān-ı ģaķíķínüñ daĥı 

menāķıbı derc olınmaķ münāsib görüldi. (9) Ümíddür ki, “‛ınde źikri-s-ŝālihín tenzilü’l-

raģme” mefhūmınca nüzūl iden (10) raģmet-i Ĥüdādan ģiŝŝe-dār olayüz.  

 

(11) MENĀĶIB-I ĢAŻRET-İ MUNLĀ ĤÜNKĀR ĶUDDİSE SIRRUHU 

 

(12) Munlā Ĥünkār ķuddise sırruģunuñ nām-ı şerífleri Celāleddín Meģemmedü’l- Belh-i 

er-Rūmí’dür. (13) Vālid-i mācidleri Sulšānü’l-‛ulemā Şeyĥ Bahāüddín Veled ķudisse sırruģudur 

ki, (14) Şeyĥ Necmeddín-i Kübrā’nuñ ĥulefāsından, Ebū Bekr eŝ-Ŝıddīķ radıyallāhu ‛anh 

evlādından (15)  Ģüseyn Bin Aģmedü’l Ĥašibí el-Bekrí’nüñ ferzend-i ercümendi olup nām-ı 
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şerífi Meģemmed’dür. (16) Vālide-yi mükerremesi Ĥorasan pād-şāhı Meģemmed Ĥarezm 

Şah’uñ ķızıdur. (17) Ģażret-i Resūl-i Ekrem ŝāllallāhu ‛aleyhi ve’s-sellem vāķi‛asında ķızıñı 

Hüseyn Ĥašibí (18) nikāģ ile diyü işāret buyurmaġla almışıdı. Šoķuz aydan-ŝoñra Bahāüddín 

(19) Veled dünyāya geldi. İki yaşına girdükde babası vefāt eyledi. Sinn-i temyíze (20) irişdükde 

taģŝil-i ‛ulūm-ı díní ve dünyeviye meşġūl olup kemālí bir mertebeye irdükde, (21) sulšān-ı 

enbiyā’ vāķı‛ada aña sulšānü’l-‛ulemā diyü laķab aša eyledi. (22) Ol diyārda merdüm ve aģbābı 

bir vechle keśret üzere oldı ki, ģuŝŝād-ı (23) bed-niģāē Sulšān Meģemmed Bin Tekşit ki, aña 

Ķutbeddín Meģemmed Ĥarezm Şāh dirler.  

Ġamz (24) idüp Bahāüddín Veled’i bir gün mürídleri ittifāķ idüp taĥta geçürmek (25) 

muģtemeldür diyüp vesvese ve teşvíşe düşürdiler. “Men yesma‛ yaĥıllu” mefhūmınca [54a] (1) 

Sulšān tefekkür baģrına ġarķ olup Sulšānü’l-‛Ulemāya ne šaríķ ile (2) i‛lām idecegin bilemezdi. 

Bir gün ĥavāŝŝından birisi gelüp: “Pād-şāh beni (3) cenāb-ı şerífiñüze gönderdi. Eger ģażret-i 

Mevlānā Salšanāt-ı Belh ve Ĥorasan’ı ķabul (4) iderse ‛asākir ve ĥazā’ini kendülere teslím 

idelüm. Bize icāzet buyursunlar, (5) āĥir iķlime gidelüm. Zírā bir iķlimde iki sulšān muķím 

olamaz. Añlara (6) dünyā ve āĥret sulšānlıġı müsellemdür. Bu cihān salšanātın bize iģsān (7) 

buyursalar lušf-ı ‛ažím idi.”diyü buyurdı. “Vemā ‛ale’l-resūl illel belāġ” (8) daĥı sulšānü’l-

‛ulemā daĥı: “Var, pād-şāha bizden selām eyle ve söyle ki, (9) bu cihānuñ taĥt ve baĥtı añlara 

lāyıķdur. Biz dervíşlerüz, salšanāt ve memleket bizüm (10) ģālimüze münāsib degildür. Biz 

göñül ĥoşluġı ile sefer eyleyelüm. Sulšān etbā‛ u itbā‛ı bizümle (11) müstaķill olsun.” diyüp 

aŝģābına, sefere mübāşeret sipāriş eyledi. Bu ĥaber (12) hicret-i şāyi‛ olduķda, ķırķ ‛adet müftí-

i kāmil rikābınca bile gidecek (13) oldılar. Ve sulšānü’l-‛ulemānuñ mürídleri ve muģibbleri 

ayaġa ķalķdılar. (14) Ġulüvv-i ‛āmm oldı, ĥalķ birbirlerine girdiler. Ĥārezm-şāh mütevvehhim 

olup (15) nıŝfü’l-leylde vezíri ile ģażretüñ hużūr-ı şerífine varup, ‛öźürler (16) eyledi. Ve ziyāde 

yalvardı ki: “Sa‛ādetle gitdigüñüz vaķtde şöyle gidesüz ki, (17) hiç kimsenüñ ıššılā‛ı olmaya, 

yoĥsa fitne žuhūr ider. ‛Ālem ĥarāb (18) olur.” didi. Mevlānā daĥı sulšānuñ ricāsuñ ķabul 
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eyledi. Ve cum‛a güni (19) va‛až eyledi. Eśnā-yı va‛ažda Cengiz’üñ memleket-i mezbūreyi 

ĥarāb idüp Sulšān (20) Maĥmud’uñ nā-murād ve maġlūb ve vefātı zamānı ķaríb olduġın iş‛ār 

eyleyüp (21) seşembe güni iki oġlı ĥażret-i Celāleddín Meģemmed ve ‛Alāeddín Çelebi ile (22) 

müteveccih-i rāh-ı Beyt-Ullah oldı. Ol vaķtde Muñlā Ĥünkār yedi yaşında (23) idi. Baġdad’a 

irişdüklerinde bir cemā‛at ķarşulayup: “Siz ne šā’ifesüz (24) ve ķandan gelüp ķanda gidersüz?” 

diyü ŝordılar. Mevlānā Bahāüddín Veled ķuddise sırruhu: (25) “Mināllah-i ilallah lā ģavlevelā 

ķuvvete illā billāh” diyü cevāb virdi. [54b] (1) Bu kelāmı Şeyĥ Şahābeddín Sühreverdi ķuddisse 

sırruģu’ya irişdürdüklerinde: “Bu degildür, (2) illā Bahāüddín Belĥí’dür.” diyü buyurdı. Ve 

istiķbāl eyledi. Ve merkebinden inüp mübārek (3) dizin öpdi. Ve kendü eliyle çizmesini çekdi. 

Üç gün Müstenŝeriye medresesinde (4) olup, dördünci gün Mekke-yi Mükerreme’ye ‛azímet 

buyurdılar. Ģacc-ı serí‘den mürāca‛at (5) itdükden-ŝoñra Rūm cānibine müteveccih oldılar. 

Dört yıl Aķşehir-Erzincan’da olup (6) yedi sene daĥı Larende şehrinde oldılar. Celāleddín-i 

Rūmí ģażretlerini (7) on sekiz yaşında iken Larende’de evlendürdiler. Ba‛dehu Sulšān 

‛Alāaddín (8) Ķonya’ya da‛vet idüp, ‛ažim ve tekrím ve ta‛žím idüp, bir gün sarāyına (9) 

geldükde, sulšān taĥtından inüp: “Ey Ĥüdāvendigār! Dilerüm ki, taĥt üzerine (10) siz oturasuz. 

Bu günden ŝoñra ben sizüñ subaşıñuz olayum.” didi. (11) Sulšānü’l-‛ulemā i bí-nihāye 

‛ināyetler idüp: “Ey pād-şāh! Yaķınlarda dünyā (12) ve āĥret mülki senüñ içün olur.” diyü 

buyurdı. Sulšān daĥı öñine (13) gelüp irāde-yi tamām ile mürídi oldı. Altı yüz yigirmi sekiz 

tāriĥinde (14) māh-ı rebi‛ü’l-āĥirüñ on yedínci güni ķuşluķ zamānında, fí-maķ‘ad-ı ŝıdķ (15) 

‛inde melíkin muķtedirde tavaššun buyurdılar. Sulšān ‛Alāaddín ziyāde (16) müte’ellim olup 

türbe-yi şerífesini mermer kende-kāri ile binā itdürdi. (17) “Sulšān Veled ķuddisse sırruhu 

Ceddüm Behā-yı Veled seksen beş yaşında iken (18) intiķāl itdi.” diyü buyurdılardı.  

 (19) “Ģażret-i Mevlānā’nuñ velādet-i bā-sa‛ādetleri Belĥ şehrinde hicret-i nebeviyye-i 

(20) ‛aleyhi efżalü’t-taģiyyenüñ altı yüz dört rebi‛ü’l-evvelinüñ altıncı güninde (21) vāķi‛ olup, 

beş-altı yaşında iken üç-dört günde bir ifšār (22) iderdi.” diyü mervídür. Ģarķ-ı ‛ādāt-ı 
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kerāmātınuñ nihāyeti olmayup (23) tafŝiline bu mecmū‛ānuñ taģammüli muģaldür. Lakin 

teberrüken iki kerre metin źikr eyleyelüm. (24) Birisi oldur ki; beş yaşından berü ŝūver-i rūģāni 

ve eşkāl-i ġaybí, ya‛ní (25) sefere-i melā’ike ve berere-i cin ve ĥavās-ı ins ki, mestūrāt-ı ķıbāb-ı 

[55a] (1) ‛izzet dirler. Aña žāhir olurlardı. Ve mütemeśśil olular idi.  

(2) Sulšānü’l-‛ulemānuñ mübārek ĥašš-ı şerífleri ile bulmışlardur ki, (3) Celāleddín 

Meģemmed Belĥ şehrinde, altı yaşında idi ki, cum‛a güninde, (4) küçük oġlancıķlar ile dam 

üzerlerinde seyr iderlerdi. (5) Ol ešfāl birbirlerine: “Gelüñ sizüñle bu damdan şu dama (6) 

ŝıçrayalum.” didiler. Celāleddín Meģemmed bu maķūle ģareket kelplerden (7) ve kedilerden ve 

sā’ir cān-verlerden daĥı ŝādır olur. Ģayfdur ki, (8) ādem bunlara meşġūl ola, eger cān-girde 

ķuvvet var ise, (9) geliñüz āsmān šarafına pervāz idelüm. didi. Ve ol ģāletde (10) oġlancıķlaruñ 

gözlerinden ġā’ib oldı. Oġlancıķlar feryād (11) eyledidler. Bir laģžadan ŝoñra levni müteġāyyir 

olmış geldi. (12) Ve oġlancıķlara hikāyet idüp: “Sizüñle söyleşürken gördüm ki, (13) yaşıllar 

giymiş bir cemā‛at beni sizüñ arañuzdan aldı. Ve āsmān (14) šarafına iletdi. ‛Acā’ib melekūtı 

baña gösterdi, çünki sizüñ feryād (15) ve fiġānuñuz āvāzı geldi. Beni girü buraya indürdiler.” 

diyü (16) söyledi.  

Birisi daĥı bu olmışdur ki, Ģaleb şehrinde Ģalaviye medresesinde (17) olurken 

melikü’l-ümerā-i Ģaleb Kemāleddín İbn-ü Ādim nām ruşen-żamír ve pāk-ı i‛tiķād (18) Ģażret-i 

Mevlānā’ya ĥidmet ider idi. Ĥavāŝŝından ba‛żıları mülāzemetine inkār (19) iderler idi. Bir gün 

bevvāb-ı medrese melike gelüp Munlā her gice ġā’ib olur. (20) Ķanda gitdügin bilmez ve 

ģayretüm bundadur ki, bāb-ı medreseyi baġlu bulurum diyü (21) ģikāyet eyledi. Kemāleddín ol 

nāķıŝlarūñ kelāmından melūl olup bir gice (22) Bevvāb’uñ ģücresinde ķaldı. Hemānā ki, 

nıŝfü’l-leyl oldı. Munlā Ĥünkār ģücreden (23) šaşra çıķup revāne oldı. Medrese ķapusı açılup 

Munlā šaşra gitdi. (24) Kemāleddín daĥı eserine düşüp āheste āheste yürüdi. Şehir ķapusı (25) 

daĥı açılup tā mescid-i İbrahim Ĥalil ‛aleyhi’s-selāma degin gitdiler. Bir beyaż [55b] (1) 
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ķubbeden nūrāni kimseler istiķbāl idüp öñinde baş ķodılar. Kemāleddín (2) heybetden bi-hūş 

olup tā gün šoġınca ķaldı. Ba‛dehu kendüye geldi. (3) Ne ķubbe gördi ve ne ol cāy-gāhdan 

kimse göründi. Müteĥayyir olup ol münkir-āne (4) imtiģāna peşimān olup bütün gün yürüdi. 

Nāzik ayaķları ķabardı. (5) Bu šarafda Kemāleddín’i iki gün göremediler. Melikü’l-ümerā ġā’ib 

oldı diyü (6) su’āl şāyi‛ oldı. Tevābi‛i ŝaģrā ve beyābāna perākende ve períşān olup (7) 

bulamadılar. Āĥirü’l-emr Mevlānā’ya gelüp: “Melikimüz yād ķılundı.” diyü aġlaşdılar. (8) 

Mevlānā merģamet idüp: “Mescid-i Ĥalil yolına gidüñ šā ki, bulāsuz.” diyü buyurdı. (9) Ol 

yola gitdiler. Bir ŝaģrāda bí-çāre ve fürūmānde olmış, teşnelikden cānı (10) aġzına gelmiş, 

rikāb-dārı ayaġına düşüp, yedirüp içirdükden-ŝoñra: “Beni (11) niçe buldıñuz?” diyü su’āl 

eyledi. Munlā Ĥünkār delāleti ile bulduķ didiler. (12) Mevlānā āfet-i iştihārdan gürízān Şām 

šarafına revān oldı. Niçe zamān (13) ģayretde olup altı yüz yetmiş iki cümāziye’l-āĥiresinüñ 

beşinci güninde, (14) ġurūb-ı şems zamānında intiķāl eyledi. “Raģmetu’l-lahi ‛aleyeh” ģīn-i 

iģtiżārda (15) bu veŝāyāyı buyurdılar: “Ūŝíkum bi-taķvallāhi fil’birri ve’l-‛alāniyete ve bi-

ķılleti’t (16)-ta‛ām ve ķılleti’n-niyām ve ķılleti’l-kelām ve hicrānü’l-ma‛āsi ve’l-āśām (17) ve 

muvāžebu’ŝ-ŝiyām ve devāmü’l-ķıyām ve terkü’ş-şehevāt, ‛ale’d-devām ve ihtimālü’l (18) -

cefā, min cemílü’l-enām ve terk-i mücāleseti’s-süfehā ve’l-‛avām ve muŝāģabi’s (19)-sālihín 

ve‘l-kirām ve innā ĥayru’n-nās ve ĥayru’l-kelām (20) mā-ķalle ve delle ve’l-ģamdülillāhi 

vaģdehū teberrüken” bu miķdār iķtiŝād-ı menāķıb idüp (21) girü ŝadede gelelüm. Ve Süleymān 

Paşa baķıyye-yi aģvālin beyān idelüm. “İnşā’-Allahu Te‛ālā” 

(22) RIĢLET-İ ŞEH-ZĀDE-İ EZ-DĀR-I FENĀ 

(23) Şeh-zāde-yi kām-kāruñ diyār-ı küffārda iźdiyād-ı iştihārı olmaġla Selānik (24) ve 

İġriboz ve Mora ve Lās ve Bulġar vilāyetlerinüñ hākimleri İstanbul (25) tekurına ĥaber 

gönderüp mülūk-ı küffāruñ aķdemi olmaġla istimdād eylediler. [56a] (1) Ve leşker-i Müselmān 

tedbir-i sehl ve āsān ile deryādān ‛ubūr idüp (2) bu deñlü ķılā‛ ve memālike mālik oldılar. 
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Günden güne kişver-güşālıķda (3) bezl-i maķdūr ideyorlar. “Eger müsāhele olınursa 

cümlemüzüñ istiŝāline (4) ve añlaruñ izdiyād-ı iķbāline mü’eźźí olur. Ķademlerini 

diyā[rı]muzdan dūr (5) itmek ehemm-i umūrdandur.” diyü feryād eylediler. 

Ģükkām-ı müşrikín daĥı (6) ittifāķ idüp altmış pāre ķadırġanuñ her birine beşer yüz 

cenkci ķoyup (7) sipāriş eylediler ki, otuz pāresi Šuzla ve Seydiķavaġı nām (8) ķaŝabalara çıķup 

otuz pāresi Gelibolı’da Müselmānlaruñ üzerine (9) ĥurūc eyleyeler. Ve berr ve baģrden gürūh-ı 

ķalil-i Müslimíni iģāšā idüp (10) Anašolı yaķasına ferd ü vāģíd kimesne geçürmeyeler. 

Tekurān-ı kör-dilān (11) leşker-i İslāmuñ çerāġ-ı devletleri Nūr-ı Meģemmedí ile fürūzān 

olacaġından (12) ġafiller idi. A‛dā-yı müşrikínüñ hücūmları ĥaberi leşker-i Müslimín arasına 

(13) düşüp sūret-bín olanlar ĥāšırada iken, bir gün Süleymān Paşa (14) ĥavāŝŝ-ı leşkerine ĥišāb 

idüp: “Eger taķdír-i Ģaķķ ile baña ecel irişüp (15) bu vaķtlerde vefāt idersem a‛dānuñ 

çoķluġundan ĥavf itemeyesüz. (16) Mütevekkil-i Ģaķķ olup zír-i livā-yı dín-i seyyidü’l-

mürselínde merdāne olāsuz.” (17) diyüp buña münāsib naŝíģatler eyledi. 

Şāh-zāde ĥastalıgı olmayup (18) ve düşman daĥı žuhūr itmemiş-iken vaŝiyyet-gūne 

kelimātından herkes bir söz (19) söyledi. Ba‛żıları ĥavf ve hirāsına ģaml idüp, ba‛żılar 

naŝíģatdür didiler. (20) Meger ki, taķdír-i Ĥüdāda olacaķ var-imiş. Bu eśnāda Şāh-zāde’nüñ (21) 

šabi‛atı küşāde olup, şikār içün ŝaģrāya ‛azímet eyledi. Şāh-bāz- (22) -miśāl bāl içün ŝayd ve 

şikār ardınca esb-i rāh-vār ile tek ü pū (23) ve cüst u cū ider iken [...] feģvāsınca ‛aynü’l-kemāl 

irişüp, (24) bindügi atuñ ayaġı bir sūrāĥa duş olup Şeh-zāde zemíne düşdi. (25) Ve fi’l-ģāl murg-

ı ruģ-ı pür-fütūģı ‛ālem-i bālāya pervāz eyledi. Beyt: 

[56b]  (1) Şehbāz-ı rūģ çūn pered ez-āşiyān-ı ten 

    Cevlān-konān be-ravża-i ķudsí (2) koned vašan  
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 Tabutını Anašolı’ya geçürmeyüp Bolayır’da bünyād itdügi ‛imārāt (3) ve ĥayrātda defn 

eylediler. Ve bu muŝíbet ki, neticesinde İslām’a taŝarruf vāķi‛ (4) olmışdur. Hicret-i 

nebeviyyenüñ yedi yüz altmış bir tāriĥinde vuķū‛ bulmışdur. (5) Ve Şeh-zāde-i cennet-

me‛āduñ mahrūse-i Burusa’da Ģelvalı maģallesinde daĥı bir mükellef (6) mescíd bünyād 

itmişdür. “Raģmetu’l-lahi Te‛ālā ‛aleyh ” 

 

   (7) HÜCŪM-I KĀFİRĀN-I BERR-İ EHL-İ İSLĀM  

 (8) Bu vāķi‛a-yı fāci‘a vuķū‛ında herkes ġam u endūh üzere iken: “Altmış pāre (9) kāfir 

gemisi gelüp, otuzı Šuzla üzerine dökülüp Seydiķavaġı’na (10) on beş biñ müsellaģ kāfir çıķdı. 

Ve otuzı daĥı on beş biñ kāfir ile (11) Gelibolı ma‛berini sedd içün teveccüh itdiler.” diyü 

ĥaberler geldi.Leşker-i İslām (12) bu ĥaber-i pür-kederden mużšarr olup āĥirü’l-emr muķātele ü 

muķābeleyi muķarrer (13) idüp, sipāh-ı küffār ķaríb olıcaķ dergāh-ı İlāhí penāh idüp ‛azm-i 

rezm-gāh (14) itdiler. Gürūh u enbūh küffār-ı bidāyet-kār ve ol peykerde cem‛iyyet-i ġāziyānı 

(15) perākende ve períşān idüp ĥāh u nā-ĥāh cemi‛-i ķalil-i mücāhidānı maġlūb (16) ve meksūr 

eylediler. Lakin leşker-i İslām inhizāmdan-ŝoñra Süleymān Paşa’nuñ (17) vaŝiyyeti mūcebince 

‛amel idüp cümlesi mezarı üzerinde pervin-miśāl (18) bir yere gelüp dest-i tažarru‛ ve niyāzı 

suy-ı semāya ref‛ idüp ve rūģ u (19) pür-fütūģ-ı şeh-zāde-yi şehídi şefi‛ idüp cünūd-ı ġaybi 

vürūdına terettüb (20) üzere iken mübeşşirān-ı ġaybíden nuŝret ve žafer müjdesin istimā‛ 

eylediler. (21) Meger ki, ġāzíler dergāh-ı vāhibü’l-murāda feryād ider iken Ģaķķ Sübhānehu ve 

Te‛ālā (22) cünūd u ricālü’l-ġaybı ģavāle idüp leşker-i beşer ŝūretinde küffār-ı şoma (23) hücūm 

idüp ol şeyāšīn-i perākende kefere-i fecere keştilerden çıķup (24) ekśeri ķatl ve ta‛rācı ümíd-ile 

ġāzílerüñ ardlarına düşmüşler. Lakin cümlesi (25) piyāde olmaġla menzil-i maķŝūdlarına 

irişmedin gözlerine bu görindi ki, [57a] (1) nā-gāh kemín-gāhdan leşker-i ‛ažím žāhir olup, 

yaluñ ķılıçlar ile cenge (2) ģāżır olurlar. Kāfirler: “Puŝuda Türk’üñ ‛ažím ‛askeri var-imiş. Ģíle 
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ile (3) ķaçaķ virmişler.” diyü birbirlerine baķmayup çāķ gemilerine dek ķaçmaķ (4) niyyetine 

ittifāķ itdiler. Leşker-i İslām imdād rabbü’l-‛ibād olduġın (5) istimā‛ itdüklerinde mu‛tādları 

üzere müşrikínüñ ‛aķablarına düşüp (6) bir vechle ķırdılar ki, gemilerde olan birķaç 

gemicilerden ġayrı ferd (7) ĥalāŝ olmadılar. Giriftārlardan istinād itdiler ki, “Bunca keśreti (8) 

‛asker ile galebeñüz muķarrer iken sebeb-i firār ve mūcib-i idbār ne oldı?” (9) Ol melā‛ín 

didiler ki: “Boz atlara binmiş leşker-i bí-şümār size yādġa (10) geldiler. O gidínce bir civān-ı 

bā-veķār tíġ-i āteş-bār ile ‛azm-kār-ı zār (11) idecek ‛ālem gözümüze tíre vü tār ve feżā-yı vāsi‛ 

başımuza tar (12) oldı.” 

“Bi-iznillāhi Te‛ālā” Ol otuz pāre gemi ki, Gelibolı ma‛berine (13) ta‛yín olınup zu‛m-ı 

fāsidlerince ġāzílerüñ Anašolı šarafından (14) yolların sedd idüp Müselmān leşkeri münhezim 

olursa deryā kenarına (15) gelen bozġunları helāk eyleyeler.  

Gelibolı muģāfažasında olanlar (16) Şeh-zāde’nüñ ķara ĥaberin işitmişler idi. Bu ĥuŝūŝı 

‛arż eylediler. (17) ‛Arżı getürenler muŝíbet üzerine geldiler ve düşman leşkerinüñ hücūmın (18) 

ve inhizāmın müşāhede eylediler. Ve numūne-yi fetģ içün Gelibolı’ya birķaç (19) esír iletdiler. 

Birķaç giriftārları, Gelibolı ġāzíleri küffāruñ (20) gemilerine gönderdiler. Keştide olan müşrikín 

yoldaşlarınuñ (21) inkisārı ĥaberin giriftārlardan alduķdan-ŝoñra rāh-ı firāra reftār (22) 

gösterdiler. Ġuzāt-ı İslām żararlarından emín ve sālim oldılar. 

   

(23) BEYĀN-I VEFĀT-I ĢĀN ORĤĀN  

 (24) Ġāzíler cem‛ olup ittifāķ ile Sulšān Orĥan’a mektub yazup (25) Süleymān Paşa’nuñ 

hümā-yı rūģ-ı şerífi cānib-i ‛arş-ı a‛lāya pervāz [57b] (1) eyleyüp ve küffāruñ ‛ināyet-i cebbār 

ile ķahr olınduķların bildürdiler. (2) Ve Süleymān Paşa’nuñ Burusa beglerbegi gönderilmek 

ricā eylediler.  
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Sulšān (3) ‛asker-i İslāmuñ mužaffer olduġına şükr eyledi. Ammā ciger-gūşesinüñ (4) 

vefātına ġam-nāk olup, bir niçe zamān umūr-ı pādişāhí ile taķayyüd itmiş oldı. (5) Āĥirü’l-emr 

‛ulemā ve ‛uķalā’dan ba‛żıları: “Emr-i ĥilāfet vedī‛at-ı kübrādur. (6) Ol emānetüñ muģāfažası 

size vācibdür.” diyü naŝíģat eylediler. Ol-daĥı (7) mütenebbih olup küçük oġlı Şeh-zāde Sulšān 

Murād’ı sancaġından (8) getürdüp, a‛yān ve ümerāsınuñ ģużūrlarında velí-‛ahd eyledi. (9) Ve 

Süleymān Paşa’nuñ yerine Rūm ilinüñ salšanat ve eyāletüñ müşārün-ileyh (10) Sulšān Murād’a 

iģsān eyledi. Sulšān Murād Rūm iline gitmek (11) tedārikinde olup, iki ay miķdār babası 

ģayātında kālehu ālihi [Hāşiye: buyurdı.] (12) Ol eśnāda Sulšān Orĥan daĥı dūr u dırāz bir 

sefere (13) müteveccih oldı. Bu vāķi‛a-yı ciger-sūz yedi yüz altmış bir senesinde (14) Süleymān 

Paşa-yı Ġāzínüñ vefātından iki ay ŝoñra vuķū‛ buldı. (15) Mezār-ı pür-emvārı Burusa ģiŝārında, 

Manastır’dadur.  

    (16) [...]  

 [Hāşiye: Ķara Halil ve [...] olup lakin sefere gitmeyüp Burusa’da olurdı.]  

 (17) Cümleden biri Mevlānā Dāvud-ı Ķayŝerí-i Ķarāmāní idi ki, İznik’de binā itdürdügi 

medresede (18) müderris olup devlet-i ‛Ośmāniye’de evvel binā olınan medrese ol idi. [...] (19) 

Geyiklü Baba ki, ġazāla binerdi. Ve Burusa fetĥinde rākib-i ġazāl olduġı ģalde (20) bile idi. Ve 

Şeyĥü’l-‛Ārif-Billāh Ķaraca Aģmed zamānında idi. Müşārün-ileyh (21) Ķaraca Aģmed bilād-ı 

Acemde ebnā’-i mülūkdan idi. Aķģiŝar ķurbunda medfūndur. (22) Ve bir şeyĥ-i meczūb daĥı 

var idi ki, nāmına [...] dirler idi. (23) Ŝāģib-i kerāmet idi. Bir kerre ķurı penbenüñ üzerine āteş 

ķoyup (24) Geyiklü Baba’ya gönderdi. Ol-daĥı bir çanaġa bir miķdar āhū südi ķoyup gönderdi. 

(25) Dudaġlu Baba ve Abdal Murād daĥı Orĥān Ĥān zamānında idiler. Ve kām-kār [58a] (1) 

ķarındaşı ‛Alāeddín Paşa, vezíri olup oġlı Süleymān Paşa (2) Rūm ilinde ķā’im-i maķām u ser-

‛asker idi. Vefāt eyledükde díger oġlı Sulšān (3) Murād yerine naŝb olındı. Paşa nāmına 
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kimesne olmayup Ķara Timurtaş Beg (4) ve Ģācı İlbegi ve Evrenos Beg ve Ġāzí Fażıl ve Ece 

Beg Ġāzí ve Bālāda (5) eŝnā-yı ģikāyātda meźkūr olan ġāzíler mu‛āvin idiler.  

 

  [58b] (1) CÜLŪS-I ĢAŻRET-İ ĠĀZí MURĀD ĤĀN  

 (2) Sulšān-ı Şehidān Ġāzí Murād Ĥān’uñ velādet-i bā-sa‛ādetleri hicret-i (3) Resūl-i 

Ekrem ŝālla’llāhu‛aleyhi ve sellemüñ yedi yüz yigirmi altı senesinde (4) vāķi‛ olmışıdı -ki 

Sulšān Orĥan’uñ cülūsı senesi idi.- Yedi yüz altmış bir (5) senesinde, Burusa şehrinde taĥt-ı 

salšanata cülūs idüp, otuz yıl salšanat (6) idüp yedi yüz šoķsan bir tāriĥinde Ravża-i Rıēvāna 

rıģlet eyledi. (7) Altmış beş yıl ‛ömr sürdi. Ġāzí Ĥüdāvendigār dimekle ma‛rūfdur. (8) Serír-i 

pād-şāhíye cülūs itdügi salda, Sulšān Yıldırum Bāyezíd Ĥān (9) dünyāya geldi. Bir senede iki 

iģsāna mažhar oldı. Hem oġlı šoġdı ve hem (10) pād-şāh oldı. 

 

 

(11) ‛AŜR-I SULŠĀN MURĀD-I EVVELDE VĀĶİ‛ OLAN MÜLŪK ŹİKRİDÜR 

 (12) Tāriĥ-i cülūs-ı Sulšān Murād Ġāzí’de, Sulšān Üveys Bin Emir Şeyĥ Ģasan Celāyir 

(13) babasından-ŝoñra Baġdad ve Diyārbekir ve Ĥūzistan’a pād-şāh olup ‛adālet (14) ve 

merģamet ile meşhūr oldı. Ve ol evķātde memālik-i Aźerbaycan ve ‛Iraķ-ı Acem’de (15) Melik 

Eşref Bin Timurtaş Bin Emir Çoban, birāderi Emir Şeyĥ Ĥasan Çobāní’den (16) ŝoñra sulšān 

olmışıdı. Lakin ġāyet žālim ve sitem-kār ekśer ‛ulemā ve meşāyiĥden (17) “beytü’l-žālim 

ĥarābun velev ba‛de ģīn” diyüp cilā’-i evšān iĥtiyār itmişler idi. (18) Cümleden Mevlānā 

Ķušbeddín Razí  ve Şeyĥ Kemāl Ĥocend’i ve Ķāēí Muģiddín Berd‘í (19) sarāy-ı Ĥācı Tarĥan’da 

Cānibek Ĥān yanına vardılar. Bir gün müşārün ileyh (20) Muģiddín Berd‘í Sarāy şehrinde ki, 
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hālā ķadím ĥānlarınuñ taĥtıdur. Cāmi‛-i (21) şerífde ĥulāŝa-i ĥānedān-ı Cengizyān’dan mümā 

ileyh Cānibek Ĥān’uñ ĥużūrında (22) va‛až u naŝíģat ider iken Melik Eşref’üñ žulm ve 

‛udvānın beyān idüp: [59a] (1) “Eşref-i ažlem-i ĥānedānü’l-cānínüñ ĥuddām-ı baķıyyesinden 

olup ol ĥāndāndan (2) sizüñ gibi def‛a ķādir ĥān-ı ‛ālí-şān var iken def‛ itmemek lāyıķ 

degildür.” diyü (3) bi’l-muvācehe Canibek Ĥān’a ĥišāb eyledi.  

Şeyĥ’üñ kelām-ı derūnında te’śír idüp (4) fi’l-ģāl tertíb-i ‛asker ve ricāl idüp rāh-ı 

bābü’l-ebvāb ve der-bend-i Şirvān (5) dārü’l-mülk-i Tebriz’e müteveccih oldı. Varduġı gibi 

mužaffer olup Eşref’i (6) ķatl eyledi. Ve žulm ü cevr ile cem‛ itdügi defā’in ve ĥazā’ini ķabż 

idüp (7) girü dest-i Ģācı Tarĥan’a ‛avdet eyledi. Ol ‛aŝruñ ba‛żı žürefāsı bu beyti (8) vird-i lisān 

eylediler. Beyt:  

“Dídí ki çikerd Eşref-i ĥar  

O mažlama būd (9) ü Cāní Beg zer” 

Bu cihetden Eşref-i Ĥar diyü meşhūr oldı. Ba‛dehu, (10) Azerbaycan’da müstaķill pād-

şāh olmamaķla ‛ādil olduġı-çün Sulšān (11) Üveys’i Baġdad’dan Tebriz’e getürdüp pād-şāhlıġā 

ķabūl eylediler. Sulšān (12) Üveys yedi sene istiķlāl üzere ekśer memālik-i Azerbaycan ve 

‛Iraķ-ı ‛Arap (13) ve ‛Acem ve Ĥūzistan’a, tā İsfiģan’a varınca pād-şāh oldı. Çünki babası (14) 

Emir Şeyĥ Ģasan Celāyir bir müddet memālik-i Rūm’da Sulšān Ebū Sa‛íd’üñ niyābeti ile (15) 

ģākim iken Sulšān Orĥān ile doŝtlıķ ider-imiş. Sulšān Üveysü’l-ģubb (16) tevārüś ģasebiyle 

Ĥānedān-ı ‛Ośmāní’ye mürāca‛at üzere idi. Nitekim Sulšān (17) Üveys’üñ oġlı Sulšān Aģmed 

Emir Timur’uñ memālik-i ‛Acem’e hücūmından firār-ı iĥtiyār (18) idüp žıll-ı ģimāyet-i pād-

şāh-ı Sa‛id, Yıldırum Bāyezíd’e ilticā eylemiş-idi. Ve ol (19) zamānda Sulšān Aģmed’üñ bir 

ķızıñı Yıldırum Bāyezíd Ĥān bir oġlına (20) alıvirmiş-idi. Sulšān yedi yüz altmış altı senesinde, 

eceli ile Tebriz’de (21) vefāt eyledi. Birine büyük oġlı Sulšān Ģüseyn cülūs eyledi. (22) Küçük 
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oġlı Sulšān Aģmed’e eyālet-i Erdebil ve Azerbaycan (23) tefvíż olınmış-ıdı. Lakin Sulšān 

Ģüseyn ŝoģbet-i nāķıŝānü’l-‛aķl (24) vālidíne mā‛il olup mücāleset-i merdān ve ģükūmet-i 

memleketde ġāfil (25) idi. Birāderi Sulšān Aģmed’üñ šab‛ı ber-‛aķis olup bir ķahhār [59b] (1) ve 

seffāk ve ehl-i ma‛rifet pād-şāh idi.  

Ümerā ve erkān-ı devlet yedi yıl (2) miķdārı Sulšān Ģüseyn’üñ ĥidmetinde olup 

ba‛dehu yüz döndürdiler. (3) Yedi yüz seksen dört senesinde, bir gice Sulšān Aģmed 

Erdebil’den (4) ķalķup Tebriz’e üç merģale yol iken, bir şeb-i tāríkde kūh-ı Sürĥābdan (5) 

yüriyüp şebiĥūn eyledi. Ve ķarındaşı Ģüseyn’i ēarb-ı şimşir ile mesnedinden (6) iĥrāc idüp 

kendüsi müstaķill pād-şāh oldı. Ve bu tāríĥde henüz (7) Sulšān Murād Ġāzí cihān-güşālıķ ile 

muķayyed idi. Cülūs-ı tāríĥinden (8) on yıl ŝoñra ki, yedi yüz yetmiş bir senesi idi. Emir 

Timurleng (9) Belĥ şehrinde serír-i ĥāniye cülūs idüp Sulšān Murād’uñ vefātı tāríĥine dek (10) 

memālik-i Tūrān-zemíni kendüye musaģģar idüp, āheng-i tesĥír-i memālik-i İran-zemín (11) 

eyledi. Yedi yüz seksen sekiz tāríĥinde Azerbaycan šarafına ‛azímeti (12) Sulšān Aģmed Bin 

Üveys’üñ mesmū‛ı olduķda Tebriz’i fedā idüp Baġdad’a (13) firār eyledi. Ba‛żı ümerā-yı 

Timur ardına düşüp Erzenü’r- Rūm nevāhisinde (14) münhezim oldı. Timur, Azerbaycan ve 

Kürdistan ve Gürcistan’ı iĥāta (15) ģudūdına degin taŝarruf eyledi.  

Ve minha: Tāríĥ-i cülūs-ı Sulšān (16) Murād Ġāzí’de memālik-i Ĥorasan ĥuŝūŝen 

dārü’l-mülk-i Herat Muinüddín Ĥān (17) İbni Melik Ġıyāseddínüñ ki, anlara mülūk-ı Kürt dirler 

idi. Sulšān’uñ olšurduġı (18) senesi idi. Ba‛dehu oġlı Gıyāseddín Pir ‛Ali istiķlāl bulmış-idi. 

Emir (19) Timur-ı maġrūr memālik-i Turan’ı tesĥírden rub‛-ı meskūn birķaç pād-şāhlıķ (20) 

olmaġa muhtemel degildür. Cümlesi bir pād-şāhuñ taŝarrufunda olmaķ gerekdür diyüp (21) 

yedi yüz seksen dört senesinde oġlı Míran-şāh’ı gönderüp Herat’ı (22) muģāŝara idüp mülk-i 

Ġıyāseddín’i egerçi emān ile iĥrāc eyledi. Ammā (23) āvāre ve ser-gerdān idüp āĥirü’l-emr ķatl 

eylediler. Ve bi’l-cümle ol šā’ifenüñ (24) nām ve nişānların ŝaģífe-yi ‛ālemden maģv eylediler.  
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Ve minha: Ol tāríĥde (25) memālik-i Fars ve Kirman āl-i mužafferden Şāh Şücā‛ 

taŝarrufunda idi. [60a] (1) Salšanatınuñ evvelki senesi idi.[Hāşiye: Yigirmi beş seneden ŝoñra ] 

Vefāt eyledükde, ķarındaşı Şah Maģmud Bin Mübārüziddín (2) Meģemmed Paşa olup 

salšanatınuñ beşinci senesinde Sulšān Murād Ġāzí terk-i (3) salšanat-ı mecāzí eyledi.  

Ve minha: Diyār-ı Mıŝr ve Şām’da El-melikü’l- (4) -Eşref Şa‛bān bin Ģüseyn bin 

Meģemmed Bin Ķalāvun’uñ salšanatı zamānı idi. Šoķuz senesi (5) Sulšān Orĥan zamānında 

olup, beş yıl iki ay daĥı salšanat itdükde ĥal‛ (6) idüp boġdılar. Yerine el-melikü’l-Manŝūr ‛Ali 

Bin Şa‛bānü’l-mezbūr pād-şāh oldı. (7) Bunuñ zamānında fetret-i kebíre olup ve bir şaĥıŝ žāhir 

oldı ki, kelāmı (8) dívār ardından işidilürdi. Kendüsi görünmez idi. Andan-ŝoñra El-Melikü’s-

Ŝālih (9) Sulšān Ģācı Bin el-melikü’l-Eşref Bin Şa‛bānü’l-mezbūr pād-şāh olup bir buçuķ (10) 

yıldan ŝoñra, yedi yüz seksen dört tāríĥinde ‛azl olındı. Memālik-i (11) Baģreyn ve Türkiye’nüñ 

salšanatları bunda münķārıża olup Selāšín-i (12) Çerākise žuhūr eyledi.  

   

ŹİKR-İ EVŜĀF-I ÇERKES VE ABAZA  

(13) Çerkes ve Abaza birbirlerine ķaríb iki meşhūr šāifelerdür. Anlara (14) enbiyā’ tebliġi 

olmamışdur. Añun-içün ki, kitābí degillerdür. Dín emrinde (15) kitābí kāfirler gibi ‛inād 

üzerine olmazlar. Kibār-ı źükūr ü ināśi (16) diyār-ı İslāma getürilüp ímān ‛arż olınsa hiç ibā’ ve 

inkār (17) itmedin ímāna gelürler. Şecā‛atle mevŝūflardur. Ammā lisānları ġāyet (18) śaķíl olur. 

Elbette dilleri çalar, söyledüklerinde Çerkes olduķları (19) fehm olınur. Ekśeri ģüsn-i şekl ve 

ŝıģģat-i beden ve vaķār ve diyānet (20) ve emānet üzere olurlar. Sādelik ve belāhet ve noķŝan-ı 

tedbír (21) ve ‛ucb u naĥvetden daĥı ģāli degillerdür. El-melikü’l-Manŝūr Seyfeddín-i (22) 

Kalāvun el-Ātifí el-Alāyí es-Ŝālihí Çerkes ve Abaza emírlerin be-ġāyet (23) severdi. 

Eyyūbílerden el-melikü’s-Ŝāliģ Necmeddín Eyüb kendüleri (24) tertíb idüp nāmlarını 
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memālikü’l-Baģriyye ve Türkiyye ķoduķları gibi (25) Müşārün-ileyh Seyfüddín daĥı cins-i 

mezbūrdan vāfir ķullar olup [60b] (1) Mıŝr ķal‛asında kendünüñ sarayı ķurbunda olan 

burçlarda (2) ķoyup, oķıdup ve yazdırup muģkem-i terbiyyet itdirüp nāmlarını (3) memālik-i 

burciyye ķodı. Büyüdüklerinde ķābiliyyetlerine göre her birini (4) merātibe irişdirüp kendüye 

yaķın ider idi. Añun neslinden (5) ve ġayrılardan olan Selāšín-i Etrāk daĥı iśrine źāhib olup (6) 

giderek beglerbegi ider oldılar. Tedríc ile vilāyet-i Mıŝr’da (7) ķaderleri ‛ālí olup memālik-i 

Baĥriyye’ye ġalebe eylediler.  

Tüccār (8) her ķanda yarār oġlanlar bulurlarsa Mıŝr’a celb iderler idi. Ziyāde (9) bahāya 

ŝatarlar idi. Ol ecilden anlara eclāb daĥı dirler (10) idi. Lašífe: “Ol ‛aŝrda Mıŝr’a gelen her 

Çerkes kölesinüñ (11) dimāġında salšanat ārzūsınuñ ĥayāli mütemekkin idi. Ģattā mezbūrdur 

ki, (12) bir kel başlu, ayaġı saķaš Çerkes kölesinüñ dellāl eline yapışup (13) gezdirürken. “Hiç 

Mıŝr’a kel başlu, aķsaķ sulšān olduġın bilür misün? (14) diyü dellāla su’al itmişdür.” didiler.” 

Netíce-yi kelām: 

“Selāšín-i (15) Türkiyye’de Sulšān Ģasan’uñ Çerākiseden terbiye olmış Yelboġa (16) adlu 

bir ķulı var idi. Ĥāŝŝa kişi idi. Cümle umūr-ı salšanatı aña (17) ıŝmarlamış-idi. Āĥir başına ķaŝd 

idüp efendisi mezbūr-ı Sulšān (18) Ģaŝan’ı ķatl idüp ķarındaşı oġlını pād-şāh itmiş-idi. 

Ŝoñradan (19) El-Melikü’l-Eşref zamānında anı-daĥı ķatl eylemişler idi. Mezbūr-ı Yelboġa-yı 

(20) Ģaŝeki’nüñ Berķūķ adlu bir ķulı var idi. Anı āzād idüp (21) sā’ir memālik-i eclāb’dan 

ķatılmış-idi. Berķūķ ‛Ośmāní dimekle ma‛rūf (22) idi. Yelboġa ķatl olınduķda Melikü’l-Eşref 

cümle Eclāb’ı Mıŝr’dan (23) sürüp çıķarmış-idi. Ol cümle birisi mezbūr-ı Berķūķ idi. (24) 

Dimişķ şehrinde kendü cinslerinden bir beg var idi. Aña yanaşdı. (25) Ba‛de’z-zemān Melik 

Eşref bir sebeb olup Mıŝr’dan sürdügi ol [61a] (1) eclāb’ı yine getürtdi. Meźkūr Berķūķ daĥı 

bile gelüp Melik Eşref’üñ oġılları (2) ‛Ali ve Ģācı‘ya ĥidmet idüp selāšín-i Etrākuñ āĥiri olan 

(3) mezķūr Ģācı Mıŝr’a sulšān olıcaķ vezíri oldı. Ba‛dehu, Yelboġa’nuñ (4) eclāb-ı ķulları ile 
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yek-dil olup, Ģācı’yı ĥal‛ eylediler. Hicretüñ (5) yedi yüz seksen dördünci senesinüñ 

ramażānınuñ on šoķuzuncı (6) güni Mıŝr taĥtına cülūs eyledi. Laķābu’s-Sulšānü’l Melikü’š-

Šāhir (7) Seyfüddín Ebū Sa‛íd Berķūķ Bin Anas idi. Çerākise’nüñ (8) evvelki pād-şāhıdur. Altı 

yıldan-ŝoñra ümerā ittifāķıyla ģal‛ olınup (9) gerek ķal‛asında ģaps olındı. Yine Ģācı’yı pād-

şāh itdiler. (10) Salšanatdan evvelki senede Sulšān Murād Ġāzí şehíd oldı.  

(11) Diyarbekir ve Mardin’de yine Sulšān ‛Īsā pād-şāh idi. (12) Ve Ķonya ve tevābi‛i 

Ķaramanoġlı ‛Ali Beg’üñ taŝarrufında olup, sā’irleri daĥı (13) sābıķü’ź-źikr olan mülūk-ı 

müteferriķanuñ żabšlarında idi.  

 

(14) FETĢ-İ ENGÜRİYYE VE ĶAHR-I GÜRŪH-I MEKR Ū KíN 

(15) Sulšān Murād Ġāzí ābā ve ecdādı mu‛tādı üzere ġazā ve cihād mühimmātına (16) 

mübāşeret üzere iken bir ĥaber istimā‛ eyledi. Anašolı cānibinde olan (17) ba‛żı mülūk-ı 

cümleden ģükkām-ı Ķaraman ve Rūmiyye-yi ŝuġra ve Āĥiyān-ı Engüriyye (18) ve ġayrıları 

žuhūr-ı devlet-i ‛Ośmānínüñ ibtidā’sından bed ve maķām-ı ģased ve nifāķda (19) olup bu def‛a 

birbirleriyle müttefiķ olmışlar ki, Sulšān Murād Rūm iliye (20) küffār ile ġazāya gitdükde, 

Burusa ve İznik şehirlerin ġāret ve ĥasāret (21) eyleyeler. Ve bu fikr-i fāsidlerin mülūk-ı 

küffāra daĥı i‛lām idüp müşrikín ile (22) münāfıķīn mücāhidín-i Müslimíni aradan šarģ 

eyleyeler. Sulšān Ġāzí (23) ‛ulemā-yı müteģayyirín ve eimme-yi mühtedíni cem‛ idüp cāhidü’l-

küffār vel-münāfıķīn (24) naŝŝ-ı şerífi üzere: “İki šā’ifenüñ daĥı ciĥādı farż-ı ‛ayndur. (25) 

Ammā ķanġısını taķdím ideyüm?” diyü istiftā’ eyledükde, muģaķķiķān-ı šaríķ-i dín-i ķadím 

[61b] (1) def‛-i münāfıķínüñ taķaddümini cā’iz görmekle Ġāzí Ĥüdāvendigār (2) Rūm ili 

šarafından Anašolı cānibine güzār idüp dārü’l-mülk-i (3) Burusa’dan ŝavb-ı mesākin-i 

münāfiķāna ‛azímet eyledi. Evvelā (4) aġlež-i münāfiķān olan ģükkām-ı Ķaramanuñ te’díbi 
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niyeti ile kişver-i (5) Engüriyye ŝaģrasına nüzūl buyurdı. Ve šā’ife-i bāġıyenüñ şiķāķa (6) 

ittifāķlarına bí-şekk ve şüphe vāķıf oldı. Meger ki, Sulšānı (7) ģāliyü’z-zihn ŝanup bu maķūle 

ārā-yı fāsideleri olmış imiş. (8) Rāz-ı nihānları āşikār olmaġla itdüklerine nādim oldılar. Ve 

Burusa (9) ve İznik ehālisi ģaķķında ķazduķları çāha kendüler düşdiler. (10) Niçe müddetden 

berü Engüri’nüñ mu‛ayyen ve müstevli vālísi olmayup (11) ā‛yān-ı memleketden āĥiler 

dimekle ma‛rūf bir cemā‛at ittifāķ ile (12) żabš idüp ġayrı mülūke baş indürmezler-imiş. 

Ĥüdāvendigār Ġāzí (13) üzerlerine varduķda, muķāvemete mecālleri olmaduġın bilüp (14) 

heēāyā ve emvāl-i firāvān ile çıķup āstāne-i Sulšāna yüz (15) sürüp ķāl‛ayı teslím eylediler. 

Sulšān-ı Kerim daĥı āĥilere in‛ām-ı (16) ‛ažím idüp ķal‛ayı žabš eylediler. Engüri memleketi ki, 

bir nāmı Anķara’dur. (17) Sā’ir maģŝūlātından ġayrı ŝūf ol diyārda işlenüp sā’ir (18) memālike 

ol yerden münteşír olur. Bir revānı da ‘Amūriye didükleri (19) şehr-i mu‛ažžam ki, ĥulefā-i 

‛Abbāsiyyeden Mu‛taŝım-ı ĥalífe aylaķ atlar ile (20) ġazā idüp, bir seyyíde ĥātūnı küffārdan 

ĥalāŝ eylemişdür. (21) Ol Mu‛taŝım-ı ĥalifenüñ nāmı henüz ĥaber ile źikr olınur. (22) Ol sene 

Ġāzí Ĥüdāvendigār mužaffer ve manŝūr dönüp ol ķış (23) Burusa’da olup ol bahārda Rūm iline 

ġazāya gitmege niyyet eyledi. (24) Ve Ķaraman beglerinüñ ve eşķıyāsınuñ ol diyārdan ayaķları 

kesildi. (25) Ve Engüri ehālisi re‛āyā defterine ķayd olınup kār u kesblerinde oldılar.  

 

[62a] (1) VAZ‛-I ĶAVĀNíN VE NAŜB-I ĶĀŻĪ-‛ASKER VE MíR-İ MİRĀN-I 

RŪMELİ VE MÜRŪR-I SULŠĀN BE-RŪMELİ VE FETĢ-İ DESPOT VE ÇORLI VE 

MİSİLLİ VE BURĠAZ ĢİŜĀRI  

(2) Sulšān Murād Ġāzí yedi yüz altmış üç bahārında, ‛asker cem‛ine ve ba‛žı (3) 

ķavānín-i ģasene vaż‛ına muķāyyed oldılar. Cümleden ķāżí-‛asker yoġ-imış.(4) Her seferde 

pāy-taĥt ķāēísını götürürler-imiş. Burusa ķāēísı olan (5) Çandarlu Mevlānā Ĥalil’i ķāżí-‛asker 

naŝb idüp seferde ve ģaŝrda (6) ķat‛-ı münāza‛āt ve sā’ir umūr-ı şer‛iyye aña tefvíż buyurıldı. 
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Ve ābā ve ecdād (7) cennet-ma‛ādları zamānında Orĥan Ġāzí ile Süleymān Paşa (8) emírü’l-

ümerā idi. Ġāzí Ĥüdāvendigār’uñ sinn-i şebāba vāŝıl oġlı (9) olmamaġla Lala Şāhin’i 

beglerbegi naŝb idüp tertíb-i sipāha me’mūr (10) eylediler. Ve Anašolı’dan Rūm iline ‛asker 

geçürmek içün gemiler binā olınup (11) müstevfí ‛asker geçürdiler. Sulšān Ġāzí daĥı ma‛ber-i 

Gelibolı’dan ‛ubūr idüp (12) Bolayır’a varup, ķarındaşı Süleymān Paşa’nuñ türbesini ziyāret 

idüp, (13) bezl-i ŝadāķat ve ta‛ayyün-i evķāt-i ĥayır andan-ŝoñra, Despot nām ģiŝārı (14) emān 

ile fetģ idüp ve Çorlı ķal‛asını muģāŝara eyledüklerinde, tekurınuñ (15) bir gözi oķ ēarbından 

kör olup, ‛askere yaġmaya icāzet virildükde, (16) šurfetü’l-‛aynda ķal‛ayı fetģ idüp tekurını ķatl 

eylediler. Ve ķal‛ayı virān (17) itdiler. Ve Misilli ĥiŝarını tekurı teslím idüp, Burġaz ģiŝārınuñ 

(18) muģāfıžları ķal‛ayı ĥāli ķomışlar. Anı-daĥı dibinden yıķdılar. Ve ol memleketleri (19) bi’l-

külliye dār-ı İslām eylediler.  

 EDRENE VE DİMETOĶA FETĢİDÜR 

(20) Merģūm Süleymān Paşa Ģācı İlbegi’yi Maġalġara cānibinden ve Evrenos Beg’i (21) 

İpŝāla cānibinden tevsi‛-i memālike me’mūr itmiş-idi. Ģattā Süleymān Paşa ile (22) Sulšān 

Orĥan intiķālinden-ŝoñra bir yıldan ziyāde Rūm ili cānibi ser-dār ve (23) ģākimsiz ķalmış iken 

ve leşker-i küffāruñ ‛aşr u ‛aşíri miķdārı degil iken ol (24) iki nām-dār şerr-i küffārdan ol 

diyārları ģimāyet iderlerdi. Ģācı İlbegi [Hāşiye:yedi yüz altmış iki tāríĥinde] (25) Meriç nehri 

kenarında      [ Hāşiye:tesĥír itdügi ķal‛a ] Burġaz’a tābi‛ memleketlerde ekśer evķāt-i ešrāfa 

aķın [62b] (1) idüp niçe ġanā’im alurlar idi.  

Bir gice Dimetoķa tekurı şebiĥūn içün (2) ķal‛adan çıkmış ittifāķ-ı Ģācı İlbegi daĥı 

‛ādeti üzere ol gice aķın (3) idüp tekur-ı meźkūra mülāķí olur. “Bí-‛ināyetillah” tekurı giriftār 

idüp (4) Dimetoķa ķal‛ası öñine iletdükde, tekurın oġlı babasını giriftār göricek, (5) emān šaleb 

idüp ķal‛ayı teslím eyledi. Evrenos Beg daĥı sāhil-i deryāda (6) vāķi‛ Keşan ķal‛asını fetģ 

eyleyüp Ĥüdāvendigār Ġāzí Burġaz ķal‛asını (7) yaķup yıķmaķ emr idüp, Çorlu ve Misilli 
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tesĥírine muķayyed iken ol iki rükn-i rekín (8) devlet ve dín ve ol iki sipah-sālar cünūd-ı 

Müslimín pāye-yi serír-i a‛lālarına yüz sürüp (9) nefāis-i emti‛ā ve ecnās-ı ġanā’imden bí-ģadd 

píş-keşler çeküp ĥil‛atler giydiler. (10) Ve Edrene fetģi içün müşāvere eylediler. Ve maķŝūden 

bi’ź-źāt Edrene fetģi olmaġla (11) Beglerbegi Lala Şahin’i ‛asker ile Edrene cānibine gitmege 

me’mūr idüp, (12) Sulšān Ġāzí Babaeski’si fetģine müteveccih oldılar. Edrene tekurı ki, (13) ismi 

Edrene’dür. Uş-daĥı leşker-i bí-ķıyās ile Lala Şāhin’i ķarşulayup (14) Sazludere nām maģallde 

muķābele vāķi‛ oldı. ‛Asker-i İslām ġālib olıcaķ (15) küffār-ı leyyām ĥārīb olup tekur ģiŝāra 

girdi. Lala Şahin giriftārlardan (16) birķaç nām-dārını dergāh-ı sulšāna gönderüp bi’ź-źāt 

Edrene üzerine (17) teveccüh buyurılmaķ ricā eyledi. Sulšān daĥı bilā-ihmāl Edrene cānibine 

irtiģāl (18) itdükde ‛asker-i sulšāní ve rāyāt-ı cihān-bāní ķal‛anuñ ešrafını iģāta itdüklerin (19) 

tekur-ı makhūr göricek çāre-yi kār firārdur diyüp ģāżır gemiler pinhān itmiş imiş. (20) Bir gice 

ehl ü ‛iyāl ve nefāis-i emvāli ile keştiye süvār oldı. Faŝl-ı bahār olup (21) Meriç nehri šuġyān 

üzere olmaġın keştisi Enez’de ķarār eyledi. (22) ‛Ale’ŝ-ŝabaģ ehl-i ģiŝār teslím-i miftāģ 

eylediler. Ol ģıŝn-ı ģaŝín ‛ināyet-i Rabb-ı (23) ‛ālemín ile makārr-ı Müslimín olup Lala Şāhin’i 

muģāfıž ta‛yín buyurdılar. (24) Ve kendüleri nuŝret ve iķbāl ile Dimetoķa’ya varup āb u 

hevāsını teneffüs (25) itmekle pāy-taĥt eylediler. Ol zamānda Edrene ma‛mūr ve ābādān 

olmamaġın [63a] (1) birkaç yıl Dimetoķa’yı dārü’s-salšanat idüp varduķça vüs‛atı artup (2) 

‛imāreti ziyāde olıcaķ taĥt-gāh-ı ‛Osmāní ve medār-ı emāní oldı.  

 

(3) FETĢ-İ GÜMÜLCİNE VE VARDAR VE ZAĠRA VE VAŻ‛-I ĤUMS-I ŞER‛İ VE 

BAHĀ VE CEVĀRí VE ĠILMĀN  

(4) Sulšān Ġāzí dārü’s-salšanatı olan Dimetoķa’da ķarār idüp (5) Evrenos Beg’i 

Gümülcine ve Vardar tesĥírine ve Lala Şahin Paşa’yı Zaġra (6) fetģine me’mūr eylemiş-idi. 

Yedi yüz altmış üç tāríĥinde, Evrenos Beg (7) Gümülcine ve Vardar’ı fetģ idüp, Şāhin Paşa 
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Zaġra’yı fetģ idüp (8) iltifāt-ı ĥüsrev-āneye mažhar oldılar. Ve ġanímet mālı ile erbāb-ı fażl ve 

kemāli (9) daĥı māl-ā-māl eylediler. Ve bu evānda ‛ulemā-yı zamāndan Mevlānā Ķara Rüstem 

ki, (10) diyār-ı Ķaraman’dan gelmiş-idi. Edā’-yı ĥums-ı şer‛í mücāhidín arasında mer‛í (11) 

olmaduġını göricek ķāżí-‛asker Mevlānā Ĥalil ģużūrına varup vücūb-ı (12) edā’-yı ĥums 

ģaķķında írād-ı delíl idüp Mevlānā Ĥalil daĥı şāh-ı bí-‛adíle (13) ‛arż eyledügin ĥums-ı ġanā’im 

żabšını Mevlānā Rüstem’e tefvíż buyurıldı. (14) ol zamānda ġanā’im firāvān olup cevārí ve 

ġılmānuñ bahāları (15) erzān olmaġla herbirine yüz yigirmi beşer aķçe bahā taķdír olınup (16) 

yigirmi beş ‛Osmāní aķçe penc-i yek ta‛yín olındı ki, beş direm ve rub‛-ı (17) sím ĥāliŝ olur 

imiş. Bu taķdírce ma‛lūm olur ki, zamān-ı mezbūrda (18) sā’ir metā‛uñ daĥı çoķluķ i‛tibārı 

olmaz imiş. El-ģāŝıl: Sulšān-ı ‛ādil (19) yedi yüz altmış dört tāríĥine degin memālik-i Rūm 

ilinde olup (20) şāh ve sipāh-ı muģabbet-i evšān idüp ġanā’im-i bí-pāyān ile şehr-i Burusa-yı 

(21) cennet-āsāya ‛avdet eylediler. Lala Şahin’i ve Ģācı İlbegi ve Evrenos (22) Ġāzí’yi Rūm 

ilinde alıķoyup Şāhin Paşa’yı şehr-i vilāyet-i Filibe (23) fetģine me’mūr eyledi. 

  

FETĢ-İ FİLİBE VE SEBEB-İ TESMİYE-İ EV VE BİNĀ-İ CİSR DER-NEĢR-İ 

MERİÇ  

(24) Sulšān Ġāzí merraten ceyş ve merraten ‛ayş meśeli muķteżāsınca Burusa (25) 

şehrinde istirāģat idüp Lala Şāhin cem‛-i mücāhidín idüp [63b] (1) Filibe cānibine aķın eyledi. 

Tekurınuñ nāmı Filisbolı olmaġla (2) Filibe ol nāmdan müştaķķ olmışdur. Tekur-ı mezbūr 

imtidād-ı muģāŝaradan (3) zebūn olmamaġla emān šaleb idüp ķal‛ayı teslím eyleyüp, kendüsi 

(4) şarķ cānibine revān oldı. Bu fetģ-i cedíd yüz altmış beşde (5) bedíd olıcaķ Lala Şāhin šaraf-ı 

pād-şāhíden Filibe şeĥrini ma‛mūr itmege (6) me’mūr olup şehrüñ vasašında cārí olan Meriç 

ırmaġınuñ (7) üzerine aġaçdan bir köpri binā eyledi ki, iki oķ atımı deñlü (8) šolı olup, ‛arżında 

iki ‛araba suhūlet ile yürür idi. (9) Ve şehr-i mezbūruñ arāżísinde maģŝūlāt-ı mütenevvi‛adan 
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ġayrı pirinç (10) ģāŝıl olup yalñuz mírí içün her senede ķırķ kerre yüz biñ (11) aķçelik maģŝūl 

olur. 

 

İTTİFĀĶ-I KÜFFĀR-I SERF VE BOSNA VE ENGERUS VE EFLAĶ BERR-

İSTİŜĀL-İ EHL-İ İSLĀM  

(12) Filibe tekurı, şarķ ģākimi despot yanına varup ehl-i İslāmdan intiķām (13) almaġa 

istimdād eyledi. despot daĥı Bosna ve Engerus ve Eflaķ ķrallarıyla (14) ittifāķ idüp yedi yüz 

altmış altı senesinde, Edrene üzerine müteveccih (15) oldı. Lala Şāhin ĥaber-dār olduķda, Rūm 

ili ‛askeri muķāvemete ķādir (16) degiller diyü, Ġāzí Ĥüdāvendigār’uñ bi’ź-źāt ķudūmın ricā 

eyledi. Sulšān daĥı (17) Gelibolı’dan ‛ubūra teveccüh idüp Biġa ģiŝārı civārına varduķda, (18) 

leşker-i küffār Dernek maģalline gelünce: “Rūm ilinde intižār olınmaķdan ise (19) Biġa ķal‛ası 

fetģi evlādur. Zírā birķaç def‛a ol ķal‛ayı fetģe niyet (20) itmişdük. Ba‛żı māní‛ žuģūrı ile te’ĥír 

olınmış-ıdı.” diyüp ķal‛a-yı Biġanuñ (21) tesĥíriyle muķayyed oldı. Bu eśnāda küffār-ı ĥāk-

sāruñ Edrene şehrine (22) iki günlük yerde, Meriç kenarına nüzūl eylediler. Bu ĥaber Lala 

Şāhin’e (23) irişdükde, müteģayyir oldı. Yanında mevcūd olan cünūd-ı leşker-i küffāruñ (24) 

‛öşri miķdārı ancaķ olup Ĥüdāvendigār’uñ imdādından daĥı (25) ümídi ķaš‛ idüp, ķażāya rıżā’ 

diyüp du‛āya meşġūl oldı.  

[64a] (1) Ümerā-yı nām-dār ile müşāvere idüp ölüm eri oldılar. Ġuzātdan (2) Hācı 

İlbegi’yi istiĥbār-ı ešvār-ı küffār içün gönderdiler. Ol daĥı (3) dil almaķ içün cem‛-i küffāra 

ılġar itdükde, bir leşker gördi ki, ‛asker-i İslāmdan (4) birķaç ķat ziyāde bir vechle ki, meselā ; 

biñ kāfiri ķatl itmege ancaķ on (5) Müselmān düşerdi. “Erbāb-ı düvel mülhemūn” mażmūnınca 

ĥāšırına bu ĥāšıra (6) ĥušūr eyledi ki: “Kefere Müselmānlar’uñ ķılleti ĥaberin almışlardur. 

Kendüleri ġālib-i mušlaķ (7) bilüp, maġrūrlar, gündüz mest ve gice maĥmūrlardur. Bunlara 
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şebiĥūn münāsibdür.” (8) diyüp puŝuya girdiler. Cevf-i leylde, düşmanuñ kimi ĥābda ve kimi 

mest-āne (9) iken Ģācı İlbegi üzerlerine şebiĥūn eyledi. Ve hem ‛aliyye-yi ricāl-i ġaybden (10) 

istimdād idüp her šarafdan ġırív ve feryād peydā eylediler. Ve šabl u nefír (11) ve ġulġul-i tehlíl 

ve tekbír ile her šarafdan āvāz-ı bülend idüp ķulūb-ı küffāra (12) vaģşet ve dehşet bıraġup ĥāb-ı 

ġafletden uyandurdılar. Ol gice (13) bir şeb-i tārík idi. Melā‛ín şaşup ĥaŝm-ı mülāģažasıyla 

ŝabāģa dek (14) birbirlerine ķılıç urdılar. Kimisi daĥı gürízān ve niçesi nehr-i Meriç’e vírān (15) 

oldılar. Ol ŝaģrāya ģālā “Serfŝınduġı” yerler dirler. Egerçi bu fetģ-i (16) ġaríp Ģācı İlbegi’ye 

naŝíb oldı. Ammā Lala Şāhin Paşa bunda (17) kendünüñ medĥali olmaduġı cihetden ġam-gín 

ve ģased-i müfriš ile ģazín (18) olmaġla, rāviyān-ı aĥbār şöyle iĥbār itmişlerdür ki: “Ol şír-i 

ma‛reke-yi (19) kār-zārí Lala Şāhin ma‛rifeti ile tesmím ve şerbet-i zehr-ālūd ile (20) 

müteveccih-i dār-ı na‛ím eylemişler.  

 

EL-UHDETÜ ‛ALE’R-RĀVí FETĢ-İ BİĠA VE ‛AVD-I ŞĀH-I VEĠĀ  

Sābıķan beyān olınduġı üzere, Sulšān cānib-i berrden Biġa’yı muģāŝara (22) idüp Ve 

Gelibolı ve Aydıncıķ šarafından keştiler ile cānib-i baģrdan nigeh-bān (23) olmaķ fermān 

olınmış-ıdı. “‛Asker mā-beynlerinde yıġmadur.” diyü nidā olınmaġın (24) hücūm-ı ġuzāt ile 

ķal‛a fetģ olınup maģŝūr olanlaruñ kimi ķılıçdan geçürilüp (25) ve kimisi esír olınup kenāyis ve 

ma‛bedleri mesācid ķılundı. Bu sürūrda iken [64b] (1) Serf küffārınuñ inhizāmı ĥaberi daĥı 

geldi. Bu iki beşāret bir günde vāķi‛ (2) oldı. Sulšān-ı ‛ālí-cenāb şükr-i bí-ģisāb idüp ġānim ve 

sālim Burusa (3) cānibine mu‛āvedet buyurdılar.  
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(4) ĤATENE-Yİ ŞEH-ZĀDE-GĀN VE VAŻ‛-I ĤAYRĀT-I ĢİSĀN  

(5) Sulšān Murād Ġāzí yedi yüz altmış yedi senesi bahārında, oġulları (6) Bāyezíd Ĥān 

ve Ya‛ķūb Çelebi’yi ve Savcı Beg’i iĥtitān içün şehr-i behişt-āsā-yı (7) Burusa’da dügün tertíb 

idüp ‛ulemā ve meşāyiĥi ĥal‛-ı fāĥire ile ikrām (8) ve fuķarā vü mesākin iš‛ām olındılar. Ve 

Burusa şehrinde izdiģām-nās olmaġla (9) tekśír-i cevāmi‛ ü mesācid ve ta‛mír-i ‛amā’ir ve 

ma‛ābid iķtiżā’ itmekle bir cāmi‛-i şeríf ile (10) ķapluca ile ma‛rūf āb-germ üzere bir ģammām-

ı lašíf civārında bir ‛imāret (11) ve misāfirĥāne ve mescid fevkinde medrese ve hucrāt-ı šalebe 

binā buyuruldı. (12) Ve Gökdere maķsiminde olan mescid daĥı ol Şehr-yāruñdur. Ve Bilecik’de 

(13) daĥı bir cāmi‛ ve Yeñişehir’de postín-pūş-nām derviş içün ĥān–kāh binā (14) itdürdiler. Ve 

ol pād-şāh dil-āgāh-ı ŝāfí i‛tiķāduñ ba‛żı müķāşefāt (15) ve kerāmātı naķl olınur.  

Cümle-yi mükāşefātından biri bunu ģikāyet (16) iderler ki: “Bir gün şikāra süvār olup 

ģālā eski ķāpluca olduġı (17) maģallde bir gūsfend-i ŝaģrāyí žāhir oldı. Sulšān ardına düşüp (18) 

çoķ yeldi, yüpürdi. Ŝayda ķaríb olduķda ol hayvān ıżšırāb (19) ģāline düşüp şimdi ‛imāret 

olduġı mevżi‛de emr-i Ĥüdā ile lisāna (20) gelüp, Sulšān’a ĥišāb idüp, ayıtdı: “Ģaķķ Sübhānehu 

ve Te‛ālā seni (21) maĥluķātını rencīde itmek içün mi ĥalķ eyledi? Yoĥsa maĥluķāt-ı İlāhíye 

(22) nef‛ içün mi yaratdı?” diyüp nažarından ġā’ib oldı. Sulšān Ġāži (23) díde-yi ĥaķíķat-bíní ile 

mu‛āyeneten görüp ve kendünüñ gūş-ı pür-sürūşı ile (24) taŝríģ-i lafž ile istedükde, hemān ol 

maģallde atından inüp istiġfār (25) ve niyāza āġāz eyledi. Ümerā ve nevvāb ‛aķabinden irişüp 

mūcib-i žāhirí [65a] (1) yoġıken Sulšān’ı mütefekkir ve müte’emmil gördiler. Sulšān erkān-ı 

devletine (2) ģišāb idüp: “Bu mevżi‛de ‛imāret binā olınsun.” diyü fermān eyledi. (3) Erbāb-ı 

devlet ittifāķ ile: “Bu maģall şehirden ġāyet dūrdur. ‛Ulemā ve fuķarā (4) gelüp gitmekde 

‛usret çekerler.” didüklerinde, Sulšān Ġāzí ‛an ķaríb: (5) “Bu maģall şehr ve bāzār ve matāf-ı 

misāfirān-ı aķšār olacaķdur.” diyü buyurdılar. (6) Bu eśnāda Yalāķ Ābād šarafından bir miķdār 

esírler gelmiş-idi. İçlerinden (7) birisi üstād-ı mi‛mār olmaġla bālāda mezķūr olan ebniye-i 
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ĥayrātı itmāma (8) irişdürdiler. Merģūmuñ kerāmātından biri daĥı budur ki: “Bir gün ol (9) 

binānuñ teferrücine varduķda mübārek destinde olan şāh-bāz pervāz idüp (10) ol ‛imāretüñ 

derūnında olan bir çöpüñ üzerine ķondı. Bāz-dārlar (11) oķuduķça nüzūl itmedüginden beddu‛ā 

idüp ķuruyı ķal didüklerinde, (12) ol bāz daĥı pervāz idemeyüp šurduġı yerde ķurıyı ķalduġı (13) 

ĥaberi mütevātır olup niçe zamān per ü bāli ol dal üzere šurdı.” (14) dirler. Ve ģālā merķad-ı 

mübārekleri üzere du‛ā maķbūl olup ĥāk-i pākí (15) devā’-yı emrāż idügi meşhūrdur. 

“Raģmetu’l-lahi ‛aleyh rahmeten vāsi‘aten”  

(16) ÇİRMEN’ÜÑ FETĢİ VE HEM EDRENE TAĤT OLDUĠIDUR 

(17) Edrene’ye bir merģale ķaríb yerde, Çirmen ķal‛ası küffār taŝarrufında olduġı (18) 

münāsib olmamaġın bir miķdār dil-āver gönderilüp, emān ile fetģ olındı. (19) Ve tevābi‛i olup 

Meriç kenarında olan yerler diyār-ı İslām’a żamm ve ilģāķ (20) olındı. Ve Ĥüdāvendigār Ġāzí 

Dimetoķa şehrinde, mücāleset-i ‛ulemā ve ŝuleģā ile muvāneset (21) üzere iken bir gice ‛ālem-i 

menāmda kendüni bir ĥoş-nümā maķāmda görür ki, (22) seyr ve temāşā ider iken bir şaĥŝ-ı 

nūrāní āşikār olup muģabbet yüzinden (23) ĥišāb idüp: “Saña bir maķbūl ve dil-gír maģall 

göstereyüm ki, anı taĥt-ı salšanat (24) ve müstaķırr-ı ĥilāfet eyleyesün.” Edrene’de devlet-ĥāne-

yi ķadím olan sarāy (25) yerini gösterdi ki; henüz āśārı mevcūddur. Sulšān Ġāzí bízār olduķda, 

[65b] (1) ümerā-yı nām-dārı iģżār idüp ol feżā-yı behçet iķtiżā’yı tefaģģuŝ içün (2) süvār olup 

Edrene diyārına güzār eylediler. Ģālā dārü’s-sa‛āde olan (3) maģall-i ŝafā-baĥşa nažar-ı şāh-ı 

nikü-siyer müte‘alliķ olduķda, ‛ālim-i miśālde nümāyān (4) olan nüzhet-gāh idügi mütebeyyin 

ve ol heykel-i nūrāní delālet itdügi (5) nişímen olduġı muta‛ayyin olup ol mekānda vaż‛-ı 

bünyāna fermān-ŝudūr (6) itdi. Fi’l-ģāl mühendisān-ı kārdan bāġ-ı firdevs-veş ķaŝr-ı refí‛-i dil-

keş (7) peydā itdiler. Ve Sulšān’a nişímen olmaġa ķābil sarāy-ı sürūr-efzā bünyād (8) itdiler. Ve 

a‛yān-ı devlet içün daĥı ešrāfında menāzil-i ‛āliye binā (9) olınup zamān-ı yesirde ol belde-yi 

dil-pezírde cem‛-i kesír-i tavaššun idüp (10) ebniye-i ‛āliye bünyān ve ‛amā’ir-i rāsiĥü’l-erkān 
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iģdāś olınup niçe (11) bāġ ve bostān tertíb olınmaġla ol şehr-i mu‛ažžam sevād-a‛žam 

olmışdur. (12) Himem-i selāšín-i muģterem ile mebāní-yi ĥayrāt ve mesācid ve cevāmi‛ ve 

medrese (13) ve ĥān-gāhlar ve ŝādirín ve vāridín içün ārām-gāhlar ve mu‛allim-ĥāneler (14) ve 

mükellef sūķlar ve bāzārlar ve köpriler ve ĥanlar yapılup ol belde-yi šayyibe (15) ķubbetü’l-

İslām ve miśāl-i dārü’s-selām olmışdur. 

 Ol şehr-i cennet-nümūnuñ (16) derūnında üç ‛ažím nehirler cāri olur. Birinüñ nāmına 

Meriç ve birine (17) Tunca ve birisine Arda dirler. Üçi daĥı Dicle miśāl nehirlerdür. Ve şehr-i 

mezbūr (18) vasaš-ı ma‛mūre-yi büldānda vāķi‛ olup cānib-i şimālísi Ķara-Boġdan ve Eflaķ (19) 

ve Deşt-i Türkistan ve Moġolistan olup lüģūm u dumūma iģtiyāc çekilmez. (20) Zírā gūsfend 

ve gāvuñ yeridür. Cānib-i cenūbisi diyār-ı Deryā-bār ve ma‛ābir-i (21) Frenk ve Mıŝr ve diyār-ı 

Maġrib ve ‛Arabistān’dur. Cānib-i şarķísi ķaŝabāt ve ķara-yı (22) ma‛mūre olup beşinci 

merģalede dārü’l-ĥilāfe-i Ķosšanšiniyye ve bender-gāhdur. Pāy-i (23) şimāl ve Ĥaliç-i Rūm ve 

Frengistān ve šaraf-ı ġarbíden bir aylıķ yol vilāyāt-ı (24) ma‛mūre-yi Rūm ilidür ki, ni‛am-ı 

gūnā gūn ile memlūdur ve bi’l-cümle şehr-i meźkūrda (25) esbāb-ı ma‛āş ve meŝāliģ-i zinde-

gāní ve intāş firāvān ve mevāşí-i bí-pāyān [66a] (1) olduġı cihetden pāy-taĥt-ı sulšān-ı ‛ālí-

maķām olmaķ bābında cümleten (2) ĥavāŝŝ ve ‛āvām müttefiķü’l-kelām olmaġın, tāríĥ-i 

merķūmda ki, yedi yüz (3) altmış yedi senesi idi, Edrene şehri dārü’s-salšana oldı. (4) “‛Amme-

rahā Allahu Te‛ālā”  

   Rūm ilinde beş sene Ġāzí Murād  

   (5) Begleriyle eyledi fetģ-i bilād  

(6) Sulšān-ı kişver-i kiber diyār-ı küffārı tesĥír içün ģüsn-i tedbír idüp (7) Tirmurtaş 

Beg’i Yanbolı ve Ķızılaġaç Yeñicesi fetģine ve Lala Şāhin (8) Paşa’yı Ŝamaķov Ve İģtimān 

tesĥírine irsāl eyledi. Yedi yüz altmış sekiz (9) tāríĥinde Ķızılaġaç ve Yanbolı’yı Timurtaş Beg 
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fetģ idüp, Şāhin (10) Paşa daĥı Ŝamaķov ve İģtımān’a aķın idüp ol iki ser-dār-ı dergāh (11) pād-

şāha yüz sürüp píş-keşlerin teslím itdükde mažhar-ı iltifāt-ı şāh- (12) kerím oldılar. Yedi yüz 

altmış šoķuz senesinde, Edrene sarayı (13) tamām olmaduġı cihetden Dimetoķa’da ķışlayup, ol 

bahārda (14) ‛asker ile Aydos’a vardılar. Aydos ģākimi išā‛at eyleyüp ba‛dehū, ķarín-ābād (15) 

cānibine ‛azímet olındı. Ol diyār daĥı fetģ olınup andan Sözebolı (16) ģiŝārına varıldı. Anuñ 

daĥı keferesi ĥarāc-güzār olup Ĥayrabolı’ya (17) varıldı. Ol-daĥı fetģ olınup Sulšān Ġāzí 

Edrene’ye mu‛āvedet (18) buyurup yedi yüz yetmiş senesi şitāsını dārü’s-sa‛āde-yi cedídde (19) 

geçürdiler. Ol bahār olduķda, Ķırķ Kilise fetģine ‛azímet ve zamān-ı (20) ķālilde keferesini 

hezímet itdiler. Andan-ŝoñra Bikar ģiŝāra varılup (21) ol-daĥı fetģ olındı. Ve Míĥāloġlı daĥı 

Vize ķal‛asını fetģ (22) itdüginüñ ĥaberi gelüp muģāfažasına şír-i merd-nām dil-āver ta‛yín (23) 

olındı. Sulšān-ı İslām Rūm ilinde beş yıl ārām idüp (24) yedi yüz yetmiş iki senesinde 

Burusa’ya sāye ŝālup (25) Lala Şāhin Paşa’yı ser-dār idüp Rūm ilinde alıķodı. [66b] (1) Ol-daĥı 

vilāyet-i Ŝamaķov ve İģtimān cāniblerine müteveccih olduķda, yolları (2) ķapulu der-bende 

uġradı. Ol der-bend iki šaġın arasında bir ġāyet (3) teng gedükde, vāķi‛ olmaġla küffār 

zamānında bir ‛ālí ķapusı var imiş. (4) Henüz eśeri baķídür. Lakin mehdūmdur. Bāb-ı 

mezbūrda tüfeng-endāz kāfirler (5) var imiş. ‛Asker-i İslāmuñ hücūmına šāķat getüremeyüp 

ekśerin šu‛me-yi şimşír (6) idüp ba‛żıların der-bend eylediler. Ol ķapuyı yıķup andan İģtimān’ı 

tesĥír (7) idüp re‛āyāsı ĥarāc-güzār oldılar. Andan Ŝamaķov cānibine ‛azímet itdiler. (8) 

Çamurlu ŝaģrāsına varduķda, gördiler. Lās kāfiri leşker-i beġāyetle (9) ŝaģrā yüzini šutmış 

‛asker-i İslām egerçi küffār ‛askerine nisbet ķalil idi. (10) Ammā imdād-ı melík-i celíl ile ġālib 

olup müşrikín maķhūr oldılar. Ve meġānim-i (11) keśíre ile muġtenem olup Ŝamaķov vilāyetine 

nüzūl itdiler. Ol ma‛den-i cedíd (12) daĥı “lušf u Rabb ü mecíd” ile żamíme-yi memālik-i 

sulšān-ı sa‛íd oldı. Şāhin (13) Paşa maķarr-ı hükūmeti olan Filibe’ye mu‛āvedet idüp Ŝofya 

nevāhisi (14) tesĥír-i tedbírinde oldı. Ve mükellef píş-keşler tertíb idüp cānib-i sulšāna (15) irsāl 

eyledi. Ġanímet alduġı emvāl ile baĥtŝız ricāl eyledi. Ol (16) zamānda Rūm ili beglerbegleri 
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Filibe[de] (17) ser-ģadd idi. Ve Lala Şāhin yanında olan ‛asker ile Ŝaruyar (18) ŝaģrāsına 

müteveccih oldı. Ve ol mevāżı‛ Verilye nām šaġuñ dāmānında (19) vāķi‛ olmışdur. Ol vilāyet 

daĥı ehl-i İslāma muší‛ oldılar. Ve cizye (20) ķabul eylediler. Ve Lala Şāhin ol maģallden Ŝofya 

şehri üzerine (21) şebiĥūn eyleyüp ‛ale’ŝ-ŝabāģ ol diyāruñ šavarın ve esírin sürüp (22) ve 

emvālin ġāret idüp girü Filibe şehrine geldi. Ve bu vākayı‛ (23) yedi yüz yetmiş iki ģudūdında 

vāķi‛ olmış dirler.  

(24) ‛AZM-İ SULŠĀN BE-ŜAVB-I KÖSTENDİL  

(25) Sulšān Murād Ġāzí yedi yüz altmış üç senesi bahārında maģrūse-i [67a] (1) 

Burusa’dan ģareket buyurup memālik-i Rūm iline ‛azímet buyurdılar. Zírā (2) ser-ģadde olan 

sipeh-dārlar birķaç def‛a pād-şāhuñ Rūm iline (3) ķudūmını ricā itmişler idi. Egerçi Lala Şāhin 

fütūģat ile muķayyed idi, (4) ammā Yalñuz Rūm ili ‛askeri Bulġar tekurınuñ istiŝāline ķādir (5) 

degil idi. Ol tāríĥde Bulġar vilāyetinüñ ģākimi olan tekur-ı maķhūra (6) Ķosšanšin dirler idi. 

Şimdi ol memleket Köstendil dimekle ma‛rūfdur. (7) tekur-ı mezbūr keśret-i memālik ve sipāh 

ile meşhūr olup diyār-ı Bulġar’da (8) emri yürüdi. Ve altun ve gümiş ma‛denlerini müştemil 

memleketlerde şehr-yār idi. (9) Ķudretine ma‛zūr olmaġla civārında olan mülūke išā‛at itmez 

idi, (10) ammā heybet-i sulšān ķalbine te’śír idüp diyārına ‛azímetleri mesmū‛ı olıcaķ (11) 

maġlūb olmasını muķarrer bilüp hedā’yā ile istiķbāl eyledi. Mefātiģ-i (12) ķılā‛ı teslím ve 

‛ubūdiyyet şerā’itini taķdím eyledükde, nažar-ı iltifāt ile (13) manžūr olup ta‛yín-i cizye ve 

ģarāc ile girü memleketine vāli olmasına (14) fermān-ı ‛ālí-i ŝudūr eyledi. Ve Sulšān Burusa 

šarafına gitdi. 

(15) ‛UBŪR-I ŞEH BE-RŪM İLİ 

(16) Sulšān Ġāzí Burusa’da iken yedi yüz yetmiş dört senesinde, (17) Vize ģākimi şír-i 

merd cānibinden ĥaber geldi ki, İstanbul tekurı ‛asker (18) gönderüp Vize ešrāfını ġāret ve 
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ķal‛ayı almaġa ‛azímet eyledi. (19) Lā-cerem mavādd-ı ġażab-ı sulšāní ģarekete gelüp ‛asker 

cem‛ine fermān idüp (20) Gelibolı ma‛berinden ‛ubūr eyledi. Maġālġara’ya varduķda, Lala 

Şāhin (21) ve Evrenos Beg ve sā’ir ümerā-i ‛asker istiķbāl idüp Rūm ili ve Anašolı (22) ‛askeri 

bir yere cem‛ olduķda, İstanbul tekurınuñ fitnesi def‛ine, (23) “‛Asker-i bí-nihāye nehāya lāzım 

degildür.” diyü Şāhin Paşa’yı İpŝāla nevāhisinden (24) Ferecik şehrini fetģe gönderüp baķıyye-i 

mücāhidín ile Şāh (25) bā-temkín İstanbul’a bir günlük yolda İncügöz ķal‛asını muģāŝara idüp 

[67b] (1) iki üç günde fetģ idüp mütemerridlerin ķılıçdan geçürüp ‛avrat (2) ve oġlanların esír 

eyledi. Ba‛dehū Çatalburġāz’a varup żabšı (3) İncügöz ģākiminüñ ser-güzeştine vāķıf olmaġın 

ģiŝārı teslím eyledi. (4) Ģüsn ü ittifāķātdan ol evķātde Lala Şāhin Ferecik şehrini (5) tesĥír 

itdügi Sulšān’a tebşír olındı. Ve Şāhin Paşa ġanā’im ile dergāh-ı (6) şāha geldi. Sulšān Ġāzí 

Çatalca’dan ķalķup Navlonya nām-ı ķal‛anuñ (7) üzerine -şimdi ol ķal‛a tekurı yıķduġı dimekle 

ma‛rūfdur- sebeb-i tesmiye (8) bu olmış ki, ķal‛a-yı mezbūrenüñ üzerinde on beş gün cenk 

olur. (9) Ġāyet muģkem olup fetģinde ‛usret çekilmekle ol ķal‛anuñ tesĥírinüñ te’ĥíri (10) 

mizāc-ı sulšāna kesel virmekle dergāh-ı Rabbü’l-‛izzetden ĥulūŝ-i ķalb (11) ve teveccüh-i ĥāšır 

ile du‛ā idüp bu yıķılacaķ bizi oyalandıyor. (12) Meger ki, tekurı yıķa diyü lisānına cārí oldı. 

Ve kendüsi (13) ķal‛a altından ķalķup Ķaradeñiz kenarında olan yaylaķa ‛azímet (14) eyledi. Bir 

miķdār yüriyüp istirāģat içün bir dıraĥt-ı ‛ālínüñ (15) sāyesinde atından inüp diñlenüp 

muŝāģibleri söyleşürken: (16) “Birbiri ardınca muştucular gelüp seyr-i sa‛ādet ile gitdükleri 

gibi (17) sebeb-i žāhirísi yoġıken añsuzdan ķāl‛a yıķıldı.” didiler. Meger ki, (18) 

Ĥüdāvendigār’uñ tír-i du‛āsı hedef-i icābete ķarín olup muģāŝarada (19) alıķonılan ġuzāt niçe 

eylesüñ diyü müşāvere ider iken ķal‛anuñ (20) divārı düşüp gedük açılduķda, yürüyiş idüp fetģ 

eylemişler. (21) Sulšān Ġāzí bu ĥaberden ziyāde mesrūr olup şükr eyledi. (22) Ve bu aġacuñ 

nāmı devletlü ķavaķ olsun diyü buyurdı. Ģālā (23) ol maģall ziyāret-gāhdur dirler. 
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 Sulšān, fi’l-ģāl Şāhin Paşa’yı (24) ŝālup  i bí-nihāye altun ve gümiş evānisi ve nuķūd 

şikār idüp (25) ve re‛āyāsını yerlerinde ibķā’ idüp mübālaġa-ı emvāl-i ġanā’im ile [68a] (1) pād-

şāha gelüp ĥāk-i pāyine niśār eyledi. Rāvi ider ol ķal‛ada (2) alāt-ı nuķre ve źeheb vāfir 

olmaġla leşkerden birinüñ eline bir altun (3) šās girdi. İster žehebüñ mefhūmınca külāhı içine 

ķoyup kelle-pūş (4) yerine başına giydi. Ve yolı uġrayup pād-şāhuñ öñinden (5) geçer iken pād-

şāh “Mu‛tāda muĥālif külaha nigāh idecek bu ne külahdur?” (6) diyü ŝordı. Ol-daĥı šāsını 

āşikār idüp: “Ġanā’imden elime (7) girdi. Elimden alalar diyü ĥavf idüp bu šārík ile pinhān 

itmişidim. (8) Fermān senüñdür.” diyüp šāsı başından çıķardı. Pād-şāha ŝürdi. (9) Ĥoş gelüp šāsı 

mezbūra baġışladı ve kemāl-i inbisāt ile a‛yān-ı (10) devletine ĥišāb idüp: “Kāşki ekśer 

ķullarımuzuñ ve ĥidmet-kārlarumuñ (11) külahları böyle olaydı.” buyurdı. Erkān-ı devlet daĥı: 

“Sa‛ādetlü (12) Ĥüdāvendigār’uñ emri olursa aķ kiçe külah ki, ĥāŝŝ ķullarıñuz (13) giyerler. 

Ešrāfını zer-dūzí işledüp müzeyyen eylesünler. Hemān buña (14) müşābih olurdı.” didiler. Pād-

şāh daĥı emr eyledi. Herkes külāhı (15) ešrāfını zer-dūzí işledüp, nāmını üsküf ķodılar. Vaż‛-ı 

(16) üsküf Süleymān Paşa-yı Ġāzínüñ iĥtirā‛ı olduġı muķaddemā beyān (17) olınmışıdı. Lakin ol 

zamānda hemān pād-şāh ve ĥavāŝŝ-ı pād-şāha (18) maĥŝūŝ imiş. Bu def‛a yeñiçeriler ve 

ķapucılar ve ekābir ķulları ‛umūmen (19) üsküf giymeye fermān olınup iştihār bulmışdur diyü 

mervídür. “el-‛uhdetü (20) ‛ale’r-rāvi” pād-şāh gānim ve sālim ol sene Edrene’de ķışladı.  

 

(21) FETĤ-İ BÜLDĀN Bİ-EMR-İ SULŠĀNí 

(22) Sābıķa ķāżí-‛asker olup, ba‛dehū vezír-a‛žam olan Ĥayreddín Paşa ki, (23) Mevlānā 

Çandarlı Ķara Ĥalil’dür. Vezír olıcaķ Ĥayreddín Paşa diyü mülaķķab (24) olmışıdı. Rūm ilinüñ 

cānib-i ġarbísinden sāhil-i deryāya ķaríb (25) Borlı ve İskete ve Marulya ķılā‛ını fetģ ve tesĥír 

içün ser-dār [68b] (1) idüp Evrenos Beg Ġāzí’yi sipeh-ēārlıķ šaríķi ile bile ķoşdılar. Yedi yüz (2) 

yetmiş beş senesinde, Ĥayreddín Paşa Gümülcine’de tevaķķuf idüp Evrenos Beg (3) sā’ir 
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ümerā ile Borlı ve İskete’yi tesĥír idüp Marulya’ya vardılar. Marulya (4) nām ‛avrat ol 

ķal‛anuñ ģākimesi idi. Siroz ģākimi ile ķarābeti olup (5) aña istinād itmegin ibtidā’í ģālde 

inķıyād itmedi. İmdād olınmamaġla (6) ŝulhe rāġıb olup teslím-i ģiŝār eyledi. Ol ģiŝār ģāliyā 

‛avrat (7) ģiŝārı diyü iştihār bulmışdur. Ĥayreddín Paşa nuķūd-ı bí-şümār ve ġılmān (8) ve 

cevārí-i perí-ruĥsār ile Sulšān-ı kām-kār dergāhına yüz sürdi. (9) ve sene-yi mezbūrede henüz 

Ĥayreddín Paşa mürāca‛at itmemişken Sulšān (10) Delü Balābān nām dil-āveri Siroz ģiŝārını 

muģāŝaraya göndermişler idi. (11) Egerçi Siroz ģākiminüñ Marulya’ya imdād itmedügine ‛illet 

oldı. (12) Ammā Ĥayreddín ‛avdetinden ŝoñra Delü Balābān’a ‛asker ile imdād lazım olmaġın 

(13) Lala Şāhin Paşa’yı imdād içün Siroz’a gönderdiler. Şāhin Paşa (14) muķaddemā Ķavalaya 

ģavāle olup ve ģíle-i evlāda fetģ idüp anda (15) olan gümiş ma‛denlerini żabš eyledi. Andan 

Drama’ya varup anı-daĥı (16) musaĥĥar itdi. Andan Zihne ķal‛asına varup fetģ ‛alemini diküp 

(17) Siroz ķal‛asına daĥı ŝulģ šaríķile mālik oldılar. Ba‛dehū Ķara Ferye (18) ķal‛asını emān ile 

fetģ idüp yedi yüz altmış altı senesinde emvāl-i (19) ġanā’im ile dergāh-ı Ĥüdāvendigār 

Ġāzí’ye ‛azímet itdügin Sulšān Ġāzí (20) dest-i du‛ā u niyāzı dergāh-ı bí-niyāza ref‛ idüp 

şükürler eyledi (21) ve Burusa taĥtını teşríf itdi.  

(22) ‛AZM-İ SULŠĀN BE-FETĢ-İ KİŞVER-İ SERF 

(23) Küffār-ı Serf bilād-ı İslām’a mażarrat iŝāline maķdūrların ŝarf itdükleri (24) ma‛rūż 

olduķda, Ġāzí Ĥüdāvendigār leşker-i bí-şümār iģżār idüp (25) ferzend-i ercümendleri Sulšān 

Yıldırum Bāyezíd Ĥān’ı cā-nişín idüp ve [ Hāşiye: Timurtaş Beg’i yanında alıķoyup] [69a] (1) 

yedi yüz yetmiş yedi senesi bahārında Gelibolı’dan geçüp Serf diyārına (2) ‛āzim ve ģākimi 

olan Lās oġlanınuñ istisāline cāzim oldılar. “Ģākim-i (3) Serf ĥaber-dār olıcaķ zu‛m-ı 

fāsidlerince šaġlara taĥaŝŝun idelüm. Memleketi (4) boş ķoya, Türkler niçe zamān ĥarābe 

memleketde ser-gerdān olsunlar. Ķış (5) olduķda šuramazlar. Her biri mekanlarına 

gitdüklerinde ardıların alalum.” diyü (6) tedbír idüp cümle re‛āyāsı ile ve leşkeri ile ŝa‛b 
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šaġlara firār (7) eylediler. Fi’l-ģaķíķa, leşker-i İslām dört ay miķdārı ĥarābe memleketlerde (8) 

tek ü pū ve cüst u cū eylediler. Şenlik bulamayup küllí ıżšırāb (9) çekdiler. Āĥirü’l-emr, Sulšān 

Ġāzí vüzerā ve ümerāsıyla müşāvere (10) idüp Semendire ķurbunda vāķi‛ Niş nām ķal‛ayı 

muģāŝara eylediler. (11) muĥārebāt-ı ‛ažíme vuķū‛uyla iki šārafdan çoķ ādem telef oldı. Āĥir 

(12) yaġmadur diyü nidā olınmaġla “bí ‛ināyetillah” fetģ olınup ġuzāt-ı İslām (13) šoyum oldılar. 

Sulšān daĥı girān-bahā bí-ģādd u iģŝā emti‛a ile (14) cevārí ve ġılmān ģāŝıl oldı. Ģınša ve 

şa‛írüñ vefret ve keśreti (15) sipāh u mevāşínüñ sebeb-i ma‛āşı oldı. Fetģ-i vilāyet-i Nişüñ (16) 

ĥaberi Lāsoġlunı bí-ārām ve pür-teşvíş idüp ber-vech-i píşín (17) üç yıllıķ ĥarāc gönderüp ve 

her yıl elli vaķye gümiş irsālini (18) ķabul ve iltizām eyledi. Ve ümerā ve erkān-ı devletine píş-

keşler getürdüp (19) sā’ir kefere gibi ĥarāc-güzār olmaġı istid‛ā’ eyledükde, müdde‛āsını ķabul 

buyurdılar. (20) Ve Niş ģiŝārı levāzımı tedā’rik olınduķdan-ŝoñra Burusa’ya (21) teveccüh 

buyurılup ol şitāda Burusa’da iķāmet olındı.  

   

 

(22) TESĤíR-İ DİYĀR-I ŜOŜMĀNUS  

(23) Hicret-i nebeviyye-i ‛aleyh-i efżalü’t-tahiyyenüñ yedi yüz yetmiş toķuzuncı (24) 

senesinde Sulšān Ġāzí tekrar Burusa’dan ĥareket buyurup (25) ve Yıldırum Bāyezíd Ĥān’ı girü 

Burusa’da ķaim-i maķām eyledi. [69b] (1) Yıldırum Ĥān’ı veliyyü’l-‛ahd idüp ġāyet müctebā 

olmaġla nām-ı ‛ālemde şöhret (2) bulsun diyü dāimā ķāim-i maķām iderdi. Ve Sulšān Ġāzí 

mülūk-i (3) ‛ižām-ı küffār-ı leyyām’dan Niġbolı ve Silisre ģākimi olan Ŝoŝmanos (4) nām 

kāfirüñ memleketine ġazā niyyeti ile Gelibolı ma‛berinden ‛ubūr eyledi. (5) Meźkūr Ŝoŝmanos 

sulšānuñ üzerine gelecegini işitdügi gibi (6) a‛yān-ı memleketi bir cem‛ idüp müşāvere eyledi. 

Cümlesi Lās (7) oġlı eyledügi gibi cizye virmege rāżı olup ber-vech-i píşín (8) üç yıllıķ 
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ĥarācların gönderüp ‛arż-ı ‛ubūdiyyet eyledükde, her seferde (9) cümle ‛askeri ile ģāżır ve 

müheyyā olup ĥidmetinde bulunmaķ şartıyla ķābul (10) idüp memleket ve hükūmeti muķārrer 

idüp ellerine ‛ahid-nāme-i hümāyūn (11) iģsān eyledi. Ve ol ķış maģrūse-i Edrene’de ķışlayup 

(12) Rūm ilinüñ nižām ve intižāmı taķayyüd buyurdılar. 

 Evvelā (13) Rūm ilinüñ nām-dār-ı ümerāsından Timurtaş Beg’e istiķlāl (14) ∗üzere Rūm 

ili beglerbegini iģsān eylediler. Mezbūr Timurtaş (15) bir ‛āķıl ve kār-güzār ve ‛asker tertíbinde 

ĥaber-dār-ı sipah-sālār olmaġla (16) tevfír ve tekśír-i ‛askere müte‛alliķ ba‛żı tedā’rikleri (17) 

oldı. Cümleden biri Voynuķ šāyifesi anuñ iĥtirā‛ıdur. Zírā anlar muķaddemā (18) küffār 

ģükūmeti zamānında ‛asker-i šā’ifesinden idiler. Ra‛iyyelük (19) źilleti anlara ġāyet güç 

gelmişidi. Girü bu šaríķle Voynuķ olup (20) ‛asker ĥuddāmı olmaġla sā’ir ehl-i zimmetden 

mümtāz oldılar. Ol (21) ecilden mütesellí olup anlar-daĥı küllí ‛asker oldılar. Seferlerde ve 

ĥaŝrda (22) isšabl-ı ‛āmireye ĥidmet iderler ve bu šā’ifeye baştinalar (23) ta‛yín olınup ya‛ní 

birer çiftlik yer virilüp zirā‛at itdükleri (24) ģubūbātuñ ‛öşrinden ve sā’ir tekālíf-i ‛örfiyyeden 

mu‛af ve müsellem (25) oldılar. Ol mu‛āfiyyet anlara ‛ulūfe bedeli virilmişdür.  

Ve müşārün ileyh [70a] (1) Timurtaş Paşa’nuñ bir tedbíri daĥı sipāhi oġlanları 

šā’ifesinüñ (2) žuhūrıdur. Bā‘iś bu olmışıdı ki: Mücāhidān-ı leşker-i İslām uġūr-ı (3) 

hümāyūnda şehíd olup veyāĥūd ġayrı vechle fevt olduķlarında (4) irişmiş yarār ve āfāķ oġulları 

ķalup anlar-daĥı babaları mertebesine (5) varmaķ veyā daĥı ziyāde merātibe irişmek iģtimāli 

olmaġla maģrūm (6) olmālarını revā görmeyüp Sulšān Ġāzí Ģażretlerine ‛arż eyleyüp (7) sipāhi 

oġlanı bölügün anlardan idüp alaylarda ve cenklerde (8) sancaķ-ı hümāyūna yaķın yerde 

maķām ta‛yín eylediler ve Timurtaş (9) Paşa’dan buña mānend niçe ķānūn-ı metín ve ķavā’id-i 

salšanat-āyín (10) menķūldür. “Raģmetu’llahi Te‛āla ‛aleyi raģmeten vāsi‛aten” ve Sulšān Ġāzí 

(11) ķullarına iģsānlar idüp sa‛ādet ve iķbāl ile Burusa’ya müteveccih (12) oldılar.  
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   TEEHHÜL-KERDEN-İ ŞEH YILDIRUM ĤĀN  

 

(13) Germiyānoġlı ziyāde pír olmaġla bir gün oġlı Ya‛ķūb Beg’i ģużūrına (14) getürüp 

naŝiģatler eyledi. Cümle naŝāyıģden birisi bu oldı ki: “Āl-i ‛Ośmān (15) şer‛-i mušahhara muši‛ 

sulšānlardur. Ve ķoñşuluķ ģaķķı vardur. Eger babañuñ mülki (16)saña ķalsun dir iseñ ol 

ģānedā’na ‛ubūdiyyet ve iĥlāŝ üzere olup (17) ĥıdmetkārlıķların kendüñe ‛izzet bil.” diyüp 

‛āķılāne delíller getürdi. (18) Ya‛ķūb Beg daĥı babasına du‛ālar idüp “El-ģamdi lillāhi Te‛ālā” 

henüz ŝıģģatdesüz. (19) ‛Āķıbet-endíşlik idüp zamān-ı ģayātıñuzda Sulšān Ġāzínüñ ferzend-i 

(20) ercümendleri Şeh-zāde Yıldırum Bāyezíd Ĥān’a virseñüz, mā-beynde muŝāheret (21) olsa ve 

cihāzı içün Germiyan ili memālikinden ba‛żısını virseñüz ġāyet (22) münāsib fehm olınur idi.” 

didükde, pírüñ ‛aķlına mülāyim gelüp oġlına (23) taģsín eyledi. Ve bu ĥuŝūŝ içün āstāne-i 

sulšāna bir faŝíģ ve kārdan (24) ilçi gönderdi. Resūl-i mezbūr Ĥüdāvendigār Ġāzí’ye 

Germiyānoġlı (25) lisānından taķrír eyledi ki: “Żamír-i münír-i pād-şāh-ı ‛ālem-gíre vāżıģ ve 

rūşendür ki, [70b] (1) benüm ‛ömrüm pāyāna irişdi. “Bi-ģamdi li’l-lāhi Te‛ālā” bu ‛ömre 

gelince ĥānedān-ı sulšāna (2) muģabbet ve ĥulūŝ üzere oldum. Şimdi ki, ŝoñ vaķtümdür. Ricā 

iderüm ki, (3) oġlum Ya‛ķūb’ı ĥidmetkārlıġa ķabul buyuralar ve hemşíresini daĥı ģarem-serāy-

ı (4) şeh-zāde-yi ‛ālí-şān-ı Yıldırum Bāyezíd Ĥāna ulaşduralum. Ve şehr-i Kütahiyye ve 

Egrigöz (5) ve vilāyet-i Simav ve Šavşanlu ķāl‛ası ķızımuza cihāz olsun. Bu vuŝlat (6) ve irtibāš 

vāsıtasıyla šarafeynün evlād u a‛ķābı mā-beynlerinde vifāķ ve ittifāķ (7) muķarrer olsun.” diyü 

ricā eyledi. Bāķí fermān devletlü Ĥüdāvendigāruñdur.” didi. (8) Sulšān Ġāzí istiĥāre ve 

istişāreden-ŝoñra Germiyānoġlı’nuñ (9) alınmasın ķabūl eyledi. Ve ilçiye i‛zāz ve ikrām 

eyleyüp müreffehü’l-bāl irsāl (10) eyledi. Ve yedi yüz seksen senesinden yedi yüz seksen üçe 

varunca (11) mā-beynde vāķi‛ olan hengām-ı sürūr-encāmda Sulšān Yıldırum Ĥānuñ (12) 

te’ehhüli meŝāliģine muķayyed olup şehr-i cennet-āsā Burusa’da dügün tedārikinde (13) 

muķaddimātına şürū‛ olındı.  
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MİN E‛ĀŽİMi’L-‛ARĀYİS 

 

 (14) Sultān Murād Ĥān Ġāzí dügüne da‛vet içün ešrāfda olan (15) selāšín ve hükkāma 

ilçiler gönderüp ķaríb mülūkı gerek muvāfıķ ve gerek münāfıķ (16) Aydın ili ve Menteşe ili ve 

Ķasšamonu‘ya ve Ķaraman hākimleri gibi ve uzaķda olup (17) dostluķ eyledükleri mülūk-i 

‛ižām ki, Mıŝr ve Şām ģākimleri idi, mu‛tād üzere (18) dügüne oķıdılar. Ve zamān-ı cem‛iyyet 

faŝl-ı bahārda her dem bahār olan Burusa-yı (19) behişt- āsāda olacaġın i‛lām eylediler. Ol 

bahār-ı ĥuceste-i āśārda (20) Burusa ŝaģrāsında bir müferriģ cāy-gāhda bār-gāh-ı pād-şāh-ı ‛āli-

cāh (21) ķurılup ve ešrāf-ı mülūkdan gelen ilçilere daĥı münāsib ĥar-gāhlar (22) ve sāye-bānlar 

ķurılup ve ordū-yi hümāyūn gūnā gūn tezyín olınup (23) ve dügün olmaķ içün bir mübārek ve 

meymūn gün ta‛yín olınup ol rūz-ı (24) bih-rūzda cümle a‛yān ve eşrāf ve resūlān-ı mülūk-ı 

ešraf cem‛ olup (25) Sulšān Ġāzí daĥı ķuşluķ vaķtinde otaġ-ı hümāyūnuna çıķup sa‛ādetle [71a] 

(1) taĥt-ı sa‛ādet-baĥt üzere ķarār eyledi. Sulšān-ı Mıŝr’uñ ilçisini ĥuddām-ı (2) ģaremeyn-i 

şerifeyn olduķdaları içün cümle ilçilere taŝaddur itdürdiler. (3) Ve ri‛āyet ve ta‛zímde ķuŝur 

ķomadılar. Ol-daĥı getürdügi nāmeyi virüp (4) ve hedā’ya ve píş-keşini çekdi. Getürdügi yarar 

atlar ile İskenderiyye ve Mıŝr’uñ (5) aķmişe ve emti‛āsından bí-nihāye tuģaf u tefāríķ idi. 

Andan-ŝoñra sā’ir (6) mülūk’uñ ilçileri daĥı píş-keşlerin çekdiler. Ba‛dehū vüzerā ve ümerā ve 

erkān-ı (7) devlet manŝıb u mertebelerine göre píş-keşlerin çekdiler. Ol cümleden biri (8) 

Evrenos Ġāzí idi ki, bu minvāl üzere píş-keş çekdi. Evvelā yüz nefer (9) ġulām-ı serv-ķadd ve 

yüz kenízek-i gül-ģad idi. Ve źikr olan yüz ġulām memlūkuñ (10) on neferinüñ ellerinde 

gümişden tabaķlar olup içlerinde Sulšān Ġāzí (11) ism-i şerífine ēarb olınmış çil filori šolı idi. 

Ve on oġlanuñ ellerinde (12) çil aķçe ile memlū on sim šabaķ var idi. Sā’ir seksen ġulāmlaruñ 

(13) ellerinde gümişden maşrabalar ve ibriķler ve kāseler ve gūnā gūn gümiş evāníyi (14) var idi. 

Ĥavāŝŝ ve āvām Evrenos Beg’e taģsín ve āferin eylediler. Sulšān Ġāzí (15) Evrenos Beg’üñ 

çekdügi eger ġılmān u ‛abíd ve eger nuķūd u ecnās-ı bí-taģdíddür. (16) Cümlesini Sulšān-ı 
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Mıŝruñ ilçisine baġışlayup ve Sulšān-ı Mıŝrdan gelen (17) esbān-ı tāzíyi Evrenos Ġāzí’ye iģsān 

eyledi. Ve sā’ir mülūk (18) ve ümerādan gelen saçuyı ‛ulemā ve meşāyiģ ü fuķarāya ķısmet 

idüp kendüsi (19) içün bir füls-i aģmer ve bir re’is at alıķomadı ve ilçilere tamām żiyāfetden-

ŝoñra (20) in‛ām ve ihsānla icāzet virdi ve gelin almaġa ādem gönderdi.  

 

(21) Ve minhā: (22) Duĥter-i pākize-i gevheri getürmek içün Burusa ķāēísı olan Ĥāce (23) 

Efendi’yi ki, Ķāēí-zāde-yi Rūmí ceddidür. Ĥātunı ile ve emr-i ‛ilm olan (24)Aķsunġur Aġa’yı 

ve sā’ir a‛yān-ı devletden birķaç mu‛temed-i ‛aliyye kimesneleri (25) ĥātūnları ile ta‛yín idüp 

ve bi’l-cümle biñ nefere ķaríb ādem ta‛yín eyledi. [71b] (1) Ve Timur Ĥān Çavuş’ı ve şeh-

zādenüñ dāyesi muĥadderātdan birķaç ĥātūn-ı (2) muģteremeyi bile getürdiler. Āźín-i cānib-i 

Germiyānoġlı daĥı Kütahiyye (3) şehrinde bir müferriģ ve dil-güşā maģallde dügün yeri ta‛yín 

idüp velíme (4) tedā’rikinde oldı. Sulšān Ġāzí šarafından gelin almaġa gelenler Kütahiyye’ye (5) 

bir ķonaķ yaķın geldüklerinde ĥavāŝŝından olanları ve ‛āmmeten ekābir ve a‛yān-ı (6) 

memleketin istiķbāle gönderdi. Ta‛žím ile ķondurup ‛ažím ri‛āyetler eylediler. (7) Birķaç gün 

żiyāfetden-ŝoñra bir mübārek günde dügün idüp nikāh olmaķ (8) içün bir vaķt-ı sa‛d iĥtiyār 

olınup ol gün Sulšān šarafından gelenlerüñ (9) girü ve vażífe-i mertebelerine göre ĥil‛atler 

giydirilüp ri‛āyetler olınup ‛ažím (10) šoy oldı. Ve ol duĥter-i nik aĥtere nikāh olındı. Ve 

Germiyanoġlı (11) kendü šarafından Paşacıķ nām mu‛temedíni ĥātūnı ile ta‛yín eyledi. Zírā (12) 

ķızı küçükden berü Paşacıġuñ menkūģası terbiyet iderdi. Ol ‛arūsı (13) Burusa ķāēísı 

Mevlānā’yı müşārün ileyh maģżarında muĥadderāt-ı mezbūreye [...] nuķūd-ı i‘āne (14) teslím-i 

şer‛í eylediler. Ve Çāşni-gír başı mezbūr Paşacıķ Aġa’nuñ ĥātūnını yenge (15) idüp bu vechle 

āstān-ı sulšāna revāne oldılar. Ve ‛ahdleri üzere (16) Kütahiyye ve Simav ve Egrigöz ve 

Šavşanlu’yı cihāz šaríķi ile virüp (17) ķal‛alaruñ miftāģların Aķsunġur Aġa’ya teslím eylediler. 

Żabšı içün ādemler (18) gönderüp duĥter-i sa‛d aĥteri ‛iźźet ve ikrām ile maģrūse-i Burusa’ya 
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getürüp (19) ģarem-serāy-ı şehzāde-yi ‛ālí-miķdāra teslím eylediler. Ol maģbūbe-i bí-maĥšūbe 

ile (20) Şeh-zāde izdivāç ve şír ü şeker gibi imtizāc eylediler.  

 

(21) ŹİKR-İ DĀMĀDí-Yİ İBN-İ ĶARAMAN 

 

 (22) Sulšān Murād Ġāzí ŝādıķü’l-ķalb olmaġla herkesi ŝādıķ žann iderdi. (23) 

Ķaramanoġlı ‛Ali Beg’den daĥı ŝadāķat ve iĥlāŝ üzere olup dín (24) ve devlete ĥidmet-kār 

olmaķ ümíd iderdi. Ol ecilden Sulšān Yıldırum Bāyezíd’üñ (25) şād-mān ve sürūrı eśnāsında 

ģarem-serayında olan ķızlarından bir duĥter-i [72a] (1) pākize-i gevheri meźkūr ‛Ali Beg’e 

nāmzed eyledi. Lakin bed-aŝl olmaġla ümíd (2) olınduġı üzere vefā-dār olmayup ba‛dehū 

evżā‛-ı nā-hem-vārı oldı. (3) Ŝoñ üçi cezā’sın buldı. Nitekim beyān olınacaķdur.  

 

(4) İBTİYĀ‛-I ŞAH ĠĀZí-Yİ BA‛ŻI BÜLDĀN-I ĢAMíD 

 

 (5) Hicret-i nebeviyye ‛aleyh-i efżalü’t-tahiyyenüñ yedi yüz seksen üçünci senesinde (6) 

Sulšān Murād Ġāzí dügüne gelen ilçilere icāzet virdükde, (7) Ģamid-ili ģākimi olan Ģüseyn 

Beg’üñ ilçisine ģín-i vedā‛da didi ki: (8) “Birāderüm Ģüseyn Beg’e söyleyesün ki, muģabbet 

ve dostlıġa binā’en andan (9) bir iltimāsum vardur, çünki hemíşe ģākim-i Ķaraman olan ‛Ali 

Beg’üñ (10) evżā‛-ı nā-pesendídesinden ĥāšırımuz rencíde olur. Memleket-i Ķaraman (11) 

civārında Ģamid-ili vilāyetinden bir iki ķal‛a ve ģiŝārı birāderüm (12) bey‛ ü şirā-yı şer‛í ile 

baña ŝatun, tā ki, ba‛żı leşkerimüz anda śākin (13) olmaġla memleketimüzüñ ešrāf ve ģudūdı 

muģāfaža olınup maŝūn (14) ola.” didi. İlçi bu ĥaberi Ģüseyn Beg’e iblāġ eyledükde, ol-daĥı (15) 

Ķaramanoġlı’nuñ ādemlerinüñ ta‛arrużından rencíde-ĥāšır olmaġla Sulšān’uñ (16) bu iltimāsını 

ķabūl eyledi. Bu eśnāda Ĥüdāvendigār Ġāzí, Kütahiyye (17) diyārını teferrüc içün müteveccih 

olmışıdı. Kütahiyye Ģamid vilāyetinüñ (18) civārında olmaġla, meźkūr Ģüseyn kendü 
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memleketi tesĥíri ķaŝdına gelmişdür, diyü (19) vehme düşüp fi’l-ģāl ižhār-ı ‛ubūdiyyet içün 

ādemini irsāl (20) idüp birķaç ķal‛alaruñ fürūĥtına rıżā’ virdi. Sulšān daĥı (21) Begşehir’i ve 

Seydişehir’i ve Yalvaç ve Ķaraaġaç ve Isparta (22) ķal‛aların mübāya‛a-yı şer‛iyye ile šālib ve 

rāġıb oldı. Ģüseyn Beg (23) daĥı va‛desinden ‛udūl idemeyüp ĥāh ve nā-ĥāh bilād-ı (24) 

mezbūreyi mübāya‛a-yı şer‛iyye ile Sulšānuñ vekíline ŝatup (25) sicil ve hüccet itdürdiler. Ol 

memālik daĥı memālik-i sulšāna manžūm olup [72b] (1) sa‛ādet ve iķbāl ile dārü’s-salšanaları 

olan maģrūse-i Burusaya (2) ‛avdet buyurdılar.  

 

 

 FETĢ-İ PİRLEPE VE MANASTIR VE ĤARĀC-GÜZĀRí-İ ĀHĀLí-İ ÜŞTÜP VE 

ĶARLI VE NEHB-İ ETRĀF-I SELĀNíK 

 

 (3) Sulšān Ġāzí mu‛tādı üzere ciģād dā‛iyesin idüp ‛asker ile (4) Rūm ili beglerbegi 

Timurtaş Paşa’yı yedi yüz seksen dördünci (5) senede Pirlepe ve Manastır fetģine irsāl eyledi. 

Ol-daĥı Pirlepe’yi (6) ŝulģ ile ve Manastır ķal‛asın ēarb-ı şimşír ile tesĥír idüp andan-ŝoñra (7) 

vilāyet-i İştip ve Ķarlı üzerine varup ehālisi ĥarāc-güzār oldılar. (8) Ba‛dehū Selāník üzerine 

mütevvcih olup, lakin tedā’rik-i külliye ile (9) dūr ve dırāz teēābire muģtāc olmaġın ķalķup 

ešrāfında olan (10) ķaŝabāt ve ķara ehālisinüñ mutāba‛āt idenlerine ri‛āyet idüp ‛inād (11) üzere 

olanları nehb ve ġāret eyledi. Timurtaş Paşa’nuñ şecā‛at (12) ve şehāmeti nāmı diyār-ı küffārda 

iştihār buldı. Ve ģāŝıl olan ġanā’imi (13) fetģ-nāme ile Sulšān-ı İslāma gönderdi.  

 

   (14) ŹİKR-İ TESĤíR-İ BA‛ŻI ĶILĀ‛ VE ĢİŜĀR-I BOSNA  

 

 (15) Ĥüdāvendigār Ġāzí, yedi yüz seksen beş senesinde Rūm ili (16) cānibini teşríf idüp 

Timurtaş Paşa’yı ser-dār eyledi. Ve Rūm ili (17) ‛askeri ile varup vilāyet-i Arnavut ve Bosna’yı 
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tesĥír itmege me’mūr (18) eyledi. Zírā Sulšān Ġāzí Edrene’de a‛yān-ı devletüñ ehl-i vuķūfları 

ile (19) müşāvere eyledükde: “Bu ešrāfda Arnavud ve Bosna’nuñ ģākimleri išā‛at (20) üzere 

degillerdür. Bi’ź-źāt üzerlerine varılmaķ lāzımdur. Lākin sā’ir memālik-i küffār (21) gibi 

duĥūli āsān degildür. Sa‛ādetle Bosna taĥtıñuzda mümkin olup (22) eski ĥāŝŝ ķullarıñuzdan 

defa‛ātle şedā’id-i dünyāda azmūde olan bir bendeñüzi (23) gönderüñ muķaddem dār u 

diyārların ĥarāb ve yebāb eylesünler. Ümíddür ki, (24) giderek fetģ-i bilād daĥı müyesser ola.” 

dimişler idi. Lā-cerem, Timurtaş Paşa daĥı (25) ber-mūcib-i emr-i ‛ālí Arnavut memleketlerine 

müteveccih olup ešrāf-ı vilāyete [73a] (1) aķıncılar ŝālup nehb ve ġāret itdürdi. Kendüsi daĥı 

ba‛żı ķal‛alaruñ (2) fetģ ve tesĥíri tedbírinde oldı. Her çend ol memleketüñ fetģinde ‛usret (3) 

ve ša‛ab muķarrer idi. Lākin ķuvvet-i šāli‛ Pād-şāh-ı İslām ve ‛ināyet-i melik-i ‛allām ile (4) 

çoķ ķılā‛ ve ģiŝār musaĥĥar-ı ehl-i İslām oldı. Ve civārı ġılmān-ı (5) ‛adímü’l-miśālden bí-

nihāye esírler çıķarılup ve ġanā’imden ĥums-ı sulšān (6) iĥrāc olındı. Ve ol memleketüñ ekśer 

ģükkāmına ĥarāc šarģ idüp (7) ġānimín ve sālimín ĥidmet-i sulšāna mürāca‛at eylediler. Ve 

niçe ķal‛alar miftāĥını (8) sā’ir māl-ı ġanā’im ile Sulšāna teslím eyledi. Ve ol ķış Edrene’de 

Sulšānuñ (9) ĥidmetinde olup ol bahārda ġazāya ģāżır ve āmāde oldı. 

 

(10) ŹİKR-İ TESĤíR-İ BOSNA VE HERSEK  

 

 (11) Sulšān Murād Ĥān Ġāzí, Edrene’de iken yedi yüz seksen altı (12) bahārında vilāyet-i 

Bosna ve memleket-i Hersek fetģi içün girü Timurtaş Beg’i(13) ser-dār idüp ĥāŝŝ ķullarından 

beş biñ ‛asker ta‛yín idüp (14) ve Rūm ili ve Anašolı ‛askerin bi’l-külliye bile me’mūr eyledi. 

Ol-daĥı (15) ber-mūcib-i emr-i ‛ālí muķaddem vilāyet-i Bosnayı, ba‛dehū diyār-ı Herseki nehb 

(16) ve ġāret idüp ve ba‛żı yol üzerinde olan ķal‛aları muģāŝara (17) idüp ĥayša-i tesĥíre 

getürdiler. Ve bí-niĥāye ġanā’im ele getürüp (18) vāfir-ġulām ve kenízekler esír eylediler. Ve 

ol diyāruñ ģüsn-i ŝūret ve ĥıŝāl-i (19) pesendíde ile mevŝūf ķavmi olmaġla güzídelerin emvāl-i 
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ġanā’im ile (20) ĥidmet-i sulšāna getürüp maĥrūse-i Edrenede pāye-i serír-i a‛lāya (21) yüz 

sürdiler. Ve ģükkām-ı Bosna ve Hersek daĥı ‛āķıbet-endíşlik idüp (22) āstān-ı sulšāna ādem 

gönderüp her sene ĥarāc virmege rāżī (23) oldılar. Memālik-i mezbūre daĥı sā’ir memālik-i 

pād-şāhíye mülĥaķ oldı.  

 

(24) ‛UĶŪĶ-I ŞĀH-ZĀDE-İ SAVCI BEG  

 

 (25) Ĥüdāvendigār Ġāzí tevśí‛-i bilād içün mu‛tādı üzere Rūm iline [73b] (1) geçdükde, 

büyük oġlı Yıldırum Bāyezíd’i Germiyan ili memleketinden Kütahiyye’de, (2) ve ortanca oġlı 

Ya‛ķūb Çelebi’yi Ķarasi ili muģāfažasında alıķoyup, (3) küçük oġlı Savcı Beg’i Burusa ģıfž ve 

ĥarāśeti içün ta‛yín idüp (4) leşkerden ba‛żıların yanında alıķomışıdı. Sulšān Ġāzí Rūm ilinde 

(5) ziyādece mekś itmekle meźkūr Savcı Beg ‛aķl ve idrākden bí-naŝíb (6) olmaġla ve ba‛żı 

müfsidlerüñ sözlerine uyup fitne-engíz bed-endíşlik (7) šaríķíne sālik oldı. İstiķlāl da‛vāsın 

idüp yedi yüz (8) seksen yedi senesi şühūrınuñ birinde, bir gün ķānūn-ı cülūs-ı selāšín (9) üzere, 

Burusa’da taĥt-ı salšanata cülūs eyledi. Ve ba‛żı müfsidler (10) bí‛at idüp minberde kendü 

nāmına ĥušbe oķutdı. (11) Ve sulšānuñ ĥazínelerin açup, māl-ı beytü’l-mālı bir bölük eşirrāya 

(12) tevzí‛ idüp yanına vāfir eşķıyā cem‛ eyledi. Ve re‛āyāya (13) envā‛-ı žulm ve ta‛addí 

itdürüp, küstāĥlıķlar idüp, babasına (14) ‛āķķ ve ‛āŝí oldı. Sulšān Ġāzí oġlınuñ ‛uķūķını istimā‛ 

(15) itdükde, ol müfside-i ‛užmānuñ def‛i içün Anašolı yaķasına (16) mürūr eyledi. Ammā 

tecāhülü’l-‛ārif ķā‛idesi üzere oġlı (17) Savcı Beg’e ģükm-i şeríf gönderüp: “‛Ažím-şikāra 

niyyet itmişüzdür. (18) Siz daĥı Burusa’dan ķalķup istiķbāl šaríķiyle Biga’ya (19) gelesün. Ol 

ŝayd-ı şikārda bizümle bile olāsun” diyü emr eyledi. (20) Savcı Beg Sulšānuñ ģükmine išā‛āt 

itmeyüp kendüye tābi‛ (21) olanları birikdürüp Sulšān Ġāzí ile muķābele ve muķātele (22) itmegi 

muķarrer eyledi. Ve günden güne šuġyānını arturdı. 
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 Sulšān (23) Ġāzí def‛-i fiten içün Burusa’ya ‛azímet idüp Kefe (24) ŝaģrāsına dāģil 

olduķda, Savcı Beg daĥı Nilüfer Ŝuyı (25) kenarına gelüp babasınuñ ķarşusında cenk ve ģarb 

içün [74a] (1) ŝaf baġladı. Lākin źerrenüñ āf-tāb yanında vücūdı olmamaġın (2) ‛asker-i İslāmuñ 

iķdāmından aķdām-ı śebātları mütezelzil olup (3) šurfetü’l-‛aynda perākende ve períşān oldılar. 

Ve Savcı Beg’i (4) giriftār idüp Sulšānuñ ģużūrına getürdiler. Sulšān Ġāzí (5) fitne-engízlerüñ 

ģaķlarından gelüp merģamet ve şefķat-i übüvvet muķteżāsınca (6) Savcı Beg’e naŝíģatler 

eyledi. Günāhına mu‛terif olup ‛afv-ı ģarem-i (7) ricāsında olursa ŝuçını baġışlamaķ murād 

edinmişidi. Lākin Şeh-zāde (8) bí-edeb-āne evżā‛ idüp re’yinde ŝā’ib olmaķ da‛vāsın (9) idüp 

vālid-i mācidlerine küstāĥ-āne kelimāt idüp ‛uķūķ (10) u ‛iŝyānını ‛ayān eyledi. Sulšān Ġāzí 

yine merģamet idüp (11) ķatl itmedi. Ammā iki gözlerine míl çeküp kör eyledi.  

 

    (12) ŹİKR-İ FETĢ-İ ŜOFYA  

 (13) Ŝofya vilāyetine Lala Şāhin zamānında kerrāt ile aķınlar olup (14) ekśer nevāģisi 

taśarruf-ı mücāhidíne dāĥil olup ģiŝārına žafer (15) müyesser olmamışıdı. Zírā ģākimi olan 

kāfir-i Serf šā’ifesine istižhār (16) ile ķal‛anuñ ģıfž u ģarāśetinde daķíkā fevt itmez idi. Ġuzāt-ı 

İslām ise (17) Ŝofya’nuñ tesĥíri tedbírinde, anūñ-içün ki, Ŝofya mülūk-ı küffāruñ dernek (18) ve 

cem‛iyyet idecek yerleri ve bahār ve tāb-istānda letāfet-i hevā ve ‛uzūbet-i mā (19) ve keśret ve 

vefret-i giyāh ve sā’ir mā-yaģtāc-ı sipāhda nažíri nādir idi. (20) ‛Asker-i İslāma daĥı bu maķūle 

dernek yeri iķtiżā’ itmişidi. Ol ecilden (21) fetģi içün gūnā gūn tedbírler iderler idi. “Mine’t-

tedā’biri’l-müstaģsene” (22) Yeñi Müselmānlardan bir civān-ı tevānā üstād-ı Šoġancı olup 

Filibe ģākimi olan (23) İnce Balaban nām Ġāzí’ye gelüp gider iken bir gün ehl-i İslām 

meyānında (24) firār šaríķiyle ġıybet idüp Ŝofya ģākiminüñ yanına varur. Bir müddet ĥidmet 

ider (25) fenn-i şikāríde māhir olmaġla giderek tekuruñ muŝāģibi olur. Tekur daĥı ġāyet [74b] 

(1) şikār-ı dost olmaġla bir mertebede ülfet ider ki, mu‛temed-i ‛aliyye olur.  



 74

(2) Bir gün tekur ile Šoġāncı, yalñuz ikisi bir şikāruñ ardına düşerler. Bir maģalle (3) 

varurlar ki, tek ve tenhā, ikisinden ġayrı ādem yoķ. Hemān Šoġāncıbaşı bundan eyü (4) şikār 

mı olur?” diyü ‛ale’l-fi‛lihi tekurı emr-ģānesinden dūr eyleyüp (5) elin ve ayaġın muģkem 

bend idüp muķayyed ve maģbūs atına bindirirüp hemān kūh-sār (6) yolın šutup sür‛atle 

yüriyüp “bí-‛ināyetillāh” emín ve sālim Filibe’de leşker-i İslāma (7) ulaşdurdı. Muķaddemā 

kimi mürtedd oldı dir iken yüzi aķ oldı. Ve bu ĥidmet (8) sebebi ile eyü nāmı ķaldı. Ve ehl-i 

İslām meyānında mu‛azzez ve mükerrem ve aķrānı miyānında (9) mümtāz ve müsellem oldı. 

Ba‛dehū tekur-ı meźkūrı hem-rāh idüp Ŝofya üzerine (10) müteveccih ve revāne olurlar. Ehl-i 

ģiŝār ser-dārların giriftār göricek İnce Balabān (11) Ġāzí’den emān dileyüp fetģ-i bāb 

itdiler.Şimdiki ģālde daĥı Ŝofya, Rūm ili (12) beglerbeglerine maķām ta‛yín olınup dernek 

maģallidür. “ ‘Amme-rahā Allahu Te‛ālā”  

 

(13) ŹİKR-İ ‛İSYĀN-I ĢĀKİM-İ ĶARAMAN 

 (14)Sulšān Murād Ĥān Ġāzí Ķaramanoġlı ‛Ali Beg’i dāmād idüp da‛vā-yı ŝadāķat (15) 

itdügine i‛timād itmekle yedi yüz seksen sekiz tāríĥinde Edrene’de iķāmet (16) buyurup 

Ĥayreddín Paşa ile Evrenos Beg’i Çitroz ve Çayģiŝār ve Yeñişehir (17) fetģi içün ‛asker ile 

gönderdiler. Ĥayreddín Paşa Yeñice-i Vardarda maraż-ı (18) mevt ile vefāt itmekle oġlı olup ol 

evānda ķāżí-‛asker olan (19) ‛Ali Paşa’yı babası yerine vezír-a‛žam idüp ‛asākir-i manŝūreyi 

rabš içün (20) Yeñice cānibine gönderdiler. Bu eśnāda Ģamid-ili šarafından ĥaber geldi ki, (21) 

ģākim-i Ķaraman olan ‛Ali Beg ‛iŝyān idüp Sulšān Ġāzí’nüñ ŝatun alduġı (22) Begşehir’i ve 

Seydişehir’i ve Yalvaç ve Ķaraaġaç ve tevābi‛i ġāret idüp (23) Müselmānlaruñ emvālini tārāc 

itmekden ĥālí degil imiş. Ĥāšır-ı sulšāní baġy-i (24) Ķaramāní’den müte’eśśir ve mütekeddir 

olup išfā-i nā’ire-i fesādına ‛azímet buyurdılar. (25) İttifāķan ol evānda Mıŝr sulšānından ilçi 

gelüp nāmesinde Sulšān’a [75a] (1) ziyāde ta‛žím ve tekrím idüp elķābinde sulšānü’l-

mücāhidín diyüp (2) ve mażmūn-ı nāmede: “N’olaydı ben-daĥı sizüñle küffār-ı ĥāk-sāra ġazā 
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ide idüm.” (3) diyü ižhār-ı taģassür idüp ‛Arabí atlardan ve Mıŝrī ķılıçlardan ve sā’ir aķmişe (4) 

ve emti‛adan bí-nihāye hedāyā getürmişidi. Sulšān Ġāzí daĥı ilçinüñ (5) ķudūmın mu‛azzez ve 

mükerrem idüp ĥüsrevāní ĥil‛atler ile teşríf idüp ġılmān (6) ve cevārí ve nuķūd ile ĥoşnūd idüp 

Mıŝr šarafına yolladuķdan-ŝoñra İbn-i (7) Ķaramanuñ def‛-i fitnesine muķayyed oldılar. Rūm 

İli beglerbegi Timurtaş Paşa’ya: (8) “Rūm ili ‛askeri ile ve leşker-i Lāsdan iki biñ cebe-pūş 

leşker ile gelesün.” diyü (9) fermān olınmaġla Kütahiyye’de ordū-yi hümāyūna dāĥil oldılar. 

Ve bi’l-cümle Sulšān (10) şeh-zādeleri ile ve Rūm ili ve Anašolı ‛askeri ve ķapu ķulı ile 

“mütevekkilen ‛alellāh” (11) Ķaraman ser-ģāddine müteveccih oldı.  

 Ķaramanoġlı Sulšānuñ hücūmı ĥaberin (12) alduķda, cān başına sıçrayup itdügi evżā‛a 

nādim oldı. Ammā ġayret-i (13) cāhiliyyeyi elden ķomayup ķabā’il ve aşā’irinüñ ser-dārlarını 

Šurġudlu (14) ve Tatar ve Türkmen ve Ĥaymana ve Bayburdlu ve Varsaķ ve Eski İllü buña (15) 

beñzer ‛asākir-i ĥüsrān-müeśśeríni cem‛ idüp: “Āl-i ‛Ośmānı ġażaba getürdük. Diyārınuza (16) 

geldiler. Muķāvemete mecāl muģāldür. Evlā budur ki, muķaddem ilçi gönderelüm. Tenezzül 

(17) ve teşeffü‛ ŝūretin gösterelüm. Ve bu bahāne ile ‛askerlerinüñ miķdārını bilelüm.” didiydi. 

(18) Ve bir ilçi gönderüp hezārān te’vílāt ve telbiyyātle i‛tizāra āġāz idüp (19) ŝulģ ve śalāģ 

ricāsında oldılar.  

 Vezír-a‛žam ‛Ali Paşa, Sulšān Ġāzí’ye (20) cümle erkān-ı devlet ile ittifāķ idüp 

Ĥüdāvendigār Ġāzí’nüñ ĥużūrına (21) varup: “Benüm pād-şāhum egerçi bende-gān 

dergāhından gāh gāh cürm ve günāh (22) ŝādır olup ba‛dehu, istiġfār itmekle günāhları ‘afv 

olınur. Ammā Ķaraman-(23)-oġlınuñ bu maķūle ķabā’iģ ü cerā’imi ķat ķat olup her çend 

mücāzat (24) ķaŝd olınduķça šaríķ-i i‛tizāra sülūk itmekle günāhı ‘afv olınup itdükleri (25) 

yanına ķalmışdur. Defa‛ātle ímān-ı ġulāž ve şeddād ile ‛ubūdiyyet ve iĥlāŝ [75b] (1) içün ‛ahd 

u peymān itmişiken girü ‛iŝyān itmişdür. Bu def‛a daĥı ‛öźri (2) maķbūl olursa yine tek šurmaz 

gūşmāl lāzım olmışdur.” diyü ‛arż itdükde, (3) vezírüñ tedbíri Ĥüdāvendigār’uñ żamír-i 

münírlerine muvāfıķ vāķi‛ olmaġla (4) Ķaramanoġlı’nuñ ilçisine bi’l-müşāfehe ĥišāb ve bu 
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šaríķile ‛itāb (5) buyurdılar ki: “Şimdiye dek ‛Ali Beg’e ‛ināyet ve ri‛āyetde taķŝírāt (6) 

olınmayup dāmādımuz olmaġla ĥāliŝ ve muĥliŝ dostımuz bilürdük. (7) Müselmānlıġa düşer 

vaż‛ mı idi ki, biz ġazāda iken İslām memleketine (8) nehb ü ġāreti revā görüp ‛asker-i İslāmı 

döndürüp ġazā śevābından (9) alıķodı. Şimden-ŝoñra anuñ ‛ahd u peymānına niçe i‛timād 

olınur?” (10) didükde resūl-i Ķaraman olan nā-dān ŝulģdan me’yūs olıcaķ (11) küstāĥ-āne 

kelimāta āġāz ve derūnında olan rāzı āşikār idüp: (12) “Bizüm ŝulģ ve ŝālāģ iltimās itdügimüz 

ĥavf ve hirāsımuzdan ķıyas (13) olınmasun. Biz daĥı cenk ve cidāle ģāżır ve āmāde 

olmışuzdur. (14) Hemān er sizde midür?” diyü lāf u güzāf itmekle sulšānuñ nār-ı (15) ġażābına 

iltihāb virüp ilçiye icāzet virüldi. Sulšān Ġāzí (16) daĥı ģareket idüp Ķaramanoġlı’nuñ 

‛askerinüñ mecma‛ı olan şehr-i (17) Ķonya cānibine müsāra‛at olındı. Ķaramanoġlı daĥı şehr 

(18) ve ģiŝārına istiģkām virüp Ķonya şehrinüñ ĥāricinde dernek (19) eyledi. Sulšān Ġāzí daĥı 

Adlası dimekle ma‛rūf bir ķażā-yı vāsı‛da (20) nüzūl buyurup cümle ‛askeri ķol ķol tertíb 

eyledi. Kendüleri biāź-źāt (21) ķalb-gāhda- ki, ārem-gāh-ı pād-şāhdur- yeñiçeri dil-āverleri ve 

‛azab ‛askeri (22) ve ba‛żı ĥavāŝŝ ve muķārrebān dergāhı ile ķarār eyledi. Ŝaġ ķola oġlıyla 

Şeddād (23) Ya‛ķūb Çelebi’yi Ŝaruca Paşa ve Balāban Beg ve İlyas Beg ve Müstecāb Beg(24) ve 

ŝa’ir Anašolı ümerāsından bir cem‛ ile ta‛yín buyurup ŝol ķolda (25) Şeh-zāde Yıldırum Ĥān’ı 

Fírūz Beg ve Ķasšamonu Beg’i Ĥācı Beg ve leşkeriyān-ı [76a](1) Lās’dan iki biñ merd-i āhen-

pūş ile mu‛ayyen eyledi. Rūm ili beglerbegi (2) Timurtaş Paşa’yı tevābi‛i ile ve Rūm ili 

ümerāsından ve leşker-i ĥāŝŝadan (3) cem‛-i keśír ile ‛askerüñ ardında alıķodı ki, meymene ve 

meysere ve cenāģeynden (4) meded istedükleründe, imdād eyleye ve tamām-ı ešrāf-ı leşkere 

göz ve ķulaķ (5) šuta. Ģākim-i Ķaraman daĥı ģiŝāra arķa virüp muķātele içün ŝaflar (6) baġlatdı. 

Ve ‛Ali Beg ‛askerinüñ ķalbinde ķarār idüp Šurgudlu ve Tatar (7) ve Türkmen ve Varsaķ ve 

Baybudlu’yı bölük bölük her ķabílenüñ serverlerle (8) meymene ve meysereye ta‛yín idüp 

cenge āġāz eylediler. Ģaķķan budur ki, cān (9) ve dilden çalışdılar. İki šarafdan başlar kesilüp 

ķanlar döküldi.  
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(10) Yıldırum Ĥān’uñ muķābelesine Varsaķ ve Tatar šā’ifesi düşmişidi. Cümlesi (11) tír-

endāz olmaġla ‛asker-i İslāmuñ üzerine tír-bārān eylediler. Yıldırum Ĥān (12) kemāl-i 

şecā‛atinden yüzine ķalķan daĥı šutmayup berk-i lāmi‛ gibi (13) tíg-i ŝā‛iķa-i kir-dār ile 

‛adūnuñ ālāyına ķuyuldı. Ve tevābi‛ine “yere (14) ķomañ” diyü ķaķıyup yıldırum gibi şaķıdı. 

Ķaraman’uñ ser-dārları Yıldırum (15) Ĥān’uñ ġalebe ve ŝaf-şikenligini görüp yerlerinde ķarār 

idemeyüp (16) yüz döndürdiler. Timurtaş Paşa ‛Ali Beg’üñ muķābelesinde vāķi‛ olmışıdı. (17) 

Ol-daĥı ‛Ali Beg’üñ üzerine sürdi. Rūm ili dil-āverlerinüñ ēarb ve ģarbine (18) šāķat 

getüremeyüp pāy-ı śebātı mütezelzil olup ģiŝārına firār eyledi. (19) Ģín-i firārda ekśer nām-

dārları giriftār olup cemi‛-i emvāl ve ĥıyām-ı (20) Ķaramāniyān leşker-i ‛Ośmāniyāna naŝíb 

oldı. Ve sulšān-ı kam-kār Ģamid-i perverd-gār (21) idüp ma‛reke-i ķıtālde dilírlik idenlere gūnā 

gūn iģsānlar idüp (22) ekśer emvāl-i ‛ažíme-i ġanímeyi muķaddime-yi fetģ ve žafer olan Şeh-

zāde (23) Yıldırum Ĥān’a virüp ve Ķaramanoġlı’nuñ esbāb ve emvālinüñ ekśerísi (24) inhizāma 

bā‛is olan Timurtaş Paşa’ya ‛ināyet buyurdı. (25) ve manŝıb-ı sābıķana vezāret manŝıbını żamm 

idüp bu iki manŝıbı cem‛ muķaddemā [76b] (1) Timurtaş Paşa’ya müyesser oldı. Ve bir müddet 

Ķonya ģiŝārını muģāŝara ve cenk (2) ve Ķaramāniler’üñ gözlerine ‛ālemí tār u teng eylediler. 

Lākin nevāhi ve ķurāda (3) olan re‛āyāya merģamet idüp herkes kendü kārında oldılar. (4) Ģattā 

Lās ‛askerinden birķaçınuñ re‛āyā ve ‛acezenüñ māllarına ve šavarlarına (5) ta‛arrużları olduġı 

ma‛lūm olduķda, emān ve zamān virmeyüp (6) siyāset eylediler. Ķaramanoġlı leşkerinden 

āśār-ı inkisār-ı müşāhede idecek (7) ešvār-ı nā-hem-vārından peşímān olup müteģāyyir ve ser-

gerdān oldı. Āĥirü’l-emr (8) Şāh-ı bā-‛adl ve dāduñ keremine i‛timād idüp faģrü’l-muĥadderāt-

ı ģarem-i ‛aliyyesi (9) olan keríme-yi ŝālibiyye-yi sulšānı şefā‛ati-çün ve ‛arż-ı meskenet ve 

ēarā‛ati içün (10) beldesinüñ ‛ulemā ve meşāyihi ile dergāh-ı şāha gönderdi. Sulšān-ı 

mekremed-nişān (11) duĥterinüñ dümū‛-ı cārí ve tażarru‛ ve zārisine merģamet idüp ‛ırķ-ı 

übüvvet (12) ve şefkāti ģarekete gelmekle şevher-i bed-gevherinüñ şenāyi‛-i ģarekātını ve 

ķuŝūr u zellātını (13) dāmen-i ‛afv ile setre mā’il ve ceríde-yi seyyiātına raķam-ı ‛ināyet 
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çekmege ķā’il (14) oldı. Ve bu vechle ķarār virüldi ki, ‛Ali Beg Ķonya ģiŝārından šaşra çıķa (15) 

ve Sulšān Ġāzí’nüñ gelüp ayaġın öpe. Ve yeñiden ‛ahd u yemín eyleye. (16) Sulšān daĥı 

memleket-i Ķaramanı girü aña ‛ināyet ü erzāní ķıla. ‛Ali Beg (17) mürde iken namāza cān 

bulup fermān-ı ‛ālí-şānla ķal‛adan çıķup Sulšān-ı (18) ‛ālí-şānuñ bār-gāhına yüz sürüp ayaġın-

būs eyledi. Ĥüdāvendigār Ġāzí (19) mażā mā mażā diyüp itdügi ķabāģatlerini yüzine urmayup 

ĥil‛atler giydirüp (20) memleket-i Ķaramanı girü iģsān eyledi. ‛Ali Beg daĥı tecdíd-i ‛ahd u 

miśāķ idüp: (21) “Min-ba‛ad ittiģād ve ittifāķ üzere olayum.” diyü ġalíž yeminler eyledi. Ve 

Ģamidoġlı’ndan (22) ibtiyā‛ olınan ķılā‛ ki, Ķaramanoġlı ġaŝb itmişidi, girü Sulšān’uñ (23) 

taŝarrufına dāĥil oldı.  

Bir gün ba‛żı erkān Sulšān Ġāzí’ye gelüp “Ķaraman- (24) oġlı’nı Ģamidoġlı Ģüseyn Beg 

taģrík itdügini ĥāber alduķ. Bu maģalle gelmişiken üzerine (25) varılsa münāsib idi.” diyü ‛arż 

eyledüklerinde, Sulšān Ġāzí kemāl-i lušf ile [77a] (1) merģametinden erkān-ı devletine 

mülāyemetle ĥišāb idüp: “Ģüseyn Beg’üñ ĥulāŝa-i (2) memleket ve vilāyeti hemān ol idi ki, 

bey‛-i şer‛í ile biz alduķ. Şimdi bir iki (3) muģāķķar ķaŝaba ve şehrüñ ģükūmetine ķanā‛at idüp 

geçinür iken aña ta‛ríz itmek (4) mürüvvetden ba‛iddür. Mūruñ ‛aġzından bir dāne almaķ 

gibidür. Eger zamírinde nifāķ (5) cāy-gír olmış ise Ķaramānoġlı’nuñ vāķi‛ası aña daĥı 

tenbíhdür.” diyü buyurdılar. (6) Ve sa‛ādetle ķalķup dārü’s-sa‛ādeleri olan Burusa’ya 

müteveccih olup (7) ‛askere icāzet virdiler.  

ŹİKR-İ ‛İŜYĀN-I LĀS-I PÜR-VESVĀS 

 

 (8) Sulšān Ġāzí mūcib-i ra‛iyyet-nevāzí üzere Ķaramān seferinde re‛āyāya ta‛addí (9) 

iden birķaç Lās’a siyāset itdügi ol kefere-yi bā-nifāķa şaķķ gelmekle (10) memleketlerine 

varduķda, ģākimlerine şikāyet idüp ‛iŝyān itdürdiler. Ol-daĥı (11) ĥarāc-güzārlıķdan yüz 

döndürüp ba‛żı vilāyet-i İslāmı ġāret itdürdi. (12) Lās’uñ šuġyānı Sulšān’uñ ma‛lūmı olduķda, 

Lala Şāhin’i yigirmi biñ (13) süvārí ile yedi yüz seksen šoķuz tāríĥinde ılġar ile memālik-i 
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küffāra (14) irsāl eyledi ki mülūk-ı küffārı cem‛iyyet itdürmege ķomaya. Lās-ı şerrü’n-nās daĥı 

(15) teveccüh-i sulšāndan ĥaber-dār olduķda, ĥā’if ve mükedderü’l-ģāl oldı. Bi’ż-żarūre (16) 

mülūk-ı küffār-ı ŝaģib-i i‛tibārdan istimdād ü istinŝār idüp hem-civārı olan (17) Bosna ķralına 

ki, baķāyā-yı Ķayāŝıra-i ‛ižāmdan idi. Hezārān tażarru‛ ve niyāz ile (18) mektūb ve ādem 

gönderüp mu‛āvenet šaleb eyledi. Bosna ķralı daĥı iltimāsın (19) ķabūl idüp muķaddemā pād-

şāh-ı İslāma mutāba‛at eyledügi içün ser-zenişler (20) eyleyüp: “Niçün millet-i Mesíhi teźlíl 

itdüñ, Müselmānlara ĥarāc virdüñ? Çünki ‛askere (21) żarūratuñ var idi. Evvelden baña 

bildürmiş olayduñ, ben saña umduġuñdan (22) ziyāde imdād iderdüm. Millet-i ‛İsānuñ 

ġayretüñ çekmek cümlemüze lāzımdur.” diyüp (23) imdād itmege müte‛ahhid oldı. Kendü 

müte‛alliķātından ġayrı sā’ir ĥarāc-güzār olan (24) Yanbolı ve Nigbolı ģākimi olan Ŝoŝmanos 

ve Arnavut İskenderiyesi (25) ģākimi daĥı kendüye uydurdı. Lakin İskenderiyye ģākimi 

‛adāvetin āşikār [77b] (1) itmeyüp žāhiren āstāne-yi sa‛ādete išā‛at üzere olup belki devlet-

ĥāģāne(2) rāy u tedbírler ilķā’ idüp ve bi’l-cümle ser-dār-ı İslām olan Şāhin Paşa’nuñ (3) tamām 

mu‛temedi olmışıdı. Ve ‛askerüñ ķulaġuzluġın iltizām idüp Bosna (4) vilāyetine ‛asker-i İslāmı 

selāmet ile duĥūl ve ĥurūca ve envā‛-ı ġanā’im ile (5) muġtenem olmālarına müte‛alliķ niçe 

ta‛ahhüdler itmişidi.  

Ve ibtidāen Bosna memleketine (6) dāĥil olduķlarında, ‛asker-i İslāma bir nāģiyeyi 

ġāret ve ĥasāret itdirüp (7) ellerine vāfir māl-ı ġanā’im girüp esírler çıķārdılar. Ammā 

münāfıķ-ı meźkūr Müselmānlar (8) Bosna diyārı içine girdükleri ġaddārlıķ šaríķine źāhib olup 

kemínde (9) ģāżır ve āmāde olan ‛asker-i küffāra ģafiyyeten ĥaber gönderüp: “Fırŝat 

maģallidür, gelesüz.” didi (10) Puŝuda olan otuz biñ miķdārı küffār var idi. Şāhin Paşa ise (11) 

biñ nefer ġāzí ile bir maģallde šurup sā’ir ‛asker taģmíl-i ġanā’im içün ešrāfa (12) perākende 

olmışlar idi. Melā‛in bu ķalílü’l-‛aded olan ehl-i İslām üzerine (13) hücūm idüp muģkem cenk 

eylediler. Lakin ‛asker-i İslām leşker-i küffār-ı liyāma nisbet eķall-i ķalíl (14) olup ve maģall-i 

ma‛reke teng dereler olup atlu cevelān idecek yerler olmamaġla (15) ġuzāt-ı Müslimín 
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münhezim olup Lala Şāhin hezār mihnet ile kendüyi ol (16) mehlekeden ĥalāŝ idüp ġāzílerden 

çoġı şehíd oldılar. Şol vechle ki, (17) yigirmi biñ İslām ‛askerinden beş biñe ķaríb ādem hezār 

ģíle ile ĥalāŝ (18) olabildiler. Ve “min āsārı müştehiyyātı nefsiyye” pād-şāhlar ‛ınde’t-taĥķíķ 

ģużūr (19) ve refāhiyet içün maĥlūķ olmayup gürūh-ı ‛ıbādullāhuñ şebānı olup (20) dā‛imā 

münebbih olmaķ gerekdür.  

Ĥuŝūŝā Ĥüdāvendigār Ġāzí ki, “müeyyed min ‛indillāh” (21) bir pād-şāh-ı dil-āgāh idi. 

Ģikmet-i İlāhí ol evķātde Burusa’ya tābi‛ Yeñişehir (22) ŝaģrāsında ferāġat ile oturup ve niçe 

müddet idi ki, evķātini (23) dügünler ile ve münākeģāt-ı müteceddide ile geçürmişidi. 

Cümleden vālí-i Ķosšanšiniyye (24) olan Ķayŝer-i Rūm ki, ‛ulüvv-i cāh ile aķdem-i tāc-darān-ı 

mülūk-ı küffār-ı Rūm idi. (25) Anuñ üç ķızlarını bir def‛ada nikāhla aldı. Birini kendüsi 

tezevvüç idüp [78a] (1) ikisini iki oġullarına tezvíc eylemişidi. Yıldırum Bāyezíd Ĥān’uñ üç 

nefer (2) şeh-zādelerini daĥı ol sūr-ı pür-sürūr eśnāsında sünnet itdürmişidi. (3) Muģaŝŝālā; ol 

pād-şāh-ı yegāne meger zamāneden ĥilāf-ı mu‛tadı üzere (4) birķaç eyyām-ı ġaflet üzere 

olmışıdı.Ve šabí‛at-ı beşeriyye ģükmince (5) birķaç gün iķtinā’-yı leźźet ģissetti ve istifā’-yı 

müştehiyāt-ı nefsiyye (6) ŝarf-ı evķāt itmişidi. Ġālibā ġayret-i İlāhí çeşm-i ‛‛ibret ile (7) āgāh 

olmaķ içün mücāzāt eylemişidi. Zírā ol pād-şāh-ı dil-āgāh- (8) -dan iki vechle ihmāl ve 

müsāhele žuhūra gelmekle berāy-ı intiyāh (9) bu maķūle ibtilā’-yı maĥāfāt ile mülhem-i ‛ālem-

i ġayb olmışıdı. (10) Biri bu ki, ģākim-i İstanbul olan bí-dín-i ‛adū-yı dín-i (11) mübín iken emr-i 

dünyeví ciheti içün anuñla dostluķ eyledi. (12) Ve bir niçe zamān tenezzühāt-ı cismāní ve 

leźźāt-ı bedeniyye müdāvemet (13) idüp ġaflet ile meŝāliģ-i Müslimínden ķalmışıdı. Çünki (14) 

ol pād-şāh-ı dín-penāh “mü’eyyed min ‛indillāh” idi. Buncılayın aĥbār-ı (15) inkisār istimā‛iyle 

mütenebbih olup istiġfār eyledi. Ve ŝamím-i (16) cenāndan kemer-i mücāhedeti der-miyān idüp 

cebr-i inkisār-ı ehl-i (17) İslām idüp aķdām-ı iķdām üzere ķıyām eyledi. 
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(18) DER-BEYĀN-I ŞiĶĀĶ-I ŜOŜMANOS 

 

 (19) Sulšān-ı ‛āli-miķdār ‛asker-i nuŝret-şi‛āruñ inkisārı aĥbārını istimā‛ (20) itdükde, 

fermān-ı ķadr-i tüvānı bu minvāl üzere ķarār buldı ki, (21) ümerā-yı kibār ve vüzerāyı ‛ālí-

miķdārı tamām ‛asākir-i žafer-girdārı ile (22) Yeñişehir ŝaģrāsına cem‛ olalar. Ba‛dehū def‛-i 

a‛dā-yı leyyām içün (23) teveccüh-i tām göstereler. Ve Şāh-zāde Yıldırum Ĥān’a ve destūr-ı 

ma‛hūd (24) üzere cemi‛-i mülūk ve ģükkāma, gerek Müselmānlardan ve gerek ŝanādíd-i 

kefere-yi (25) fecereden olsun aģkām gönderilüp ordū-yi hümāyūna da‛vet [78b] (1) olındılar.  

Nigbolı ģākimi olan Ŝoŝmanos-ı bí-nāmus resūl-i Ŝulšān Ġāzíye (2) ĥilāf-ı ma‛mūd-ı 

‛unf u ‛inād üzere cevab virüp ‛iŝyānın āşikār eyledi. (3) Sulšān Ġāzí mezbūruñ šuġyānından ve 

küfrān-ı ni‛met olduġından ta‛accüb eyledi. Bed-peymānlıķ (4) ümíd itmez idi. Münāfıķ ile 

muvāfıķ temeyyüzinden ŝoñra tíz ender tíz vezír-a‛žam (5) ‛Ali Paşa’ya: “Otuz biñ süvār ile 

Gelibolı’dan geçüp Ŝoŝmanos’uñ memālikini (6) maķdūruñ olduġı deñlü ġāret itdürüp mümkin 

olduġı mertebede ķılā‛ı (7) fetģ eyleyesün.” diyü fermān eyledi. ‛Ali Paşa daĥı Edrene’ye 

varup a‛dā-yı dín [Hāşiye:ķudūmından ](8) ĥaber-dār olmazdan muķaddem beş biñ yarar 

‛asker seçüp üzerlerine Timurtaş Paşa (9) oġlı Yaĥşi Beg’i baş u būġ naŝb idüp gönderdi. 

Anlar-daĥı şeb-i tārda (10) berķ-i ĥāšıf gibi Pravadi ķal‛asınuñ üzerine inüp ve müte‛āķıben 

gürūh (11) gürūh ‛asker-i İslām mededlerine irişdiler. Ve fil’l-fevr Ģüseyn nām bir dilír, 

kemend ile (12) ķal‛anuñ bālāsına çıķup ġāzílerden ba‛żıları daĥı yuķaru çıķup müstaģfažān-ı 

(13) ķal‛a ĥāb-ı ġafletde iken başların kesdiler. Ve ķal‛ayı ķabża-yı taŝarrufa getürdiler. (14) 

‛Ale’ŝ-ŝabāģ bu ĥaber-i fetģi ‛Ali Paşa’ya bildürdiler. ‛Ali Paşa daĥı şevket-i tamām ile (15) 

Šırnavi ķal‛asınuñ fetģine müteveccih oldı. Az müddetde anı-daĥı fetģ (16) idüp ve Şumnı 

ķal‛ası ĥalķı ‛Ali Paşa’yı istiķbāl eylediler. Ve emān šāleb (17) idüp ķal‛ayı teslím eylediler. Bu 

eśnāda Sulšān Ġāzí’nüñ Gelibolı’dan (18) ‛ubūrı ĥaberi gelmekle ‛Ali Paşa fetģ olınan ķal‛alara 

diz-dārlar ve muģāfıžlar ta‛yín (19) idüp kendüsi Edrene’de pā-būs-ı pād-şāh-ı ‛izzet-me’nūsla 
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müşerref oldı. (20) Ve envā‛-ı ‛ināyāta mažhar olup ĥil‛atler giydi. Ve fermān-ı ‛ālí mūcebince 

(21) Nigbolı ve Šavaslu üzerine yürüyüp te’yíd-i sübģāní ile her gün (22) bir kişver fetģ ider idi. 

Beyt: 

Šāvus-ı murād-çün be-cevlān bíní 

(23)  Der-cilve-i baĥt ‛aķl ģayrān bíní 

 

 Ŝoŝmanos bí-nāmus olup (24) ekśer memāliki elinden kimüñle ıżšırāb deryāsına ġarķ 

olup ‛Ali Paşa’nuñ (25) mu‛āveneti ile necāt ricāsında olup dāmān-ı şefā‛atine teşebbüs eyledi. 

[79a] (1) ‛Ali Paşa daĥı araya girüp Ŝoŝmanos’ı dergāh-ı pād-şāha (2) getürdi. Ve ģūn ve māl ve 

‛ırżını ŝıyānete ta‛ahhüd eyledi. Ol-daĥı (3) maķdūri miķdārı hedā’yā ve teberrükāt ile birķaç 

yıllıķ güzeşte (4) ve ātiye-i cizye içün emvāl-i firāvān virüp tíg ber-dehen (5) ü kefen ber-

gerden ordū-yi hümāyūna gelüp şermendelikden ‛ġāyet (6) mużšarib olup endāmına lerze 

düşdi. Ammā sulšān-ı mülāšafāt-şi‛ār (7) ol bed-kāruñ cürminden geçüp gūne-gūne mülāyemet 

ve naŝiģat ile dil-i (8) pür-i ĥavf ve hirāsına teskín virüp memleket-i eyāletten iģsān eyledi. (9) 

Lakin Silisre ķal‛asın šaleb eyledi. Ol-daĥı teslím idecek oldı. (10) Sulšān Ġāzí dahı: “‛Ali 

Paşa’ya taŝarruf eyleyesün.” diyü fermān eyledi. “Ve anda (11) mütemekkin olāsun.” diyü 

buyurdı.  

 

MEĀL-ĢĀL-İ ŜOŜMANOS-I MEŹKŪR 

 (12) Ŝoŝmanos-ı bí-‛ār u nāmūs yine ‛ahd ve yemínine vefā itmeyüp Silisre ķal‛asını (13) 

‛Ali Paşa’nuñ ādemlerine virmedi. ‛Ali Paşa, Sulšān Ġāzí’den şerm-sār (14) olup vuķū‛ı üzere 

‛arż eyledükde, ol kāfir-i pür-nifāķuñ cem‛i-i memālikini (15) ĥayša-i tesĥíre idĥāl ve ol 

kāfirü’l-ni‛menüñ izlāline isti‛cāl ile (16) me’mūr oldı. Ve ümerā ve ‛askerden imdād içün 

cem‛-i keśír irsāl olındı. (17) ‛Ali Paşa daĥı Şumnı’dan ķalķup Derpeçe ķal‛ası fetģine 

müteveccih oldı. (18) Ķal‛a ģalķı miftāģ-ı ķal‛ayı ķarşu getürdiler. Ol maģallden Kosova’ya (19) 
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ādem gönderilüp ĥidmet-i pād-şāhíye da‛vet olındı. Ol kāfir-i mütemerrid (20) ižģār-ı ‛iŝyān 

idüp paşanuñ resūline ihānet eyledi. ‛Ali Paşa daĥı (21) Yaralu Šoġan Beg nām mübāriz-i nām-

dārı bāz-ı şikārí gibi ılġar ile (22) Ķosova’ya ŝāldı. Ol-daĥı birķaç biñ süvār ile ol diyārı (23) 

yaġma ve tārāc idüp mübālaġa esír çıķardılar. Tekurları olan (24) maķhūr, esírleri ricā idüp 

‛ıvażı içün bir ķal‛a virecek oldı. (25) ‛Ali Paşa hem ķal‛ayı żabš eyledi. Ve hem esírleri 

virmedi. Ol kāfirüñ [79b] (1) derūnına āteş-i ģasret ve nedāmet düşdi. Ve ‛Ali Paşa Šuna 

kenārında Ŝoŝmanos’a (2) tābi‛ olan ķal‛aları ķabża-yı tesĥíre getürdi. Ve Ŝoŝmanos ehl ve 

iyāli ile (3) Nigbolı ģiŝārına ķapanmışıdı. ‛Ali Paşa daĥı ģiŝār-ı mezbūrı muģāŝara eyledi. 

Ŝoŝmanos (4) ķal‛asınuñ musaģģar olacaġın ilme’l-yakín bilmekle ķal‛adan ehl-i iyāli ile šaşra 

(5) çıķup ‛Ali Paşa eline ve ayaġına düşdi. Ve istiġfār-ı cerā’im idüp kendüyi ĥāke (6) berāber 

eyledi. ‛Ali Paşa daĥı Nigbolı ķal‛asını taŝarruf idüp Ŝoŝmanos’ı evlād ve etbā‛iyle (7) Tāvaslu 

nām menzilde ordū-yi hümāyūna ulaşdurdı. Ve Sulšān-ı kerímü’ş-şāna (8) keyfiyyet-i ģāli 

vuķū‛ı üzere beyān idüp tekrar ‛ırż ve ĥūn ricā eyledi, (9) egerçi Ŝoŝmanos ģayavātdan me’yūs 

olmışıdı. Lakin sulšān-ı mülātefet-me’nūs (10) ķanından geçüp ehl-i iyāli ile emān iģsān eyledi. 

Fe-emmā; cümle memālikine (11) ehl-i İslām šarafından ģākimler naŝb ve ta‛yín olındı.  

 

   (12) CİHĀD-I EKBER ĠĀZí MURĀD ĤĀN  

 (13) Ģażret-i Ġāzí Ĥüdāvendigār civārlarında olan mülūk-ı küffāruñ diyār-ı İslāma (14) 

ıżrārlarından ĥuŝūŝen Serf ģākimi olan Lās-ı şerrü’n-nāsuñ Bosna ķralı (15) ve Arnavut 

İskenderiyesi ģākimi ile müttefiķ olup Lala Şāhin Paşa’ya (16) itdükleri ġadr ve ģílelerinden 

müteellim ve mütefekkir olup şer‛an ve ‛aķlen olmaġa (17) ve münāfıķlaruñ ģaķlarından 

gelünmek ehemm ve elzem olduġı ecilden hicret-i nebeviyye ‛aleyh-i (18) efżalü’t-taģiyyenüñ 

yedi yüz šoķsan birinci senesinde maģrūse-i Filibe’de (19) ķışlayup ol bahār-ı ĥuceste-i āśārda 

diyār-ı küffār-ı ĥāk-sāra ġazā ve cihāda (20) müteheyyí ve āmāde olmuş idi. Çünki Sulšān 

Ġāzí’nüñ bu ġazā-yı ekbere (21) ‛azímetleri mülūk-ı küffāruñ mesmū‛ları olduķda, 



 84

mużtaribü’l-aģvāl ve müşevveşü’l-bāl (22) oldılar. Ĥuŝūŝen; Lās-ı ĥannās cümle selāšín-i küfr-

istināsa ilçiler getürdüp: (23) “Bugün baña ise yarın sizedür. Ģürmet ve ġayret-i dín-i 

Mesíģiyyaya ri‛āyet (24) idüp benümle ‛ahd ve sevgend eyleyesüz. Herkes ķādir olduġı 

mertebede baña (25) mu‛āvenet eylesünler. Ben-daĥı meydāna çıķup Türk ile muģārebe ve 

muķāteleye [80a] (1) iķdām ideyüm. Ümíddür ki, ittifāķ ile ‛askerini münhezim idüp Rūm ili 

memleketini (2) düstūr-ı sābıķ üzere girü millet-i Mesíģāya alıvireyüz.” diyüp ve buña münāsib 

(3) temśíller idüp küffārı cenk ve ģārbe taģríż eyledi.  

 Cümleden muķaddem (4) Bosna ķralı ki, ol ešrāfda olan mülūk-ı küffāruñ cümlesinden 

píş-ter (5) ü bíş-ter ve ehl-i İslām ‛adāvetine mücidd ü sā‛í olup Lās-ı şerrü’n-nāsuñ (6) šuġyān 

ve vesvāsına daĥı bā‛iś ü bādí Bosna ķralı olmışıdı. (7) Ĥuŝūŝen ġuzāt-ı İslāma bir miķdār 

şikest virmekle maġrūr olmışıdı. Fi’l-ģāl (8) ‛asker-i şeyāšín rehberin iģżār eyledi. Ve selāšín-i 

Frenk ve Engerus (9) ve Eflaķ ve Arnavut ve Boġdan ve Aķvām-ı Ŝaķālibe ki, şimdi Lipe (10) ve 

Çeh dimekle mevsūmlardur, cümlesi istimdād idüp ve bi’l-cümle ešrāfdan (11) iki yüz biñ 

miķdārı ‛asker ķaleme getürdiler. Çünki esbāb-ı muĥāŝamet (12) ve muķāvemeti müretteb ve 

müheyyā ķıldılar. Sulšān Ġāzí Filibe’de iken (13) Lās-ı Ĥannāsuñ ilçisi gelüp ġāyet tekbír ve 

šugyānından nāmesinde sulšāna (14) ķarındaşum diyü yazup: “Zu‛m-ı fāsidi üzere biz ģāżır 

olmışuzdur. Hemān (15) siz daĥı vaktiñüze ģāżır olasuz. Ve şeh-zādeleri bile getürüp merd-āne 

(16) ģareket eyleyesüz.” diyü lāf u güzāf eylemiş. Sulšān Ġāzí resūl-i Lāsı ģużūrına (17) getürüp 

merāģim-i pād-şāhāne ile emvāl-i Lāsı suāl buyurup: “İnşā’-Allahu Te‛ālā” (18) ol bahārda 

‛asākir-i nuŝret-şi‛ār ve ferzendān-ı ‛āli-miķdār ġazā-yı (19) ekber niyyeti ile birāderi kāfir-i 

sitem-ger ile Kosāva ŝaģrāsında bir yere (20) cem‛ olalum taķdír-i Ģaķķ ve rıżā’-yı fā‛il-i 

mušlaķ her nice ise žuhūra gelür. (21) Kendü kārında ŝarf-ı maķdūr eylesün.” diyü ilçiyi šayyib-

i ĥāšır ile gönderdi. (22) Ve Sulšān Ġāzí şeh-zādelerüñ ikisi daĥı yanına da‛vet buyurup ve 

ģākim-i (23) Ķasšamonuya İsfendiyar Beg’i ve ģākim-i Germiyan Ya‛ķūb Beg’i ve Ŝaruģan (24) 

ve Menteşe-i Aydın ili ve Ģamid-ili ģākimlerini ve mülūk-ı küffārdan muší‛ (25) ve münķād 
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olanları aģķām-ı şerífe ile ordū-yi hümāyūna da‛vet eyledi. [80b] (1) Ve’l-Ģaķķ ġayret-i dín-i 

İslām ile Anašolı ve Rūm ili memleketlerinden mübālaġa (2) ‛asker-i žafer-encām ordu-yi pād-

şāh-ı ‛āli-maķāma cem‛ oldılar.  

 

  (3) TEVECCÜH-İ SULŠĀN ĠĀZí VE ĀMEDEN-İ İLÇİ-Yİ KĀFİRĀN 

 

 (4) Ol bahār ĥuceste-i āśār irişdükde, nehr-i Meriç šuġyān itmekle Sulšān Ġāzí (5) birķaç 

gün Filibe’de tevaķķuf buyurup Timurtaşoġlı Yaĥşı Beg’i beş biñ (6) dil-āver ile ser-ģadd-i 

İslām-ı diyār-ı küffār olan şehr kūyına gönderüp ol (7) memleketi ġāret idüp girü döndiler. Lās 

ĥaber-dār olduķda, ardlarınca (8) on beş biñ süvār gönderdi. Lākin irişmeyüp ģasret ve 

nedā’metle girü (9) gitdiler. Çünki šarafeynden muķāteleye āġāz olındı. Sulšān Ġāzí daĥı 

ģāreket (10) buyurup İĥtimān ŝaģrāsına nüzūl eyledi. Ve a‛dādan muķaddem ma‛reke-gāha (11) 

varmaġı münāsib görüp reh-nümūnı te’yíd ile def‛-i ĥaŝma müteveccih oldı. (12) Ve Köstendil 

yolından gitmekle ģākimi olan Ķoŝšantin istiķbāl idüp ‛azim (13) píş-keşler çeküp leşkeri ile 

ordu-yi hümāyūna mülģaķ oldı. Egerçi ‛asker-i İslām (14) leşker-i küffāruñ rub‛ı miķdārı ancaķ 

var idi. Ammā mücerred Sulšān Ġāzí’nüñ hücceti (15) ĥaberi gūş-ı bí-hūşlarına irişmekle zu‛b 

ve hirāsdan medhūş olayazdılar. (16) Ve bir yere cem‛ olup āyin-i bāšılları üzere turuban 

eylediler. İçlerinden ba‛żıları: (17) “Ķarşu varalum ve ot ve ŝuda müżāyaķa virelüm.” didiler. 

Ba‛żıları daĥı: “Yerimüzden (18) ģareket itmeyelüm, šaburımuzda šuralum ve Türk pād-şāhına 

bir mütekellim ilçi gönderelüm, (19) tā ki sulšāna ša‛n-āmiz kelimāt idüp rencide ĥāšır eylesün 

ve Türk’üñ ‛askerin (20) bir ĥoşça görüp bize ĥaber virsün. Sulšān ġayrete gelüp isti‛cāl ile (21) 

üzerimüze gelse gerekdür. Šar boġazlarda üzerlerine varup mužaffer oluruz.” diyüp (22) 

āĥirü’l-emr rāy-i śāníyi iĥtiyār idüp Sulšān Ġāzí bir ĥaber-zebān ilçi gönderdiler. (23) Ve 

kendüler šaburlarında oturdılar. Ve nāmelerinde Sulšān Ġāzí’ye niçün gelmek (24) istemezsün 

murāduñ ta‛líl ve iĥmāldür diyü ser-zenişler idüp keennehū dilír-āne peygām (25) getürdiler ve 
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ilçi daĥı bí-edeb-āne birķaç peyġām-ı nā-hemvār-ı hezímet-encāmı teblíġ eyledi. [81a] (1) 

ilçinüñ küstāĥ-āne kelimātından sulšānuñ āteş-i ġażabı mültehib olup tamām mužšarib (2) oldı. 

Ve emr eyledi, leşker-i İslāmı ilçiye ‛arż eylediler: “Ol bü’l-fuēūl (3) eśnā-yı temāşā-yı 

leşkerde muvācehe-i sulšānda eger ‛arż-ı sipehdān ġaraż (4) bizi taĥvif ise sizüñ ‛askeriñüz 

bizüm leşkerimüzüñ ‛öşri ancaķ vardur.” diyü (5) lāf u güzāf eyledi. Muģaŝŝāl, ol edebsizüñ 

tekebbürinden dil-i bí-ġıll-ı pād-şāhı (6) tíre olup ol kāfir-i siyeh-dile bu şive ile ĥišāb buyurdı 

ki: (7) “El-ģamdülillāh hemíşe zümre-i ehl-i Ģaķķ bā-vücūd ķıllet-i a‛dād ve keśret-i eżdād 

mužaffer (8) ve manŝūr olup āśār-ı cemíleleri ŝaģāyıf-ı a‛vām u şühūrda mesšūr ve meźkūr (9) 

olıgelmişdür. Bíşe-zārda vaģşí ģimār bí-şümār iken bir iki şír-i ĥūn-ĥāruñ (10) pençesinden 

ķan-ķuşanurlar. Ķrallarıñuza söyle vaķtlerine ģāżır (11) olsunlar. “İnşā’-Allāhu Te‛ālā” ŝaģrā-

yı Ķosova rezm-gāh olacaķdur.” diyüp (12) ilçiye icāzet virüldi. Ve ‛aķabince leşker-i İslām 

daĥı yürümek fermān olındı.  

 

(13) MEŞVERET-KERDEN-İ SULŠĀN MURĀD 

 (14) Ve eyyām-ı fetģ-encāmdan bir ŝubģ-gāmda müşāvere olınmaķ içün cem‛iyyet (15) 

emr olınup cümle sipeh-sālārān ve dil-āverān bār-gāh-ı sulšānda ģāżır (16) oldılar. Sulšān-ı 

Ŝāģib-Maġāzí evvelā Evrenos Beg Ġāzíye ĥišāb (17) idüp “Niçe muķābele olınmaķ gerekdür?” 

diyü su’āl eyledi. Evrenos Ġāzí daĥı (18) ‛arż-ı du‛ā ve senā’dan-ŝoñra: “Benüm sa‛ādetlü pād-

şāhum! Çünki mev‛id-i muģārebe-yi (19) ķavm-i şūm ġāyet yaķın ķalmışdur. Münāsib olan 

budur ki, ol ŝaģrāya küffār-ı (20) ĥāk-sārdan muķaddem varılup menzil-gāhuñ eyüsine nüzūl 

olına. Ammā cenk (21) güninde ‛acele olmayup bu cemā‛at ile muķābelede te’enní üzere olup 

(22) ve muķāteleye tedríc ile şürū‛ olına. Zírā leşker-i küffār ŝaf ŝaf šurup (23) ve cenk-gāhda 

birbirlerine girüp meśelā bir demür-ģiŝār olurlar. Sedd-i (24) ģadíd ve ģiŝār-ı āheníni ēarb-ı 

şimşír ile tefriķa ve perākende itmek niçe müyesserdür. (25) Ammā ol gürūh-ı mekrūhuñ 

ba‛żıları ŝaf-şikenlik ĥāšırasıyla ‛azm-i mübārezet [81b] (1) idüp alaylarından šaşra çıķsalar 
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gerekdür. Ol zamānda ‛ināyet-i (2) mülk-i mennān ile maķhūr olmāları āsāndur. Bu rāy-ı ŝavāb 

cümlenüñ (3) pesendídeleri olup bu šaríķle cenk idecek oldılar. ‛Ale’ŝ-ŝabaģ (4) göç idüp 

müteveccih-i kār-zār oldılar. Ve müşārün-ileyh Evrenos Beg ile (5) Paşa Yigit nām merd nām-

dār bir miķdār leşker-i žafer-şi‛ār ile çarģacı olup (6) ilerü yürüdiler. Yolları bir ŝa‛b der-bende 

uġradı. Otuz nefer (7) yarar muģāfıžı olup her birisi ejderģā-girdār ser-i rāhda šururlar idi. (8) 

Evrenos Ġāzí ŝan‛at-ı tír-endāzíde māhir olup atduġı oķ (9) yabana gitmeyüp ya etde veyāhūd 

atda idi. Kāfirüñ birisinüñ sínesine (10) bir oķ urdı, arķasından çıķdı. Birini daĥı hedef-i tír 

idüp (11) ‛ādemler daĥı irişüp sekiz nefer mu‛ayyen kāfiri ķatl eylediler. Mā-‛adāsı (12) firār 

eylediler. Birķaçını giriftār idüp ģużūr-ı şehr-yāra getürüp “Muķaddime-yi fetģ (13) ve 

žaferdür.”diyü ĥaber virdi. Ve ol der-bendi güzer idüp [Hāşiye: ve Mora’da nehri geçüp ] bir 

münāsib (14) feżāya nüzūl eylediler. Ve küffāruñ gözlerine ķarşu kerr ü fer gösterdiler. (15) 

Mülūk-i küffār daĥı leşker-i İslāmı gözlerine aldurmayup rūz-ı meŝāffa ģāżır oldılar. (16) 

Ĥüdāvendigār Ġāzí Şāh-zāde Yıldırum Ĥān ile bir yüksek yere çıķup leşker-i (17) ‛adūyı 

taĥmín eyledi. Rūy-ı zemín müşrikín ile memlū olup ‛asker-i Müslimín beşde (18) bir deñlü 

ancaķ müşāhede olınmaġla tedbír-i kār içün tekrar müşāvere eyledi. (19) Ba‛żıları: “Ordū-yi 

hümāyūnda olan develeri saflaruñ öñine ķoyalum. (20) Küffāruñ atları develerden ürküp girü 

dönseler gerekdür. Ol ĥīnde (21) ardılarından irişüp ķılıçdan geçürelüm.” didiler. Yıldırum 

Ĥān: “Şimdiye degin (22) vāķi‛ olan ma‛rekelerde ģíleye tevessül itmeyüp cenāb-ı Ģaķķa (23) 

tevekkül ide-gelmişüzdür. Ģāliyā daĥı meydāna merd-āne girüp fí-sebílillāh (24) ġazā ve 

cihādda bezl-i içtihād idelüm. Ümíddür ki, ‛asker-i İslām mužaffer (25) ve manŝūr ve küffār-ı 

leyyām müdemmer ve maķhūr olalar.” didi. Sulšān Ġāzí [82a] (1) bu tedbíri pesend idüp “Ber-

ĥūrdār olasun.” diyü du‛ā eyledi. (2) ‛Ali Paşa daĥı tedbír-i Şāh-zāde Bāyezídi te’yíd idüp 

ayıtdı ki: (3) “Bu gice muŝģaf-ı mecídden tefe’ül itdüm. Fetģ-i cedídi müş‛ir bu kelām-ı (4) 

sa‛íd žāhir ve bedíd oldı. “Yā eyyühenebiyyü cāhidü’l-küffāra vel-münāfıķín (5) İnşallāh 

ģażret-i İlāh sipāh-ı İslāma püşt ü penāh olur.” didi. (6) Sulšān Ġāzí bu fāldan müreffehü’l-bāl 
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olup cenāb-ı melik-i müte‛ālaya (7) şükürler eyledi. Ve vezír-i díger Timurtaş Paşa daĥı söze 

gelüp: “Devletlü (8) Ĥüdāvendigār, żamír-i müníriñüze hafí ü setír olmaya ki, muķaddemā 

taķrír eyledükleri (9) develer tedbíri žāhire enseb görilür. Fe’emmā küffār alāyı heyl ve 

heylemān ile (10) šop ve šüfeng ataraķ geldüklerinde cā’iz ki, develer remíde olalar. (11) ‛İyāźen 

b’-illāh ‛aķablarına düşmekle ‛askere şaşķınluķ düşer. Bu maģallde düşman (12) fırŝat bulur. 

Evvelí ve ensebi budur ki, Ģaķķ Sübģānehū ve Te‛ālānuñ ‛ināyetine (13) i‛timād ve Resūl-i 

Ekrem ŝāllallāhu ‛aleyhi vessellem ģażretlerinüñ rūģāniyyetlerinden (14) istimdād eyleyüp 

Allah yolına çalışalum. Ümíddür ki, İslām sancāġı (15) manŝūr olup livā’-ı a‛dā ser-nigūn ola.” 

diyüp ĥatm-i kelām eyledi. (16) Ĥüdāvendigār Ġāzí Timurtaş Paşa’ya ĥayır du‛ā idüp cümlenüñ 

(17) ittifāķı ile rū-be-rū cenk itmege cāzim ve irtesi gün tertíb-i ‛āyín (18) cenge ‛āzim oldılar.  

 

DU‛Ā-YI ĢAŻRET-İ SULŠĀN ĠĀZí 

 (19) Ol gice ki; irtesi ģarb ve ķıtāle ‛azm-i taŝmím olınmışıdı. Bir ažím (20) rūzgār peydā 

oldı. Maģall-i ma‛reke ise bir tozlu ŝaģrā idi. (21) Sulšān Ġāzí’nüñ ol ecilden ķalbine ġubār tārí 

olup “Āyā, yarın (22) ‛askerüñ ģāli niçe olcaķdur! Bād ‛asker-i İslām üzerine eserse (23) 

ġubārdan göz gözi görmez olur.” diyüp ġam u endūh deryāsına (24) šaldı. Zírā ehl-i silāģ ve 

mübārezet meyānlarında muķarrer şeklindedür ki, (25) ekśeriyā ġālebe-i sipāh, bād ķanġı 

šarafdan eserse ol cānibe olaġandur. [82b] (1) Nitekim “(‘a) iźā hebbet bike’r-riyāģu 

faġtennmāh” meśel-i meşhūrdur.Bir yañadan (2) daĥı leşker-i küffāruñ adedde izdiyādı ĥāšırına 

gelüp ĥalvet-ĥānesine (3) girdi. Ve cenāb-ı ķāēí’l-ģācāta envā‛-ı tezellül ve tażārru‛ ile derūní 

(4) münācāt idüp, yüzin yerlere sürdi. Gözyaşlarını döküp (5) ‛asker-i İslām içün fırŝat ve nuŝret 

ricā eyledi. Ve ayıtdı ki: “İlāhí, (6) sen bir pād-şāh-ı kerímsün ki; Rabbü’l-‛ālemínsün! 

Müselmānlar ve kāfirler, (7) cümlesi senden meded umarlar. Yā Rabbí! Saña ma‛lūmdur ki; bu 

‛abd-i ģaķírüñ (8) taķayyüd ve iķdāmı mücerred hevā-yı nefs içün olmayup, dín-i İslāmuñ (9) 

taķviyeti içündür. Bu yaķınlarda, bu deñlü küffār bir yerde cem‛iyyet itmek (10) vāķi‛ 
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olmamışdur. Ĥuŝūŝen ‛asker-i İslāmuñ dördi vü beşi deñlü olmayup (11) ve maģall-i ma‛reke 

daĥı pür-gerd ü ġubār olup rūzgāruñ şiddeti vardur. (12) Şöyle ki; bu def‛a küffār ġālib olursa 

ümmet-i Mehemmedüñ pāy-māl (13) olmasına bāiśdür. ‘Ālimü’s-sır ve’l-ĥafiyātsun ‛ilminden 

ĥāriç (14) nesne yoķdur. Fā‛il-i muĥtārsun. Ricā ve tażarru‛ iderüm ki; bir avuç (15) ĥāke ‛ināyet 

nažarı ile nāžır olasun. Ve āsmāndan bārān-ı (16) raģmet inzāl idüp bu gerd ü ġubārı teskín 

eyleyüp, ‛asker-i İslāmı (17) sālimín ve ġanimín-i müşrikínüñ żararlarından emín ķılasun. Ve 

bu bende-i (18) miskín ki, senüñ lušf u ‘ināyetüñ ile zümre-i selāšínden ‛ad olup (19) niçe 

sinīndür ki, beyne’l-enām Ġāzí Ĥüdāvendigār nāmı iştihār-ı (20) tām iģsān ve in‛ām 

buyurmışsuñdur. Tażarru‛ iderüm ki, bu ‛abdiñi sa‛ādet-i (21) şehādet ile müşerref idüp ‛asker-

i İslāma fedā’ eyleyesün.” didi. (22) Ve bu maķūle cān ve dilden du‛ālar idüp, aġlayup, āh u 

enín (23) ider iken seccāde üzerinde gözlerine bir miķdār ĥāb geldi. (24) “Beyne’n-nevm ve’l-

yaķaža” anı gördi ki; āsmāndan zemíne bir ferişte (25) nāzil oldı. Güyā emtār üzerine müvekkel 

olan melek idi.  

 [83a] (1) Sulšān Ġāzí’ye ĥišāb eyledi-ki: “Ģażret-i Ĥüdāvendigār-ı āferíd-gārında 

nevāzende- (2) -sinüñ münācātuñ icābete maķrūn oldı. Ve her ne du‛ā itmiş iseñ (3) maķbūl 

olup cemí‛-i ebvāb-ı ģācāt meftūf oldı.” diyü müjde eyledi. (4) Sulšān Ġāzí bu ma‛nāyı ‛ayn-ı 

rūhāní ile müşāhede itdükde, ĥābdan (5) bídār olup ķalķdı. Ve ziyān ve sā’ir cevārih ve erkān 

ile Ģaķķ Te‛ālā’ya (6) şükürler ve fi’l-ģāl ol rü’yā-yı ŝāliģanuñ āśārı žuhūr idüp (7) āsmāndan 

bārān-ı raģmet nāzil oldı. Rūy-ı zemínden ve ĥāšır-ı sulšān-ı (8) cihād-āyínden ġubārı def‛ idüp 

tozdan eśer ķalmadı. Sulšān Ġāzí (9) taģķíķ bildi ki, tír-i du‛āsı hedef-i icābete maķrūn 

olmışdur. Lā-cerem; (10) ģuŝūl-i fetģ ve firūzi munšažır olup müntehā-yı murādına vusūle (11) 

ümíd-vār oldı. Beyt: 

    

    Çü-gítí der-i rūşení bāzkerd 

    Cihān bāzí-i (12) šurfe aġāzkerd 
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ŹİKR-İ TERTíB-İ ‛ASKER-İ İSLĀM 

 

 (13) Leşker-i küffār-ı dalālet-mālik ķralları daĥı ta‛yín-i yevm-i maŝāff itdüklerinde, (14) 

Ĥüdāvendigār Ġāzí tertíb-i ŝufūf ile muķayyed olup cenāb-ı celālet-(15) -me’ābları ķalb-i 

leşkerde rūh-ı pür-fütūģ gibi ķarār eyleyüp, ferzend-i ercümendleri (16) Yıldırum Ĥān’ı ŝaġ 

ķola ser-dār ta‛yín buyurup; Ŝaruca Paşa’yı (17) ve ümerā-yı nām-dārdan birķaç dil-āverleri 

ĥidmetine me’mūr eyledi. Ve díger oġlı (18) Ya‛ķūb Çelebi’yi ŝol ķola ta‛yín idüp, İnce 

Balābān ve Šoca Balābān (19) yarār begleri anlara mu‛ādil ümerāyı alıķop, Evrenos Beg’i 

cenāh-ı yumnāya (20) ve Eyne Beg Ŝubaşı’yı cenāh-ı yusrāya mu‛ayyen eylediler. Ģaķķā ki, 

bunlaruñ (21) ikisi kār-āzmūde ve kerem ve serd-keşíde begler idi. Ve mülūk ve ģükkām-ı (22) 

İslāmdan ol sefer-i nuŝret-eśerde bile olanlar Sulšānuñ ŝaġ ve ŝolında (23) tevābi‛ ve levāģiki 

ile ģāżır ve müheyyā ’ šurdılar. Māĥišābı kevākib iģāša (24) itdügi gibi pād-şāhı ortaya aldılar. 

Çavuşān-ı dergāh-ı ‛ālí ŝaġ (25) ve ŝoldan ‛askeri yaŝāyup ŝafları tertíb eylediler. Vezír-a‛zām 

[83b] (1) ‛Ali Paşa daĥı Sulšānuñ ŝaġ šarafında ve Timurtaş Paşa ŝol šarafında tedbír (2) ve 

tedā’rike meşġūl oldılar. Yeñiçeri šā’ifesi ‛ādetleri üzere (3) pād-şāhuñ öñinde ŝaflar baġlayup 

ve šop u ēarb-zenler ķā‛ide-i (4) muķarrere üzere zencír  ile dizilüp ordu-yi hümāyūn ve 

‛askerüñ (5) aġrıġı develer ve sek-bānelere yüklenüp alāylaruñ ardında ģiŝār (6) miśālinde bir 

muģkem ve üstüvār yerde šurdılar. Bir vechle ki, arasından (7) ŝu sızmaz ve üzerinden šuyūr 

pervāz idemez idi. İki biñ tír-endāz (8) yigitler ile bir nām-dār-ı sipeh-sālar aġrıķ ardına 

muģāfaža içün (9) ķodılar. Ve meymene ve meysereye daĥı biñer yarār tír-endāzlar ta‛yín idüp 

(10) bir aġuzdan küffār alāyına oķ serpsünler diyü tenbíh eylediler. Zírā (11) küffār tírden ziyāde 

ıżšırāb çekmeleri muķarrerdür didiler. 
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(12) ŹİKR-İ TERTíB-İ LEŞKER-İ KÜFFĀR 

 (13) Lās-ı şerrü’n-nās leşker-i ĥannāsını cem‛ idüp; “Her kim Müselmānlaruñ pād-

şāhını (14) šutup getürürse ķızumu añā vireyim. Ve on pāre ķal‛a baġışlayayım.”(15) Bosna ķralı 

daĥı, “Beş ķal‛a in‛ām ideyim.” diyüp; cümle ķrallar bu minvāl (16) ta‛ahhüdler eylediler. 

Lās’uñ birāder-zādesi ve Yalaķoġlı didükleri (17) bí-dín ki; dil-āverlikle meşhūr idi. Bosna 

ķralı ile ve Boġdan ve Eflaķ (18) ve Arnavut ģākimleri ta‛ahhüd eylediler ki; rūz-ı ma‛rekede 

her biri başķa (19) ģamle idüp Sulšān Ġāzí’ye mu‛āraża eyleyeler. Ve leyle-i rūz-ı (20) ķıtalde -

ki meźkūr olduġı Sulšān Ġāzí cenāb-ı bí-niyāza niyāz (21) ider idi- mecmā‛-ı küffārda olan yedi 

ķral daĥı ‛ādet-i fāsideleri (22) üzere fısķ u fücūra muķayyed olup bir yañadan şarāb-ı ġurūr bir 

šarafdan (23) āb-ı engūr ile mest ve lā-ya‛ķıl olup her biri lāf u güzāflar (24) eylediler. Lāsoġlı -

ki rezānet-i tedbírde cümle mümtāz geçinürdi- Ayıtdı ki: (25) “Hemān bu gice Türklerüñ 

üzerlerine şebiĥūn eyleyelüm. Zírā ‛asker-i İslām [84a] (1) ķatı azdur. Fi’l-ģāl tār-mār olup 

ķılıçdan ĥalāŝ olanları (2) firār iderler.” Didükde; ekśeri re’yi ma‛ķūldur diyü pesend eylediler. 

(3) Ammā Yorgi nām kāfir-i bed-nām ki, elli biñ askerüñ ser-‛askeri olup (4) bu maķūle 

müşāverelerinde müşār u müsteşār bir bed-kirdār idi. (5) Pelíd-i bí-dín: “ Şimdi biz şebiĥūn 

idersek gice ķarañusında (6) Türklerüñ ekśeri firār idüp cānların ķurtarsalar gerekdür. (7) Ģāżır 

şikārımuzı elden çıķarmayalum. Bir bölük ķannāre gelmiş ķoyunları (8) ŝaġ esen 

salıvirmeyelüm. Böyle fırŝat millet-i Mesíģāya bir daģı (9) ne zamān müyesser olur. Evlā 

budur ki, ŝabāģa te’ĥír idelüm. (10) Göz gözi gördükden-ŝoñra cenk idüp, cān ķurtarmayalum.” 

didi. (11) Ve bu maķūle maġrūr-āne kelimāt ile bir bölük ser-ĥoşlaruñ göñüllerin (12) ĥoş eyledi. 

Anlar daĥı şebiĥūn tedbírinden vazgeçdiler. Ŝabāģ (13) olduķda, ŝaflar düzüp, her maģalle 

ŝanādíd-i küffārdan bir nām-dārı (14) ta‛yín eylediler. Lāsoġlı Ergūn -ki, mülūk-ı kefere-i 

fecerenüñ azġunı (15) idi- cümlenüñ ittifāķıyla anı leşker-i hezímet irlerinüñ ķalbine ta‛yín (16) 

eylediler. Hemşíre-zādesi ve Yalaķoġlı’nı ŝaġ ķolda ķodılar. (17) Bosna ķralı olan Lübedoġlı 

nām bed-ģiŝāli ŝol ķola (18) ser-dār eylediler. Ve ŝanādíd-i Engerus ve Eflaķ ve Boġdan ve 
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Arnavud (19) ve cemā‛at-i Çeh cenāģına yerleşdürilüp sā’ir levāzım-ı ŝufūfı yerlü yerinde tertíb 

(20) eylediler. Muđhike melā‛ín-i ĥāsırín bir vechle maġrūr-āne (21) ģareket eylediler ki; her 

süvāra birer ip virdiler. Tā ki, Müselmānları (22) anuñla baġlayup aġır bahā ile Frengistān’a 

ŝatalar. Ve bahālarına (23) gümiş ķadeģler alup şarāblar nūş eyleyeler. Bu maķūle šafrayı bir 

mertebeye (24) irişdürdiler ki, içlerinde bir meşhūr masĥaraları var idi. (25) Bí-iĥtiyār mecmā‛-ı 

küffārda ŝavt-ı a‛lā ile nidā eyledi ki: “Şimdiye dek [84b] (1) kerrāt ve merrāt ile Türkler bizüm 

šā’ifeyi bu maķūle ipler ile baġlayup (2) esír eyledükleri görilmişdür. Ammā millet-i Mesíģā 

Müselmānları baġlayup der-zencír (3) itdükleri müşāhede olınmamışdur. Ġāliba añlanan budur 

ki; bu tedā’rik (4) itdügiñüz šınābları kendüñüz baġlatmaķ içün iģżār ideyorsuz.” diyü (5) fāl 

eyledi. Beyt: 

 

    Besā fālí ki, ez-bāzíçe ber ĥāst 

    Çü aĥter(6) mi güzeşt ān fāl şodrāst 

 Fi’l-ģaķíka; ol ipler ile kendüler baġlandılar. (7) Nitekim beyān olınacaķdur. 

 

MUŽAFFER-GEŞTEN-İ SULŠĀN ĠĀZí 

 (8) Ol gün ki; alāylar tertíb olınup, ŝaflar düzüldi. Meydān-ı ġazā (9) ve cihāda 

cümleden muķaddem Ģācı Evrenos Beg ķadem ķoyup iźn-i Sulšān (10) Ġāzí ile küffār-ı ĥāk-sār 

alāyına tír-bārān eylediler. Bir vechle ki, küffārı (11) çil yavrusı gibi šaġıdup zaĥm-ı tírden niçe 

kāfir-i dilíri ķa‛r-ı cehenneme (12) gönderdiler. Ammā melā‛ín-i ģāsirínüñ āteş-feşan olan 

‛azím (13) alāyları sol ķoluñ üzerine yürüdiler. Bir miķdār cenk ü ģarb (14) itdükden-ŝoñra İslām 

‛askerin yerinden ķoparup, girüye sürdiler. (15) giderek Müslimín ile müşrikín birbirlerine 

ķarışup aġrıġa šayandılar. (16) aġrıķ ise bir sedd-i sedíd idi. Aŝlā güzār mümkin degil idi. (17) Ol 

maģallde iki ‛asker ķılıç ķılıca olup šarafeynden çoķ kimesne maķtūl (18) oldılar. Ve 

ġāzílerden daĥı güruģ-ı ‛ažím şehādet şerbetin nūş eylediler. (19) Yıldırum Bāyezíd Ĥān ŝol 
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ķola şikest vāķi‛ olduġın göricek (20) kendüsini żabš idemedi. Berķ-i ĥāšıf gibi yerinden ķopup 

musāra‛at ile (21) meydāna girdi. Ve ŝol ķolda olan ‛asker-i İslāmuñ imdādına (22) yürüdi. Ŝol 

ķolda olanlar müteģayyir ve ser-gerdan iken Yıldırum Ĥān’ı (23) gördüklerinde tāze cān 

buldılar. Yıldırum Ĥān daĥı āteş-i sūzān gibi (24) küffār alāyına ķuyulup ve göz açdurmayup 

bir vechle cenk eyledi ki, (25) ta ‛bíri mümkin olmaz. ‛asker-i İslāmda olan ümerā ve sipeh-

sālār ve sā’ir [85a] (1) ser-dārlar Yıldırum Ĥān’uñ bí-bāk ve bí-pervā sürdügin göricek: “Şeh-

zādemüz (2) kendüyi İslām yolına fedā’ eyleye. Ya biz ne šururuz, daĥı ne güne (3) ķatlanıruz?” 

diyüp her šarafdan şír-i jiyān ve bebr-i demān gibi yüriyüp (4) Yıldırum Ĥān’uñ mu‛āvenetine 

irişdiler. Ve Evrenos Beg Ġāzí ve Timurtaş (5) Paşaoġlı Yaĥşı Beg ve Lala Şāhin ve ‛Ayní Beg 

ve Ŝaruca Paşa (6) ve Eyne Beg Ŝubaşı ve Ķara Mukbil ve İnce Balābān ve Šoca Balābān (7) ve 

şír-i merd ŝubaşı ve müstecāb ŝubaşı ve sā’ir sipeh-dār: “Gün bugündür. (8) Vālidemüzden 

bugün içün šoġmışuzdur.” diyüp “Mütevekkilen ‛alelallāhu Te‛ālā” (9) düşmen-i dínüñ üzerine 

ģamle eylediler. Ve bir vechle ŝaruldılar ki, kendülerin (10) ferāmūş eylediler. Bi-ināyetillāhi 

Te‛ālā küffār-ı ĥāk-sāra bir ķılıç urdılar ki; (11) ol yedi ķral-ı bed-fi‛āl her biri kendüyi yedi 

başlu ejdehā (12) ķıyas ider-iken mūr-ı bí-mecāl gibi ŝoķılacaķ sūrāh aramaġā başladılar. (13) 

Bir demde dem-i a‛dā seyl-i revān gibi aķdı. Ġāzílerüñ nízeleri (14) a‛dā serleri ile šoplu 

mızraķ oldı. Küffār-ı leyyāmuñ sancaķları (15) ser-nigūn olup ancılayın mecmā‛-ı ‛ažím bir 

ānuñ içinde tār-mār olup (16) ŝaģrāda küştelerden püşteler žāhir olup ‛asker-i İslāmdan (17) her 

biri birķaç kāfiri esír ve dest-gír eylediler. Melā‛ín-i ĥāsirín (18) Müslimíni baġlamaķ içün 

ģāżır eyledükleri ipler ile kendüleri (19) baġlandılar. Ol müdhik kendüler ģāķķında itdügi 

tatayyūr žāhir oldı. (20)  

 Muģāŝŝāl-ı kelām: Bí-ģadd ve nihāye küffār-ı ģāķķ helāka düşüp ķatı yarār (21) atları 

olanlardan bir miķdārı güç-ile firār idebildiler. Kibār-ı (22) mülūk-ı küffārdan giriftār olanları 

Ġāzí Ĥüdāvendigāra ber-güzār getürdiler. (23) İkindi vaķtından aĥşām zamānına degin bu 

minvāl üzere geçdi. 
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(24) DER-BEYĀN-I ŞEHĀDET-İ SULŠĀN 

 

 (25) Ĥüdāvendigār Ġāzí ‛asker-i İslāmuñ manŝūr ve mužaffer olduķlarından ġāyet [85b] 

(1) feraģ-nāk ve şād-mān oldı. Ve cenāb-ı ķāēi’l-hācātda du‛āsı müstecāb olduġın (2) müşāhede 

idüp secde-yi şükr eyledi. Ammā mütefekkir ve müteģayyiz olup (3) ol sulšān-ı ŝāfí-cenān bu 

endíşeye düşündi. Ve “Āyā! Ģikmetdür ki, (4) bu ķalílü’l-biżā‛anuñ cenāb-ı Rabbü’l-‛izzetde 

itdügüm du‛ā maķbūl olup (5) yaġmur yaġdı. Ve ‛asker-i İslām mužaffer oldılar. Lakin kendü 

ģaķķumda şehādet ricā (6) itmiş idüm. Eśeri žāhir olmadı.” diyüp egerçi žāhirde sürūr u ģubūr 

(7) ižhār iderdi. Ammā bātınen maģzūn olup bu efkāruñ ıżšırabından (8) ārām idemez idi. Tā ki, 

nihān-ĥāne-i ġaybdan bir ŝūret-i ġayr-ı ma‛hūda (9) yüz gösterdi ve iķtiżā’-yı taķdír-i melik-i 

ķadír ile bir ģādiśe-i ġaríbe (10) žuhūr idüp ol murāda daĥı irişdi. Tafŝíli budur ki: 

  (11) Çünki ol yedi ķraluñ kimi ķatl ve kimi giriftār olup birķaçı daĥı (12) firār eylediler. 

Şah-zādegān ve ekśer ümerā güriĥte olan keferenüñ (13) ardılarına düşüp gitmişler idi. Sulšān 

Ġāzí daĥı rūz-ı fetģ (14) u fírūzíde ķalb-i leşker-i İslāmda şevket-i tām ve sekíne-i tamām ile (15) 

mužaffer ve manŝūr ve feraģ-nāk ve mesrūr-ı a‛dā-yı dín ve devletüñ maķtūlleri (16) arasında 

gezüp küffāruñ ĥāk u ĥūñ içinde pāy-māl olduķların (17) ve esírlerüñ gürūha gürūh dest ve pā-

beste olduķların müşāhede (18) idüp fettāģ-ı lā-yezāle şükürler ideyor-iken maķtūller 

arasından(19) birisi ķalķup feryād u figān eyledi. Ve “Ben Müselmān oldum. (20) Devletlü pād-

şāha beni buluşduruñ, bir maĥfí sırrum vardur. Ģużūr-ı (21) şeríflerinde āşikār ideyüm.” didi. 

Çāvūşlar iltifāt itmeyüp (22) ķovdılar. Kāfir ise muŝirr olup: “Elbette beni pād-şāha 

buluşduruñ.” (23) diyü iķdām eyledi. Bir vechle ki, āvāz sem‛-i pād-şāh-ı ġāzíye (24) irişüp 

cibilletlerinde olan merģamet muķteżāsınca: “Gelsün, murādı (25) nedür bildürsün.” diyü 

fermān eyledi. Meger ki, ol kāfir-i la‛ín [86a] (1) ve ol müşrik bí-dín-i yedi ķraluñ birisi olup 

ıŝšılāh-ı küffārda (2) Bān didükleri şeyšān olup nāmına Miloş Niķola derler imiş. (3) Rūz-ı 

ma‛rekede ġuzāt-ı İslāmuñ birisi mel‛ūn-ı mezbūrı atından (4) yıķup, helāk oldı ŝanmış. Ve 
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kim olduġın bilmeyüp (5) bıraġup gitmiş imiş. Ol la‛ín-i ģíle-kār daĥı kendüsini maķšūl (6) 

ŝūretinde gösterüp ĥāk u ĥūn arasında ġalšān yaturken (7) sulšānı gördükde, şeyšān 

vesvesesiyle bu ma‛nāyı żamírinde (8) cāy-gír ider ki: “Öñ soñ bu maģallden ģulāŝa-i mecāl 

muģāldür, (9) hiç olmazsa giriftār ve esír olup iźlāl muķarrerdür, bāri (10) aķrān ve emŝālüm 

mā-beyninde bir nām ķoyayum ki, ķıyāmete dek (11) beni źikr eyleyeler. Ve elsine-i ebālisede 

yonaķlıġum söylenüp (12) ‛aşķuma šolular içeler.” diyüp ol niyyet ile ķalķup feryād (13) u figān 

itmiş imiş. Sulšān-ı sāde dil ve ĥālis-derūn anı (14) bir faķir-i zebūn mülāĥaža itmekle yanına 

getürilmesin fermān itdükde, (15) mel‛ūn-ı mezbūr pād-şāh-ı ġāzínüñ mübārek ayaķların būs 

itmek (16) şeklinde ilerü yürüdi. Meger ki, ol mekkāruñ āstíni aralarında (17) bir ĥançer-i zehr-

alūd var imiş. Hemān ol ĥançeri şikem-i sulšāna (18) ģavāle idüp bir zaĥm-ı mühlik irişdürdi 

ki, ‛ilāc-pezír olacak (19) degil idi. Egerçi mel‛ūn-ı mezbūr i‛tiķād-ı fāsidínce kendüyi (20) 

aķrānı melā‛ín mā-beyninde bu maķūle bir nām ile bed-nām eyledi. (21) Ammā ki, Sulšān 

Ġāzí’nüñ sa‛ādet-i şehādete fā’iz olmasına (22) bā‛iś olup ol sulšān-ı ‛ālí-şānuñ ilā āĥiri’d-

devrān (23) nām nāmísi ŝaģāyıf-ı şühedā’da mesšūr olup elsine-i ĥavās (24) ve ‛avāmda Sulšān 

Ġāzí iken sulšān-ı şehíd ile meźkūr oldı. (25) Ve leyle-i münācātda itdügi du‛āsı maķbūl 

olduġına mesrūr [86b] (1) olup: “Bi-ģamdi li’l-lāhi Te‛ālā” dünyāda niçe fütūģāt-ı cemíleye 

bā‛iś olup (2) ümmet-i Mehemmede nāfi‛ envā‛-ı ĥidmetler eyledim. Ve bu eyyāmda, mülūk-ı 

küffāruñ ‛užemā’sına (3) ġālib olup murāduma vāŝıl oldum.” diyüp muģaŝŝal-ı fetģ itdügi 

sürūrdan (4) ziyāde mesrūr oldı.  

 Bu ģín şeh-zāde-i civān-baĥt Sulšān Yıldırum Bāyezíd (5) Ĥān daĥı gelüp Sulšān 

Ġāzí’nüñ mübārek elin būs idüp ĥayır du‛āsın (6) aldı. Sulšān Ġāzí daĥı bi’l-müşāfehe Sulšān 

Bāyezíd’e vaŝīyyetler idüp (7) vedí‛ātı-ı ĥilāfeti zimmet-i himmetine tefvíż eyleyüp kelime-yi 

şehādeti źākir (8) olup da‛vet-i Ģaķķa lebbeyk-gūyān icābet idüp: 

     Sāl-i sí ve yekom şehādet yāft  

           (9) Bād cāvíd der-feżā-yı behíşt  
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“Raģmetullahi rahmeten vāsi‛aten.” Ol la‛ín-i merdūdı (10) pāre pāre eylediler.  

 Üstādlarımuzdan istimā‛ olınmışdur ki,: Küffār ilçilerinden (11) birisi pāye-i serír-i pād-

şāhíye yüz sürmek iķšiżā itdükçe ķapucı başları (12) ķoltuķlarına girüp bir vechle żabš iderler 

ki, ģarekete mecālleri olmaz-imiş. (13) Ol zamāndan berü ķanūn-ı muķarrer olmışdur.  

 Ve bu vāķi‛a-yı ‛acíbe ĥudūśında (14) Sulšānuñ küçük oġlı Ya‛ķūb Çelebi adū leşkeri 

ardınca gitmişidi. Geldükde,(15) ĥavāŝŝ ve muķarrebān-ı salšanat ittifāķ idüp mertebe-yi sulšānı 

ulūhiyyet-i Yezdāní (16) timŝālidür. “Žılluke ŝahibi žıllihi” lāzımdur. “Pād-şāh yalñuz olmaķ 

gerekdür.” diyüp (17) “el fitnetü eşeddü mine’l-ķatl” mażmūmınca ‛amel idüp ol şeh-zāde-i 

vālidíne (18) hem-rāh idüp ol iki tabut şehídi şehr-i Burusada medfenlerine íŝāl (19) eylediler. 

İbtidā’ ģakk-i mükerrer ol zamānda vāķi‛ olmışdur. Ve şehādet-i Ġāzí Ĥünkār (20) yedi yüz 

šoķsan bir ramażānınuñ dördünci güni vuķū‛ bulmaķ mervídür. El-‛uhdeti ‛ale’r-rāvi 

 

 

(21) DER-BEYĀN-I VÜZERĀ VE ÜMERĀ 

 (22) Ķāżí-‛asker olan Çandarlu Ķara Ĥalil vezír-a‛žam olup, Ĥayreddín Paşa (23) nāmıyla 

meşhūr oldı. Ve Lala Şāhin Beg Rūm ili beglerbegi oldı. İbtidā’ (24) Müşārün ileyh Rum ili 

beglerbegi olmışdur. Ba‛dehū Timurtaş Beg Rum ili beglerbegi olup (25) ŝoñradan vezāret-i 

zamíme olmışdur. Ve Ŝaruca Paşa Anašolı beglerbegi [87a] (1) olup ümerā-yı nām-dārdan 

Yaĥşı Beg ve Fírūz Beg ve muķaddemā meźkūr olan nām-dārlar (2) ġazā ve cihādda Sulšān 

Murād’a mu‛ayyen ve žahír idiler. Ve Ĥayreddín Paşa’nuñ oġlı (3) Mevlānā ‛Alāeddín ķāżí-

‛asker olup seferde, ģużūrda pād-şāh ile (4) olmaķ fermān olınmışıdı. Ve ‛ulemā-i ‛ižāmdan 

Mevlānā Ķara Rüstem ki; vāż‛-ı ĥums-ı (5) şer‛í idi. Teftíş-i ķużāt aña tefvíz olınmışıdı. Yedi 

yüz seksen sekiz (6) tāríĥinde Ĥayreddín Paşa vefāt idüp ķāżí-‛asker olan Mevlānā ‛Alāeddín (7) 

vezír-a‛žām olup; ‛Ali Paşa diyü meşhūr oldı.  
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  [87b] (1)  CÜLŪS-I ĢAŻRET-İ ŞEH YILDIRŪM ĤĀN  

 

 (2) Sulšān Yıldırum Bāyezíd Ĥān’uñ velādet-i bā-sa‛ādetleri yedi yüz altmış bir (3) 

senesinde vāķi‛ olup, cülūs-ı ‛izzet-i me’nūsları yedi yüz šoķsan bir (4) ramażān-ı şerífinüñ 

dördünci güni vuķū‛ bulmışdur. Tāríĥ-i vefātları sekiz yüz (5) beş şa‛bānınuñ on dördünci güni 

yevm-i ģamísde muķadder olup bu taķdírce (6) ‛ömri, ķırķ dört yıl ve müddet-i salšanatı on 

dört seneye ķaríb olmışdur. (7) Sulšān Yıldırum Bāyezíd te’yíd-i Rabb-i mecíd ile serír-i pederi 

ve mesned-i Ķayŝeríyye’ye (8) cülūs buyurduķda, ol ma‛reke-i cihādda olan ecnāda dād (9) u 

dihiş ve ‛ašā’ u baĥşiş idüp dārü’s-salšana-yı Edereneye varup (10) ol ķışda, anda ķışlayup 

esbāb-ı ķıtāl iģżārına iştigāl itdiler. (11) Ol şāh-ı ‛adímü’l-‛adílden altı-yedi fer‛-i cemíl žuhūr 

itmişidi. Nāmları: Eršuġrul (12) ve Emír Süleymān ve Sulšān Mehemmed ve Mūsa Çelebi ve 

‛İsa Çelebi ve Muŝšafa Çelebi (13) ve Ķāsım Çelebi idi. Eyyām-ı ģayāt-ı Yıldırum Ĥānda 

Eršuġrul Beg civār-ı rahmet-i Ģaķķa güzār (14) eyledi. Raģmetullāhi Te‛ālā.  

 Yıldırum Ĥān içün: “Altmış beş yaşında intiķāl idüp (15) otuz beş yıl ĥušbesi 

oķunmışdur.” diyü yazanları Tācü’t-Tevāriĥ ŝāģibi (16) Mevlānā Sa‛adeddín-i cennet-mekān 

taķbiģ ile taŝriģ itmişdür. El-‛ilmü ‘inde’lāhi Te‛ālā  

 

 (17) ‛AŜR-I SULŠĀN YILDIRŪM ĤĀNDA VĀĶİ‛ OLAN MÜLŪK ŹİKRİDÜR 

 

 (18) Tāríĥ-i cülūs-ı Yıldırum Ĥānda, Emír Timur-ı Gürgān miyān-ı Moġolistān ve deşt-i 

Özbekden (19) muvaffaķ u mesrūr, Semerķand’a ‛avdet eyledi. Ba‛dehū; memālik-i İranı fetģ 

niyyeti ile beş yıl (20) sefer emr eyledi. Bu nevbetde tamām-ı ‛Iraķ ve Farisi āl-i mužafferden 

intizā‛ idüp (21) Baġdad’ı tesĥír ve Sulšān Aģmed’i ref‛ itmege āheng eyledi. Ve Sulšān Aģmed 

(22) muķāvemete šāķatı olmamaġla ıžšırār šaríķiyle Şām ve Dimişķ cānibine firār (23) eyledi. 

Sekiz yüz šoķsan yedi tāríĥinde, Emír Timur Sulšān Aģmed’üñ ardınca [88a] (1) Diyarbekir 
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cānibine teveccüh eyledi. Ser-ģadd-i Şām olan Dehā şehrine geldükde, (2) ol evķātde, pād-şāh-

ı Mıŝr ve Şām olan el-melikü’š-Šāhir Sulšān (3) Berķūķ’a ilçi gönderüp Sulšān Aģmed’i šaleb 

eyledi. Ve ol eyyāmda, (4) Ķaraķoyunlu’dan Ķara Meģemmedoġlı Ķara Yūsuf Azerbaycan’da 

ĥurūc idüp (5) da‛vā-yı salšanat eylemişidi. Emír Timur’uñ bu seferden murādı (6) memālik-i 

Azerbaycan ve ‛Iraķ-ı ‛Arap ve Baġdad olmaġla Azerbaycan (7) šarafına teveccüh eyledi. Kara 

Yūsuf muķāvemet idemeyüp bi’ż-żarūre (8) ser-ģadd-i memālik-i Rūma varup Sulšān Yıldırum 

Ĥān’uñ āstānesine (9) ilticā eyledi. Sulšān-ı mücāhidān envā‛-ı mülātafāt ile ri‛āyet (10) eyledi. 

Yedi yüz šoķsan yedi zemístānında Timur Ķarabaġ’da (11) ķışlayup girü deşt-i Ģācı Tarĥān’da 

Toķtamış Ĥān-ı Cüci-Nijāduñ (12) ĥaberin istimā‛ itmekle üzerine müteveccih oldı. Ol iki pād-

şāh muķābil (13) olduķlarında, Timur manŝūr olup taĥt-gāh-ı Ģācı Tarĥān’da, kendüsi (14) ķarār 

idüp ‛askerini gönderüp deşt-i Özbek’i tā memālik-i Çerkes ve Rus (15) ve Kūh-ı Elbürz’e 

varınca ġāret itdürdi. Ve taĥt-ı Ģācı Tarĥān’ı kendü (16) āstānesi mülāzımı olan Arūs Ĥān oġlı 

Foyer’i oġlana (17) iģsān eyledi. Ve zimām-ı iĥtiyār Alus Ģācı Ĥānı müşārün ileyh tefvíż 

eyledi. [ Hāşiye: Ĥālā olan Ķırım Ĥānları anuñ neslidür.] (18) Bu eśnāda Ķara Yūsuf girü 

Azerbaycan’a geldügi Timur’uñ mesmū‛ı olduķda, (19) Tebriz’i oġlı Mirān-şāh’a virüp, yedi 

yüz šoķsan tārĥinde rāh-ı (20) sulšāniyyeden ‛Iraķ’a müteveccih oldı. İran memleketini bi’l-

külliye żabš idüp (21) ģudūd-ı Şāmdan Hind ģaddíne degin fetģ eyledi. Ve ģükūmetlerin 

oġullarına (22) tevcíh itdi. Ve sekiz yüz senesinde emír Timur Semerķand’dan ķalķup Hind (23) 

memāliki fetģi ile muķayyed oldı. Sekiz yüz iki tāríĥinde oġlı müşārün ileyh Mirān-şāh (24) 

Tebriz’de atdan düşüp dimāġı faģl olmaġla Ķara Yūsuf girü Azerbaycan (25) šaġında olup 

Sulšān Aģmed daĥı Rūm ve Şām šarafından Baġdad’a gelüp [88b] (1) ol-daĥı Azerbaycan’ı 

tesĥíre yüz šutdı. Zírā muķaddemā ikisi bir yerde iken (2) müttefiķ olmaķ içün birbirleriyle 

ķavl ve ķarār eylemişler idi. Ol ecilden (3) Emír Timur Azerbaycan’a müteveccih olduķda, 

Ķara Yūsuf ile Sulšān Aģmed (4) muķāvemet idemeyüp ikisi daĥı Yıldırum Ĥān’uñ āstānesine 

ilticā (5) eylediler. Emír Timur Sulšān Yıldırum Ĥān’a ilçi gönderüp mezbūrları šaleb eyledi. (6) 
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Ve mülāyemet ve tehdídi müş‛ir mektūb ile hedā’yā gönderdi. Kendüsi istiġnā’ (7) yüzinden 

tesĥír-i Şāma ‛azímet idüp maģkūm-ı Yıldırum Ĥān’ı olan (8) Sivas ve Malatiyye rāhından 

yüriyüp ol memleketleri ēarbla tesĥír eyledi. (9) Bu taķdírce Yıldırum Ĥān’uñ inķıżā’-ı 

eyyāmına dek İrān ve Turan Emír (10) Timur’uñ żabšında idi. 

 

 Ve minhā: (11) Memālik-i Fars ve Kirmān āl-i Mužafferden Şāh Maģmud bin 

Meģemmed’üñ, ba‛dehū Şāh Manŝūr (12) ve Şāh Yaģyā bin Mužaffer’üñ ve Şāh Zeyne’l-

‛Ābidín bin Şücā’uñ taŝarrufında iken Emír Timur (13) muģabbet-āmíz mektūb gönderüp: 

“Merĥūm babañ Şāh Şücā‛ vefāt itdügi ĥínde (14) baña kendü inşā’sı ile mektūb gönderüp, seni 

sipāriş itmiş idi. Ben-daĥı (15) saña ri‛āyet itmege müte‛ahhid oldum idi. Ģālā memālikiñüze 

yaķın geldük. Mu‛accelen (16) gelesün didükde, Zeyne’l-‛Ābidín, Timur’a varmayup ilçisini 

alıķodı. Timur, (17) ġażab idüp Fārs ve ‛Irāķ-ı ‛Acem šaraflarına ‛azímet eyledi. Ve Isfihān’ı (18) 

żabš idüp ķatl-i‛āmm eyledi. Ve Şirāz’a müteveccih olup, Zeyne’l-‛Ābidín’üñ (19) üzerine 

yürüdi. Zeyne’l-‛Ābidín ģākim-i Tüster olan ‛ammusıoğlı Şāh (20) Manŝūr bin Mužaffer’e ilticā 

eyledi. Şāh Manŝur, Zeyne’l-‛Ābidín’üñ leşkerin ayardup (21) kendüsini esír idüp ķal‛a-yı 

selāsile gönderdi. Timur daĥı şehr-i Şirāzı (22) taŝarruf itdi. Şāh Emír Timur-ı manŝūr otuz biñ 

süvār ile yedi yüz šoķsan beş senesinde (23) ģavālí-yi Şirāzda iken Şāh Manŝūr beş biñ civān-

büd ve süvār ile üzerine (24) Timur’uñ başına şimşír ģavāle eyledi. ‛Ādil iĥtācí ve ĥumārí 

yasāvul (25) başı üzerine siper çeküp cümlesini redd eylediler. Bu iki dil-āverden ġayrı [89a] (1) 

Timur’uñ maġriblerinden yanında kimse ķalamayup hezímete yüz šutdılar. Timur ile (2) āşinā 

olmamaġla ġayrı šarafa yürüdi. Āĥirü’l-emr gerdenine bir tír (3) ve ruĥsārına bir şimşír iŝābet 

itmekle atından yıķup başın tenden cüdā (4) eylediler. Tāríĥ-i mezbūrda ‛Irāķ-ı‛Acem ve Fārs 

āl-i mužafferden intizā‛ eyledi. 
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(5) VE MİN MU‛ĀŜIR-I YILDIRŪM ĤĀN 

 

 (6) Emír Timur yüriş-i penc-sālede şehr-i Dehāya varduķda, ol cānibde olan (7) 

ģükkāmdan Ķara ‛Ośmān Beg Bāyındırı išā‛āt eyledi. Diyārbekir ve Mardin (8) ģākimi olan 

Sulšān ‛İsā Mardin ķal‛asın teslím itmeyüp temerrüd (9) göstermekle üç sene Emír Timur’uñ 

ķayd ve ģapsine mübtelā oldı. Ve Diyārbekir’üñ (10) mu‛teber ķal‛alaruñ ekśerin cebren ve 

ķahren taŝarruf eyledi. 

 

 Ve minhā: (11) Tāríĥ-i cülūs-ı Yıldırum Ĥān’da Mıŝr ve Şām ve memālik-i Baģriyyenüñ 

ŝoñra gibi olan (12) Ģācı’nuñ taŝarrufında idi. Salšanatdan dört ay geçdükde, nefes-i ģal idüp 

(13) girü Çerākise’den evvelki sulšān olan el-melikü’n-Nāŝır Sulšān Berķūķ (14) ibn-i Afŝ pād-

şāh oldı. Yedi yüz šoķsan yedi tāríĥinde Timur sulšān Mıŝr’a (15) bu mektūb ile ilçi gönderüp 

Sulšān Aģmed’i šaleb eyledi. Berķūķ, Sulšān Aģmed’i (16) virmeyüp timur’uñ ilçisini ķatl 

eylemişidi. Sekiz yüz bir senesinde vefāt idüp (17) yerine oġlı el-melikü’n-Nāŝır Fereç bin 

Berķūķ’ı sulšān eylediler. Bunuñ zamānında (18) Timur Ģaleb ve Dimişķ şehirlerin bir vechle 

yaġma ve ġāret ve ķatl-i nüfūs ve ĥasāret (19) eyledi ki, müşrikín Müslimíne ol mertebede 

merģametsizlik eylemezler idi (20) Müşārün ileyh Sulšān Ferec’üñ salšanatından dördünci 

senede Sulšān Yıldırum (21) Bāyezíd Ĥān āĥrete intiķal eyledi. Ve Ķonya girü Ķaramanoġlı 

taŝarrufında (22) olup, sā’ir mülūk-ı müteferriķa daĥı yerlü yerlerinde idi. Ammā İrān ve Turan 

(23) cümle Timur’uñ istiķlāl üzere taŝarrufında idi.  

 

    TAFŜíL-İ ŽUHŪR-I BURHĀN  

  (24) Zamān-ı mezbūrda Sivās ve Ķayŝeriyye’de Sulšān Burhān nāmına bir ŝaģib- (25) -

žuhūr varidi. Mezbūr Burhān Ķayŝeriyye ķāēísı olup bir ehl-i ‛ilm ve ŝāĥib-i fażílet [89b] (1) 

ve yarār ve nām-dār kimesne idi. Ol ‛aŝrda ‛Ali bin Meģemmed bin Ertena ol diyārlarda (2) 
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fermān-fermā olmaġla meźkūr Burhān vezíri olup ‛Ali Beg fevt olduķda, (3) zamān-ı mülūk-i 

tevāyif olmaġla ol-daĥı źikr olınduġı üzere Sivas (4) ve Ķayŝeriyye ve Toķat ve Amāsiyye’de 

pād-şāh olup otuz-ķırķ biñ ‛askere (5) mālik oldı. Ve tevsi‛-i memālik ile muķayyed iken 

Sulšān Yıldırum Ĥān ol diyāra (6) müteveccih olduķda, muķāvemete ķudreti olmamaġla 

Diyārbekir’e tābí‛ Ĥarpūt (7) šaġlarına taģaŝŝun idüp Yıldırum Ĥān ‛avdet itdükde, girü Sivas’a 

ric‛at (8) itmek içün fırŝat gözedir-iken Aķķoyunlu’dan Ķara ‛Ośmān Bāyındır’ı ‛ale’l fi‛lihi (9) 

üzerine varup ķatl eyledi. Ve bu ģuŝūŝ yedi yüz šoķsan dört tāríĥinde (10) vuķū‛ buldı. Şimden-

ŝoñra Yıldırum Ĥān’uñ fütūģātı beyānına şürū‛ olındı.  

 

(11) ŹİKR-İ İSTíŜĀL-İ ERBĀB-I NİFĀĶ 

 (12) Pād-şāh-ı cedíd-i Sulšān Yıldırum Bāyezíd mālik-i serír-i sürūrı olduġı sāl-ı (13) 

feraĥ-fāl bahārında Ķadimi Ĥānedān-ı ‛Ośmāní bed-ĥāhlarından ba‛żı bed-girdārlaruñ (14) 

etvār-ı nā-hem-vārları ‛arž olınup cümleden Aydın ve Ŝarūĥān ve Menteşe (15) vilāyetlerinüñ 

ĥākimleri Ķaramanoġlı ile ittifāķ idüp maķām-ı şiķāķda (16) olduķları mesmū‛ları olduķda yedi 

yüz šoķsan iki tāríĥinde devlet (17) ve iķbāl ile Edrene’den ķālķup Burusa’ya nüzūl buyurdılar. 

A‛dā-yı (18) hem-sāyenüñ te’díbi evlā görilmegin evvelā bakāyā-yı ķılā‛-ı küffārdan Alaşehir 

(19) ķal‛asınuñ fetģine ‛azímet eyledi. Ve ‛ahd eyledi-ki, fetģ müyesser olursa ĥayrāta (20) vaķf 

eyleye. Ķal‛a-yı mezbūreye muģāŝara eyledükde, tekurı cenk ve cidāle şürū‛ (21) itmekle 

‛askere “yaġmadur” diyü nidā olınduķda, tekurı bi’ż-żarūre ķal‛ayı teslím (22) eyledi. Pād-şāh 

‛ahdi üzere Alaşehir’i Burusa’da olan ĥayrātına vaķf (23) eyledi. 

  Ba‛de’l-fetģ: Aydın ili memleketine müteveccih ĥākimi olan Aydınoġlı ‛āķıbet-(24) 

endíşlik idüp henüz pād-şāh Alaşehir nevāĥisinde iken ĥāk-i pāyíne yüz (25) sürüp teslím-i 

memleket eyledi. Pād-şāh daĥı vilāyet-i İzmiri Aydınoġlı’na [90a] (1) muķarrer ve müsellem 

idüp ābā ve ecdādından ķalan emlāk ve evķāfı vükelāsına (2) teslím idüp sā’ir bilād ve biķā‛i-

yi memālik-i maģrūseye mülģaķ idüp (3) büyük oġlı olan Eršuġrul’a ‛ināyet ve iģsān eyledi. 



 102

Ba‛dehū (4) [...] memleketin daĥı emān ile tesĥír eyledi. Menteşeoġlı (5) sašvet-i. pād-şāhíden 

ķarārı firār-ı tebdíl idüp Ķasšamoniyye ĥākimi (6) olup İsfendiyār’uñ oġlı Kötürüm Bāyezíd’üñ 

yanına varmaġla böyle (7) memleket-i pür-menfa‛at taŝarruf-ı Yıldırum Ĥān’a dāĥil olup 

birķaç günden ŝoñra (8) Aydınoġlı ve Ŝaruĥānoġlı daĥı memālik-i ücūddan ma‛zūl oldılar. (9) 

Oġulları Kötürüm Bāyezíd’üñ yanında ĥār ve źelíl geçinürler idi.  

 

(10) ŹİKR-İ MEFTŪĢĀT-I SULŠĀN YILDIRŪM DER–RŪM İLİ 

 (11) Sulšān Yıldırum Ĥān Burusa’ya varduķda, Anašolı’da olan ķılā‛uñ fetģine (12) 

müteveccih olmazdan muķaddem żabš-ı memālik-i Lās ve taģŝíl-i ġanā’im-i bí-ķıyās içün (13) 

Timurtaş Paşa’yı ta‛yín itmekle Ķarašova ma‛denini tevābi‛i ile ve sā’ir (14) ma‛ādíni ve ekśer 

memālik-i Lāsı żabš idüp ba‛żıların daĥı nehb u ġāret (15) eyleyüp ġanā’im-i bí-ģisāb ile şāh-ı 

‛ālí-cenāb dergāhına şitāb eyledi. (16) Ve Üsküp şehrinüñ ve tevābi‛inüñ hükūmetine Paşa 

Yigit nām emír-i be-nāma [Ģāşiye: Bosna vilāyetine ] tefvíż (17) buyurup ol ešrāfa aķın itmekle 

me’mūr olmışıdı. Ol daĥı ġanā’im-i (18) bí-şümār ile muġtenem oldı. Fírūz Beg’e ser-ģādd-i 

vilāyeti Engerus olan (19) Vidín eyāleti tefvíż olınup ol ešrāfı ġāret fermān olınmaġla (20) Šuna 

nehrinden ķarşuya geçüp ba‛de’l-muģārebe küllí ġanā’im ellerine girdi. (21) Ve Evrenos Beg’i 

hükūmet-gāhı olan Siroz’a irsāl buyurmışlar idi. (22) Ol-daĥı Vodene ve Çitroz ģiŝārların feth 

idüp pād-şāha (23) Burusa’da píş-keşlerin ‛arż eylediler. Bāyezíd Ĥān cümlesini Burusa’da binā 

(24) itdükleri cāmi‛ ve medrese ve ‛imāret ve dārü’ş-şifā bināsına ve Aķçāġlān (25) dimekle 

ma‛rūf, üç degirmen yürüdür ŝuyı bir bülend-kūhdan kāríz ile [90b] (1) getürdüp refí‛ kemerler 

ve šāķlar üstinden icrā idüp maģallātda müte‛āddid (2) çeşmeler bināsına ŝarf buyurdılar. Şeyh 

Ebū İsģaķ ķuddise sırruhu fuķarāsı-çün (3) bir zāviye daĥı binā eylemişlerdür. “Taķabbelallāh 

Te‛ālā”  
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(4) ĢABS-İ İBN-İ GERMİYĀN FETĢ-İ TEKE 

 

 (5) Yıldırum Bāyezíd Ĥān te’díb-i ibn-i Ķaraman içün müteveccih olduķda, evvelā (6) 

Teke ilinüñ fetģi ŝāliģ görilmekle Germiyān ili yolından revāne olup (7) ģudūd-ı vilāyet-i 

mezbūreye geldükde, ģākim-i Germiyān olan Ya‛ķūb Beg -ki, (8) peder-zen sulšān idi- istiķbāl 

eyledükde, mecārí aģvāl-i a‛mālinden (9) āśār-ı nifāķ żımnı taģaddüs olınmaġla tevābi‛i ile 

ĥaps olındı. Ķarābet (10) ve lüĥūķ nisbet-i i‛tibār olınmadı. Beyt: 

    Ĥašarhāst der-kār-ı şāhān besí  

   (11) Ki bā-şāh ĥíşí nedāred kesí 

 

 Sulšān-ı Kām-Rān memleket-i Germiyāndan ‛ubūr (12) idüp Teke ili memālikini teşríf 

eyledükde, azācıķ teveccüh ile memleket-i (13) Teke ser-be-ser musaĥĥar-ı ‛asākir-mužaffer 

oldı. Ve ol diyāruñ ģükūmetin Fírūz (14) Beg’e ihsān eyledi.  

    

    ‛AZM-İ SULŠĀN BE-CĀNİB-İ ĶARAMAN  

  (15) Sulšān Yıldırum Bāyezíd Ĥān Ķaramanoġlı ‛Ali Beg’üñ Ģamid vilāyetini 

ġāret (16) itdügin istimā‛ eyledükde, Teke ili fetģinden-ŝoñra Ķaraman cānibine revān (17) 

oldılar. Ķaramanoġlı ‛Ali Beg ešvārından peşímān olup Šāşilin’e (18) baş urup sa‛b šaġlara 

taģaŝŝun eyledi. Yıldırum Ĥān daĥı Ķonya ģiŝārını (19) muģāŝara eyledi. “Ve min āśāri’l-

‛adālet” Sulšān-ı ‛adālet-şi‛ār Ķonya (20) ģiŝārını ĥarman zamānında muģāŝara itmişidi. 

Ķal‛aya ķapananlaruñ (21) maģŝūlātı cümleten yerlerinde šururdı. Ŝā‛iķa-yı ġażab Yıldırum 

Ĥāníden (22) hiç eģad gendüm dānesine cev ķadar tama‛ eylemedi. Ammā bu sebebden ‛askere 

(23) müżāyaķa šārí olup āĥirü’l-emr ba‛żı aŝģāb-ı tedbíri tedā’rik idüp (24) ģiŝār kenarına 

vardılar. Ve eŝģāb-ı ġılāle nidā idüp Sulšān-ı ‛ādil (25) yasāġını inhā’ eylediler. Ve hem didiler 

ki, maģŝūlıñuzı mürġān-ı hevāyı ve ģaşerāt 
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3. İNDEKSLİ SÖZLÜK 
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   -A- 
 
 
 
āb  Far. i. Su. 
  a. 46a/14, 62b/24 
  a.+-ı deryā 49b/9 
  a.+-ı engūr 83b/23 
  a.+-ı germ 64b/10 
ābā  Ar. i. Babalar, pederler.  
  a. 61a/15, 62a/6, 90a/1 
ābādān  Far. s. Şen, mamur, 

bayındır. 
  a. 62b/25 
  a.+ı 50a/4 
‛abd  Ar. i. Kul,köle. 
  ‘a.+-i Ģakírüñ 82b/7 
  ‘a.+iñi 82b/20 
abdāl  Ar. i. ve s. (bidl'in c.)  

1. Eskiden bazı gezgin 
dervişlere verilen ad. 2. 
Dilenci kılıklı, üstü başı 
perişan kimse. 

  a.+(şemşír-i abdāl) 51b/20 
‛abíd  Ar. i. (abd'in c.)Kullar, 

köleler. 
  ‘a. 71a/15 
‘acā’ib  Ar. i. Çok tuhaf şey, 

anlaşılmaz. 
  ‘a. 55a/14 
‛acele  Ar. i. Çabuk, çabukluk. 
  ‘a. 81a/21 
‛aceze  Ar. i. (‛aciz'in c.) Acizler, 

güçsüzler, düşkünler. 

  ‘a.+nüñ 76b/4 
‛acíbe  Ar. i. şaşılacak şey. 

‘a.+(vakı‛a-yı ‛acíbe) 
86b/13 

‛āciz  Ar. s. 1. Beceriksiz, 
kabiliyetsiz. 2. Zayıf, 
güçsüz. 

  ‘a.+olurlardı 50b/23 
aç-  f. Savaşla almak, fetģ 

etmek. 
  a.-up 53a/2, 73b/11 
açdur-  f. Açmak işini yaptırmak. 
  a.-mayup 84b/24 
açıl-  f. Açmak işine konu olmak. 
  a.-dukda 67b/20 
  a.-up 55a/23, 55a/25 
‘ad  Ar. s. Sayılmış, sayılan. 
  ‘a. 82b/18 
a‛da  Ar. i. (adu‛ ve adüvv'ün c.) 

Düşmanlar, yağılar. 
 a. 85a/14 
  a.+(a‛da-i a‛da) 46b/14 
  a.+dan 80b/10 

a.+(def-i a‛da-yı liyam) 
78a/22 

  a.+(dem-i a‛da) 85a/13 
  a.+i+a‛da 46b/14 
  a.+(liva-ı a‛da) 82a/15 
  a.+(mesrūr-ı a‛da-yı dín)  
  85b/15 
  a.+nuñ 52b/2, 56a/15 
  a.+-yı dín 78b/7 
  a.+-yı hem-sāyenüñ 89b/17 
  a.+-yımüşrikínüñ 56a/12 
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a‛dād  Ar. i. (aded'in c.) Sayılar. 
  a.+(ķıllet-i a‛dād) 81a/7 
‛adālet  Ar. i. Hakka ve hukuka 

uygunluk, hakkı gözetme, 
doğruluk. 

  ‘a. 46b/23, 58b/13 
‛adālet-şi‛ār Ar. s. Adaletli. 

‘a.+(sulšān-ı ‛adālet-şi‛ār) 
90b/19 

‛ādāt  Ar. i. ( adet'in c.) Adetler, 
görenekler, alışkanlıklar. 
‘a.+(ģarķ-ı ‛ādāt-ı 
kerāmātınuñ) 54b/22 

‛adāvet  Ar. i. Düşmanlık, yağılık.  
  ‘a.+in 77a/25 
  ‘a.+ine 80a/5 
‛aded  Ar. i. Sayı. 
  ‘a.+de 82b/2 
  ‘a.+-i erba‛ín 51b/7 
ādem  Ar. i. 1. İnsan. 2. Adam, kul. 

a. 51b/24, 55a/8, 69a/11, 
71a/20, 71a/25, 73a/22, 
74b/3, 77a/18, 77b/17, 
79a/19 

  a.+(ben-i ādemden) 49a/11 
  a.+ini 72a/19 
  a.+ler 71b/17, 81b/11 
  a.+lerdür 52a/20 
  a.+lerine 79a/13 
  a.+lerinüñ 72a/15 
  a.+lerüñ 47a/4 
‛ādet  Ar. i. 1. Bir kimsenin 

yapmaya alışmış olduğu şey. 
2. Topluluk içinde eskiden 
beri uyulan kural. 

  ‘a. 54a/12 
  ‘a.+i 62b/2 

  ‘a.+-i fāsideleri 83b/21 
  ‘a.+leri 83b/2 
  ‘a.+(mezkūr-ı ‛ādet-i  
  ma‛hūdesi) 52b/9 
‛ādil  Ar. s. Adeletle iş gören, 

hakkı yerine getiren, 
adaletli. 

  ‘a. 46b/18 
  ‘a.+-i iģtācı 88b/24 
  ‘a.+oldugı 59a/10 
  ‘a.+(sulšān-ı ‛ādil) 63a/18,  
  90b/24 
‛adímü'l-‛ādil Ar. s. Adaletsiz. 

‘a.+(şāh-ı ‛adímü'l-‛ādilden) 
87b/11 

‛adímü'l-miśāl Ar. s. Eşi, örneği, benzeri 
    olmayan. 

‘a.+(civār-ı ġılmān-ı 
‛adímü'l-miśālden) 73a/5 

adlu  s. Adı olan. 
a. 60b/16, 60b/20 

‛adū  Ar. i. Düşman, yağı. 
  ‘a. 86b/14 
  ‘a.+(bi-dín-i ‛adū-yı dín-i  
  mübín) 78a/10 
  ‘a.+(leşker-i ‛adūyı) 81b/17 
  ‘a.+nuñ 76a/13 
āf-tāb  Far. b. i. 1. Güneş.  

2. Güneşin ışığı 
  a. 74a/1 
āfāķ  Ar. i. (ufk’un c.) Ufuklar. 
  a. 70a/4 
āferíd-gār Far. b. s. i. Yaratan, yaratıcı, 

Tanrı 
  a.+ında 83a/1 
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āferín  Far. ünl. Alkışlama, 
beğenme gibi duyguları 
belirtmek için  

  söylenir, bravo. 
  a.+eylediler 71a/14 
āfet  Ar. i. Çok güzel insan. 
  a.+-i iştihardan 55b/12 
‛afv  Ar. i. 1. Suçunu bağışlama.  

2. Özür dileme. 
  ‘a.+(dāmen-i ‛afv) 76b/13 
  ‘a.+dan 48b/3 
  ‘a.+-ı ģarem 74a/6 
  ‘a.+-ı şāhiya 48b/2 
  ‘a.+olınup 48b/5, 75a/24 
  ‘a.+olınur 75a/22 
aġaç  i. Gövdesi odun veya 

kereste olmaya elverişli 
bulunan ve uzun yıllar 
yaşayabilen bitki. 

  a. 51a/9 
  a.+dan 52a/14, 63b/7 
  a.+ları 52a/12 
  a.+uñ 67b/22 
āgāh  Far. s. Bilgili, haberli, 

uyanık. 
  a.+olmak 78a/7 
āġāz  Far. i. Başlama. 
  a. 75b/11, 80b/9 
  a.+eyledi 64b/25 
  a.+eylediler 76a/8 
  a.+idüp 75a/18 
āgeh  Far. s. ( bkz: āgāh) 
  a. 47b/8 
aġır  s. Değeri çok olan, 

gösterişli. 
  a. 84a/22 

aġız  i. 1. Yüzde, avurtlarla iki 
çene arasında, ses 
çıkarmaya, soluk alıp 
vermeye ve besinleri içeri 
almaya yarayan boşluk. 2. 
Bu boşluğun dudakları 
çevrelediği bölüm. 

  a.+ına 55b/10 
  a.+ından 77a/4 
aġla-  f. Üzüntü, acı, sevinç, 

pişmanlık vb.nin etkisiyle 
göz yaşı dökmek. 

  a.-yup 82b/22 
aġlaş-  f. Birlikte ağlamak. 
  a.-dılar 55b/7 
aġlež  Ar. s. (daha, pek, çok) Kaba 

ve galíz. 
 a.+-i münāfiķān 61b/4 
aġniyā  Ar. s. (ganí’nin c.) 

Zenginler. 
  a. 48a/16 
aġrıġ  i. (bkz: aġrıķ) 
  a.+a 84b/15 
  a.+ı 83b/5 
aġrıķ  i. 1. Eşya, yük, 2. 

Yolculukta öndegönderilen 
eşya. 

  a. 83b/8, 84b/16 
aġuz  i. Ağız. 
  a.+dan 83b/10 
ah  i. İnleme, beddua. 
  a. 82b/22 
āhālí  Ar. i. ( ehl’in c.) Halk. 

a.+(ĥarac-güzārí-i ahālí-i 
Üştüb) 72b/2 
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aģbāb  Ar. i. Kendisiyle yakın ilişki 
kurulup sevilen, sayılan 
kimse. 

  a.+ı 53b/22 
aĥbār  Ar. i. (haber’in c.) Heber, 

ortada dönen söylentiler. 
  a.+-ı inkisār 78a/14 
  a.+ını 78a/19 
  a.+(rāviyān-ı aĥbār) 64a/18 
  a.+(tevātür-i aĥbār) 50b/15 
aĥcār  Ar. i. (hacer’in c.) Taşlar. 
  a.+-ı gūnā-gūn 50b/25 
‛ahd  Ar. i. 1. Söz verme 2. And, 

yemin. 
‘a. 75b/1, 75b/9, 79a/12, 
79b/24 

  ‘a.+eyledi 89b/19 
  ‘a.+i 89b/22 
  ‘a.+leri 71b/15 
  ‘a.+(tecdíd-i ‛ahd) 76b/20 
‘ahd u yemín Ar. i. (bkz:‛ahd) 
  ‘a.+eyleye 76b/15 
āhen-pūş Far. b.s. Demirler giymiş, 

demir kuşanmış, zırh 
giymiş. 

  a.+(merd-i āhen-pūş) 76a/1 
āheng  Far. i. 1. Uygunluk düzen. 

2.Çalıp çağırıp eğlenme, 
cümbüş etme. 

  a.+eyledi 87b/21 
a.+-i tesĥír-i memālik-i İran-
zemín 59b/10 

āhenín Far. s. 1. Demirden. 2. 
Demir gibi, pek sağlam. 

  a.+(ģiŝār-ı āheníni) 81a/24 
āheste  Far. s. Yavaş, ağır, yavaş 

yavaş. 

  a. 55a/24, 55a/24 
āĥí  Ar. öz. i. ahilik ocağından 

olan kimse. 
 a. 57b/16 

  a.+ler 61b/11 
  a.+lere 61b/15 
‛ahid-nāme Ar. Far. b. i. Anlaşma 

şartlarını ve iki tarafın 
imzasını taşıyan kağıt. 

  a.+-i hümāyūn 69b/10 
āĥir  Ar. s. Son, sonraki, en 

sonra. 
a. 49b/19, 52b/2, 54a/5, 
60b/17, 69a/11 
 a.+i 61a/2 

āĥiri’d-devrān  Ar. b. zf. Devrinin, 
döneminin sonu. 

   a. 86a/22 
āĥir-kār Ar. Far. zf. İşin sonunda, 

neticede. 
  a. 48a/23 
āĥirü’l-emr En nihayet, sonunda. 

a. 47a/16, 55b/7, 56b/12, 
57b/5, 59b/23, 69a/9, 76b/7, 
80b/22, 89a/2, 90b/23 

aģkām  Ar. i. ( hükm’ün c.) Emirler, 
hükümler. 

  a. 78a/25 
  a.+-ı şerífe 80a/25 
aģmer  Ar. s. Kırmızı, kızıl. 
  a.+(füls-i aģmer) 71a/19 
aĥret  Ar. i. Öbür dünya. 
  a. 54a/6, 54b/12 
  a.+e 47b/3, 89a/21 
aĥşām  i. Akşam. 
  a. 46b/14, 85a/23 
aĥter  Far. i. Yıldız. 



 109

  a.+i 71b/18 
āhū  Far. i. Ceylan, karaca. 
  a. 57b/24 
aģvāl  Ar. i. (hāl’in c.) DuRūmlar, 

haller, vaziyetler. 
a.+(bākíye-yi aģvālin) 
55b/21 

  a.+-i a‛mālinden 90b/8 
aķ  i. Beyaz. 
  a. 68a/12 
  a.+oldı 74b/7 
‛āķķ  Ar. s. Dik başlı, asi, serkeş, 

anne-babaya karşı gelme.  
  ‘a. 73b/14 
aķ-  f. Art arda ve toplu olarak 

gitmek. 
  a.-dı 85a/13 
‛aķab  Ar. i. Arka, art. 
  ‘a.+ı 70b/6 
  ‘a.+-ı cebābireden 52a/22 
  ‘a.+ince 81a/12 
  ‘a.+inden 64b/25 
  ‘a.+larına 57a/5, 82a/11 
  ‘a.+larınca 53a/1 
aķçe  i. 1. Küçük gümüş para. 

2.Her tür madeni para. 
  a. 63a/15, 63a/16, 71a/12 
aķçelik  s. ...Akçe kadar, akçe 

değerinde. 
  a. 63b/11 
‛aķd  Ar. i. Sözleşme, 

kararlaştırma. 
‘a.+(ķabūl-i ‛aķd-i źimmet) 
48b/14 

aķdām  Ar. i. ( kadem’in c.) 
Ayaklar. 

  a.+-ı iķdām 78a/17 

  a.+-ı śebātları 74a/2 
aķdem  Ar. s. İlk, önce, önceki, daha 

önceki 
  a.+i 55b/25 

a.+-i tāc-darān-ı mülūk-ı 
küffār-ı Rūm 77b/24 

‛aķıbet  Ar. i. Nihayet, son. 
  ‘a. 89b/23 
  ‘a.+ine 52a/19 
‛aķıbet-endíşlik Ar. Far. b. sİşin 

sonunu önceden düşünen, 
düşünceli, tedbirli olma 
durumu. 

  ‘a. 73a/21 
  ‘a.+idüp 70a/19 
aķın  i. Düşman topraklarını 

tedirgin etme, yıldırma 
amaçlı yoplu olarak yapılan 
baskın. 

  a. 62a/25, 62b/2 
  a.+eyledi 63b/1 
  a.+idüp 53b/4, 66a/10 
  a.+itmekle 90a/17 
  a.+lar 74a/13 
aķıncı  i. Düşman ülkesine akın 

yapan savaşçı. 
  a.+lar 73a/1 
‛āķıl  Ar. s. Akıllı kimse. 
  ‘a. 69b/15 
‛āķılāne Ar. Far. zf. Akıllıcasına. 
  ‘a. 70a/17 
‛aķídet  Ar. i. Akide. İman, dini 

inanış. 
  ‘a.+(ĥulūŝ-ı ‛aķídet) 51a/20 
‛aķl  Ar. i. Akıl, us. 
  a. 73b/5, 78b/23 
  a.+ına 70a/22 
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  a.+ları 50b/6 
‛aķlen  Ar. zf. Akıl ile, akıldan. 
  a. 79b/16 
aķmişe  Ar. i. (kumaş’ın c.) 

Kumaşlar, yünden veya 
pamuktan yalışmış bezler, 
dokumalar. 

  a. 71a/5, 75a/3 
a.+(ecnās-ı aķmişe-i 
mütenevviādan) 52b/15 

aķrabā  Ar. i. Aralarında soy 
yakınlığı olanlar. 

  a.+sından 52b/5 
aķrān  Ar. i. (karín’in c.) Eş ve 

benzer olanlar, yaşıtler, 
yaşdaşlar. 

  a. 86a/10 
  a.+ı 74b/8 
  a.+-ı mülā‛ín-i mābeyninde  
  86a/20 
aķreb  Ar. s. (en, daha, pek) Yakın. 
  a. 51b/21 
aķŝā  Ar. s. Son, en son, uzak. 

a.+-yı bilād-ı kefereden 
50a/14 

  a.+-yı maġrib-zemín 53a/19 
  a.+-yı merāmımdur 47b/12 
aķsaķ  s. Aksayan, hafifçe 

topallayan. 
  a. 60b/13 
aķšār  Ar. i. (kutr’un c.) Taraflar, 

yanlar. 
a.+(mašāf-ı misāfirān-ı 
aķšār) 65a/5 

aķvām  Ar. i. (kavm’in c.) Milletler, 
uluslar. 

  a.+-ı ŝaķālibe 80a/9 

āl  Ar. i. 1. Aile 2. Evlat.  
3. Sülale. 
a.+-i mužafferden 59b/25, 
87b/20, 88b/11, 89a/4 

al-  f. 1. Bir şeyi veya kimseyi 
bulunduğu yerden almak.  
2. Bir şeyi elle veya başka 
bie araçla tutarak bulunduğu 
yerden ayırmak, kaldırmak. 

  a.-alar 68a/7 
  a.-alum 69a/5 
  a.-dı 55a/13, 77b/25, 86b/6 
  a.-duķdan 57a/21 
  a.-dılar 83a/24 
  a.-dil almaķ 51a/10, 64a/3 
  a.-duġı 66b/15 
  a.-duk 77a/2 
  a.-dukda 75a/12 

a.-gelin almaġa 71a/20, 
71b/4 

  a.-ģaber alduķ 76b/24 
  a.-ınan 52b/13 
  a.-ınup 47b/18 
  a.-ıvireyüz 80a/2 
  a.-ıvirmişidi 59a/20 
  a.-maga 63b/13, 67a/18 
  a.-maķ 77a/4 
  a.-mışıdı 53b/18 
  a.-mışlardur 64a/6 
  a.-ruhsat alup 51a/11 
  a.-satun alduġı 74b/21 
  a.-sunlar 46b/5 
  a.-up 84a/23 
  a.-urlar 62b/1 
a‛lā  Ar. s. (daha, en, pek) 

Yüksek. 
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a.+(cānib-i ‛arş-ı a‛lāya) 
57a/25 
a.+(pāye-i serír-i a‛lāya) 
73a/20 
a.+(pāye-yi serír- i 
a‛lālarına) 62b/8 

  a.+(savt-ı a‛lā) 84a/25 
ālāt  Ar. i. (alet’in c.) Vasıtalar, 

aygıtlar. 
  a.+-ı imāret 46a/18 
  a.+-ı nuķre 68a/2 
alay  Far. i. Alay. 
  a.+ı 82a/9 

a.+ına 76a/13, 83b/10, 
84b/10, 84b/24 

  a.+lar 84b/8 
  a.+larda 70a/7 
  a.+ları 84b/13 
  a.+larından 81b/1 
  a.+laruñ 83b/5 
aldur-  f. 1. Almak işini yaptırmak.  

2. Getirtmek. 
  a.-mayup 47a/13, 81b/15 
‘ale’l-fi‛lihi İşinin gereği üzere. 
  ‘a. 74b/4, 89b/8 
‘ale’l-ġafle Ar. zf. Dalgınlığa gelerek, 

boş bulunarak, dalgınlığa 
getirerek. 

 ‘a. 52a/15 
‛ālem  Ar. i. Dünya, cihan. 
  ‘a. 54a/17, 57a/11 
  ‘a.+i 76b/2 
  ‘a.+-i bālāya 56a/25 
  ‘a.+-i menāmda 65a/21 
  ‘a.+ini 68b/16 

‘a.+(ma‛mūre-i ‛ālem) 
49a/11 

  ‘a.+(nām-ı ‛ālemde) 69b/1 
 ‘a.+(sahife-yi ‛ālemden) 
59b/24 

‛ālem-gír Ar. Far. b. s. Cihanı tutan, 
dünyayı zapteden, bütün 
aleme yayılan. 
‘a.+(żamír-i münír-i pād-
şāh-ı ‛ālem-gíre) 70a/25 

‛ālemín Ar. i. (alem’in c.) Dünyalar. 
  ‘a. 62b/23 
‛ale’r-rāví  Ar. zf. Rivayet 

edenin söylediğine göre. 
  ‘a. 68a/20 
‛ale’ŝ-ŝabaģ Ar. zf. Sabahleyin, 

erkenden. 
a. 62b/22, 66b/21, 78b/14, 
81b/3 

‘aleyhi  Ar. e. Onun üzerine. 
  ‘a. 54b/20 
alıķo-  f. 1. Bir süre için bir yerde 

tutmak. 2. Birini yapmakta 
olduğu veya yapmak istediği 
işten geri tutmak. 
a.-dı 66a/25, 75b/9, 76a/3, 
88b/16 

  a.-madı 52b/14, 71a/19 
  a.-mışıdı 73b/4 
  a.-nılan 67b/19 
  a.-p 83a/19 

a.-yup 63a/22, 68b/25, 
73b/2 

alın-  f. Almak işi yapılmak. 
  a.-masın 70b/9 
‛ālí  Ar. s. Yüce, ulu. 

‘a. 60b/7, 61a/2, 66b/3, 
79a/1 
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‘a.+(ber-mūcib-i emr-i ‛ālí) 
72b/25, 73a/15 

  ‘a.+(bünyād-ı ‛ālí) 50b/20 
‘a.+(çavuşān-ı dergāh-ı ‛ālí) 
83a/24 

  ‘a.+(dıraĥt-ı ‛ālínün) 67b/14 
  ‘a.+(fermān-ı ‛āli) 78b/20 

‘a.+(fermān-ı ‛ālí-i ŝudūr) 
67a/14 

  ‘a.+i+bünyād 46b/7 
 ‘a.+(mecma‛-ı ‛ālíde) 
52a/24 

‛ālí-cenāb Ar. Far. b. s. 1. Cömert.  
2. Şerefli, haysiyetli kimse. 
‘a.+(sulšān-ı ‛ālí-cenāb) 
64b/2 

  ‘a.+(şāh-ı ‛ālí-cenāb) 90a/15 
‛ālí-maķām Yüce maķām. 

‘a.+(pāy-taĥt-ı sulšān-ı ‛ālí-
maķām) 66a/1 
‘a.+(ordū-yi pād-şāh-ı ‛ālí-
maķāma) 80b/2 

‛ālí-miķdār Ar. b. s. Miktarı fazla olan, 
sayıca fazla olan. 
‘a.+(ferzendān-ı ‛ālí-
miķēār) 80a/18 
‘a.+(harem-seray-ı şeh-
zāde-yi ‛ālí-miķdāra) 71b/19 
‘a.+(serdār-ı ‛ālí-miķēār) 
47a/2 
‘a.+(sulšān-ı ‛ālí-miķēār) 
78a/19 
‘a.+(vüzerā-yı‛ālí-miķēārı) 
78a/21 

‛ālí-şān  Ar. b. s. Şan ve şerefi büyük 
olan.  

‘a.+(fermān-ı ‛ālí-şānla) 
76b/17 

  ‘a.+(hān-ı ‛ālí-şān) 59a/2 
‘a.+(sulšān-ı ‛ālí-şānuñ) 
86a/22 
‘a.+(şeh-zāde-yi ‛ālí-şān) 
70b/4 

  ‘a.+uñ 76b/18 
‛ālí-cāh Ar. Far. b. s. Yüksek rütbeli. 
  ‘a.+(şāh-ı ‛ālí-cāh ) 47b/8 

‘a.+(bar-gāh-ı pād-şāh-ı ‛ālí-
cāh) 70b/20 

‛ālim  Ar. s. Bilen, bilici. 
  ‘a.+-i miśālde 65b/3 

‘a.+(mülhem-i ‛ālim-i ġayb) 
78a/9 

‛āliye  Ar. i. Bir şeyin en yukarısı, 
tepesi. 

 a.+(ebniye-i ‛āliye) 65b/10 
 a.+(menāzil-i ‛āliye) 65b/8 
‛aliyye  Ar. s. Yüksek, büyük, necip, 

meşhur, ünlü. 
a.+(fahrü’l-muhadderat-ı 
harem-i ‛āliyesi) 76b/8 
a.+(mu‛temed-i ‛āliye) 
71a/24, 74b/1 

  a.+-yi ricāl-i ġaybden 64a/9 
‛allām  Ar. s. Çok bilgin. (Allah’ın 

sıfatıdır.) 
a.+(ināyet-i melik-i ‛allām) 
73a/3 

alt  i. Bir şeyin yere bakan yanı, 
üst karşıtı. 

  a.+ından 67b/13 
altı  i. Beşten sonra gelen sayının 

adı ve bu sayıyı gösteren 
rakam, 6. 
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a. 47a/18, 54b/13, 54b/20, 
54b/21, 55a/3, 55b/13, 
58b/3, 59a/20, 61a/8, 
63b/14, 68b/18, 73a/11, 
87b/11 

  a.+ncı 54b/20 
altmış  i. Elli dokuzdan sonra gelen 

  rakam ve bu sayıyı 
gösteren rakam, 60. 
a. 53a/7, 56a/6, 56b/4, 
56b/8, 57b/13, 58b/4, 58b/7, 
59a/20, 62a/2, 62a/24, 
63a/19, 63a/6, 63b/14, 
63b/4, 64b/5, 66a/12, 66a/3, 
66a/8, 66b/25, 68b/18, 
87b/14, 87b/2 

altun  s. Altından yapılmış. 
a. 50a/20, 67a/8, 67b/24, 
68a/2 

āmāde  Far. s. Hazır, hazırlanmış. 
  a.+olan 77b/9 
  a.+oldı 73a/9 
  a.+olmışuzdur 75b/13 
  a.+olmuş 79b/20 
a‛māl  Ar. i. (amel’in c.) İşler. 

a.+(aģvāl-i a‛mālinden) 
90b/8 

‛amā’ir Ar. i. (imaret’in c.) 
İmaretler. 

  ‘a.+-i rāsiĥü’l-erkān 65b/10 
  ‘a.+(ta‛mír-i ‛amā’ir) 64b/9 
āmeden Far. s. 1. Gelen. 2. Bir işi 

yapan, meydana getiren. 
  a.+-i ilçi-yi kāfirān 80b/3 
‛amel  Ar. i. 1. İş. 2. Niyet. 
  ‘a.+eyledi 47b/23 
  ‘a.+idüp 56b/17, 86b/17 

‛āmire  Ar. s. 1. Mamur eden, 
şenlendiren. 2. imar 
olunmuş. 
‘a.+(isšabl-ı ‛āmireye) 
69b/22 

ammā  Ar. e. Ama, fakat, lakin, 
ancak; şu kadar ki, öyle ki, o 
kadar ki. 
a. 48a/22, 48b/21, 49a/19, 

49b/24, 50a/22, 50a/6, 
52b/2, 52b/24, 53a/14, 
57b/3, 59b/22, 60a/17, 
61a/25, 64a/16, 66b/10, 
67a/10, 67a/4, 68b/12, 
73b/16, 74a/11, 75a/12, 
75a/22, 77b/7, 79a/6, 
80b/14, 81a/20, 81a/25, 
84a/3, 84b/12, 84b/2, 
85b/2, 85b/7, 86a/21, 
89a/22, 90b/22 

‘ammusıoġlı b. i. Amcasının oğlu. 
  a. 88b/19 
aña  z. O zamirinin yaklaşma 

durumu. 
a. 46b/25, 49a/23, 53b/21, 
53b/23, 55a/1, 60b/16, 
60b/24, 62a/6, 68b/5, 
76b/16, 77a/3, 77a/5, 
83b/14, 87a/5 

ancaķ  bağ. 1. Yanız sadece gibi 
sınırlama anlatır. 2. Olsa 
olsa 3. lakin, ama, yalnız. 
a. 46a/2, 46a/5, 63b/24, 
64a/4, 80b/14, 81a/4, 81b/18 

ancılayın z. Onun gibi, o kadar, öyle. 
  a. 50b/19, 85a/15 
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anda  z. O zamirinin bulunma 
duRūmu. 
a. 68b/14, 72a/12, 79a/10, 
87b/10 

andan  z. O zamirinin ayrılma 
duRūmu. 
a. 50a/10, 50a/13, 50a/14, 
50a/18, 51a/22, 60a/8, 
62a/13, 66a/15, 66a/20, 
66b/6, 66b/7, 68b/15, 
68b/16, 71a/5, 72a/8, 72b/6 

anı  z. O zamirinin belirtme 
duRūmu. 
a. 60b/19, 60b/20, 62a/18, 
65a/23, 68b/15, 78b/15, 
82b/24, 84a/15, 86a/13 

añla-  f. 1. Bir şeyin ne demek 
olduğunu, neye işaret 
ettiğini kavramak; yeni 
bilgileri eskileriyle bir araya 
getirerek  sonuç nitelğinde 
başka bir bil edinmek. 2. 
Sorup öğrenmek. 

  a.-nan 84b/3 
añlar  z. O zamirinin çoğulu. 

a. 53a/2, 54a/5, 54a/9 
69b/17, 69b/21, 70a/4, 
78b/9, 84a/12 
a.+a 59b/17, 60a/13, 60b/9, 
69b/19, 69b/25, 83a/19 
a.+dan 70a/7 
 a.+ın 56a/4 

anuñ  z. O zamirinin tamlayan 
duRūmu. 
a. 47b/6, 50a/11, 51a/25, 
53a/24, 60a/14, 60b/4 
66a/16, 69b/17, 74a/17, 

75b/9, 77b/25, 85a/15, 
88a/17 
a.+la 52a/13, 52b/17, 
78a/11, 84a/22 

ara  i. İki şeyi birbirinden ayıran 
uzaklık, açıklık, aralık, 
boşluk, mesafe. 

  a.+dan 61a/22 
  a.+larında 86a/16 
  a.+ñuzdan 55a/13 
  a.+sına 56a/12 

a.+sında 48a/4, 51a/13, 
63a/10, 66b/2, 85b/16, 86a/6 

  a.+sından 83b/6, 85b/18 
  a.+ya 79a/1 
  a.+-yı fāsideleri 61b/7 
ara-  f. 1. Birini veya bir şeyi 

bulmaya çalışmak. 2. Bir 
yötem bulmaya çalışmak. 

  a.-maga 85a/12 
‘araba  i. Araba, at arabası. 
  ‘a. 63b/8 
ārām  Far. i. 1. Durma, eğlenme, 

dinlenme. 2. Yerleşme, 
istirahat etme, karar kılma. 

  a.+idemez 85b/8 
  a.+idüp 66a/23 
ārām-gāh Far. b. i. Dinlenilecek yer, 

dinlenme yeri. 
  a.+lar 65b/13 
arāżí  Ar. i. (arz’ın c. ) Yerler, 

topraklar.  
  a.+sinde 63b/9 
ard  i. ve s. 1. Arka, geri. 2. Bir 

şeyin öbür yüzü. 
  a.+ıların 69a/5 
  a.+ılarına 85b/13 
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  a.+ılarınca 80b/7 
  a.+ılarından 81b/21 

a.+ına 59b/13, 64b/17, 
74b/2, 83b/8 
a.+ınca 56a/22, 67b/16, 
86b/14, 87b/23 

  a.+ında 76a/3, 83b/5 
  a.+ından 60a/8 
  a.+larına 56b/24 
ārem-gāh Far. b. i. ( bkz: ārām-gāh) 
  a.+-ı pād-şāhdur 75b/21 
arķa  i. 1. Bir şeyin temel tutulan 

yüzünün tam tersi. 2. Bir 
şeyin sırt duRūmunda olan 
yüzeyi.  
3. Art, peş. 

  a.+sından 52b/6, 81b/10 
  a.+virüp 76a/5 
‛arŝa  Ar. i. Yer, toprak. 
  ‘a.+da 49b/12 
‛arş  Ar. i. Dokuzuncu gök. 

‘a.+(cānib-i ‛arş-ı a‛lāya) 
57a/25 

  ‘a.+ı+(deryā-yı Rūm) 49b/3 
art-  f. Eskisinden daha çok 

çoğalmak.  
  a.-up 63a/1 
artur-  f. Artmasını sağlamak, 

çoğaltmak. 
  a.-dı 73b/22 
‛arūs  Ar. i. Gelin. 
  ‘a.+ı 71b/12 
‛arż  Ar. i. Sunma, gösterme, 

takdim etme. 
‘a.+eylediler 47b/8, 57a/16, 
81a/2, 90a/23 

  ‘a.+eyledügin 63a/13 

  ‘a.+eyledükde 79a/14 
  ‘a.+eyledüklerinde 76b/25 
  ‘a.+eyleyüp 70a/6 
  ‘a.+ı 49b/23, 49b/25, 57a/17 
  ‘a.+-ı du‛ā 81a/18 
  ‘a.+-ı ģāl 46b/2 
  ‘a.+-ı meskenet 76b/9 
  ‘a.+-ı sipeh-dār 81a/3 
  ‘a.+-ı şimālindeki 49a/11 
  ‘a.+-ı ‛ubūdiyyet 69b/8 

‘a+ı 79a/24 
  ‘a.+ında 63b/8 
  ‘a.+itdükde 75b/2 
  ‘a.+olınsa 60a/16 
  ‘a.+olınup 89b/14 
arż  Ar. i. 1. Dünya. 2. Toprak. 
  a.+-ı ĥašš-ı istivādan 49b/18 
‛arżan  Ar. zf. Enine, enliliğine, 

genişliğine. 
  ‘a. 49b/3 
ārzū  Far. i. İstek, heves. 
  a.+sı 48b/25 
  a.+sınuñ 60b/11 
‛asākir  Ar. i. (asker’in c.) Erler. 
  ‘a. 54a/4 
  ‘a.+-i hüsrān 75a/15 
  ‘a.+-i manŝūreyi 74b/19 
  ‘a.+-i nuŝret-şi‛ār 80a/18 
  ‘a.+-i žafer-girdārı 78a/21 
‛asākir-mužaffer Ar. b. s. Zafer 

kazanmış askerler. 
‘a.+(musaģģar-ı ‛asākir 
mužaffer) 90b/13 

āsān  Far. s. Kolay. 
  a. 56a/1, 72b/21 
  a.+(def‛-i āsāndur) 52a/21 
  a.+dur 81b/2 
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āśār  Ar. i. (eser’in c.) İzler, 
nişaneler, alametler. 
a.+(bahār-ı ĥuceste-i āśārda) 
79b/19 

  a.+(ĥuceste-i+ āśār) 80b/4 
  a.+ı 65a/25, 83a/6 
  a.+-ı cemíleleri 81a/8 

a.+-ı inkisār-ı müşāhede 
76b/6 

  a.+-ı nifāk 90b/9 
aŝģāb  Ar. i. (sahib’in c.) Sahipler. 
  a.+-ı tedbíri 90b/23 
  a.+ına 54a/11 
‛aŝí  Ar. s. 1. Baş kaldıran, isyan 

eden. 2. Hayırsız, dik başlı. 
  ‘a.+oldı 73b/14 
‛asker  Ar. i. Erden mareşale kadar 

orduda görevli bulunan 
herkes. 
‘a. 47a/12, 47b/16, 53b/2, 
57a/8, 58a/2, 62a/10, 
62a/11, 62a/2, 62b/11, 
64a/23, 66a/14, 66b/17, 
67a/17, 67a/19, 68b/12, 
69b/15, 69b/20, 69b/21, 
72b/3, 73a/13, 74b/17, 
77b/11, 78b/8, 80a/11, 
84b/17 

  ‘a.+den 79a/16 
‘a.+e 62a/15, 77a/20, 77a/7, 
82a/11, 89b/21, 89b/4, 
90b/22 
‘a.+i 57a/2, 63b/15, 67a/22, 
67a/4, 69b/9, 72b/17, 
75a/10, 75a/8, 75b/20, 
75b/21, 83a/25 

  ‘a.+-i bi-nehāya 67a/23 

‘a.+-i islām 62b/14, 66b/9, 
77b/13, 78b/11, 80b/13, 
81b/24, 81b/24, 82a/22, 
82b/5, 83b/25, 85b/5 
‘a.+-i islāma 74a/20, 77b/6, 
82b/21 

  ‘a.+-i islāmda 84b/25 
‘a.+-i islāmdan 64a/3, 
85a/16 
‘a.+-i islāmı 75b/8, 77b/4, 
82b/16 
‘a.+-i islāmuñ 57b/3, 66b/5, 
74a/2, 76a/11, 82b/10, 
84b/21, 85a/25 

  ‘a.+-i küffāra 77b/9 
‘a.+-i Müslimín 52b/23, 
81b/17 

  ‘a.+-i nusret-şi‛āruñ 78a/19 
  .a.+-i sulšāní 62b/18 
  ‘a.+-i şeyātín 80a/8 
  ‘a.+-i šā’ifesinden 69b/18 
  ‘a.+-i žafer-encām 80b/2 

‘a.+in 73a/14, 80b/19, 
84b/14 

  ‘a.+inden 76b/4, 77b/17 
  ‘a.+ine 66b/9 
  ‘a.+ini 80a/1, 88a/14 
  ‘a.+inüñ 75b/16, 76a/6 
  ‘a.+iñüz 81a/4 
  ‘a.+lerinüñ 75a/17 
  ‘a.+(teksír-i ‛askere) 69b/16 
  ‘a.+(tertíb-i ‛asker) 59a/4 
  ‘a.+(ümerā-i ‛asker) 67a/21 

‘a.+üñ 76a/3, 77b/3, 82a/22, 
83b/4, 84a/3 
‘a.+( źikr-i tertíb-i ‛asker-i 
islām ) 83a/12 
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aŝlā  Ar. zf. Hiçbir zaman, hiçbir 
biçimde. 

  a. 84b/16 
āsmān  Far. i. Gök, sema. 
  a. 55a/13, 55a/9 

a.+dan 82b/15, 82b/24, 
83a/7 

‛aŝr  Ar. i. Yüzyıl. 
  ‘a.+da 60b/10, 89b/1 
  ‘a.+-ı Sulšān Murād 58b/11 

‘a.+-ı Sulšān YıldıRūm 
Ĥānda 87b/17 

  ‘a.+uñ 59a/7 
āstān  Far. i. Dergah. 
  a. 48a/1 

a.+-ı sulšāna 48a/17, 71b/15, 
73a/22 

āstāne  Far. i. 1. Payitaĥt. 2. Büyük 
tekke. 3. Allah’a yakın 
kimselerin kabri. 

  a.+de 47b/9 
  a.+-i sulšāna 61b/14 
  a.+si 88a/16 
  a.+sine 88a/8, 88b/4 
  a.+ye 47b/1 
  a.+-yi sa‛ādete 77b/1 
  a.+-yi sulšāna 70a/23 
āstín  Far. i. Giysi kolu, yen. 
  a.+i 86a/16 
‛aşā’  Ar. i. Akşam yemeği. 
  ‘a.+(ĥūruş-ı ‛aşā’yı) 46b/14 
‛aşā’ir  Ar. i. (aşiret’in c.) Kabileler.  
  ‘a.+inüñ 75a/13 
āşikār  Far. s. Belli, açık, apaçık, 

meydanda olan. 
  a. 77a/25 
  a.+eyledi 78b/2 

  a.+ideyüm 85b/21 
  a.+idüp 68a/6, 75b/11 
  a.+olmaġla 61b/8 
  a.+olup 65a/22 
āşinā  Far. s. 1. Bildik, tanıdık, 

dost, arkadaş. 2. bilinen, 
tanıdık olan. 

  a.+olmamaġla 89a/2 
‘aşír  Ar. s. Onda bir. 
  ‘a.+(‛aşr-ı ‛aşírin) 50b/23 
  ‘a.+i 62a/23 
‛aşķ  Ar. i. Aşırı sevgi ve bağlılık 

duygusu, sevgi.  
  ‘a.+uma 86a/12 
‛aşr  Ar. i. On sayıdan birini 

alma, dokuza bir ilave etme 
ile on etme. 

  ‘a. 62a/23 
  ‘a.+-ı ‛aşírin 50b/23 
at  i. Atgillerden, binme, yük 

çekme veya taşıma gibi 
hizmetlerde kullanılan 
hayvan. 

  a. 52b/6, 71a/19 
  a.+dan 88a/24 
  a.+ımı 63b/7 
  a.+ına 74b/5 

a.+ından 64b/24, 67b/15, 
86a/3, 89a/3 

  a.+lar 71a/4 
  a.+lara 57a/9 
  a.+lardan 75a/3 
  a.+ları 81b/20, 85a/21 
  a.+ların 51b/5 
  a.+uñ 56a/24 
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at-  f. 1. Bir cismi bir yöne 
doğru fırlatmak. 2. Bir şeyi 
tere doğru bırakmak. 

  a.-arak 82a/10 
  a.-duġı 81b/8 
atıl-  f. Atmak işine konu olmak. 
  a.-sa 53a/16 
‛ašā’  Ar. i. Bağışlama, bahşiş. 
  ‘a. 87b/9 
  ‘a.+eyledi 53b/21 
atbāl  Ar. i. (tabl’ın c.) Davullar. 
  i.+-ı etfāl 52a/14 
āteş  Far. i. Yanıcı cisimlerin 

tutuşmasıyla beliren ısı ve 
ışık. 

  a. 57b/23 
  a.+e 52a/3 
  a.+-i ġazābı 81a/1 
  a.+-i ģasret 79b/1 
  a.+-i sūzān 84b/23 
āteş-bār Far. b. s. Ateş yağdıran. 
  a.+(tíg-i āteş-bār) 57a/10 
āteş-feşān Far. b. s. Ateş saçan, ateş 

püsküren. 
  a. 84b/12 
‛āšır  Ar. s. 1. Güzel kokulu.  

2. Kokuları seven. 
a.+(ĥāšır-ı ‛āšır-ı Orĥāní) 
48a/17 

‛ātiye  Ar. s. İsyan eden, kafa tutan. 
  a.+-i cizye 79a/4 
atlu  s. Atlı, Atı olan. 
  a. 77b/14 
‛ašūfet  Ar. i. Şefkat, merhamet. 
  a.+-i pederi 48b/21 
ašyeb  Ar. s. (daha, pek, en çok) 

Güzel. 

a.+(dārü’l-mülk-i ašyebi) 
49a/25 

a‛vām  Ar. i. (am’in c.) Yıllar, 
seneler. 

  a. 66a/2, 71a/14 
  a.+da 86a/24 
  a.+(ŝaģāyıf-ı a‛vām) 81a/8 
āvāre  Far. s. İşsiz, işsiz güçsüz, 

başıboş, başıboşluk, aylak. 
  a. 59b/23 
āvāz  Far. i. Ses, seda. 
  a. 85b/23 
  a.+-ı 55a/15 
  a.+-ı bülend 64a/11 
āvāze  Far. i. Yüksek ses. 
  a. 52a/10 
‘avd  Ar. i. Geri gelme, dönme. 2. 

Yoldan sapma. 
  ‘a. 64a/20 
‛avdet  Ar. i. Geri gelme, dönme, 

dönüş. 
  ‘a.+buyurdılar 72b/2 
  ‘a.+eyledi 59a/7, 87b/19 
  ‘a.+eylediler 51a/14, 63a/21 
  ‘a.+inden 68b/12 
  ‘a.+itdükde 89b/7 
‛avrat  Ar. i. Kadın. 

‘a. 47b/19, 67b/1, 68b/4, 
68b/6 

  ‘a.+lar 46b/1 
avuç  i. Elin iç tarafı. 
  a. 82b/14 
ay  i. Bir ayın herhangi bir 

gününden ertesi ayın aynı 
gününe kadar geçen ve 
yaklaşık 30 gün olarak ķarār 
edilen süre. 
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a. 47a/15, 57b/11, 57b/14, 
60a/5, 69a/7, 89a/12 

  a.+dan 53b/18 
āyā  Far. e. Şüphe ve tereddüt 

bildiren edat. 
  a. 82a/21, 85b/3 
ayaķ  i. Bacakların bilekten 

aşağıda bulunan ve yere 
basan bölümü. 
a.+a 54a/13 

  a.+ı 56a/24, 60b/12 
  a.+ın 74b/5, 76b/15, 76b/18 
  a.+ına 55b/10, 79b/5 
  a.+ları 55b/4, 61b/24 
  a.+ların 86a/15 
‛ayān  Ar. s. (bkz: āşikār) 
  ‘a. 57b/8, 70b/24 
  ‘a.+eyledi 74a/10 
  ‘a.+ı 48a/13 
  ‘a.+-ı devlet 65b/8 
  ‘a.+-ı devletden 71a/24 
  ‘a.+-ı devleti 47b/4 
  ‘a.+-ı devletine 68a/9 
  ‘a.+-ı devletüñ 72b/18 
  ‘a.+-ı memleketden 61b/11 
  ‘a.+-ı memleketi 69b/6 
  ‘a.+-ı memleketin 71b/5 
  ‘a.+-ı memleketüñ 48a/8 
  ‘a.+ına 47a/8 
ayart-  f. 1. Baştan çıkarmak, doğru 

yoldan saptırmak. 
 2. Kandırmak. 

  a.-up 88b/20 
ayıt-  f. Söylemek. 

a.-dı 64b/20, 82a/2, 82b/5, 
83b/24 

āyín  Far. i. Merasim, tören. 

  a.+-i bāšılları 80b/16 
  a.+(tertíb-i āyín) 82a/17 
aylıķ  i. Bir ay içinde olan veya bir 

ay süren. 
  a. 49b/3, 50a/14, 65b/23 
‛ayn  Ar. i. 1. Aslı, kendisi. 2. Bir 

şeyin eşi, tıpkısı. 
  ‘a.+farż-ı ‛ayndur 61a/24 
  ‘a.+-ı rūģāní 83a/4 
‛aynü’l-kemāl Ar. b. i. Nazar değmesini 

önleyen bakış. 
  a. 56a/23 
az  i. Alışılmış olandan, 

umulandan, veya 
gerekenden eksik. 

  a. 52b/2, 78b/15 
  a.+dur 84a/1 
aźāb  Ar. i. İşkence, keder. 
  a. 75b/21 
azacıķ  s. Çokaz, biraz. 
  a. 49b/8, 52a/20, 90b/12 
āzād  Far. s. Kurtulmuş, serbest 

olan. 
  a.+idüp 60b/20 
azġun  s. Azmış olan. 
  a.+ı 84a/14 
ažher  Ar. s. Besbelli, apaçık, 

meydanda olan. 
  a.+dür 53a/25 
‛ažím  Ar. s. Büyük, ulu, iri. 

‘a. 50a/16, 54b/8, 57a/2, 
61b/16, 65b/16, 69a/2, 
71b/6, 80b/12, 82a/19, 
84b/12 

  ‘a.+(gürūh-ı ‛ažím) 84b/18 
  ‘a.+-i šaví 71b/9 
  ‘a.+(leşker-i ‛ažím) 57a/1 
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  ‘a.+(lütf-ı ‛ažím) 54a/7 
‘a.+(mecma‛-ı ‛ažím) 
85a/15 

  ‘a.+oldılar 82a/18 
  ‘a.+(şehr-i ‛ažím) 46a/25 
‛ažím-şiķār Ar. Far. b. i. Büyük 

ganimet. 
  a.+a 73b/17 
‛ažíme  Ar. s. (bkz: ‛ažím) 

‘a.+(cezíre-yi ‛ažímedür) 
49b/11 
‘a.+(emvāl-i ‛ažíme-i 
ġanímeyi) 76a/22 
‘a.+(muģārebāt-ı ‛ažíme) 
69a/11 

‛azímet  Ar. i. Gitme, gidiş. 
‘a. 46b/21, 51a/6, 66a/19, 
67b/13 
‘a.+buyurdılar 54b/4, 67a/1, 
74b/24 

  ‘a.+de 51a/3 
‘a.+eyledi 56a/21, 61b/3, 
67a/18, 88b/17, 89b/19 

  ‘a.+i 59b/11 
  ‘a.+idüp 73b/23, 88b/7 
  ‘a.+itdiler 66b/7 
  ‘a.+itdügin 68b/19 
  ‘a.+leri 67a/10, 79b/21 
  ‘a.+olındı 66a/15 
āzín  Far. i. 1.Donanma. 2. Kaide, 

kanun. 
a.+-i cānib-i Germiyanoġlı 
71b/2 

‛azl  Ar. i. İşinden çıkarma, yol 
verme. 

  ‘a.+olındı 60a/10 

ažlem  Ar. s. (daha, pek, en, çok) 
Zulmeden. 

  a.+(eşref-i ažlem) 59a/1 
‛azm  Ar. i. Kasıt, niyet, karar. 
  ‘a.+-i mübārezet 81a/25 
  ‘a.+-i rāh 47b/16 
  ‘a.+-i rezm-gāh 56b/13 
  ‘a.+-i sulšān 66b/24, 68b/22 
  ‘a.+-i taŝmím 82a/19 
‛azm-kār Ar. Far. b. s. Azimli, kararlı. 
  ‘a.+-ı zār 57a/10 
azmūde Far. s. Tecrübe etmiş olan. 

a. 72b/22 
 
 

 
-B- 

 
 
 

bā-‛adl  Far. Ar. b. zf. Doğrulukla. 
  b.+(şāh-ı bā-‛adl) 76b/8 
bā-iķbāl Far. Ar.b. s. Şanslı, mutlu. 
  b.+(şāh-ı bā-iķbāle) 48b/7 
bā-nifāķ Far. Ar. b. zf. Münafıklık 

ile, iki yüzlülükle. 
b.+(kefere-yi bā-nifāķa) 

77a/9 
bā-sa‛ādet Far. Ar. b. s. Mutlu. 

b.+(velādet-i bā sa‛ādetleri) 
54b/19, 58b/28, 7b/2 

bā-temkín Far. Ar. b. s. Ağırbaşlı. 
  b. 67a/25 
bā-veķār Far. Ar. b. zf. (bkz: bā-

temkín) 
  b.+(civān-ı bā-veķār) 57a/10 
bā-vücūd Far. Ar. b. zf. Varlığıyla. 
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  b. 81a/7 
bāb  Ar. i. 1. Kapı. 2. Kısım.  

3. Mevzu. 
  b.+da 47b/11 
  b.+(fetģ-i bāb) 74b/11 
  b.+-ı medreseyi 55a/20 
  b.+-ı mezbūrda 66b/4 
  b.+ında 66a/1 

 b.+(rāh-ı bāb- ı ebvāb) 9a/4 
baba  i. Baba, ata. 
  b.+ları 70a/4 
  b.+ñ 88b/13 
  b.+ñuñ 70a/15 

b.+sı 53b/19, 57b/11, 
59a/13, 74b/19 

  b.+sına 70a/18, 73b/13 
  b.+sından 50b/3, 58b/13 
  b.+sını 62b/4 
  b.+sınuñ 73b/25 
bād  Far. e. Yel, rüzgar. 
  b. 82a/22, 82a/25, 86b/9 
  b.+-ı iķbāl 50b/14 
  b.+-ı murād 51a/14 
ba‛dehū Ar. z. Ondan sonra, daha 

sonra. 
b. 52b/13, 54b/7, 55b/2, 

59b/18, 59b/2, 60b/25, 
61a/3, 66a/14, 67b/2, 
68a/22, 68b/17, 71a/6, 
72a/2, 72b/8, 73a/15, 
74b/9, 75a/22, 78a/22, 
86b/24, 87b/19, 88b/11, 
90a/3, 

ba‛de’l-fetģ  Ar. b.zf. Fetihten sonra. 
   b. 89b/23 
ba‛de’l-muģārebe Ar. b.zf. 

muharebeden sonra. 

   b. 90a/20 
ba‛de’l müşāvere Ar. b.zf. İstişareden 

sonra. 
   b. 47a/12, 50b/10 
bāġ  Far. i. Bağ, bahçe. 
  b. 65b/11 
  b.+-ı firdevs-veş 65b/6 
  b.+ları 51a/13 
baġāt  Far. i.(baġ’ın c.) Bahçeler, 

bağlar. 
  b. 46a/13 
bāġı  Ar. s. Haksızlık eden serkeş. 
  b. 48a/20 
baġışla- f. Herhangi bir kötü 

davranışı için cezā’ 
vermekten vazgeçmek, 
affetmek. 

  b.-dı 68a/9 
  b.-mak 74a/7 
  b.-yayum 83b/14 
  b.-yup 71a/16 
bāġıye  Ar. s. Geri ķal‛an, fazla, 

artan; bundan başka. 
b.+( šāyife-i bāġıyenüñ ) 
61b/5 

baġla-  f. Bağ veya başka bir araçla 
tutturmak. 
b.-dılar 51a/8 
b.-ŝaf baġladı 74a/1 

  b.-mak 85a/18 
b.-yup 83b/3, 84a/22, 84b/1, 
84b/2 

baġlan- f. Bağlanmak işine konu 
olmak. 

  b.-dılar 84b/6, 85a/19 
baġlat-  f. Bağlamak işini yaptırmak. 
  b.-dı 76a/6 
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  b.-maķ 84b/4 
baġlu  Bir bağ ile tutturulmuş olan. 

c. 55a/20 
baġy  Ar. i. azgınlık, serkeşlik, 

ileri gitme. 
 b.+i Ķaramanī 74b/23 
bahā’  Far. i. Paha. 
  b. 63a/15, 63a/3, 84a/22 
  b.+ları 63a/14 
  b.+larına 84a/22 
  b.+ya 60b/9 
bahādır Far. s. Savaşlarda gücü ve 

yılmazlığıyla üstünlük 
kazanan ve yiğitlik gösteren 
(kimse). 

  b. 47a/13 
bahāne  Far. i. Bir şeyin gerçek 

sebebi gizlenerek ileri 
sürülen sebep. 

 b. 75a/17 
bahār  Far. i. Kışla yaz arasındaki 

mevsim. 22 Mart’la 21 
Haziran arası. İlkyaz. 
b. 66a/19, 70b/18, 74a/18, 
80b/4 
b.+da 47a/14, 47a/14, 
61b/23, 66a/13, 73a/9, 
80a/18 

  b.+(faŝl-ı bahār) 62b/20 
  b.+(faŝl-ı bahārda) 70b/18 
  b.+-ı ĥuceste-āśarda 70b/19 

b.+-ı ĥuceste-i āśarda 
79b/19 
b.+ında 62a/2, 64b/5, 
66b/25, 69a/1, 73a/12, 
ferah+fal 

baģr  Ar. i. 1. Deniz. 2. büyük göl 
veya nehir. 
b.+(cānib-i baģr-ı berden) 
53a/5 

  b.+(cānib-i baģrdan) 64a/22 
  b.+den 56a/9 

b.-ı 46a/23 
  b.+ına 54a/1 
  b.+i 51a/8 
  b.+-i Rūm 49b/16 
  b.+-i şimālidür 49b/17 

b.+(meşveret-kerden-i 
güzār-ı baģr) 50b/1 

baĥşiş  Far. i. Bir hizmet görene 
hakkından ayrı olarak 
verilen para. 

  b. 87b/9 
baĥt  Far. i. Talih, kader, kısmet. 
  b.+(der-cilve-i baĥt 78b/23 
  b.+ı 54a/9 
baĥtsız  s. Bahtı kötü olan, kadersiz. 
  b. 66b/15 
ba‛íd  Ar. s. Uzak, ırak. 
  b.+dür 77a/4 
bā‘iś  Ar i. 1. Sebep olan. 2. 

Gönderen. 3. İcabettiren. 
  b. 70a/2 
  b.+dür 82b/13 
  b.+olan 76a/24 
  b.+olup 86a/22, 86b/1 
bāiś ü bādí Ar. b. s. Aslını, esasını 

bulan, sebep olan. 
  b. 80a/6 
baķ-  f. Bakışı bir şeyin üzerine 

çevirmek. 
  b.-mayup 57a/3 
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baķāyā  Ar. i. (bakıyye’nin c.) Fazla 
kalan şeyler, kalıntılar. 
b.+-yı ķayasıra-i ‛izāmdan 
77a/17 

  b.+-yı Ķayasıra 52a/22 
b.+-yı ķılā-ı küffārdan 
89b/18 

  b.+-yı Ķayasıradan 47b/18 
baķıyye Ar. s. Artan, geri ķal‛an, 

artık. 
  b.+-yi aģvalin 55b/21 
  b.+-i mücāhidín 67a/24 
  b.+sinden 59a/1 
bāķí  Ar. i. 1.Tanrı. 2. Daimi, 

kalıcı. 
  b.+dür 66b/4 
bāl  Far. i. 1. Kanat. 2. Kol. 
  b. 56a/22 
  b.+i 65a/13 
bālā  Far. s. Yüksek, yukarı, üst, 

yüce. 
  b.+(ālem-i bālāya) 56a/25 
  b.+da 52b/20, 58a/4, 65a/7 
  b.+sına 78b/12 
  b.+-yı ģiŝara 51a/24 
baña  z. Ben zamirinin yönelme 

hâli. 
 b. 72a/12 
bār-gāh Far. b. i. Girmek için izin 

alınması gereken, 
girilebilecek yer, çadır, 
yüksek divan. 
b.+-ı pād-şāh-ı alicah 
70b/20 

  b.+-ı sulšānda 81a/15 
  b.+ına 76b/18 
bārān  Far. i. Yağmur.  

  b. 50a/22 
  b.+-ı raģmet 82b/15, 83a/7 
  b.+(tír-i bārān) 84b/10 
bārí  Ar. ö. i. Yaratan, yaratıcı. 
  b. 86a/9 
  b.+(tevfíķ-i bārí) 49a/3 
baş  i. İnsan ve hayvanlarda 

beyin, göz, kulak, burun, 
ağız gibi organları kapsayan, 
vücudun üst veya önünde 
bulunan bölüm, kafa. 

  b. 61b/12 
  b.+ı 71b/14, 88b/25 
  b.+ımuza 57a/11 
  b.+ın 89a/3 

b.+ına 52b/19, 60b/17, 
68a/4, 75a/12, 88b/24 

  b.+ından 68a/8 
  b.+ķodılar 55b/1 
  b.+lar 46a/3, 76a/9 
  b.+ları 86b/11 
  b.+ların 78b/13 
  b.+urup 90b/18 
baş u buġ b. i. 1. Eski Türklerde baş, 

başkan, komutan. 2. 
Osmanlı İmparatorluğunda 
savaş zamanı başka 
birliklerden ayrılıp bir araya 
getirilerek oluşturulan 
birliğin veya milis 
güçlerinin komutanı. 

  b. 78b/9 
başķa  s. Bilinenden ayrı, değişik, 

farklı, özge. 
  b. 83b/18 
başla-  f. Bir işe girişmek, harekete 

geçmek. 
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  b.-dılar 85a/12 
başlu  s. Başı olan. 
  b. 60b/12, 60b/13, 85a/11 
baştina  i. Osmanlı döneminde miras 

yoluyla geçen arazi 
hakkında kullanılan bir 
tabirdir. Islavcadan geçmiş 
bir kelimedir. 

  b.+lar 69b/22 
bāšıl  Ar. s. 1. Doğru ve haklı 

olmayan. 2. Çürük, temelsiz. 
  b.+(āyín-i bāšılları) 80b/16 
  b.+(erbāb-ı bāšıl) 52b/1 
bāšınen Ar. zf. Dahilen, iç yüzünde; 

içinden olarak. 
  b. 85b/7 
bayındır s. Gelişip güzelleşmesi, 

hayat şartlarının uygun 
duRūma getirilmesi için 
üzerinde çalışılmış olan, 
mamur. 

  b.+ı 89a/7, 89b/8 
bāz  Far. i. Doğan, şehbaz, şahin. 
  b. 65a/12 
  b.+-ı şiķāri 79a/21 
bāz-dār Far. b. i. Doğancı, avcı, 

kuşcu, kuşcubaşı. 
  b.+lar 65a/10 
bāzār  Far. i. 1. Pazar, çarşı. 2. 

Pazar yeri. 
  b. 65a/5 
  b.+lar 65b/14 
ba‛żı  Ar. zf. Birazı, bir kısmı, 

kimi. 
b. 46a/18, 47b/7, 48a/1, 
49a/12, 49b/14, 49b/2, 
51a/2, 52a/18, 59a/7, 

59b/13, 61a/17, 62a/2, 
63b/20, 64b/14, 69b/16, 
72a/12, 72a/4, 73a/1, 
73a/16, 73b/6, 73b/9, 
75b/22, 77a/11, 90b/23 

  b.+lar 56a/19 
b.+ları 50a/4, 50a/4, 55a/18, 
56a/19, 57b/5, 78b/12, 
80b/16, 80b/17, 81a/25, 
81b/19 
b.+ların 51b/22, 66b/6, 
73b/4, 90a/14 

  b.+sını 70a/21 
b.+(źikr-i tesģír-i ba‛żı kıla) 
72b/14 

-be  Far. e. 1.Kelimelere -e halini 
verir. 2. -e kadar manası 
verir. 
b.+68b/22, 60a/22, 48b/1, 
67a/15, 62a/1, 66b/24, 

bebr  Far. i. Eski kitaplara göre 
Hindistan’da ve Afrika’da 
bulunur, kediye benzer, 
gayet büyük, üstü yol yol 
tüylü, saldırdığı zaman 
derisindeki tüyleri kabarıp 
korkunç bir manzara 
arzeden, arslanın bile 
korktuğu, azgın bir 
canavarmış. 

 b.+-i demān 85a/3 
bed  Far. s. 1. Fena, yaramaz, 

çirkin. 2. Kötülük. 
  b. 61a/18 
bed-aŝl  Far. Ar. b. s. Soyu kötü, aslı 

fena. 
  b. 72a/1 
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bed-endíşlik Far. b. s. Kötülük 
düşünmek. 

  b. 73b/6 
bed-fi‛āl Far. Ar. b. s. Yaptığı işler 

kötü olan. 
  b.+(ķral-ı bed-fi‛āl) 85a/11 
bed-gevher Far. b. s. (bkz: bed-aŝl) 

b.+(şovher-i bed-
gevherinüñ) 76b/12 

bed-ĥāh Far. b. s. Her işin 
kötülüğünü isteyen. 

  b.+larından 89b/13 
bed-ĥiŝāl Far. Ar. b. s. Huyları kötü 

olan. 
  b.+i 84a/17 
bed-kār Far. b. s. İşi, hareketi kötü 

olan. 
  b.+uñ 79a/7 
bed-girdār Far. b. s. (bkz: bed-kār) 
  b. 84a/4 
  b.+laruñ 89b/13  
bed-nām Far. b. s. kötü adla anılan, 

adı kötüye çıkmış. 
  b.+eyledi 86a/20 
  b.+(kāfir-i bed-nām) 84a/3 
bed-nihād Far. b.s. (bkz: bed-aŝl) 

b.+ģuŝŝād-ı bed-nihād 
53b/23 

bed-peymānlık Far. T. b. i. Sözünde 
durmamak. 

  b. 78b/3 
bed-du‛ā Far. Ar. b. i. İnkisar, ilenç. 
  b.+idüp 65a/11 
bedel  Ar. i. 1. Karşılık, karşı. 2. 

Bir şeyin yerine verilen ve 
yerini tutan şey. 

  b.+i 69b/25 

beden  Ar. i. Canlı varlıkların 
maddi bölümü, vücut. 

  b.+(ŝıĥĥat-i beden) 60a/19 
bedeniyye Ar. s. Bedene mensup, 

vücutla ilgili. 
b.+(lezzāt-ı bedeniyye) 
78a/12 

bedíd  Far. s. (bkz: āşikār) 
  b. 63b/5 
  b.+oldı 82a/4 
bedreķa Far. i. Yol gösteren, kılavuz,  

b.+-yı hidāyet Rabbāni 
51b/14 

beg  i. Bey. 
  b. 52a/24, 60b/24 
  b.+den 49a/12 
  b.+e 90b/14 
  b.+i 75b/25 
  b.+ler 83a/21 
  b.+leri 83a/19 
  b.+lerinüñ 61b/24 
  b.+leriyle 66a/5 
beġāyet Ar. zf. Pek çok, aşırı, son 

derece, pek ziyade. 
  b. 49b/9 
  b.+(leşker-i beġāyet) 866b/ 
beglerbegi i. Beylerbeyi. Osmanlı 

idaresinde sancak beylerinin 
başına verilen ad veya 
unvan. 
b. 57b/2, 60b/6, 62a/9, 
62b/11, 66b/16, 76a/1, 
86b/23, 86b/24, 86b/24, 
86b/25 

  b.+ lerine 74b/12 
  b.+ni 69b/14, 72b/4, 75a/7 
behā’im Ar. i. Dört ayaklı hayvan. 
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  b. 53b/5 
behçet  Ar. i. 1. Sevinç. 2. Güzellik, 

güleryüzlülük. 
  b.+(feżā-yı behçet) 65b/1 
be-her-ģāl Far. Ar. b. zf. Her halde, 

mutlaka. 
  b. 48b/1 
behişt-āsā Far. b. s. Cennet gib. 

b.+(Burusa-yı behişt-āsāda) 
70b/19 
b.+(şehr-i behişt-āsā-yı 
Burusada) 64b/6 

belāhet  Ar. i. Bönlük, alıklık, kalın 
kafalılık. 

  b. 60a/20 
belde  Ar. i. Şehir, kasaba, 

memleket. 
  b.+sinüñ 76b/10 
  b.+-yi dil-pezírde 65b/9 
  b.+-yi Šayyibe 65b/14 
belki  Ar. Far. b. zf. 1. Muhtemel 

olarak, olabilir ki. 2. bağ. 
Olsa olsa 

  b. 46a/13, 77b/1 
ben  z. Šekil birinci kişiyi 

gösteren żamír. 
b. 54b/10, 75a/2, 77a/21, 
79b/25, 85b/19, 88b/14 
b.+a 55a/14, 56a/14, 77a/21, 
79b/23, 79b/24, 88b/14 
b.+i 54a/2, 55a/13, 55a/15, 
55b/10, 85b/20, 85b/22, 
86a/11 

  b.+-i ādemden 49a/11 
b.+üm 70b/1, 75a/21, 
81a/18 

  b.+ümle 79b/24 

be-nām  Far. b. s. Ünlü, meşhur olan. 
  b.+(emír-i be-nāma) 90a/16 
bend  Far. i. Bağ, yular, bağlama.
  
  b. 51a/13 
  b.+idüp 52a/13 
bende  Far. i. Kul, köle. 

b.+ ñüzi 72b/22 
  b.+-i miskín 82b/17 
bende-gān Far. i. (bende’nin c. ) Kullar, 

köleler. 
  b. 75a/21 
bender-gāh Far. b. i. İşlek iskele, liman, 

şehir. 
  b.+dur 65b/22 
beñzer  s. Nitelik, görünüş ve yapı 

bakımından bir başkasına 
benzeyen veya ona eş olan 
(şey) , müşabih. 

  b. 75a/15 
berr  Ar. i. Kara, toprak. 

b. 56a/9, 56b/7
 b.+(cānib-i baģr-ı berrden) 
53a/5 

  b.+(cānib-i berrden) 64a/21 
ber-‛akis Far. Ar. b. e. Tersine, 

aksine. 
  b. 59a/25 
ber-dār  Far. s. Salbedilmiş, asılmış 

insan. 
  b.+eyleyüp 52b/13 
ber-güzār Far. b. s. Hediye, Hatıra. 
  b. 85a/22 
ber-ĥūrdār Far. b. s. Berhudar olan, 

mesut olan. 
  b.+olasun 82a/1 
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ber-istíŝāl Far. Ar. b. s. Kökünü 
kurutan. 

  b.+-i ehl-i İslām 63b/11 
ber-gerden Far. b. i. Omzunda, 

göğsünde. 
  b. 79a/5 
ber-mūcib Far. Ar. zf. Mucibince, 

gereğince. 
b.+-i fermān 48a/13 
b.+-i emr-i ‛ālí 72b/25, 
73a/15 

ber-şükūh Far. b. s. Ulu, yüce olan. 
  b.+(kūh-ı ber-şükūh) 50a/6 
berāber  Far. zf. Birlikte, bir arada. 
  b. 79b/6 
berāy  Far. e. İçin, maksadıyla. 
  b.+-ı intiyāh 78a/8 
ber-dehen Far. b. i. Ağzında. 
  b. 79a/4 
berere  Ar. s. (berr’in c.) Hayır 

sahibi olan, iyilik severler. 
  b.+-i cin 54b/25 
berf  Far. i. Kar. 
  b. 50a/22 
berķ  Ar. i. Şimşek. 
  b.+-i ĥātıf 78b/10, 84b/20 
  b.+-i ĥātıf-miśāl 51b/18 
  b.+-i lāmi 76a/12 
berter  Far. b. s. Daha, pek, en 

yüksek, meziyetli, değerli.  
  b.+dür 53a/25 
berü  i. Konūşanın önündeki iki 

uzaklıktan kendisine daha 
yakın olanı. 
b. 47a/25, 54b/24, 61b/10, 
71b/12, 86b/13 

ber-vech Far. Ar. b. zf. Olduğu gibi, 
olarak. 

  b.+-i píşín 69a/16, 69b/7 
besātín  Ar. i. (büstan’ın c. ) 

Bostanlar, sebze bahçeleri. 
  b. 46a/13 
beş  i. Dörtten sonra gelen sayı 

ve bu sayıyı gösteren rakam 
5. 
b. 47a/13, 49b/18, 49b/22, 
49b/23, 49b/25, 49b/25, 
54b/17, 54b/21, 54b/24, 
56b/10, 56b/10, 58b/7, 
60a/1, 60a/5, 63a/16, 
63a/16, 66a/23, 66a/4, 
67b/8, 68b/2, 72b/15, 
73a/13, 77b/17, 78b/8, 
80b/5, 80b/8, 83b/15, 
87b/14, 87b/15, 87b/19, 
87b/5, 88b/22, 88b/23 

  b.+de 63b/4, 81b/17 
b.+i 82b/10 

beşer s. Beş sayısının üleştirme 
biçimi, her birine beş, her 
defasında beşi bir arada.  

  b. 56a/6, 63a/15 
beşinci s. Beş sayısının sıra sayı 

sıfatı, sırada dödüncüden 
sonra gelen. 

  b. 55b/13, 60a/2, 65b/22 
beşāret  Ar. i. Müjde, muştu. 
  b. 64b/1 
beşer  Ar. i. İnsanoğlu, insan. 
  b.+(leşker-i beşer) 56b/22 
beşeriyye Ar. s. İnsana mensup, 

insanla ilgili.  
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b.+ (šabí‛at-ı beşeriyye) 

78a/4 
bevvāb  Ar. i. Kapıcı, çocukları 

evlerine getirip götüren okul 
hademesi. 

  b.+-ı medrese 55a/19 
  b.+uñ 55a/22 
bey‛  Ar. i. Satma, satış, satılma, 

satın alma. 
  b. 72a/12 
  b.+-i şer‛í 77a/2 
beyābān Far. i. Kır, çöl. 
  b.+a 55b/6 
beyān  Ar. i. Anlatma, açık 

söyleme, bildirme. 
  b. 64a/21, 68a/16, 72a/3 

b.+-ı vefāt-ı Ĥan Orĥān 
57a/23 

  b.+ına 89b/10 
  b.+idelüm 55b/21 
  b.+idüp 58b/22, 79b/8 
  b.+olınacaķdur 84b/7 
  b.+olınur 50a/25 
beyāż  Ar. i. Aydınlık. 
  b. 55a/25 
beyn  Ar. i. 1. Ara, aralık. 2. 

Arada, araya, arasında.  
  b.+lerinde 49a/10 
beyne’l-enām Ar. b. i. Halk arasında. 
  b. 82b/19 
beyne’l-hükkām Hakimler arasında. 

b.+(server-i beyne’l-
hükkam) 53a/25 

beyt  Ar. i. ed. Anlam bakımından 
birbirine bağlı iki dizeden 
oluşmuş şiir parçası. 

b. 46a/23, 56a/25, 59a/8, 
83a/11, 84b/5, 8b/22, 
90b/10 

  b.+i 59a/7 
beytü’l-māl Ar. i. Maliye hazinesi. 

b.+(māl-ı beytü’l-mālı) 
73b/11 

bezl  Ar. i. Bol bol verme, saçma. 
  b.+-i içtihād 81b/24 
  b.+-i maķdūr 56a/3 
  b.+-i ŝadaķāt 62a/13 
bıraġ-  f. Bırakmak. 
  b.-up 64a/12, 86a/5 
bi-  Ar. e. Başlarına eklendiği 

zaman kelimeleri –e haline 
getiri; ile, içi manalarını 
vererek Farçadaki be- 
edatıyla aynı işi görür. 

 b.( bi-maģšūbe ) 71b/19 
bí-‛adíl  Far. Ar. b. s. Benzersiz, 

benzeri olmayan. 
  b.+( şāh-ı bí-‛adíle ) 63a/12 
bí-‛ār  Far.Ar. b. s. Arsız, utanmaz. 

b.+(Sosmanus-ı bí-‛ār) 
79a/12 

bí-ārām Far. b.s.Rahatsız. 
  b. 69a/16 
bí-bāķ  Far. b. s. Korkmayan, 

çekinmeyen, sakınmayan. 
  b. 85a/1 
bí-çāre  Far. b. s. Çaresiz, zavallı. 
  b. 55b/9 
bí-dín  Far. Ar. b. s. Dinzis. 
  b. 52b/4, 83b/17, 86a/1 

b.+-i ‛adū-yı dín-i mübín 
78a/10 

  b.+(pelid-i bí-dín) 84a/5 
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bí-edeb-āne Far. zf. Edepsizcesine. 
  b. 74a/8, 80b/25 
bi-emr  Ar. zf. Emir alarak. 
  b.+-i sulšāni 68a/21 
bí-ġıll  Far. Ar. b. s Kin gütmeyen,  

gizli düşmanlığı olmayan. 
  b.+(dil-i bí-ġıll) 81a/5 
bí-ģadd Far. Ar. b. s. Hadsiz, 

sınırsız, pek çok. 
  b. 62b/9, 69a/13, 85a/20 
bí-ģisāb Ar. b. s. Hesapsız, sayısız, 

pek çok. 
b.+(ġanā’im-i bí-ģisāb) 
90a/15 

  b.+(şükr-i bí-ģisāb) 64b/2 
bí-ĥūş  Far. b. s. Şaşkın, sersem, 

bihoş,  b. 51b/19 
b.+(ġūş-ı bí-ĥūşlarına) 
80b/15 

  b.+olup 55b/2 
bí-iĥtiyār Far. Ar. b. z. Kendiliğinden, 

elde olmayarak. 
  b. 84a/25 
bí-istižhār Far. Ar. b. z. Yardım 

istemeksizin, 
güvenmeksizin. 
b.+(sipāh-ı bí istižhār) 
52a/11 

bí-ķıyās Far. Ar. b. s. Ölçüsüz. 
  b.+(leşker-i bí-ķıyās) 62b/13 

b.+(taģŝíl-i ġanā’im-i bí-
ķıyās) 90a/12 

bí-mecāl Far. Ar. b. s. Anlamsız, 
hükümsüz, saçmasapan. 

  b.+(mūr-ı bí-mecāl) 85a/12 
bí-miśāl Far. Ar. b. s. Eşsiz, eşi 

benzeri olmayan. 

b.+(kişver-i bí-miśāldür) 
49b/3 

bí-nāmūs Far. Ar. b. s. Namussuz. 
  b.+olup 78b/23 

b.+(Ŝosmānūs-ı bí-nāmūs) 
78b/1 

bí-naŝíb Far. Ar. b. s. Nasipsiz, 
talihsiz, talihi kapalı. 

  b. 73b/5 
bí-nažír Far. Ar. b. s. (bkz: bí-miśāl) 
  b. 47a/17 
bí-nihāye Far. Ar. s. Sonu gelmeyen, 

pek çok.  
b.+(‛asker-i bí-nihāye) 
67a/23 

  b.+ya 54b/11, 67b/24 
bí-nihāye Far. Ar. b. s. Nihayetsiz, 

sonsuz, tükenmez. 
b. 71a/5, 73a/17, 73a/5, 
75a/4 

bí-nihāyet Far. b. s. (bkz: bí-nihāye) 
  b. 50a/18 
bí-niyāz Far. b. s. Yalvarmasız, 

yakarmasız, ihtiyaçsız. 
b.+(cenāb-ı bí-niyāza) 
83b/20 
b.+(dergāh-ı bí-niyāza) 
68b/20 

bí-pāyān Far. b. s. (bkz: bí-nihāye) 
b.+(ġanā’im-i bí-pāyān) 
63a/20 
b.+ġanā’im-i bí-pāyānı) 
52b/14 
b.+(mevāşí-i bí-pāyān) 
65b/25 

bí-pervā Far. b. s. Pervasızca, 
çekinmeksizin, sakınmadan. 
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  b. 85a/1 
bí-şekk  Far. Ar. b. s. Şüphesiz. 
  b. 61b/6 
bí-şümār Far. b. s. Hadsiz, sayısız, 

pek çok. 
  b. 81a/9 

b.+(ġanā’im-i bí-şümār) 
90a/18 
b.+(ĥazāyin-i bi-şümār) 
50b/22 
b.+(leşker-i bí-şümār) 57a/9, 
68b/24 
b.+ (nuķūd-ı bí-şümār) 68b/7 

bí‛at  Ar. i. Ķarār ve tasdik 
muamelsei. 

  b.+idüp 73b/10 
bídār  Far. b. s. Uyanık, 

uyumayan, uykusuz. 
  b.+olup 83a/5 
bidāyet-kār Ar. Far. b. s. Harekete 

geçen, başlayan. 
b.+(küffār-ı bidāyet-kār) 
56b/14 

bih-rūz  Far. b. s. 1. “Günü iyi”, iyi 
günlü, mutlu. 

  b.+(rūz-ı bih-rūzda) 70b/24 
biķā‘ Ar. i. (buk‘a’nın c.) Yerler, 

topraklar, ülkeler. 
b.+-yı memālik-i maģruseye 
90a/2 

bi’l-cümle Ar. b. zf. Hep, bütün, toptan. 
b. 49b/14, 59b/23, 65b/24, 
71a/25, 75a/9, 77b/2, 80a/10 

bi’l-külliye Ar. b. zf. Büsbütün, bütün 
bütün. 

  b. 62a/19, 73a/14, 88a/20 
bi’l-miśāķiha Ar. b. zf. Onun sözü ile. 

  b. 48a/9 
bi’l-muvācehe Ar. zf. Yüz yüze, 

yüzleştirerek. 
  b. 59a/3 
bi’l-müşāfehe Ar. b. zf. Konuşarak. 
  b. 75b/4, 86b/6 
bil-  f. Bir şeyi anlamış veya 

öğrenmiş bulunmak. 
  b.-elüm 75a/17 
  b.-emezdi 54a/2 
  b.-‛izzet bil 70a/17 
  b.-mekle 79b/4 
  b.-meyüp 86a/4 
  b.-mez 55a/20 
  b.-muķarrer bil 48b/3 
  b.-muķarrer bilüp 67a/11 
  b.-taģķíķ bildi 83a/9 
  b.-üp 47b/11, 61b/13, 64a/7 
  b.-ürdük 75b/6 
  b.-ürmisün 60b/13 
  b.-ürüm 47b/10 
bilā-cidāl Ar. b. i. Kavgasız, savaşsız. 
  b. 48b/7 
bilā-ihmāl Ar. b. zf. İhmal etmeden 
  b. 62b/17 
bilā-teşbih Ar. b. zf. Benzetmeden. 
  b. 52a/14 
bilād  Ar. i. (Belde’nin c.) 

Memleketler, beldeler, 
kasabalar. 

  b. 46a/19, 90a/2 
b.+(aķŝā-yı bilād-ı 
kefereden) 50a/14 
b.+(fetģ-i bilād) 47b/11, 
66a/5, 72b/24 

  b.+ı 47b/14, 49b/12 
  b.+-ı Acemde 57b/21 



 131

  b.+-ı Bosna 49b/7 
  b.+-ı germ-sír 50a/23 
  b.+-ı islāma 68b/23 
  b.+-ı ķadími 49b/1 
  b.+-ı mezbūreye 72a/23 
  b.+-ı mu’teberesine 48b/17 
  b.+-ı şimāl 49a/17 

b.+(tevsí‛-i bilād) 53a/10 
53a/10, 73a/25 

  b.+uñ 49a/12, 49a/13 
bildür-  f. Herhangi bir şeyi haber 

vermek. 
  b.-diler 57b/1, 78b/14 
  b.-miş 77a/21 
  b.-sün 85b/25 
bile  zf. ve e. 1. Birlikte. 2. Aynı 

zamanda, dahi. 
b. 47a/10, 50b/4, 52b/1, 
54a/12, 57b/20, 61a/1, 
68b/1, 71b/2, 73a/14, 
73b/19, 80a/15, 83a/22 

bin-  f. Yüksek bir şeyin veya 
 hayvanın üstüne çıkıp 
ayaklarını sallandırarak 
oturmak. 

  .-diler 51b/13 
  b.-dügi 56a/24 
  b.-erdi 57b/19 
  b.-miş 57a/9 
binā  Ar. i. Yapı. 

b. 46b/8, 64b/13, 65a/2, 
65b/8, 90a/23, 90b/3 

  b.+buyuruldı 64b/11 
  b.+eyledi 63b/7 
  b.+-i cāmi‛-i şeríf 47a/6 
  b.+-i cisr fetģ-i Filibe 
  b.+idüp 47a/20 

  b.+itdürdi 54b/16 
  b.+itdürdügi 57b/17 
  b.+nuñ 65a/9 
  b.+olınan 57b/18 
  b.+olınup 62a/10 
  b.+sına 90a/24, 90b/2 
binā’en  Ar. zf. 1. -den dolayı, -den 

ötürü, -diği için. 2. 
Dayanarak. 

  b. 72a/8 
bindir-  f. Bir kimseyi bir şeyin 

üzerine çıkartmak, oturtmak 
veya içine yerleştirmek, 
binmesini sağlamak. 

  b.-irüp 74b/5 
bíní  Far. i. 1. Burun [İnsanda ve 

denizde] 2. Uç. 3. Dağ 
tepesi. 

  b. 78b/23,  
biñ  s. ve i. Dokuz yüz doksan 

dokuzdan sonra gelen sayı. 
b. 51b/25, 56b/10, 56b/10, 
63b/10, 64a/4, 71a/25, 
73a/13, 75a/8, 76a/1, 
77a/12, 77b/10, 77b/11, 
77b/17, 78b/5, 78b/8, 
79a/22, 80a/11, 80b/5, 
80b/8, 83b/7, 84a/3, 88b/22, 
88b/23, 89b/4 

  b.+e 77b/17 
biñer  s. Bin sayısının üleştirme 

biçimi, her birine bin. 
  b. 83b/9 
bir  i. 1. Sayıların ilki. 2. 

Herhangi bir varlığı belirsiz 
gösterir. 
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b. 46a/1, 46a/10, 46a/10, 
46a/11, 46a/17, 46a/19, 
46a/19, 46a/20, 46a/25, 
46a/7, 46a/9, 46b/1, 46b/1, 
46b/13, 46b/18, 46b/25, 
46b/7, 46b/8, 47a/12, 
47a/15, 47a/9, 47b/5, 47b/5, 
48a/11, 48a/11, 48a/15, 
49a/17, 49b/11, 49b/20, 
49b/23, 49b/25, 49b/3, 
49b/3, 50a/17, 50b/17, 
51a/13, 51a/2, 51a/23, 
51a/6, 51a/7, 51a/9, 51b/12, 
51b/4, 52a/10, 52a/15, 
52a/15, 52a/2, 52a/23, 
52b/16, 53a/12, 53a/14, 
53a/4, 53b/20, 53b/22, 
53b/24, 53b/7, 54a/2, 
54a/23, 54a/5, 54b/8, 
55a/11, 55a/13, 55a/19, 
55a/21, 55a/25, 56a/13, 
56a/18, 56a/24, 56b/18, 
56b/4, 56b/5, 57a/10, 57a/6, 
57b/12, 57b/13, 57b/22, 
57b/23, 57b/24, 57b/24, 
57b/4, 58b/19, 58b/4, 58b/6, 
58b/9, 59a/14, 59a/19, 
59a/19, 59a/25, 59b/20, 
59b/3, 59b/4, 59b/8, 60a/7, 
60a/9, 60b/12, 60b/16, 
60b/20, 60b/24, 60b/25, 
61a/16, 61b/11, 61b/16, 
61b/18, 61b/20, 62a/15, 
62a/22, 62b/20, 63b/7, 
64a/13, 64a/3, 64a/4, 64b/1, 
64b/10, 64b/10, 64b/13, 
64b/16, 64b/17, 64b/9, 

65a/10, 65a/17, 65a/18, 
65a/21, 65a/21, 65a/22, 
65a/23, 65a/6, 65a/8, 
65b/23, 66b/2, 66b/3, 
67a/22, 67a/25, 67b/14, 
67b/14, 68a/2, 69b/15, 
69b/6, 70a/1, 70a/13, 
70a/23, 70b/20, 70b/23, 
71a/19, 71a/19, 71b/25, 
71b/3, 71b/5, 71b/7, 71b/8, 
72a/11, 72a/9, 72b/22, 
73b/11, 73b/8, 74a/22, 
74a/23, 74a/24, 74b/1, 
74b/2, 74b/2, 74b/2, 75a/18, 
75b/19, 75b/24, 76b/1, 
77a/2, 77a/4, 77b/11, 
77b/21, 77b/25, 77b/6, 
78a/12, 78b/11, 79a/24, 
80a/19, 80a/7, 80b/16, 
80b/18, 80b/20, 80b/22, 
81a/14, 81a/23, 81a/9, 
81b/10, 81b/13, 81b/16, 
81b/18, 81b/5, 81b/6, 
82a/19, 82a/20, 82b/1, 
82b/14, 82b/23, 82b/24, 
82b/6, 82b/9, 83b/10, 
83b/22, 83b/22, 83b/6, 
83b/6, 83b/8, 84a/11, 
84a/13, 84a/20, 84a/23, 
84a/24, 84a/4, 84a/7, 84a/8, 
84b/10, 84b/13, 84b/16, 
84b/24, 85a/10, 85a/13, 
85a/15, 85a/21, 85a/9, 
85b/20, 85b/23, 85b/8, 
85b/9, 86a/10, 86a/14, 
86a/17, 86a/18, 86a/20, 
86b/12, 86b/20, 87b/2, 
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87b/3, 88b/1, 89a/16, 
89a/18, 89a/2, 89a/24, 
89a/25, 89a/3, 8b/22, 
90a/25, 90b/3, dört, ve 
b.+i 49b/17, 50a/16, 53b/1, 
53b/2 

birer  s. Bir sayısının üleştirme 
sayı sıfatı, her birine bir. 
b. 47a/2, 60b/8, 69b/23, 
84a/21 

birinci  s. 1. Bir sayısının sıra sıfatı. 
2. Zaman, yer, sıra 
bakımından başķal‛arından 
önce gelen. 

  b. 79b/18 
  b.+inde 47a/7, 73b/8 
  b.+ine 51b/9 
birāder  Far. i. Erkek kardeş. 

b.+i 48a/14, 58b/15, 59a/25, 
80a/19 

  b.+üm 72a/11, 72a/8 
  b.+üñ 48a/9 
  b.+üñden 48a/7 
birāder-zāde Far. b. i. Kardeş çocuğu, 

yeğen. 
  b.+si 83b/16 
birbiri  z. 1. Karşılıklı olarak biri 

ötekini, öteki de onu. 2. Biri 
diğerinin yanı sıra. 

 b. 67b/16 
b.+lerine 51b/6, 52a/13, 
54a/14, 55a/5, 57a/3, 
60a/13, 64a/14, 81a/23, 
84b/15 

  b.+leriyle 61a/19, 88b/2 
biri  z. 1. Bir tanesi. 2. birisi. 

b. 49b/16, 50b/6, 57b/16, 
65a/8, 69b/17, 71a/7, 
78a/10, 85a/11, 
cümle.yi+mükaşefatından 

  b.+ne 59a/21, 65b/16 
  b.+ni 77b/25, 81b/10 
  b.+nüñ 65b/16, 68a/2 

b.+si 50a/8, 52a/22, 52b/18, 
54a/2, 54b/24, 55a/16, 
60b/23, 65a/7, 70a/14, 
85b/19, 86a/1, 86a/3, 86b/11 

  b.+sine 65b/17 
  b.+sinüñ 81b/9 
birikdür- f. 1. Toplayıp yığmak. 2. Bir 

şeyi, parayı ölçülü 
kullanarak artırmak. 

  b.-üp 73b/21 
birķaç  s. Çok olmayan, az sayıda, 

az. 
b. 50b/3, 50b/8, 50b/9, 
51b/3, 52a/12, 57a/18, 
57a/19, 57a/6, 59b/19, 
62b/16, 63a/1, 63b/19, 
64a/4, 67a/2, 71a/24, 71b/1, 
71b/7, 72a/20, 77a/9, 78a/4, 
78a/5, 79a/22, 79a/3, 
80b/25, 80b/5, 83a/17, 
85a/17, 90a/7 

  b.+ını 81b/12 
  b.+ınuñ 76b/4 
birķaçı  z. Az sayıda olan kimse 

veya şey. 
  b. 85b/11 
  b.+nı 46a/1 
bisyār  Far. s. Çok. 
  b.+-ı pinhān 51b/9 
  b.+olup 50a/20 
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bi’ş-şaĥŝiyye Ar. zf. Bizzat, şahsi olarak. 
  b. 50b/3 
bíş-ter  Far. e. Daha fazla, daha çok. 
  b. 80a/5 
bíşe-zār Far. b. i. Ormanlık, meşelik, 

sazlık. 
  b.+da 81a/9 
bi’t tamām Ar. zf. Tamamıyla. 
  b. 53a/8 
biz  z. Çoğul birinci kişi zamiri. 

b. 48b/1, 54a/10, 54a/9, 
75b/13, 75b/7, 77a/2, 
80a/14, 84a/5, 85a/2 

  b.+den 54a/8 
  b.+e 54a/4, 54a/6, 80b/20 
  b.+i 67b/11, 81a/4 

b.+üm 54a/9, 75b/12, 81a/4, 
84b/1 

  b.+ümle 54a/10, 73b/19 
bi’ż-żarūre Ar. zf. İster istemez. 

b. 47a/16, 48b/4, 53a/6, 
77a/15, 88a/7, 89b/21 

bi’ź-źāt Ar. zf. Kendi, kendisi. 
b. 62b/10, 62b/16, 63b/16, 
72b/20, 75b/20 

bízār  Far. s. Rahatsız, bıkmış, 
usanmış, küskün. 

  b.+olduķda 65a/25 
boġ-  f. Boğmak. 
  b.-dılar 60a/6 
boġaz  i. Boynun önü ve bu 

kısımdaki organların 
tamamı. 

  b. 53a/14 
  b.+dan 53a/16 
  b.+ı 50a/13 
  b.+larda 80b/21 

bol-  f. (bkz: bul-) 
  b.-dıñuz 55b/11 
bostān  Far. i. 1. Sebze bahçesi. 2. 

Kavun karpuz. 
  b. 46a/8, 65b/11 
boş s. İçinde, üstünde hiçkimse 

veya hiçbir şey bulunmayan. 
  b. 69a/4 
boz  i. 1. Açık toprak rengi. 2. Bu 
   renkte olan. 
  b. 57a/9 
bozġun  i. Yenilen bir ordunun, 

düzen bağını yitirerek asker 
onurunun gerektirdiği bütün 
bağları bozması, hezimet. 

  b.+ları 57a/15 
bölük  i. Bir bütünden ayrılmış olan 

parça, kısım. 
b. 46b/1, 52a/15, 73b/11, 
76a/7, 76a/7, 84a/11, 84a/7 

  b.+ün 70a/7 
böyle  s. 1. bunun gibi, buna 

benzer. 2. zf. Bu yolda, bu 
biçimde. 3. zf. Bu derece. 
b. 46a/25, 68a/11, 84a/8, 
90a/6 

bu  s. 1. Yerde, zamanda veya 
söz zincirinde en yakın olanı 
gösterir. 2. z. En yakında 
bulunan bir varlığı veya 
biraz önce anılan şeyi işaret 
yoluyla göstermek için 
kullanılır. 
b. 46a/14, 46b/4, 47b/14, 
47b/22, 47b/9, 48a/12, 
48a/18, 48a/6, 48b/19, 
48b/21, 48b/22, 48b/23, 
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48b/25, 49a/13, 49a/16, 
49a/24, 49a/4, 49a/4, 49a/5, 
49a/6, 49b/12, 49b/20, 
49b/24, 49b/6, 50a/15, 
50a/19, 50a/22, 50a/4, 
50a/5, 50a/5, 50a/7, 50b/11, 
51a/21, 51a/3, 52a/10, 
53a/23, 54a/11, 54a/6, 
54a/9, 54b/1, 54b/1, 54b/10, 
54b/23, 55a/16, 55a/5, 
55a/6, 55b/15, 55b/20, 
55b/5, 55b/9, 56a/15, 56a/2, 
56a/20, 56a/22, 56b/12, 
56b/25, 56b/3, 56b/8, 
57a/16, 57b/13, 59a/7, 
59b/6, 61a/19, 61a/21, 
61b/7, 63a/17, 63a/9, 
63b/21, 63b/22, 63b/4, 
64a/15, 64a/25, 64a/5, 
64b/1, 65a/2, 65a/3, 65a/5, 
65a/6, 66b/22, 67b/11, 
67b/21, 67b/22, 67b/8, 
68a/18, 68a/5, 68a/7, 
69b/19, 69b/22, 70a/14, 
70a/2, 70a/23, 70b/1, 70b/5, 
71a/8, 71b/15, 72a/14, 
72a/16, 72a/16, 72b/19, 
74a/20, 74b/20, 74b/7, 
75a/17, 75a/23, 75b/1, 
75b/4, 76a/25, 76b/14, 
76b/24, 77b/12, 78a/10, 
78a/20, 78a/9, 78b/14, 
78b/17, 79b/20, 81a/21, 
81a/6, 81b/2, 81b/3, 82a/1, 
82a/11, 82a/3, 82a/3, 82a/6, 
82b/12, 82b/16, 82b/17, 
82b/20, 82b/22, 82b/7, 

82b/9, 82b/9, 83a/4, 83b/15, 
83b/25, 84a/11, 84a/23, 
84a/4, 84b/1, 84b/3, 85a/23, 
85b/3, 85b/4, 85b/7, 86a/20, 
86a/7, 86a/8, 86b/13, 86b/2, 
86b/4, 87b/20, 87b/5, 
88a/18, 88a/5, 88b/25, 
88b/9, 89a/15, 89b/9, 
90b/22 
b.+dur 65a/8, 75a/16, 76a/8, 
81a/19, 82a/12, 84a/9, 
84b/3, 85b/10 
 b.+dur 55a/20 
b.+nlar 47b/23 

  b.+nlara 55a/8, 64a/7 
b.+nlaruñ 48a/2, 83a/20 

buçuķ  s. ( sayı ve üleştirme 
sıfatlarından sonra gelir, tek 
başına kullanılmaz.) 

  b. 60a/9 
bugün  s. İçinde bulunduğumuz 

gün.  
  b. 79b/23, 85a/8 
  b.+dür 85a/7 
bul-  f. 1. 1. Bir şeyi elde etmek. 

2. Kazanmak, kavuşmak, 
nail olmak. 

  b.-amadılar 55b/7 
  b.-amayup 69a/8 
  b.-asuz 55b/8 
  b.-cān bulup 76b/17 
  b.-dı 72a/3 
  b.-dılar 84b/23 
  b.-duķ 55b/11 
  b.-duķları 46a/19 
  b.-fırŝat bulur 82a/12 
  b.-ınup 46a/19 
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  b.-istiķlāl bulmış 59b/18 
  b.-iştihār buldı 72b/12 

b.-iştihār bulmışdur 68a/19, 
68b/7 
b.-ķarar buldı 50b/11, 
78a/20 

  b.-magın 47a/25 
  b.-mışdur 46a/18, 50b/16 
  b.-mışlardur 55a/2 
  b.-sun 69b/2 
  b.-undı 46a/20 
  b.-urlarsa 60b/8 
  b.-uRūm 55a/20 

b.-vuķu‛ buldı 57b/14, 
89b/10 

  b.-vuķu‛ bulmak 86b/20 
b.-vuķu‛ bulmışdur 56b/4, 
87b/4 

  b.-vuŝūl bulup 47b/21 
  b.-yol bulup 51b/18 
bulun-  f. Bulmak işine konu olmak. 
  b.-mak 69b/9 
buluşdur- f. Bir araya gelmelerini 

sağlamak, bir araya 
getirmek. 

  b.-uñ 85b/20, 85b/22 
buña  z. Bu zamirinin yönelme eki 

almış duRūmu. 
b. 56a/17, 68a/13, 70a/9, 
75a/14, 80a/2 

bunca  s. 1. Epey, çok. 2. Bu kadar, 
bu deli. 

  b. 57a/7 
buncılayın z. Bunun gibi, bu kadar, 

böyle. 
d. 78a/14 

bunda  z. Bu zamirinin bulunma 
duRūmu. 

  b. 46a/20, 74b/3 
bundan  z. Bu zamirinin ayrılma eki 

almış duRūmu. 
b. 60a/11, 64a/16 

bunu  z. Bu zamirinin belirtme eki 
almış durmu 

  b. cümle.yi+mükaşefatından 
bunuñ  z. Bu zamirinin tamlayan 

duRūmu. 
  b. 60a/7, 89a/17 
bura  i. 1. ( bu ve ara 

kelimelerinden. 2. Kalma ve 
çıkma duRūmlarında orta 
hecenin düştüğü ve burda, 
burdan biçimlerinde 
kullanıldığında görülür. 

  b.+ya 55a/15 
burciyye Far. s. Burçla ilgili, burcu 

olan. 
b.+(memālik-i burciyye) 
60b/3 

burç  Ar. i. Kale, hisar çıkıntısı, 
kule. 

  b.+larda 60b/1 
būs  Far. i. Öpmei öpüş, öpücük. 

b.+eyledi 76b/18 
  b.+idüp 86b/5 
  b.+itmek 86a/15 
buyur-  F. Emretmek. 
  b.-‛avdet buyurdılar 72b/2 

b.-‛azímet buyurdılar 54b/4, 
67a/1, 74b/24 

  b.-binā buyuruldı 64b/11 
  b.-cülūs buyurduķda 87b/8 
  b.-dāvet buyurup 80a/22 
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b.-dı 49a/3, 54a/7, 54b/12, 
54b/2, 55b/8, 57b/11, 
67b/22, 68a/11, 79a/11 
b.-dılar 47b/16, 48b/16, 
51a/6, 55b/15, 62a/6, 65a/5, 
69b/12, 75b/5, 77a/5 

  b.-dılardı 54b/18 
  b.-ģareket buyurup 67a/1 
  b.-ĥišāb buyurdı 81a/6 
  b.-icāzet buyursunlar 54a/4 
  b.-‛ināyet buyurdı 76a/24 
  b.-irsāl buyurmışlar 90a/21 
  b.-işāret buyurmaġla 53b/18 
  b.-ķabūl buyuralar 70b/3 
  b.-ķabūl buyurdılar 69a/19 
  b.-mışsuñdur 82b/20 

b.-mu‛āvedet buyurdılar 
64b/3 

  b.-nüzūl buyurdı 61b/5 
  b.-nüzūl buyurdılar 89b/17 
  b.-nüzūl buyurup 75b/20 
  b.-salar 54a/7 
  b.-ŝarf buyurdılar 90b/2 
  b.-suāl buyurup 80a/17 
  b.-ta‛yín buyurdılar 62b/23 

b.-ta‛yín buyurup 75b/24, 
83a/16 

  b.-tefvíz buyurıldı 63a/13 
  b.-tevaķķuf buyurup 80b/5 

 b.-tevaššun buyurdılar 
54b/15 
b.-teveccüh buyurılup 
69a/21 
b.-up 66a/18, 69a/24, 
74b/16, 80b/10, 90a/17 

buyurıl- f. Buyurmak işi yapılmak. 

b.-teveccüh buyurılmaķ 
62b/17 

bü’l-fuēūl Far. b. s. Boşboğaz, 
münasebetsiz söz söyleyen, 
kendinden büyük işlere 
karışan (kimse). 

  b. 81a/2 
büldān  Ar. i. (belde’nin c) 

Memleketler, şehirler, iller. 
  b. 49a/14, 49b/2 
  b.+(fetģ-i büldān) 68a/21 
  b.+-ı Ģamid 72a/4 
  b.+(taķvím-i büldān) 49b/17 

b.+(teķārün-i büldān) 
49a/16 
b.+(vasaš-ı ma‛mūre-yi 
büldānda) 65b/18 

bülend  Far. s. Yüksek, yüce. 
  b.+(āvāz-ı bülend 64a/11 
bülend-himmet Far. Ar. b. s. İyi 

çalışır; himmeti, 
gayreti, çalışması 
yüksek olan. 

  b. 49a/7 
bülend-kūh Far. b. i. Yüksek tepe. 
  b.+dan 90a/25 
bünyād  Far. i. Bina, yapı. 
  b. 65b/7 
  b.+(‛ālí-i bünyād) 46b/7 
  b.+-ı ‛ālí 50b/19 
  b.+itdügi 56b/2 
  b.+itmişdür 56b/6 
bünyān  Ar. i. (bkz: bünyād) 
  b. 50b/19, 65b/10 
  b.+(vaż‛-ı bünyāna) 65b/5 
bütün  s.1. eksiksiz, tam. 2. 

Parçalanmamış. 
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  b. 55b/4 
büyü-  f. Organizmanın bütününde 

veya bu bütünün bir 
bölümünde, boyutlar 
artmak, irileşmek, 
eskisinden büyük duRūma 
gelmek. 

  b.-düklerinde 60b/3 
büyük  s. ve i. 1. (somut nesneler 

içi) Boyutları benzerlerinden 
daha fazla olan. 2. (soyut 
kavramlar için) Çok, 
ortalamayı aşan. 
b. 47b/3, 48a/9, 51b/5, 
59a/21, 73b/1, 90a/3 

büzürg  Far. s. Büyük ulu. 
  b.+(neģr-i büzürg) 46a/11 
 
 
 
   -C- 
 
 
 
cā-nişín Ar. Far. b. s. Birinin yerine 

geçen, birinin yerine otura; 
vekil. 

  c.+idüp 68b/25 
cāh  Ar. i. İtibar, maķām. 
  c.+(‛ulüvv-i cāh) 77b/24 
cāhiliyye Ar. s. Cahilliğe ait. 

c.+(ġayret-i cāhiliyyeyi) 
75a/13 
c.+(ġayret-i cāhiliyesinden) 
52b/5 

cā’iz  Ar. s. İşlenilmesinde cevaz 
olan; olabilir, olur. 

c. 82a/10 
 c.+görmekle 61b/1 
  c.+görmeyüp 48b/22 
cāmi‛  Ar. i. Müslümanların hep 

birlikte namaz kılmak için 
toplandıkları yer. 

  c. 46b/7, 64b/13, 90a/24 
c.+(binā-i cāmi‛-i şeríf 
47a/6 

  c.+-i şeríf  47a/19, 64b/9 
  c.+-i şeríf de 58b/20 
  c.+lerine 50b/24 
cān  Far. i. 1. İnsan ve 

hayvanlarda yaşamayı 
sağladığına ve ölümle 
vücuttan ayrıldığına inanılan 
madde dışı varlık. 2. Yaşam, 
hayat. 
c. 52b/25, 75a/12, 76a/8, 
82b/22, 84a/10, 84b/23 

  c.+bulup 76b/17 
  c.+ı 55b/9 
  c.+ların 84a/6 
cān-fedālıķ Ar. T. b. i. Bir şey uğrunda 

canını feda etme durumu. 
  c. 49a/2 
cān-gír  Far. b. s. Can sıkıcı. 
  c.+de 55a/8 
cān-sūz Far. b. s. Fazla can yakan, 

keder ve sıkıntı veren,  
c.+eyledi 48a/15 

  c.+(tír-i cān-sūz) 48a/15 
cān-ver  Far. b. s. Can veren. 
  c.+lerden 55a/7 
cānib  Ar. i. Taraf, cihet, yan. 
  c. 53a/6 
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c.+(āźín-i cānib-i 
Germiyanoġlı) 71b/2 

  c.+de 49a/17, 89a/6 
  c.+e 82a/25 
  c.+-i ‛arş-ı a‛lāya 57a/25 
  c.+-i baģr-ı berden 53a/5 
  c.+-i baģrdan 64a/22 
  c.+-i berden 64a/21 
  c.+-i cenūb 49b/3 

c.+-i cenūbísi 50a/23, 
65b/20 

  c.+-i ġarbíden 50a/2 
  c.+-i ġarbísinden 68a/24 
  c.+-i sulšāna 66b/14 
  c.+-i şarķ 49b/4 

c.+-i şarķ-ı şimālíden 
49b/15 

  c.+-i şarķdan 50a/8 
  c.+-i şarķisi 265b/1 

c.+-i şimāl-i ‘Arabí-Rūm 
49b/6 

  c.+-i şimālíden 50a/2 
  c.+-i şimālísi 65b/18 
  c.+inde 53a/15, 61a/16 

c.+inden 62a/20, 62a/21, 
67a/17 
c.+ine 48b/10, 54b/5, 61b/2, 
62a/22, 62b/11, 62b/17, 
63b/1, 63b/4, 64b/3, 66a/15, 
66b/7, 74b/20, 75b/17, 
87b/22, 88a/1, 90b/16 

  c.+ini 72b/16 
  c.+lerine 66b/1 
cārí  Ar. s. Cereyan eden, akan, 

geçen, yürüyen. 
  c. 63b/6 
  c.+dümu‛-ı cārí 76b/11 

  c.+oldı 67b/12 
  c.+olur 65b/16 
cārūb-keş Far. b. s. Süpürücü. 
  c. 47b/9 
cāy  Far. i. Yer. 
  c.+-ı felek 50b/18 

 c.+-i şimālí-yi kühsāruñ 
50a/21 

cāy-gāh Far. i. 1. Yer. 2. Mevki, 
rütbe. 

  c.+da 70b/20 
  ç.+dan 55b/3 
cāy-gír  Far. b. s. Yer tutan, 

yerleşen, yerleşmiş. 
  c.+ider 86a/8 
  c.+olmış 77a/5 
cāzim  Ar. s. Karar veren, kesen, 

kestirp atan. 
  c. 82a/17 
  c.+oldılar 69a/2 
cebābire Ar. s. ( cebbar’ın c.) 

Zorlayıcılar, zorbalar. 
c.+(a‛ķāb-ı cebābireden) 
52a/22 

cebbār  Ar. s. Kuvvet, kudret sahibi, 
Allah. 

  c.+(ināyet-i cebbār) 57b/1 
cebe-pūş Ar. Far. b. s. Zırh giyen. 
  c. 75a/8 
cebr  Ar. i. 1. Zor, zorlama. 2. 

Düzeltme. 
  c. 48b/2 

c.+-i inkisār-ı ehl-i islām 
78a/16 

cebren  Ar. zf. Zorla. 
  c. 89a/10 
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cedíd  Ar. s. Yeni, kullanılmamış 
olan. 
c.+(dārü’s-sa‛āde-yi 
cedídde) 66a/18 

  c.+(fetģ-i cedíd) 63b/4 
  c.+(fetģ-i cedídi) 82a/3 
  c.+(ma‛den-i cedíd) 66b/11 

c.+(pād-şāh-ı cedíd-i sulšān 
YıldıRūm Bayezid) 89b/12 

cehennem Ar. i. Ahirette, günahkar 
kulların gideceği yer, tamu. 
Yedi kattır. 
c.+(ķa‛r-ı cehenneme) 
84b/11 

celālet-me’āb Ar.  b. s. Ululuk, büyüklük 
sahibi, azametli. 
c.+(cenāb-ı celālet 
me’ābları) 83a/14 

celb  Ar. i. 1. Çekme, çekiş, 
kendine çekme. 2. Yazı ile 
çağırma. 

  c.+iderler 60b/8 
celíl  Ar. s. Büyük, ulu. 

c.+(imdād-ı melik-i celíl) 
66b/10 

cem‛  Ar. i. Toplama, yığma. 
  c. 75b/24 
  c.+eyledi 73b/12 
  c.+-i kesír 76a/3, 79a/16 
  c.+-i kesír-i tevaššun 65b/9 
  c.+-i küffāra 64a/3 
  c.+-i muķaddimā 76a/25 
  c.+-i mücāhidín 63a/25 

c.+idüp 47b/16, 50b/10, 
61a/23, 69b/6, 75a/15, 
83b/13 

  c.+ine 62a/2, 67a/19 

  c.+itdügi 59a/6 
  c.+olalar 78a/22 
  c.+olalum 80a/20 
  c.+oldılar 80b/2 
  c.+olduķda 67a/22 

 c.+olup 57a/24, 70b/24, 
80b/16 

cemā‛at Ar. i. 1. İnsan topluluğu. 2. 
İmamın arkasında namaz 
kılanlar. 
c. 47b/5, 54a/23, 55a/13, 
61b/11, 81a/21 

  c.+çe 84a/19 
cemí‛  Ar. e. Cümle, hep, bütün. 
  c.+-i ebvāb-ı ģācāt 83a/3 
  c.+-i emvāl 76a/19 
  c.+-i ķalíl 56b/15 
  c.+-i memālikini 79a/14 
  c.+i+mülūk 78a/24 
cemíl  Ar. s. Güzel.  
  c.+(fer‛-i cemíl) 87b/11 
cemíle  Ar. i. Hoşa gitmek için 

yaranma. 
  c.+(āśār-ı cemíleleri) 81a/8 

c.+(fütūģāt-ı cemíleye) 
86b/1 

cem‛iyyet Ar. i. Topluluk. 
  c. 74a/18, 81a/14 
  c.+-i ehl-i ģaķķ 52b/1 
  c.+-i ġāziyānı 56b/14 
  c.+itdürmege 77a/14 
  c.+itmek 82b/9 
  c.+itmezlerdi 52a/24 

 c.+(zamān-ı cem‛iyyet) 
70b/18 
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cenāb  Ar. i. Şeref, onur ve 
büyüklük terimi olarak 
kullanılır, hazret. 

  c.+-ı bí-niyāza 83b/20 
c.+-ı celālet-me’abları 
83a/14 

  c.+-ı ģaķķa 81b/22 
  c.+-ı ķāēil ģācāta 82b/3 
  c.+-ı ķāēil ģācātda 85b/1  

c.+-ı melik-i müte‛ālaya 
82a/6 

  c.+-ı Rabbü’l-‛izzetde 85b/4 
  c.+-ı şerífiñüze 54a/3 
cenāģ  Ar. i. Yan, taraf. 
  c.+-ı yumnāya 83a/19 
  c.+-ı yusrāya 83a/20 
  c.+ına 84a/19 
cenāģeyn Ar. i. İki taraf. 
  c.+den 76a/3 
cenān  Ar. i. Kalp, yürek, gönül. 

c.+(ŝamím-i cenāndan) 
78a/16 

cenk  Far. i. Savaş, vuruşma. 
c. 67b/8, 73b/25, 75b/13, 
76b/1, 80a/3, 81a/20, 81b/3, 
84b/13, 89b/20 

  c.+e 57a/1, 76a/8, 82a/18 
  c.+eyledi 84b/24 
  c.+eylediler 77b/13 
  c.+idüp 84a/10 
  c.+itmege 82a/17 
  c.+lerde 70a/7 
cenk-gāh Far. b. i. Savaş meydanı. 
  c.+da 81a/23 
cenkci  s. Savaşçı, kavgacı 
  c. 56a/6 

cennet Ar. i. 1. Dini inanışlara göre, 
iyilik yapanların, 
günahsızların, öldükten 
sonra sonsuz bir mutluluğa 
kavuşacakları yer, uçmak. 2. 
Çok güzel huzur veren yer. 

  c.+-i firdevse 46a/6 
cennet-āsā Ar. Far. b. s. Cennet gibi 

c.+(şehr-i Burusa-yı cennet 
āsāya) 63a/21 
c.+(şehr- i cennet-āsā) 
70b/12 

cennet-ma‛ād Ar. b. s. Gideceği yer cenet 
olan. 

  c.+ları 62a/7 
 c.+(şeh-zāde-icennet-
ma‛āduñ) 56b/5 

cennet-mekān Ar. b. s. Gideceği yer cennet 
olan. 
c.+(Mevlānā Sa‛adeddín-i 
cennet-mekān) 87b/16 

cennet-nümūn Ar. b. s. Cennet gibi. 
  c.+(şehr-i cennet-nümūnuñ)  
cenūb  Ar. i. Güney. 
  c.+(cānib-i cenūb) 49b/3 

c.+(cānib-i cenūbisi) 50a/23, 
65b/20 
c.+(ġarbí-yi cenūbisindedür) 
49b/21 
c.+(ehl-i cenūb) 49a/18 

  c.+ında 49a/14 
  c.+(ķušb-ı cenūbiye) 49a/13 
cerā’im Ar. i. (cerime’nin c.) Suçlar, 

kabahatler, cinayetler. 
  c.+i 75a/23 
  c.+(istiġfar-ı cerā’im) 79b/5 
  c.+üñe 48b/1 
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ceríde  Far. s. Yalnız, tenha. 
  c.+-yi seyyi’ātına 76b/13 
cev  Far. i. Arpa. 
  c. 90b/22 
cevāb  Ar. i. Sorulan şeye verilen 

karşılık, yanıt. 
  c.+lar 50b/6 
  c.+virdi 54a/25 

c.+virdiler 47a/11 
  c.+virüp 78b/2 
cevāmi‛ Ar. i. (cāmi‛ ve cāmia’nın 

c.) 1. İbadet yerleri, 
mescitler. 2. Toplu şeyler. 

  c. 65b/12 
  c.+(tekśír-i cevāmi‛) 64b/9 
cevārí  Ar. i. (Cāriye’nin c.) 

Cariyeler, hizmetçi kızlar. 
c. 63a/14, 63a/3, 69a/14, 
75a/6 

  c.+-i peri-ruĥsār) 68b/8 
cevāriģ  Ar. i. (cāriha’nın c.)  
  c. 83a/5 
cevelān Ar. i. Dolaşma, dolanma, 

gezinme. 
  c. 77b/14 
cevf  Ar. i. Boşluk. 
  c.+-i leylde 64a/8 
cevr  Ar. i. Haksızlık, eza, 

cafa,eziyet. 
  c. 59a/6 
cezā’  Ar. i. Ceza, karşılık. 
  c.+sın 72a/3 
cezāir  a.i. (cezire’nin c.) adalar 

(cezāir-i ĥālidāt: Kanarya 
Adaları) 
c.+i ĥālidāt 49b/17 

cezíre  Ar. i. Ada.  

  c.+-yi ‛ažímedür 49b/11 
  c.+-yi Makedon 49b/2 
  c.+-yi Mora 49b/23, 50a/25 
  c.+-yi Moradur 49b/21 
  c.+-yi Rūm 49b/14 
cibillet  Ar. i. Huy, yaradılış. 
  c.+lerinde 85b/24 
cidāl  Ar. i. Karşılıklı kavga, 

savaş. 
  c.+e 75b/13, 89b/20 
ciger-gūşe Far. b. i. Evlat, sevgili. 

c.+sinüñ 57b/3 
ciger-sūz Far. b. s. Bağır yakan, 
  acıklı. 

c.+(vāķı‛a-yı ciger-sūz) 
57b/13 

cihād  Ar. i. Din uğruna düşmanla 
savaşam. 

  c. 61a/15, 72b/3 
  c.+a c. 79b/19, 84b/9 
  c.+da 81b/24, 87a/2 
  c.+ı 61a/24 
  c.+-ı ekber 79b/12 

 c.+(ma‛reke-i cihādda) 
87b/8 

cihād-āyín Ar. b. s. Devamlı cihad 
eden, işi cihad olan. 
c.+(ĥāšır-ı sulšān-ı cihād-
āyínden) 83a/8 
c.+(menāķıb-ı selāšín-i 
cihād-āyíndür) 53b/7 

cihān  Far. i. Dünya, alem. 
  c. 54a/6, 71b/16 
  c.+uñ 54a/9 
cihān-bāní Far. b. s. Hükümdarla ilgili. 

c.+(rāyāt-ı cihān-bāní) 

62b/18 
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cihān-küşālıķ Far. T. b. i. Cihan açıcı, 
cihan fethetdici olma 
durumu. 

  c. 59b/7 
cihāz  Ar. i. Çeyiz. 
  c. 70b/5 
  c.+ı 70a/21 
cihet  Ar. i. (bkz: cenāģ) 

c.+den 64a/17, 66a/1, 
66a/13, 
c.+i 78a/11 

cilā’  Ar. i. Parlama, parlaklık. 
  c.+-i evšān 58b/17 
cin  Ar. i. Gözle görülmes, latif 

cisimlerden ibaret bir 
yaratık. 

  c.+(berere-i cin) 54b/25 
cins  Ar. i. Tür, çeşit. 
  c.+-i mezbūrdan 60a/25 
  c.+lerinden 60b/24 
cismāni Ar. i. Cisimle bedenle ilgili. 

c.+(tenezzühāt-ı cismāní) 
78a/12 

cisr  Ar. i.Köprü. 
  c.+(binā-i cisr) 63a/23 
civān  Far. s. Genç. 
  c. 52a/6 
  c.+-ı bā-veķār 57a/10 
  c.+-ı pir 50b/10 
  c.+-ı tevāna 74a/22 
  c.+ları 46a/15 
civān-baĥt Far. b. s. Talihli, şanslı. 

c.+(şeh-zāde-i civān-baĥt) 
86b/4 

civān-büd Ar. Far. b. s. ençlik sahibi, 
yiğit. 

  c. 88b/23 

civār  Ar. i. Çevre, yöre, yakın yer, 
dolayı. 

  c.+ı 73a/4 
  c.+-ı rahme-i Ģaķķa 87b/13 
  c.+ına 63b/17 

c.+ında 64b/10, 67a/9, 
72a/11, 72a/18 

  c.+ını 46a/14 
  c.+larında 79b/13 
cizye  Ar. i. Müslüman devletlerde 

Müslüman olmayanlardan 
alınan bir çeşit vergi. 

  c. 66b/19, 69b/7 
  c.+(ātiye-i cizye) 79a/4 
  c.+(ta‛yín-i cizye) 67a/13 
  c.+virmegi 47b/19 
cum‛a  Ar. i. Perşembeden sonra 

gelen isim. 
  c. 54a/18, 55a/3 
cüdā  Far. s. Ayrı düşmüş, 

ayrılmış. 
  c. 89a/3 
cülūs  Ar. i. 1. Oturma. 2. Tahta 

çıkma. 
  c.+buyurduķda 87b/8 

c.+eyledi 47b/4, 59a/21, 
61a/6 

  c.+eyledive 73b/9 
  c.+ı 58b/4 

c.+-ı ģażret-i ġāzí-Murād 
Ĥān 58b/1 
c.+-ı ģażret-i Şeh YıldıRūm 
Ĥān 87b/1 
c.+-ı ‛izzet-i me’nūsları 
87b/3 

  c.+-ı tāriĥinden 59b/7 
  c.+idüp 58b/5, 59b/9 
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  c.+itdügi 58b/8 
c.+-ķānūn-ı cülūs-ı selāšín 

73b/8 
c.+(tāriĥ-i cülūs-ı sulšān) 
59b/15 
c.+(tāriĥ-i cülūs-ı Sulšān 
Murād Ġāzíde) 58b/12 
c.+(tāriĥ-i cülūs-ı YıldıRūm 
Ĥānda) 87b/18, 89a/11 

cümle  Ar. i. Bütün, hep, herkes. 
c. 46a/9, 50a/23, 50b/11, 
60b/16, 60b/22, 60b/23, 
69a/6, 69b/9, 70a/14, 
70b/24, 71a/2, 75a/20, 
75b/20, 79b/10, 79b/22, 
81a/15, 83b/15, 83b/24, 
89a/23 
c.+den 46a/19, 49a/20, 
57b/16, 58b/18, 62a/3, 
69b/17, 71a/7, 77b/23, 
80a/3, 84b/9, 89b/14 
c.+(mülūk-ı cümleden) 
61a/17 

  c.+müz 48b/1 
  c.+müze 77a/22 
  c.+müzüñ 56a/3 

c.+nüñ 50a/5, 81b/2, 82a/16, 
84a/15 
c.+si 46a/4, 47a/13, 49b/11, 
56b/17, 56b/24, 59b/20, 
69b/6, 76a/10, 80a/10, 82b/7 

  c.+sinden 80a/4 
c.+sini 52a/6, 71a/16, 
88b/25, 90a/23 

  c.+sün 51b/20 
  c.+ten 66a/1, 90b/21 

cünūd  Ar. i. (cünd’ün c.) Askerler, 
ordular. 

  c. 56b/22 
  c.+-ı ġaybí 56b/19 

c.+-ı leşker-i küffāruñ 
63b/23 
c.+-ı müslímín 52a/25, 
62b/8 

cür’et  Ar. i. Cesaret, atılganlık, 
yiğitlik. 

  c.+iderdüm 49a/4 
  c.+inden 49a/6 
cürm  Ar. i. Suç. 
  c. 75a/21 
  c.+inden 79a/7 
cüst u cū Far. b. i. Arayıp sorma, 

araştırma. 
e. 56a/23, 69a/8 

 
 
 
 

-Ç- 
 
 
 
çāh  Far. i. Kuyu, çukur. 
  ç.+a 61b/9 
çāķ  Far. i. Yarık, yırtık. 
  ç. 57a/3 
çal-  f. Başkasını malını gizlice 

almak, hırsızlık etmek, 
aşırmak. 

  ç.-ar 60a/18 
çalış-  f. Bir şeyi oluşturmak veya 

ortaya çıkarmak için emek 
harcamak. 



 145

  ç.-alum 82a/14 
  ç.-dılar 76a/9 
çanaķ  i. Toprak veya metalden 

yapılmış yayvan, çukurca 
kap. 

  ç.+a 57b/24 
çāre  Far. i. bir sonuca varmak, 

ortadaki engelleri kaldırmak 
için tutulması gereken yol, 
çıkar yol, çözüm yolu. 

  ç.+-yi kār 62b/19 
çarhacı  i. Yürüyüş halindeki 

ordunun önünde giden en 
seçkin ileri kuvvet, öncü 
asker. 

  ç.+olup 81b/5 
çāşní  Far. i. Çeşni, lezzet, tat; 

tadımlık. 
  ç.+siyle 46a/12 
çāşní-gír Far. b. i. Yemeklerin tadına 

bakan kimse, çeşnigir, 
ahçıbaşı. 

  ç. 71b/14 
çāvūş  Far. i. Çavuş, onabaşıdan 

sonra gelen erbaş. 
  ç.+lar 85b/21 
çāvūşān Far. i. (çāvūş’un c.) 

Çavuşlar. 
  ç.+-ı dergāh-ı ‛ālí 83a/24 
çek-  f. Bir şeyi tutp kendine veya 

başka bir yöne doğru 
yürütmek. 

  ç.-di 54b/3, 71a/4, 71a/8 
  ç.-diler 69a/9, 71a/6, 71a/7 
  ç.-dügi 71a/15 
  ç.-ıżšırāb çekmeleri 83b/11 
  ç.-mege 76b/13 

  ç.-mek 77a/22 
  ç.-siper çeküp 88b/25 
  ç.-‛usret çekerler 65a/4 
  ç.-‛usret çekilmekle 67b/9 
  ç.-üp 62b/9, 74a/11, 80b/13 
çekil-  f. Çekme işi yapılmak. 
  ç.-dügi 46a/18 
  ç.-mez 65b/19 
çelípā  Far. i. Haç, put. 
  ç. 46b/8 
çend  Far. s. Birkaç. 
  ç. 73a/2, 75a/23 
çerāġ  Far. i. Çırak. 
  ç. 56a/11 
  ç.+ların 46b/15 
çeşm  Far. i. Göz. 
  ç.+-i ‛ibret 78a/6 
çeşme  Far. i. Çoğunlukla herkesin 

yararlanması için yapılan, 
borularla gelen suyun bir 
oluktan veya musluktan 
aktığı, yalaklı su hazinesi 
veya yapısı. 

  ç.+ler 90b/2 
çıķ-  f. İçeriden dışarıya varmak, 

gitmek. 
  ç.-a 76b/14 
  ç.-dı 56b/10, 81b/10 
  ç.-duķda 52b/9 
  ç.-mış 62b/2 
  ç.-salar 81b/1 

ç.-up 51a/12, 52b/10, 
55a/23, 56a/8, 56b/23, 
61b/14, 70b/25, 76b/17, 
78b/12, 78b/12, 79b/25, 
79b/5, 81b/16 
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çıķar-  f. (birinin veya bir şeyin) 
Çıkmasını sağlamak, 
çıkmasına sebep olamk. 

  ç.-dı 68a/8 
  ç.-dılar 77b/7, 79a/23 
  ç.-mayalum 84a/7 
  ç.-mışidi 60b/23 
çıķarıl-  f. Çıkarılmak işine konu 

olmak. 
  ç.-dı 52b/16 
  ç.-up 73a/5 
çiftlik  i. Tarım yapılan, hayvan 

yetiştirilen ve orada 
çalışanların oturması için 
evleri bulunan geniş toprak 
parçası. 

  ç. 69b/23 
çil  s. yeni ve parlak. 
  ç. 71a/11, 71a/12, 84b/11 
çíní  Far. i. 1. Duvarları kaplayıp 

süslemek için kullanılan, bir 
yüzü sırlı ve genellikle çiçek 
resimleriyle bezeli, pişmiş, 
balçı levha, fayans. 2. s. 
Sırlı ve süslü, pişmiş 
balçıktan yapılmış olan. 

  ç. 46b/16 
çizme  i. Koncu diz kapaklarına 

kadar çıkan bie çeşit 
ayakkabı. 

  ç.+sini 54b/3 
çoķ  s. Sayı, derece, güç, nicelik, 

değer, derece vb. 
bakımından büyük ve aşırı 
olan, az karşıtı.  
ç. 49a/16, 64b/18, 69a/11, 
73a/4, 84b/17 

  ç.+dur 50b/21 
  ç.+ı 77b/16 
çoķluķ  i. Sayı ve ölçü yönünden 

çok olma duRūmu. 
  ç. 63a/18 

ç.+ından 56a/15 
çöp  Far. i. Saman inceliğinde 

herhangi bir sap, dal veya 
tahta parçası. 

  ç.+üñ 65a/10 
çūb  Far. i. Ağaç değnek, odun, 

sopa; çöp. 
  ç. 46b/7, 50b/13 
çul  Ar. i. Genellikle kıldan 

yapılmış kaba dokuma. 
  ç.+ların 47a/5 
çūn  Far. e. Gibi, mademki, 

çünkü, nasıl, nice, niçin. 
  ç. 46a/23, 46a/24 
çün  Far. e. (bkz: çūn) 

ç. 48a/6, 59a/10, 76b/9, 
90b/2,  

çünki  Far. e. Şundan dolayı. 
ç. 55a/14, 59a/13, 72a/9, 
77a/20, 78a/13, 79b/20, 
80a/11, 80b/9, 81a/18, 
85b/11 

 
   -D- 
 
 
 
dād  Far. i. Adalet, doğruluk. 
  d. 87b/8 
  d.+uñ 76b/8 
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daĥı  zf. 1. Şimdiye kadar, henüz. 
2. Olana ek olarak, olana 
katarak. 
d. 46a/14, 46a/4, 46b/16, 
46b/24, 46b/25, 47a/10, 
47a/17, 47a/3, 47a/5, 
47b/11, 47b/2, 47b/20, 
47b/22, 47b/23, 48b/15, 
49b/14, 49b/20, 50a/16, 
50b/25, 51b/12, 52b/20, 
53a/2, 53b/1, 53b/2, 53b/8, 
54a/18, 54a/8, 54a/8, 
54b/12, 54b/6, 55a/16, 
55a/24, 55a/25, 55a/7, 
56a/18, 56a/5, 56b/10, 
56b/5, 57b/12, 57b/22, 
57b/24, 57b/25, 57b/6, 
60a/21, 60a/25, 60a/5, 
60b/19, 60b/5, 60b/9, 61a/1, 
61a/12, 61a/21, 61a/24, 
61b/15, 62a/11, 62a/18, 
62b/17, 62b/2, 62b/5, 
63a/12, 63a/18, 63a/9, 
63b/13, 63b/16, 63b/24, 
64a/14, 64a/2, 64b/1, 
64b/12, 64b/13, 65a/12, 
65a/8, 65b/17, 65b/8, 
66a/10, 66a/15, 66a/16, 
66a/17, 66a/21, 66a/21, 
66b/1, 66b/12, 66b/19, 
68a/11, 68a/14, 68a/6, 
68b/15, 68b/17, 69a/13, 
69b/21, 70a/1, 70a/18, 
70a/4, 70a/5, 70b/21, 
70b/25, 70b/3, 71a/3, 71a/6, 
71b/2, 71b/23, 72a/14, 
72a/20, 72a/23, 72a/25, 

72b/24, 72b/24, 72b/5, 
73a/1, 73a/14, 73a/21, 
73a/23, 73b/18, 73b/24, 
74a/20, 74a/25, 74b/11, 
75a/2, 75a/4, 75b/1, 75b/13, 
75b/16, 75b/17, 75b/19, 
76a/12, 76a/17, 76a/5, 
76b/16, 76b/20, 77a/, 
77a/14, 77a/18, 77a/25, 
77a/5, 78a/2, 78b/12, 
78b/14, 78b/15, 78b/7, 
78b/9, 79a/1, 79a/10, 
79a/17, 79a/2, 79a/20, 
79a/22, 79a/9, 79b/25, 
79b/3, 79b/6, 80a/15, 
80a/22, 80a/6, 80b/17, 
80b/25, 80b/9, 81a/12, 
81a/17, 81b/10, 81b/11, 
81b/15, 81b/23, 82a/2, 
82a/7, 82b/11, 82b/2, 
83a/13, 83b/1, 83b/15, 
83b/21, 83b/9, 84a/12, 84a/8 
84b/18, 84b/23, 85a/2, 
85b/10, 85b/11, 85b/13, 
86a/5, 86b/5, 86b/6, 88a/25, 
88b/1, 88b/14, 88b/21, 
88b/4, 89a/22, 89b/25, 
89b/3, 90a/14, 90a/17, 
90a/22, 90a/4, 90a/8, 
90b/18, 90b/3, ve 

daĥil  Ar. i. 1. İç, içeri. zf. 2. 
İçinde olmak üzere, ile 
birlikte. 

  d.+oldı 76b/23 
  d.+oldılar 75a/9 
  d.+olduķda 73b/24 
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d.+olduķlarında 46a/6, 
77b/6 

  d.+olup 74a/14, 90a/7 
dā’imā  Ar. zf. Sürekli, kalıcı, 

temelli. 
d. 46a/11 48b/18, 69b/2, 
77b/20 

dā’ire  Ar. i. Çember. 
d.+si 46a/10 

dā‛iye  Ar. i. İçten gelen bir 
duyguyu teşvik edici hal. 

  d.+sin 72b/3 
daķíķa  i. Bir saatlik zamanın 

altmışta biri. 
  d. 74a/16 

d.+dur 49b/18, 49b/19, 
49b/22, 49b/23, 49b/25, 
50a/1 

dal  i. Ağacın gövdesinden 
ayrılan kollardan her bir. 

  d. 65a/13 
dalālet-mālik Ar. b. i. ve s. Doğruluk 

sahibi, doğru. 
d.+( Leşker-i küffār-ı 
dalālet-mālik) 83a/13 

dam  i. Yapıları dış etkilerden 
koRūmak amacıyla 
üzerlerine yapılan çoğu 
kiremit kaplı bölüm. 

  d. 55a/4 
  d.+a 55a/5 
  d.+dan 55a/5 
dāmād  Far. i. 1. Güvey. 2. Padişah 

soyundan kız almış kimse. 
  d.+ımuz 75b/6 
  d.+idüp 74b/14 

d.+(źikr-i dāmād-ı İbn ü 
Ķaraman) 71b/21 

dāmān  Far. i. Etek.  
  d.+-ı şefā‛atine 78b/25 
  d.+ında 66b/18 
dāmen  Far. i. (bkz: dāmān) 
  d.+-i ‛afv 76b/13 
dāne  Far. i. Tane, tohum. 
  d. 77a/4 
  d.+sine 90b/22 
dār  Ar. i. 1. Ev. 2. Yer. 3. Yurt. 
  d. 72b/23 
  d.+(ez-dar-ı fena) 55b/22 
  d.+-ı İslām 53a/8, 62a/19 

d.+(müteveccih-i dār-ı 
na‛ím) 64a/20 

ēarā‛at  Ar. i. Miskinlik gösterme. 
  d.+i 76b/9 
ēarb  Ar. i. Dövme, vurma. 
  d. 71a/11, 76a/17 

d.+-ı şimşir 59b/5, 72b/6, 
81a/24 

  d.+ından 62a/15 
  d.+la 88b/8 
ēarb-zen Ar. Far. b. i. Kale döven. 
  d.+ler 83b/3 
ēarbü’l-meśel Ar. b. i. Atalar sözü, 

atasözler. 
  d.+idüp 52a/18 
dārü’l-ĥilāfe Far. b. i. Ĥilāfet  merkezi, 

İstanbul. 
  d.+-i Ķosšanšiniyye 65b/22 
dārü’l-İslām Far. Ar. b. i. İslam ülkesi. 
  d. 46b/20, 47a/17 

d.+(diyār-ı dārü’l-İslām) 
48b/11 

dārü’l-mülk Ar. b. i. Başşehir, başkent. 
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  d. 61b/2 
  d.+-i ašyebi 49a/25 
  d.+-i Herat 59b/16 
  d.+-i Tebrize 59a/5 
dārü’s-sa‛āde Ar. b. i. Saadet yeri, saray. 

d. 65b/2 
  d.+leri 77a/6 

d.+-yi cedídde 66a/18 
dārü’s-salšana Ar. b. i. Saltanat yeri. 

(Bursa, Edirne, İstanbul gibi 
Osmanlı İmparatorluğunun 
başkentlerine verilen ad. 

  d. 46b/7, 66a/3 
  d.+ları 72b/1 
  d.+-yı Edereneye 87b/9 
dārü’s-salšanat Ar. b. i. (bkz: dārü’s-

salšana) 
  d.+ı 63a/4 
  d.+idüp 63a/1 
dārü’s-selām Ar. b. i . 1. Cennet. 

f. 65b/15 
dārü’ş-şifā Ar. b. i. Şifa yurdu, sağlık 

yurdu. 
  d. 90a/24 
dārü’ż-żiyāfe Ar. b. i. Ziyafet yeri. 
  d. 46b/13 
da‛vā  Ar i. Bir mesele üzerinde 

hususi bir fikir sahibi olma, 
idda. 

  d.+sın 73b/7, 74a/8 
d.+-yı ŝadāķat 47a/25, 
74b/14 

  d.+-yı salšanat 88a/5 
dāver  Far. i. Doğru, insaflı olan 

hükümdar, vezir ya da 
hakim. 

  d.+i 53a/25 

da‛vet  Ar. i. Çağırma, çağrı; dua. 
  d. 70b/14, 78a/25, 79a/19 
  d.+buyurup 80a/22 
  d.+eyledi 80a/25 
  d.+-i Ģaķķa 86b/8 
  d.+idüp 48a/4, 54b/8 
dāye  Far. i. Çocuğa bakan dadı. 
  d.+si 71b/1 
def‛  Ar. i. Savma, giderme. 
  d.+i 73b/15 
  d.+-i a‛dā-yı liyām 78a/22 
  d.+-i āsāndur 52a/21 
  d.+-i fiten 73b/23 
  d.+-i fitnesine 75a/7 
  d.+-i ĥaŝma 80b/11 
  d.+-i münāfıkínüñ 61b/1 
  d.+idüp 83a/8 
  d.+ine 67a/22 
  d.+itmemek 59a/2 
def‛a  Ar. i. Kere, kez. 

d. 47a/12, 47a/9, 59a/2, 
61a/19, 63b/19, 67a/2, 
68a/18, 75b/1, 82b/12 

  d.+da 77b/25 
defa‛āt  Ar. i. (def‛ā’nın c.) Kereler, 

kezler. 
  d.+le 53b/3, 72b/22, 75a/25 
defā’in  Ar. i. ( define’nin c.) Altın 

vesaire gömülmüş kıymetli 
şeyler, gömüler, defineler. 

  d. 59a/6 
defn  Ar. i. Gömme, gömülme. 
  d.+eylediler 56b/3 
defter Ar. i. Genellikle hafif bir 

kapak içerisinde, bir araya 
tutturulmuş kağıt yaprakları. 

  d.+ine 61b/25 
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degil  i. isim cümlesinde yükleme 
veya başka ögelere 
olumsuzluk anlamı veren 
kelime. 
d. 51a/6, 62a/23, 67a/5, 
74b/23, 86a/19, 84b/16 
d.+dür 46a/22, 50b/12, 
54a/10, 54b/1, 59a/2, 
59b/20, 67a/23, 72b/21 

  d.+ler 63b/16 
d.+lerdür 51b/1, 60a/14, 
60a/21, 72b/20 

degin  e. Kadar, dek gibi bir işin 
bir duRūmun sona erdiği 
zamanı veya yeri gösterir. 
d. 49b/8, 50a/23, 51b/24, 
55a/25, 59b/15, 63a/19, 
81b/21, 85a/23, 88a/21 

degirmen i. Öğüten araç veya alet. 
  d. 90a/25 
degişdür- f. Başka bir biçime sokmak 

değişikliğe uğratmak. 
  d.-diler 47a/5 
dehşet  Ar. i. Bir tehlike vay 

korkunç bir şey karşısında 
duyulan ürküntü. 

  d. 64a/12 
dek  e. Kadar, değin. 

d. 49b/7, 50a/24, 57a/3, 
59b/9, 64a/13, 75b/5, 
84a/25, 86a/10, 88b/9 

delālet  Ar. i. Kılavuzluk, aracılık. 
  d.+i 52a/5, 55b/11 
  d.+itdügi 65b/4 
delik  i. Dar, küçük açıklık. 
  d.+den 79a/5 

delíl  Ar. i. İnsanı aradığı ğerçeğe 
ulaştırabilecek iz, kanıt, 
emare. 

  d. 78b/11 
  d.+(írād-ı delíl) 63a/12 
  d.+ler 70a/17 
dellāl  Ar. i. Tellal. 
  d. 60b/12 
  d.+a 60b/14 
dem  Far. i. an, vakit, saat, zaman. 
  d. 70b/18 
  d.+de 85a/13 
  d.+-i a‛dā 85a/13 
demān  Far. s. 1. Kükremiş. 2. 

Heybetli. 
  d.+(bebr-i demān) 85a/3 
demür  i. Bir element, Fe. 
  d. 50a/20 
deñlü  e. “Kadar” anlamında 

üstünlük derecesini belirtir. 
d. 50b/21, 52b/15, 53a/14, 
56a/2, 63b/7, 78b/6, 81b/18, 
82b/10, 82b/9 

der  Far. e. 1.-de, içinde. 2. Kapı. 
  d. 47a/6 
der-bend Far. b. i. 1.Boğaz, dar geçit. 

2. Sınır kalesi. 3. Memleket 
sınırı. 

  d. 66b/2 
  d.+e 66b/2, 81b/6 
  d.+eylediler 66b/6 
  d.+i 81b/13 
  d.+-i Şirvān 59a/4 
  d.+ine 50a/10 
der-beyān Far. Ar. b. i. Beyanında. 
  d.+-ı şehādet-i sulšān 85a/24 
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d.+-ı şiķāķ-ı Sosmanus 
78a/18 

  d.+-ı vüzerā 86b/21 
der-enbār Far. Ar. s. Anbarda. 
  d. 47a/14 
der-neģr Far. Ar. b. s. Nehirde. 
  d.+-i Meriç 63a/23 
der-zencír Far. Ar. b. s. Zincirde, 

zincire vurulmuş. 
  d. 84b/2 
derc  Ar. i. Kitaba koyma. 
  d.+olınmak 53b/8 
der-dest Far. b. i. tutma, elde etme. 
  d.+olmaġla  46a/20 
dere  i. İki dağ arasındaki uzunca 

çukur. 
  d.+ler 77b/14 
derece  Ar. i. Basamak, aşma. 

d. 49b/18, 49b/18, 49b/22, 
49b/23, 49b/25, 49b/25 

dergāh  Far. i. Tarikattan olanların 
barındıkları, ibadet ve tören 
yaptıkları yer, tekke. 

  d. 67b/5 
d.+(çavūşān-ı dergāh-ı ‛ālí) 
83a/24 

  d.+ı 75b/22 
  d.+-ı bí-niyāza 68b/20 

d.+-ı Ĥüdāvendigār Ġāzí’ye 

68b/19 
  d.+-ı ilāhi 56b/13 
  d.+-ı pād-şāha 79a/1 

d.+-ı Rabbü’l-‛izzetden 

67b/10 
d.+-ı sulšāna 47b/7, 48a/22, 
62b/16 

  d.+-ı şāha 76b/10 

d.+-ı vāhibü’l-murāda 

56b/21 
  d.+ına 68b/8, 90a/15 
  d.+ından 75a/21 
  d.+(serdār-ı dergāh) 66a/10 
dernek  i. 1. toplantı, düğün. 2. 

Pazar veya panayır kurulan 
gün. 
d. 63b/18, 74a/17, 74a/20, 
74b/12, 75b/18 

derūn  Far. i. 1. İç, içeri, dahil. 2. 
Kalp, gönül, yürek. 

  d.+ına 79b/1 
d.+ında 49b/11, 50a/19, 
65a/10, 65b/16, 75b/11 

  d.+(kelām-ı derūnında 59a/3 
derūní  Far. s. İçten, gönülden. 
  d. 82b/3 
derviş  i. Bir tarikata girmiş, onun 

yasa ve törelerine bağlı 
kimse. 

  d. 64b/13 
  d.+lerinden 52b/18 
  d.+lerüz 54a/9 
deryā  Far. i. Deniz. 

d. 46a/24, 48b/12, 48b/19, 
51a/6, 51b/3, 57a/14 

  d.+āb-ı deryā 49b/9 
d.+( ‛arş-ı deryā-yı Rūm) 
49b/4 

  d.+dan 49a/5, 51b/16, 56a/1 
  d.+nuñ 49b/16, 50a/12 

d.+(sāhil-i deryā-yı Fernke) 
50a/23 
d.+(sāhil-i deryā-yı şimāle) 
50a/13 

  d.+(sāhil-i deryādan) 51a/2 
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  d.+(sāhil-i deryāya) 68a/24 
d.+sına 49b/5, 78b/24, 
82a/23 
d.+ya 46a/11, 51a/5, 51a/12, 
51b/15 

  d.+yı 50b/5, 52a/13 
deryā-bār Far. b. s. Deniz gibi coşan. 

d.+(diyār-ı deryā-bār) 
65b/20 

deryāçe Far. b. i. Küçük deniz, göl. 
  d. 46a/11, 46a/9 
  d.+de 46a/17 
  d.+nüñ 46a/22 
despot  Osmanlı dönminde, 

özellikle Bizans 
imparatorları için kullanılan 
bir unvan 

  63b/12, 63b/13 
dest  Far. i. El. 
  d. 85b/17 
  d.+-i du‛ā 68b/20 
  d.+-i Ģācı Tarĥana 59a/7 
  d.+-i tažarru‛ 56b/18 
  d.+inde 65a/9 
dest-gír Far. b. s. Elinden tutma, 

yardımcı. 
  d.+eylediler 85a/17 
destūr  Far. i. İzin, müsaade, ruhsat. 
  d.+-ı ma‛hūd 78a/23 
deşt  Far. i. Bozkır, kır, çöl, ova. 
  d.+-i Ģācı 88a/11 
  d.+-i Özbekden 87b/18 
  d.+-i Özbeki 88a/14 
  d.+-i Türkistan 65b/19 
devā’  Ar. i. İlaç, çare. 
  d.+-yı emrāż 65a/15 

deve  i. Yük taşımakta kullanılan 
hayvan. 

  d.+ler 82a/10, 82a/9, 83b/5 
  d.+lerden 81b/20 
  d.+leri 81b/19 
devlet  Ar. i. toprak bütünlüğüne 

bağlı olarak siyasi bakımdan 
teşkilatlanmış millet veya 
milletler topluluğunun 
oluşturduğu tüzel varlık. 

  d. 49a/3, 62b/8, 89b/16 
  d.+(a‛yān-ı devlet) 65b/8 

d.+(a‛yān-ı devletden9 
71a/24 

  d.+(a‛yān-ı devleti) 47b/4 
 d.+(a‛yān-ı devletine) 
68a/10 
d.+(a‛yān-ı devletün) 72b/18 

  d.+e 71b/24 
  d.+(erbāb-ı devlet) 65a/3 

d.+(erkān-ı devlet) 68a/11, 
71a/7, 75a/20, 
d.+(erkān-ı devletine) 
69a/18, 77a/1 

  d.+(erkān-ı devlitine) 65a/1 
  d.+-i ‛Ośmāniye 47a/25 

d.+-i ‛Ośmāniyede 57b/18 
  d.+leri 56a/11 
  d.+üñ 85b/15 

d.+(žuhūr-ı devlet-i 
‛Ośmānínüñ) 61a/18 

devlet-ĥāh Ar. Far. b. s. Mevki ve 
zenginlik düşkünü. 

  d. 50b/9 
devlet-ĥāģāne Ar. Far. b. zf.  Mutluluğunu 

istercesine 
  d. 77b/1 
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devlet-ĥāne Ar. Far. b. i. Ev, konak. 
  d.+ye 65a/24 
devletlü Ar. T. b. i. Refah, saadet ve 

nimet sahibi, vezir ve müşir 
gib büyük rütbeli kimselere 
verilen bir unvan. 
d. 70b/7, 67b/22, 82a/7, 
85b/20 

devr  Ar. i. Dönme, dönüp 
dolaşma. 

  d.+idüp 46b/1 
dıraĥt  Far. i. Ağaç. 
  d.+-ı ‛ālínüñ 67b/14 
dırāz  Far. s. Uzun. 
  d. 57b/12, 72b/9 
di-  f. Söylemek, söz söylemek. 

d.-di 54a/18, 54b/10, 55a/9, 
59a/8, 60b/14, 70b/7, 
72a/14, 72a/7, 77b/9, 
81b/25, 82a/5, 82b/21, 
84a/10, 85b/21 
d.-diler 55a/6, 55b/11, 
56a/19, 57a/9, 67b/17, 
68a/14, 80b/17, 81b/21, 
83b/11, 90b/25 
d.-diydi 75a/17 
d.-dükde 70a/22, 75b/10, 
84a/2, 88b/16 
d.-dükleri 61b/18, 83b/16, 
86a/2 
d.-düklerinde 48b/4, 65a/11, 
65a/4 
d.-mekle 49a/21, 50a/3, 
50a/8, 53a/3, 58b/7, 60b/21, 
61b/11, 67a/6, 67b/7, 
75b/19, 80a/10, 90a/25 

  d.-mişler 72b/24 

  d.-r 70a/16, 74b/7 
d.-rler 50b/25, 53b/23, 
55a/1, 57b/22, 59b/17, 
60b/9, 64a/15, 65a/14, 
65b/17, 66b/23, 67a/6, 
67b/23, 86a/2 
d.-yüp 49a/5, 50b/14, 50b/8, 
52a/16, 53b/25, 54a/11, 
56a/17, 58b/17, 59b/20, 
62b/19, 63b/20, 63b/25, 
64a/8, 64b/22, 68a/8, 
70a/17, 75a/1, 76b/19, 
77a/22, 80a/2, 80b/21, 
81a/11, 82a/15, 82a/23, 
83b/15, 85a/3, 85a/8, 85b/6, 
86a/12, 86b/16, 86b/3 

díde  Far. i. Göz. 
  d. 50b/9 
  d.+-yi ĥaķíķat-bíní 64b/23 
díger  Far. s. Başka, özge, öteki, 

öbür. 
  d. 46b/3, 58a/2, 83a/17 
  d.+(vezír-i díger) 82a/7 
dihiş  Far. i. Verme, veriş, 

bağışlama. 
  d. 87b/9 
dik-  f. Bir cismi dik olarak 

durdurmak. 
  d.-üp 68b/16 
dil  Far. i. 1. Savaşta alınan esir. 

2. Tat alma organı. 
  d. 51a/16, 79a/7 
  d.+almak 51a/10, 64a/3 
  d.+den 76a/9, 82b/22 
  d.+-i bí-ġıll 81a/5 
  d.+leri 60a/18 
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dil-āgāh Far. b. s. Gönül anlar; kalbi 
uyanık, bilgin, akıllı. 

  d.+-ı ŝāfí 64b/14 
d.+(pād-şāh-ı dil-āgāhdan) 
77b/21, 78a/7 

dil-āver Far. b. s. Yiğit, yürekli. 
d. 46b/18, 65a/18, 66a/22, 
80b/6 

  d.+den 88b/25 
  d.+i 68b/10 
  d.+leri 75b/21, 83a/17 
  d.+lerinüñ 76a/17 
  d.+(nefer-i dil-āver) 51b/7 
dil-āverān Far. b. s. (dil-āver’in c.) 

Yiğitler,yürekliler. 
  d. 81a/15 

d.+(dil-āverān-ı zamāna) 
51b/13 

  d.+-ı zamāna 51b/13 
dil-āverlik i. Dilaver olma durūmu. 
  d.+le 83b/17 
dil-dārlıķ Far. T. b. i. Birinin gönlünü 

alma işi. 
  d. 51b/22 
dil-gír  Far. b. s. Gönül tutan, kalbe 

sıkıntı veren; gücenik, 
kırgın. 

  d. 65a/23 
dil-güşā Far. b. s. Gönül açan, kalbe 

ferahlık veren. 
  d. 71b/3 
dil-keş  Far. b. s. Gönül çekici. 

d.+(ķaŝr-ı refi‛-i dil-keş) 

65b/6 
dil-pesend Far. b. s. Gönüle hoş gelen, 

gönlün beğendiği. 

d.+(ferzend-i dil-
pesendinüñ) 48b/21 

dil-pezír Far. b. s. (bkz: dil-pesend) 
  d. 51b/2 

 d.+(belde-yi dil-pezírde) 
65b/9 

dile-  f. Birinden bir şeyin 
yapılmasını istemek, rica 
etmek, arzu etmek. 

  d.-emān dileyüp 74b/11 
  d.-rüm 54b/9 
dilír  Far. s. Cesur, yiğit. 
  d.+(kāfir-i dilíri) 84b/11 
dilír-āne Far. zf. Yiğitcesine, 

mertcesine. 
  d. 80b/24 
dilírlik  Far. T. b. i. Cesur olma 

duRūmu. 
  d.+idenlere 76a/21 
dimāġ  Ar. i. 1. Beyin. 2. Akıl, şuur. 
  d.+ı 88a/24 
  d.+ında 60b/11 
dín  Ar. i. 1. Tanrı’ya, doğaüstü 

güçlere, çeşitli kutsal 
varlıklara inanmayı ve 
tapınmayı sistemleştiren 
toplumsal bir kururm. 2. Bu 
nitelikteki inançları kurallar, 
kurumlar, töreler ve 
semboller biçiminde 
toplayan, sağlayan düzen. 3. 
İnanılıp çok bağlanılan 
düşünce, inanç. 
d. 49a/3, 60a/14, 62b/8, 
71b/23 

  d.+(a‛dā-yı dín) 78b/7 
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d.+(bí-dín-i ‛adū-yı dín-i 
mübín) 78a/10 

  d.+(düşmen-i dínüñ) 85a/9 
d.+(ġayret-i dín-i İslām) 
80b/1 
d.+(ġayret-i dín-i 
Mesíģiyyaya) 79b/23 

  d.+-i İslāmuñ 82b/8 
d.+(mesrūr-ı a‛dā-yı dín 
85b/15 
d.+(muģaķķiķān-ı taríķ-i 
dín-i ķadím) 61a/25 

  d.+(müšālib-i díní) 51b/8 
d.+ taģŝil-i ‛ulūm-ı díní 
53b/20 

dín-penāh Ar. Far. b. s. Dini koruyan; 
dine destek olan. 
d.+(pād-şāh-ı dín-penāh) 
78a/14 

diñlen-  f. Yorgunluğu gidermek için 
çalışmaya ara vermek, 
istirahat etmek. 

  d.-üp 67b/15 
dip  i. Taban 
  d.+inden 62a/18 
direm  Ar. i. Dirhem; bir tür gümüş 

para. 
  d. 63a/16 
divāl  Far. i. Mukavvadan motif 

şekillerin sırma veya 
kılaptan sarılması suretiyle 
işilenen kabartma nakış. 

  d. 51b/6 
  d.+eylediler 51b/5 
divār  Far. i. Duvar. 
  d. 60a/8 
  d.+ı 67b/20 

  d.+-ı ģiŝaruñ 51a/22 
diyānet  Ar. i. 1. Din. 2. Dindarlık, 

din duygusu. 
  d. 60a/19 
diyār  Ar. i. Memleket, ülke. 
  d. 66a/15 
  d.+a 89b/5 

d.+da 53a/10, 53b/22, 
61b/17 

  d.+dan 61b/24 
  d.+ı 77b/8, 79a/22 
  d.+-ı Bulġarda 67a/7 
  d.+-ı dārü’l İslām 48b/11 
  d.+-ı deryā-bār 65b/20 
  d.+-ı Herseki 73a/15 

d.+-ı İslāma 60a/16, 65a/19, 
79b/13 

  d.+-ı Ķaramandan 63a/10 
  d.+-ı küffār 80b/6 
  d.+-ı küffār-ı ĥāksāra  

79b/19 
d.+-ı küffārda 55b/23, 
72b/12 

  d.+-ı küffārdan 51b/4 
  d.+-ı küffārı 66a/6 
  d.+-ı Maġrib 265b/1 
  d.+-ı Makidon 49a/22 
  d.+-ı Mısr ve 
  d.+-ı Mısrı 53a/20 
  d.+-ıRūm 49a/19 
  d.+ımuzdan 56a/4 
  d.+ına 65b/2, 67a/10, 69a/1 
  d.+ını 72a/17 
  d.+ınuza 75a/15 
  d.+larda 89b/1 
  d.+ları 62a/24 
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  d.+ların 72b/23 
  d.+larında 50a/19 

d.+(sevāhil-i diyār-ı 
Anašolı) 50a/8 
d.+(tesĥír-i diyār-ı Rūm) 
48b/16 
d.+(tesĥír-i diyār-ı 
Sosmanus) 69a/22 
d.+uñ 66b/21, 73a/18, 
90b/13 

diyü  zf. Diye. 
d. 46b/3, 46b/5, 47a/11, 
47a/9, 47b/1, 47b/15, 
48a/21, 49a/24, 49a/8, 
49b/1, 50b/23, 50b/5, 51b/1, 
52a/21, 53b/18, 53b/21, 
54a/24, 54a/25, 54a/7, 
54b/12, 54b/18, 54b/2, 
54b/22, 55a/15, 55a/20, 
55b/11, 55b/5, 55b/7, 55b/8, 
56a/5, 56b/11, 57a/3, 57b/6, 
59a/2, 60b/14, 61a/25, 
63b/16, 64a/23, 65a/2, 
65a/5, 67a/23, 67b/12, 
67b/19, 67b/22, 68a/19, 
68a/23, 68a/6, 68a/7, 68b/7, 
69a/12, 69a/5, 69b/2, 70b/7, 
72a/18, 73b/19, 74b/4, 
75a/3, 75a/8, 75b/14, 75b/2, 
76a/14, 76b/21, 76b/25, 
77a/5, 78b/7, 79a/10, 
79a/11, 80a/14, 80a/16, 
80a/21, 80b/24, 81a/17, 
81a/4, 81b/13, 82a/1, 83a/3, 
83b/10, 84a/2, 84b/4, 
85b/23, 85b/25, 87a/7, 
87b/15, 89b/21, bu 

  d.+ler 50b/20 
diz  i. Kaval, baldır, uyluk 

kemiğinin birleştiği yer. 
  d.+in 54b/3 
diz-dār  Far. b. i. Kale muhafızı. 
  d.+lar 78b/18 
dizil-  f. Dizi durumuna getirlmek, 

dizmek işi yapılmak. 
  d.-üp 83b/4 
dost  Far. i. Sevilen, güvenilen , 

yakın arkadaş, gönüldaş. 
  d.+ımuz 75b/6 
  d.+(şikār-ı dost) 74b/1 
dostlıķ  i. Dost olma durumu. 

d. 59a/15, 70b/17 
  d.+a 72a/8 
  d.+eyledi 78a/11 
dök-  f. Sıvı veya tane durumunda 

olan şeyleri bulundukları 
yerden, kaptan başka bir 
yere boşaltmak. 

  d.-üp 51a/16, 82b/4 
dökül-  f. Dökmek işine konu 

olmak. 
  d.-di 76a/9 
  d.-üp 56b/9 
dön-  f. 1. Kendi ekseni üzerinde 

veya başka bir şeyin 
dolayında hareket etmek. 2. 
Geri gelmek, geri gitmek. 

  d.-diler 80b/7 
  d.-seler 81b/20 
  d.-üp 61b/22 
döndür- f. Dönmesini sağlamak. 
  d.-diler 59b/2 
  d.-üp 75b/8 
  d.-yüz döndürdiler 76a/16 
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  d.-yüz döndürüp 77a/11 
dört  i. ve s. Üçten sonra gelen 

rakam. 
d. 47a/7, 49b/19, 54b/20, 
54b/5, 59b/21, 59b/3, 
60a/10, 63a/19, 67a/16, 
69a/7, 87b/6, 87b/6, 89a/12, 
89b/9 

  d.+i 82b/10 
dördünci s. Dört sayısının sıra sıfatı. 

d. 54b/4, 61a/5, 72b/4, 
86b/20, 87b/4, 87b/5, 
89a/20 

du‛ā  Ar. i. Cenab-ı Hak’tan hayır 
ve rahmet dileme. Allah’ın 
rızasını, hidayet ve 
istikamete muvaffakiyeti 
dilemek, yalvarmak. 

  d. 65a/14, 83a/2, 85b/4 
  d.+(‛arż-ı du‛ā) 81a/18 
  d.+(dest-i du‛ā) 68b/20 
  d.+eyledi 82a/1 

d.+idüp 47b/9, 67b/11, 
82a/16 

  d.+lar 49a/2, 70a/18, 82b/22 
  d.+sı 85b/1, 86a/25 
  d.+sın 86b/5 

d.+(tír-i du‛āsı) 67b/18, 
83a/9 

  d.+ya 63b/25 
d.+-yı Ģażret-i Sulšān Ġāzí) 
82a/18 

duĥter  Far. i. Kız, kerime. 
  d.+-i nik oldı 

d.+-i pākize-i gevheri 
71a/22, 71b/25 

  d.+-i sa‛d 71b/18 

  d.+inüñ 76b/11 
duĥūl  Ar. i. İçeri girme. 
  d. 51a/24, 77b/4 
  d.+eylediler 46a/7 
  d.+i 72b/21 

d.+(mebde-i duĥūl-i Rūm) 
50a/11 

  d.+olınduķda 47b/18 
dumūm Ar. i. (dem’in c.) İçkiler. 
  d.+a 65b/19 
dūr  Far. s. Uzak. 
  d. 56a/4, 57b/12, 72b/9 
  d.+dur 65a/3 
  d.+eyleyüp 74b/4 
duş ol-  f. Rastlamak. 
  d.+up 56a/24 
dügün  i. 1. Evlenme dolayısıyla 

yapılan tören, eğlence. 2. 
Sünnet düğünü. 
d. 64b/7, 70b/12, 70b/23, 
71b/3 

  d.+e 70b/14, 70b/18, 72a/6 
d.+idüp 71b/7 

  d.+ler 77b/23 
dümū‛  Ar. i. (dem’in c.) Göz 

yaşları. 
  d.+-ı cārí 76b/11 
dünyā  Ar. i. Üstünde yaşadığımız 

gök cismi. 
  d. 54a/6, 54b/11 
  d.+da 86b/1 

d.+(şedāyid-i dünyāda) 
72b/22 

  d.+ya 53b/19, 58b/9 
dünyeví Ar. s. Dünyaya ait, dünya ile 

ilgili. 
  d.+(emr-i dünyeví) 78a/11 
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  d.+ye 53b/20 
dünyeviyye Ar. s. (bkz: dünyeví) 
  d. 49b/16 
düstūr  Ar. i. 1. kanun, kural, kaide. 

2. Vezir, müşir. 
  d.+-ı sābıķ 80a/2 
düş-  f. 1. Düşmek. 2. Payına 

düşmek. 3. Uğramak, 
kapılmak. 
d.-di 56a/24, 79a/6, 79b/1, 
79b/5 

  d.-diler 52a/12, 61b/9 
  d.-er 75b/7, 82a/11 
  d.-erdi 64a/5 
  d.-erler 74b/2 
  d.-mekle 82a/11 
  d.-mişidi 76a/10 
  d.-müşler 56b/24 

d.-üp 49b/15, 55a/24, 
55b/10, 56a/13, 57a/5, 
59b/13, 64b/17, 64b/19, 
67b/20, 85a/20, 85b/13, 
88a/24 

  d.-vehme düşüp 72a/19 
düşmān Far. i. ve s. 1. Birinin 

kötülüğünü isteyen, ondan 
nefret eden, ona zarar 
vermeye çaılşan (kimse), 
yağı, hasım. 2. Birbiriyle 
savaşan devletler ve bu 
devletlerin asker, sivil bütün 
uyrukları. 

  d. 56a/18, 57a/17, 82a/11 
  d.+uñ 64a/8 
düşmen Far. s. (bkz: düşmān) 
  d.+i+dínüñ 85a/9 

düşün-  f. Bir sonuca varmak 
amacıyla bilgileri 
incelemek, karşılaştırmak ve 
aradaki ilgilerden 
yararlanarak, düşünce 
üretmek. 

  d.-di 85b/3 
düşür-  f. Düşmesine yol açamak, 

düşmesine sebep olmak. 
  d.-diler 53b/25 
düşvār  Far. s. Güç, zor. 
  d. 48b/19 
  d.+(ŝa‛b-ı düşvār) 49b/9 
düz-  f. 1. Düzene sokmak, 

elverişli hale getirmke, 
sıralamak. 2. Yaratmak, 
oluşturmak, meydana 
getirmek. 

  d.-erler 46b/16 
  d.-p 51a/9 
  d.-üp 50b/13, 84a/13 
düzül-  f. Düzmek işine konu olmak 

veya düzmek işi yapılmak. 
  d.-di 84b/8 
 
 
 
   -E- 
 
 
 
ebālise  Ar.i. (iblis’in c.) Şeytanlar. 

e.+(elsine-i ebālisede) 
86a/11 

ebdān  Far. i. Kavim, kabile. 
  e. 46a/24 
ebnā’  Ar. i. (ibn’in c.) Oğullar. 
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  e.+-i mülūk dan 57b/21 
ebniye  Ar. i. (bina’nın c.) Binalar, 

yapılar. 
  e.+-i ‛āliye 65b/10 
  e.+-i ĥayrātı 65a/7 
ebrū  Far. i. Kaş. 
  e. 46a/15 
ebūķ  Ar. s. Kaçmış, kaçan. 
  e. 74a/5 
ebvāb  Ar. i. (bab’ın c.) 1. Kapılar. 

2. Kısımlar, bölümler. 
e.+( cemí‛-i ebvāb-ı ģācāt) 
83a/3 

  e.+-ı fütüģātuñ 53a/24 
  e.+(rāh-ı bāb-ı ebvāb) 59a/4 
  e.+(fetģ-i ebvāb) 48a/22 
ecdād  Ar. i. (cedd’in c.) Dedeler, 

büyükbabalar, atalar. 
  e. 62a/6 
  e.+ı 61a/15 
  e.+ından 90a/1 
ecel  Ar. i. Hayatın sonu, ölüm 

zamanı. 
  e. 56a/14 
  e.+i 59a/20 
ecil Ar e. Arapça’da sebep 

anlamına gelen kelime, 
dilimizde Ecilden ve li-
eceli... söyleyişlerinde 
geçer. 
e.+den 46b/24, 46b/6, 47a/2, 
60b/9, 69b/21, 71b/24, 
74a/20, 79b/17, 82a/21, 
88b/2 

eclāb  Ar. i. Çerkez kölelerine 
verilen isim. 

  e. 60b/9 

  e.+ı 60b/22, 61a/1 
  e.+-ı ķavilleri 61a/4 

e.+(memālik-i eclābdan) 
60b/21 

ecnād  Ar. i. (cün’ün c.) Askerler, 
taburlar. (bkz: cünūd) 

  e.+a 87b/8 
ecnās  Ar. i. (cins’in c.) Cinsler, 

türler, çeşitler, soylar. 
e.+-ı aķmişe-i 
mütenevvi‛ādan 52b/15 

  e.+-ı bí-taģdíddür 71a/15 
  e.+-ı ġanā’imden 62b/9 
edā’  Ar. i. Borç veya borç gibi 

olan herhangi bir şeyi 
ödeme; yerine getirme. 
e.+(vücūb-ı edā’-yı ĥums) 

63a/12 
  e.+-yı ĥums-ı şer‛í 63a/10 
edebsiz  Sakınılacak, kötü (kimse). 
  e.+üñ 81a/5 
edin-  f. Kendini bir şeye sahip 

kılmak, kendine sağlamak, 
iktisab etmek. 

  e.-murād edinmişidi 74a/7 
efendi  Yun. İ. Eğitim görmüş kişi 

için özel adlardan sonra 
kullanılan unvan. 

  e.+si 60b/17 
  e.+yi 71a/23 
efkār  Ar. i. (fikr’in c.) 
  e.+uñ 85b/7 
efzūn  Far. s. Fazla, çok, yukarı, 

aşkın. 
  e.+dur 49b/6, 50a/24 
eger  Far. b. Şayet. 
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e. 48b/2, 49a/3, 54a/3, 
55a/8, 56a/14, 56a/3, 
70a/15, 71a/15, 71a/15, 
77a/4, 81a/3 

egerçi  Far. b. Her ne kadar ... , olsa 
da, ise de. 
e. 47b/9, 50a/6, 52b/23, 
59b/22, 64a/15, 66b/9, 
67a/3, 68b/11, 75a/21, 
79b/9, 80b/13, 85b/6, 
86a/19 

eģad  Ar. s. Tek, bir, ilk sayı. 
  e. 90b/22 
ehālí  Ar. i. (ehl’in c.) 1. Bir 

memlekette, kasabada, bir 
köyde, bir semtteveya 
mahallede yerleşip 
oturanlar. 2. Halk, ahali. 
e.+si 46b/22, 47a/4, 61b/25, 
61b/9, 72b/7 

  e.+sinden 48a/25 
  e.+sine 46a/25, 52a/7 
  e.+sinüñ 52a/5, 72b/10 
  e.+yi 46a/14 
ehemm  Ar. s. Daha önemli, çok 

önemli. 
  e. 79b/17 
  e.+-i umūrdandur 56a/5 
ehl  Ar. s. 1. Sahip, malik, 

mutasarrıf olan. 2. Usta, 
kabiliyetli, becerikli. 3. Bir 
yerde oturan. 

  e. 62b/20, 79b/2 
e.+(cebr-i inkisār-ı ehl-i 
İslām) 78a/16 
e.+(cemiyyet-i ehl-i Ģaķķ) 
52b/1 

  e.+-i cenūp 49a/18 
e.+-i ģiŝar 48a/23, 62b/22, 
74b/10 

  e.+-i ģiŝara 46a/3 
  e.+-i ‛ilm 89a/25 

e.+-i islām 48a/4, 51b/25, 
56b/7, 74a/23, 74b/8, 
77b/12, 79b/11, 80a/5 

  e.+-i İslāma 66b/19 
  e.+-i İslāmdan 63b/12 

e.+-i ‛iyāli 53a/6, 79b/10, 
79b/4 

  e.+-i ‛iyalleri 52a/8 
  e.+-i ķal‛aya 47a/13 
  e.+-i ma‛rifet 59b/1 
  e.+-i silah 82a/24 
  e.+-i vuķūf 51a/13 
  e.+-i vuķūfları 72b/18 
  e.+-i vuķūflarında 50b/4 
  e.+-i zimmetden 69b/20 

e.+(musaĥĥar-ı ehl-i İslām) 
73a/4 
e.+(zümre-i ehl-i Ģaķķ) 
81a/7 

e’imme Ar. i. Önde bulunan, önayak 
olan kimse. 

  e.+-yi mühtedíni 61a/23 
ejdehā  Far. i. 1. büyük yılan. 2. 

Korkunç ve hayali bir 
hayvan. 

  e. 85a/11 
ejderhā -girdār Far.b. s. Ejderha gibi. 

e.+-yı girdār-ı serirāhda 
81b/7 

ekābir  Ar. s. (ekber’in c.) Rütbece, 
görgüce, faziletçe büyük 
olanlar, devlet ricali. 
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  e. 68a/18, 71b/5 
eķālim  Ar. i. (iklim’in c.) Dünyanın 

mıntıkaları, meleketler, 
diyarlar. 
e.+(ŝaģāyıf-ı ŝuver-i 
eķālimde) 49a/10 

eķall  Ar. s. En az, en aşağı. 
  e.+-i ķalíl 77b/13 
ekber  Ar. s. Daha (en, pek) büyük. 
  e.+(cihād-ı ekber) 79b/12 
  e.+(ġazā-yı ekber) 80a/19 
  e.+(ġazā-yı ekbere) 79b/20 
eknāf  Ar. i. (kenef’in c.) yanlar, 

taraflar. 
  e.+ını 53a/2 
ekser  Ar. s. en çok, daha ziyade. 

e.  46a/13, 48b/17, 49a/16, 
49b/13, 50a/7, 58b/16, 
59a/12, 62a/25, 68a/10, 
73a/6, 74a/14, 76a/19, 
76a/22, 78b/24, 82a/25, 
85b/12, 90a/14 

  e.+in 66b/5, 89a/10 
ekseri  Ar. Far. zf. En çok, çoğu 

kez, çoğu. 
e. 46b/2, 49a/12, 56b/24, 
60a/19, 84a/2, 84a/6 

  e.+si 76a/23 
eksük  i. Gerek duyulan, ihtiyaç 

duyulan, eksik. 
  e. 50a/22 
el  i. kolun bilekten parmak 

uçlarına kadar olan, tutmaya 
ve iş yapmaya yarayan 
bölümü. 

  e.+den 75a/13, 84a/7 
  e.+e 73a/17 

  e.+imden 68a/7 
  e.+ime 68a/6 
  e.+in 74b/5, 86b/5 
  e.+inden 47b/18, 78b/24 
  e.+ine 60b/12, 68a/2, 79b/5 
  e.+iyle 46b/15, 53a/4, 54b/3 

e.+lerinde 71a/10, 71a/11, 
71a/13 
e.+lerine 69b/10, 77b/7, 
90a/20 

el-ģaķķ Ar. zf. Hakikaten, doğrusu, 
 doğrusu ya. 

  e. 50b/18 
el-ģāŝıl  Ar. zf. Netice itibarıyla, 

sözün kısası, uzatmayalım, 
kısacası, kısa söyleyelim. 

  e. 63a/18 
elbette  Ar. zf. Elbet. 
  e. 53a/22, 60a/18, 85b/22 
elķāb  Ar. i. (lakab’ın c.) Ünvanlar, 

soyadları. 
  e.+inde 75a/1 
elli  i. Kırk dokuzdan sonra 

gelen sayının adı, 50. 
e. 49b/18, 49b/22, 52b/3, 
69a/17, 84a/3 

elsine  Ar. i. (lisan’ın c.) Diller. 
  e.+-i eyālisede 86a/11 
  e.+-i ĥavās 86a/23 
elzem  Ar. s. Çok gerekli, 

vazgeçilmez. 
  e. 79b/17 
emān  Ar. i. 1. Eminlik, 

korkusuzluk. 2. Yardım 
isteme, aman dileme. 
e. 46a/4, 47a/16, 51a/25, 
52b/12, 53a/6, 59b/22, 
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62a/14, 62b/5, 63b/3, 
65a/18, 68b/18, 76b/5, 
78b/16, 79b/10, 90a/4 

  e.+dileyüp 74b/11 
emānet  Ar. i. Korunmak için birine 

veya bir yere bırakılan eşya. 
  e. 60a/20 
  e.+üñ 57b/6 
emāní  Ar. i. (ümniyye’nin c.) 

Arzular, istekler, gayeler, 
emeller. 

  e.+(medār-ı emāní) 63a/2 
emín  Ar. s. 1. İnanılır, güvenilir. 

2. Sakıncasız, emniyetli, 
tehlikesiz. 

  e. 51a/25, 57a/22, 74b/6 
  e.+ķılasun 82b/17 
emír  Ar. i. Araplar ve daha başka 

Müslüman ülkelerde bir 
kavim, şehir veya ülkenin 
başı. 

  e. 88b/9 
  e.+-i be-nāma 90a/16 
  e.+lerin 60a/22 
emír-zāde Ar. Far. b. i. Kumandanın 

oğlu. 
  e.+ye 48a/16 
emírü’l-ümerā Ar. b. i. Emirlerin emir. 

Mülkiyede paşalık 
unvanının ilk derecesi ki 
ikinci rütbeyi karşılar. 

  e. 62a/8 
emlāķ  Ar. i. (mülk’ün c.) Ev, arsa, 

bahçe gibi taşınmayan mal 
ve mülklerin ortak adı, 
taşınmazlar, gayrimenkul. 

  e. 90a/1 

emr  Ar. i. Buyruk, komut. 
e.+(ber-mūcib-i emr-i ‛ālí) 
72b/25, 73a/15 
e.+eyledi 68a/14, 73b/19, 
81a/2, 87b/20 

  e.+i 67a/8, 68a/12 
  e.+-i dünyevi 78a/11 
  e.+-i ĥilāfet 57b/5 
  e.+-i Ĥüdā 64b/19 
  e.+-i ‛ilm 71a/23 
  e.+idüp 62b/7 
  e.+inde 60a/14 
  e.+olınup 81a/15 
emr-hāne Ar. Far. b. i. Karargah. 
  e.+sinden 74b/4 
emrāż  Ar. i. (maraz’ın c.) illetler, 

hastalıklar. 
  e.+(devā-yı emrāż) 65a/15 
emśāl  Ar. i. (misl’in c.) 1. 

Örnekler. 2. Benzerler, 
eşler. 
 

  e.+üm 86a/10 
emŝār  Ar. i. (mısr’ın c.) Büyük 

şehirler, memleketler, 
kasabalar. 

  e. 49a/12 
  e.+a 53a/22 
emšār  Ar. i. (matar’ın c.) 

Yağmurlar. 
  e. 82b/25 

 e.+(ķıllet-i emšārdan) 
46a/18 

emti‛a  Ar. i. (meta’ın c.) 1. 
Kumaşlar. 2.Satılacak 
şeyler, mallar. 

  e. 69a/13 
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  e.+dan 75a/4 
  e.+(nefāis-i emti‛a) 62b/9 
  e.+sından 71a/5 
emvāl  Ar. i. (mal’ın c.) Mülkler, 

para ile satın alınan şeyler. 
  e. 66b/15, 68b/18 
  e.+(cemi‛-i emvāl 76a/19 

e.+-i ‛ažíme-i ġanímeyi 
76a/22 

  e.+-i firāvān 79a/4, 61b/14 
  e.+-i ġanā’im 53b/4, 73a/19 

e.+-i ġanā’imden 47a/1, 
52a/7 

  e.+-i Lası 80a/17 
  e.+in 66b/22 
  e.+ini 74b/23 
  e.+inüñ 76a/23 

e.+(mübālaġa-ı emvāl-i 
ġanā’im) 67b/25 

  e.+(nefāis-i emvāl) 62b/20 
enbiyā’  Ar. i. (neb’nin c.) Nebiler,.
   peygamberler. 
  e. 60a/14 
  e.+(sulšān-ı enbiyā’) 53b/21 
enbuh  Far. s. Çok, kalabalık, 

başka. 
e. 56b/14 

endām  Far. i. Vücut, beden, boy 
pos. 

  e.+ına 79a/6 
endíşe  Far. i. 1. Düşünce. 2. Tasa, 

kaygı, korku. 
  e.+ye 85b/3 
endíşlik i. Endişeli olma durumu. 
  e. 89b/24 
endūh  Far. i. Gam, keder, tasa, 

kaygı. 

  e. 56b/8 
engūr  Far. i. Üzüm. 
  e.+(āb-ı engūr) 83b/23 
enhār  Ar. i. (nehr’in c.) Nehirler, 

ırmaklar. 
  e. 50a/6 
  e.+dan 46a/12 
  e.+(mecrā-yı enhār) 49b/12 
  e.+(menābi‛-i enhār) 50a/19 
enín  Ar. i. İnilti, inleme. 
  e. 82b/22 
enseb  Ar. s. Daha münasip, çok 

yerinde, uygun. 
  e. 51b/21 
  e.+görilür 82a/9 
  e.+i 82a/12 
envā‛  Ar. i. (nev’in c.) Çeşitler, 

türler. 
  e.+-ı ġanā’im 77b/4, 77b/4 
  e.+-ı ĥıēmetler 86b/2 
  e.+-ı ‛ināyāta 78b/20 
  e.+-ı mülātafāt 88a/9 
  e.+-ı tezellül 82b/3 
  e.+-ı žulm 73b/13 
er  i. Asker, nefer. 
  e. 75b/14 
  e.+i 64a/1 
erbāb  Ar. i. (rabb’in c.) Sahipler.  
  e.+-ı bāšıl 52b/1 
  e.+-ı devlet 65a/3 
  e.+-ı fażl 63a/8 
  e.+-ı seyāģat 49a/10 

e.+(isti‛lā-yı erbāb-ı Ģüdā) 
52b/3 
e.+(źikr-i istiŝāl-i erbāb-ı 
nifāķ) 89b/11 

erba‛ín  Ar. s. Kırk. 
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  e.+(aded-i erba‛ín) 51b/7 
ercümend Far. s. ve i. Muhterem, 

şerefli, itibarlı, haysiyetli, 
seçkin. 
e.+(ferzend-i ercümendi) 
53b/15 
e.+(ferzend-i ercümendleri) 
68b/25, 83a/15 

  e.+i 48b/20 
  e.+leri 70a/20 
erkān  Ar. i. (rükn’ün c.) Bir 

topluluğun ileri gelenleri, 
üstler. 

  e. 48a/1, 83a/5, bir 
  e.+ı 48a/6 

e.+-ı devlet 68a/11, 71a/6, 
75a/20,  
e.+ı+devletine 65a/1, 
69a/18, 77a/1 

erzān  Far. s. Uygun layık, yerinde. 
  e. 63a/15 
erzāní  Far. i. Layık görülme, 

liyakat. 
  e. 76b/16 
es-  f. (hava için) Hava bir 

yönden bir yöne akmak, 
rüzgar olmak. 

  e.-erse 82a/22, 82a/25 
esās  Ar. i. Asıl, temel. 
  e.+(imdād-ı esās) 50b/20 
esb  Far. i. At, beygir. 
  e.+leri 47a/4 
  e.+-i rah-vār 56a/22 
esbāb  Ar. i. (sebeb’in c.) Vasıtalar, 

lazımlar. 
  e. 76a/23 
  e.+-ı ķıtāl 87b/10 

  e.+-ı ma‛āş 65b/25 
  e.+-ı muĥāŝemet 80a/11 

e.+(keyfiyyet-i ģudūś-ı 
esbābı) 46a/22 

esbān  Ar. i. Kadınların başlarını ve 
yüzlerini örttükleri ince bir 
örtü. 

  e.+-ı tāzíyi 71a/17 
esen  s. Sağlıklı, sıhhatli. 
  e. 84a/8 
eser  Ar. i. İz, işaret. 
  e. 83a/8 
  e.+i 66b/4, 85b/6 
  e.+ine 55a/24 
eŝģāb  Ar. i. 8sahib ve sahb’ın c.) 

1. Sahipler. 2. Peygamber 
efendimizi görmek ve onun 
sohbetine ermek şerefine 
erişmiş kimseler. 

  e.+-ı ġılāle 90b/24 
  e.+-ı mesāģat 49a/10 
  e.+ı+müşāvereden 50b/8 
esír  Ar. s. Tutsak. 

e. 53b/4, 57a/19, 79a/23, 
85a/17 

  e.+eyledi 67b/2 
  e.+eylediler 52b/11, 73a/18 
  e.+eyledükleri 84b/2 
  e.+idüp 88b/21 
  e.+in 66b/21 
  e.+itdiler 51b/20 
  e.+ler 65a/6, 73a/5, 77b/7 
  e.+leri 79a/24, 79a/25 
  e.+lerüñ 85b/17 
  e.+olınup 64a/25 
  e.+olup 86a/9 
  e.+üñ 51b/2 
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eski  s. çoktan beri var olan, 
üzerinden çok zaman 
geçmiş bulunan. 

  e. 72b/22 
eśnā’  Ar. i. Bir işin yapıldığı an, 

sıra. 
e.+da 48b/23, 56a/20, 
57b/12, 63b/21, 65a/6, 
72a/16, 74b/20, 78b/17, 
88a/18 
e.+sında 50a/25, 71b/25, 
78a/2 

  e.+-yı ģiķāyātda 58a/5 
e.+-yı temāşā-yı leşkerde 
81a/3 

  e.+-yı va‛ažda 54a/19 
esrār  Ar. i. (sırr’ın c.) Gizler, 

sırlar. 
  e. 51b/8 
eşher  Ar. s. En şöhretli, pek 

meşhur. 
  e.+ola 53a/24 
eşirrā  Ar. s. (şerir’in c.) Azılılar, 

kötülük edenler, fesat 
karıştıranlar. 

  e.+ya 73b/11 
eşķıyā  Ar. i. (şāķi’nin c.) Dağda, 

kırda, yol kesen hırsızlar, 
haydutlar. 

  e. 73b/12 
  e.+sınuñ 61b/24 
eşkāl  Ar. i. (şekl’in c.) Biçimler, 

suretler. 
  e.+-i ġaybí 54b/24 
eşrāf Ar. s. (şerif’in c.) Şeref ve 

itibar sahibi kimseler, ileri 
gelenler. 

  e. 70b/24 
et  i. İnsanlarda, hayvanlarda 

deri ile kemik arasındaki kas 
ve yağdan oluşan tabaka. 

  e.+de 81b/9, 81b/9 
etbā‛  Ar. s. (tabi’nin c.) 1. Birinin 

sözüne işine uyanlar. 2. 
Hizmetçiler, uşaklar. 

  e. 54a/10 
  e.+iyle 79b/6 
ešfāl  Ar. i. (tıfl’ın c.) Çocuklar. 
  e. 55a/5 
  e.+(atbāl-ı ešfāl) 52a/14 
eš‛ime  Ar. i. (taam’ın c.) Yemekler. 
  e.+-i lezíz 46b/13 
ešrāf  Ar. i. (taraf’ın c.) Yanlar, 

uçlar, kıyılar. 
  e. 72a/13 
  e.+a 77b/11, 90a/17 
  e.+da 70b/14, 72b/19, 80a/4 
  e.+dan 80a/10 
  e.+ı 90a/19 
  e.+-ı mülūkdan 70b/21 
  e.+-ı vilāyete 72b/25 
  e.+ında 65b/8, 72b/9 

e.+ını 52b/11, 62b/18, 
67a/18, 68a/13, 68a/15 
e.+(nehb-i etrāf-ı Selānik) 
72b/2 
e.+(resulān-ı mülūk-ı etrāf) 
70b/24 
e.+(tamām-ı etrāf-ı leşkere) 
76a/4 

ešvār  Ar. i. (tavr’ın c.) Hal ve 
hareketler, işler, tarzlar. 

  e.+-ı nā-hem-vārları 89b/14 
  e.+-ı nā-hemvārından 76b/7 
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  e.+-ı nā-hem-vārdan 47b/4 
  e.+ından 90b/17 

e.+(istiĥbar-ı etvār-ı küffār) 
64a/2 

ev  i. Bir kimsenin ve ya ailenin 
içinde yaşadığı yapı, konut. 

  e. 46b/5 
evāĥir  Ar. i. (ahir’in c.) Sonlar. 
  e.+ündendür 49b/24 
evān  Ar. i. Vakit, zaman, çağ. 
  e.+da 63a/9, 74b/18, 74b/25 
evāní  Ar. i. (ina’nın c.) 

Kapkacaklar, kaplar. 
e.+i 71a/13 

  e.+si 67b/24 
evķāf  Ar. i. (vakf’ın c.) Cami, 

medrese, imaret gibi 
hayratın idaresine ayrılan 
arazi, bina vesaire. 

  e.+ı 90a/1 
evķāt  Ar. i. (vakt’in c.) Zamanlar, 

çağlar. 
e.+de 46a/18, 58b/14, 67b/4, 
77b/21, 88a/2 

  e.+-i etrāfa 62a/25 
 e.+ini 77b/22 

  e.+(ŝarf-ı evķāt) 78a/6 
  e.+(ta‛ayyün-i evķāt) 62a/13 
evlā  Ar. s. Daha uygun, daha iyi, 

daha layık. 
  e. 75a/16, 84a/9, 89b/18 
  e.+dur 63b/19 
evlād  Ar. i. (veled’in c.) 1. 

Çocuklar 2. Sülale, nesil. 
  e. 70b/6, 79b/6 
  e.+(hile-i evlāda) 68b/14 
  e.+ından 53b/14 

evlen-  f. Erkekle kadın, aile 
kurmak için kanuna uygun 
olarak birleşmek, izdivaç 
etmek. 

  e.-enlere 46b/5 
evlendür- f. Evlenmesini sağlamak. 
  e.-diler 54b/7 
evliyā’  Ar. i. (veli’nin c.) Erenler, 

ermişler, veliler. 
  e.+(himmet-i evliyā) 49a/4 
evŝāf  Ar. i. (vasf’ın c.) Sıfatlar, 

kaliteler. 
e.+(źikr-i evŝāf-ı ķal‛a-yı 
İznik) 46a/6 
e.+(źikr-i evŝāf-ı çerkes) 
60a/12 

evšān  Ar. i. (vatan’ın c.) İnsanın 
doğup büyüdüğü ve sevdiği 
memleketler, uğruna ölünen 
topraklar. 

  e.+(cilā‛-i evšān) 58b/17 
e.+(sipāh-ı muģabbet-i 
evšān) 63a/20 

evvel  Ar. s. 1. Önce, ilk. 2. zf. 
Eski, geçmiş.  

  e. 57b/18 
  e.+den 77a/21 
  e.+i 82a/12 

e.+ki 46b/13, 60a/1, 61a/10, 
61a/8, 89a/13 

evvelā  Ar. zf. İlk olarak, her şeyden 
önce. 
e. 51a/9, 61b/3, 69b/12, 
71a/8, 81a/16, 89b/18, 90b/5 

evżā‛  Ar. i. (vaz’ın c.) Haller, 
tavırlar. 

  e.+a 75a/12 
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  e.+-ı nā-hem-vārı 72a/2 
e.+-ı nā-pesendídesinden 
72a/10 

  e.+idüp 74a/8 
ey  Ar. Far. T. ünl. (Arapçada) 

“Bak, dinle dikkat et, yahut 
demektir ki” manalarına 
gelir. Bir ibareyi tefsir için 
kullanılır. Türkçede: Yakın 
nida içindir. 

  e. 54b/11, 54b/9 
eyālet  Ar. i. Vilayet. Bir valinin 

idaresinde olan memleket, 
şehir. 

  e.+i 46b/19, 90a/19 
  e.+ini 48b/8 

e.+(memleket-i eyāletten) 
79a/8 

  e.+üñ 57b/9 
eyle-  f. Etmek, yapmak. 
  e.-āferin eylediler 71a/14 
  e.-āġāz eyledi 64b/25 
  e.-āġāz- eylediler 76a/8 
  e.-‛ahd eyledi 89b/19 

e.-‛ahd u yemín eyleye 
76b/15 

  e.-āheng eyledi 87b/21 
  e.-aķın eyledi 63b/1 
  e.-‛amel eyledi 47b/23 

e.-‛arż eylediler 47b/8, 
57a/16, 81a/2, 90a/23 

  e.-‛arż eyledügin 63a/13 
  e.-‛arż eyledükde 79a/14 

e.-‛arż eyledüklerinde 
76b/25 

  e.-‛arż eyleyüp 70a/6 
  e.-āşikār eyledi 78b/2 

  e.-ata eyledi 53b/21 
e.-‛avdet eyledi 59a/7, 
87b/19 
e.-‛avdet eylediler 51a/14, 
63a/21 

  e.-ayaġın būs eyledi 76b/18 
  e.-a‛yān eyledi 74a/10 

e.- ‛azímet eyledi 56a/21, 
61b/3, 67a/18, 88b/17, 
89b/19 

  e.-bed-nām eyledi 86a/20 
  e.-ber-dār eyleyüp 52b/13 
  e.-binā eyledi 63b/7 
  e.-cānsūz eyledi 48a/15 
  e.-cem‛ eyledi 73b/12 
  e.-cenk eyledi 84b/24 
  e.-cenk eylediler 77b/13 

e.-cülūs eyledi 47b/4, 
59a/21, 61a/6, 73b/9 

  e.-da‛vet eyledi 80a/25 
  e.-defn eylediler 56b/3 
  e.-der-bend eylediler 66b/6 
  e.-dest-gír eylediler 85a/17 

e.-di 46b/12, 46b/21, 
46b/25, 54a/16, 56a/17, 
59b/11, 60a/3, 66a/5, 
67a/14, 67b/14, 68b/20, 
68b/6, 69a/25, 70a/14, 
70b/10, 72b/18, 74a/6, 
75b/19, 76b/21, 79b/6, 
82a/15, 82a/7, 85b/2, 
87b/14, 87b/23, 88a/10, 
89a/19, 89b/22, 89b/23, 
89b/25 

  e.-didler 55a/11 
e.-diler 46b/4, 47a/14, 
51b/17, 53a/5, 59a/8, 
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62a/10, 62a/19, 62b/22, 
62b/25, 69a/7, 69a/8, 
71b/14, 71b/6, 80b/16, 
83b/24, 84a/16, 84a/20, 
84b/10, 86b/19, 88b/5, 
89a/4 

  e.-dim 86b/2 
  e.-divāl eylediler 51b/5 
  e.-dostlıķ eyledi 78a/11 
  e.-du‛ā eyledi 82a/1 
  e.-duĥūl eylediler 46a/7 
  e.-dūr eyleyüp 74b/4 
  e.-dügi 69b/7 
  e.-dükde 69b/8 
  e.-dükleri 70b/17 
  e.-düler 63a/9 

e.-emr eyledi 68a/14, 
73b/19, 81a/2, 87b/20 

  e.-esír eyledi 67b/2 
e.-esír+eylediler 52b/11, 
57a/19, 73a/18 

  e.-esír eyledükleri 84b/2 
  e.-fāl eyledi 84b/5 
  e.-fedā eyleye 85a/2 
  e.-fedā eyleyesün 82b/21 
  e.-ferāmūş eylediler 85a/10 

e.-fermān eyledi 46b/5, 
65a/2, 78b/7, 79a/10, 85b/25 

  e.-feryād eyledi 85b/19 
e.-feryād eylediler 48a/17, 
56a/5 

  e.-fetģ eyledi 88a/21 
  e.-fetģ eylemişler 67b/20 
  e.-fetģ eyleyesün 78b/7 
  e.-fetģ eyleyüp 62b/6 
  e.-figān eyledi 85b/19 
  e.-figān eylediler 48a/17 

e.-firār eyledi 59b/13, 
76a/18 
e.-firār eylediler 81b/12, 
85b/12 

  e.-ġalebe eylediler 60b/7 
  e.-ġāret eyledi 72b/11 
  e.-güzār eyledi 53a/7 
  e.-güzār+eylediler 65b/2 
  e.-ĥal‛ eylediler 61a/4 
  e.-ĥalāŝ eylemişdür 61b/20 
  e.-ĥalķ eyledi 64b/21 
  e.-ĥalķ eylemişdür 49a/17 
  e.-ģamle eylediler 85a/9 
  e.-ģareket eylediler 84a/21 
  e.-ģavāle eyledi 88b/24 
  e.-ģāżır eyledükleri 85a/18 
  e.-helāk eyleyeler 57a/15 
  e.-ģikāyet eyledi 55a/21 
  e.-ĥišāb eyledi 59a/3, 83a/1 
  e.-ĥišāb eylediler 48a/4 
  e.-hoş eyledi 84a/12 
  e.-ĥurūç eyleyeler 56a/9 
  e.-ĥušūr eyledi 64a/6 
  e.-iblāġ eyledükde 72a/14 
  e.-ihānet eyledi 79a/20 
  e.-iĥrāc eyledi 59b/22 

e.-iģsān eyledi 46a/4, 
57b/10, 69b/11, 71a/17, 
76b/20, 79a/8, 79b/10, 
88a/17, 90a/3, 90b/14 

  e.-iģsān eylediler 69b/14 
  e.-iģżār eyledi 80a/8 
  e.-iķdām eyledi 85b/23 
  e.-ikrām eyleyüp 70b/9 
  e.-i‛lām eylediler 70b/19 
  e.-ilticā eyledi 88a/9, 88b/20 
  e.-ilticā eylemişidi 59a/18 
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  e.-iltizām eyledi 69a/18 
  e.-imdād eyleye 76a/4 
  e.-imtizāç eylediler 71b/20 
  e.-‛inād eylediler 47a/15 
  e.-in‛ām eylediler 52a/8 
  e.-inhā’ eylediler 90b/25 

e.-intiķal eyledi 55b/14, 
89a/21 

  e.-intizā‛ eyledi 89a/4 
e.-irsāl eyledi 66a/8, 66b/15, 
72b/5, 77a/14 

  e.-istid‛ā eyledükde 69a/19 
  e.-istiftā‛ eyledükde 61a/25 
  e.-istiġfār eyledi 78a/15 

e.-istiķbāl eyledi 54b/2, 
67a/11 

  e.-istiķbāl eylediler 78b/16 
  e.-istiķbāl eyledükde 90b/8 
  e.-istimā‛ eyledi 61a/16 
  e.-istimā‛ eylediler 56b/20 
  e.-istimā‛ eyledükde 90b/16 
  e.-istimdād eyledi 63b/13 
  e.-istimdād eylediler 55b/25 
  e.-istimdād eyleyüp 82a/14 
  e.-iş‛ār eyleyüp 54a/20 
  e.-iştiġāl eylediler 50b/15 
  e.-išā‛at eyledi 89a/7 
  e.-išā‛at eyleyüp 66a/14 
  e.-ittifāķ eyleyüp 47b/6 

e.-ķabūl eyledi 54a/18, 
70b/9, 72a/16 
e.-ķabūl eylediler 59a/11, 
66b/20 
e.-ķarār eyledi 62b/21, 
71a/1, 75b/22 

  e.- +eylediler 46a/5, 
  e.- ķarār eylemişler 88b/2 

  e.- ķarār eyleyüp 83a/15 
  e.-ķaš‛ eylediler 46a/3 
  e.-ķatl eyledi 59a/6, 89b/9 

e.-ķatl eylediler 59b/23, 
62a/16, 81b/11 

  e.-ķatl eylemişidi 89a/16 
  e.-ķatl eylemişler 60b/19 
  e.-ķatliāmm eylediler 52a/7 
  e.-ķatliām eyledi 88b/18 
  e.-ķıyām eyledi 78a/17 
  e.-kör eyledi 74a/11 
  e.-lāf u güzāf eyledi 81a/5 
  e.-maģv eylediler 59b/24 
  e.-meksūr eylediler 56b/16 

e.-me’mūr eyledi 49a/9, 
63a/23, 73a/14, 83a/17 

  e.-me’mūr+eylemişidi 63a/6 
e.-merģametsizlik 
eylemezler 89a/19 

  e.-meşveret eylediler 51a/17 
  e.-miş 80a/16 
  e.-mişidi 88a/5 
  e.-mişler 64a/20 
  e.-mişlerdür 90b/3 

e.-mu‛āraża eyleyeler 
83b/19 
e.-mu‛āvenet eylesünler 
79b/25 

  e.-mu‛ayyen eyledi 76a/1 
e.-mu‛ayyen eylediler 
83a/20 
e.-muģāŝara eyledi 47a/15, 
79b/3, 90b/19 
e.-muģāŝara eylediler 
69a/10 
e.-muģāŝara eyledükde 
89b/20 
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e.-muģāŝara eyledüklerinde 
62a/14 

  e.-muķarrer eyledi 73b/22 
  e.-muķarrer eylediler 51a/8 

e.-mutāba‛at eyledügi 
77a/19 

  e.-mücāzāt eylemişidi 78a/7 
  e.-müjde eyledi 83a/3 
  e.mürāca‛at eylediler 73a/7 
  e.-mürūr eyledi 73b/16 

e.-müşāhede eylediler 
57a/18 
e.-müşāvere eyledi 69b/6, 
81b/18 
e.-müşāvere eylediler 
62b/10 
e.-müşāvere eyledükde 
72b/19 

  e.-mütāba‛at eylemez 48b/2 
e.-müzeyyen eylesünler 
68a/13 

  e.-nāmzed eyledi 72a/1 
  e.-naŝíģat eylediler 57b/6 
  e.-nažar eyledi 46b/1 
  e.-nidā eyledi 84a/25 
  e.-niśār eyledi 68a/1 
  e.-niyyet eyledi 61b/23 
  e.-nuŝret-rehā eyledi 82b/5 
  e.-nūş eylediler 84b/18 
  e.-nūş eyleyeler 84a/23 
  e.-nüzūl eyledi 80b/10 

e.-nüzūl eylediler 63b/22, 
81b/14 

  e.-pāre pāre eylediler 86b/10 
  e.-pervāz eyledi 56a/25 
  e.-pesend eylediler 84a/2 
  e.-peydā eylediler 64a/10 

  e.-redd eylediler 88b/25 
  e.-rıģlet eyledi 58b/6 

e.-ricā eyledi 62b/17, 
63b/16, 70b/7, 79b/8 

  e.-ricā eylediler 57b/2 
  e.-ricāl eyledi 66b/15 
  e.-ŝarf eyleseler 50b/23 
  e.-sefer eyleyelüm 54a/10 
  e.-selām eyle 54a/8 
  e.-serdār eyledi 72b/16 
  e.-serdār eylediler 84a/18 
  e.-sevgend eyleyesüz 79b/24 

e.-sipāriş eyledi 53a/2, 
54a/11 

  e.-sipāriş eylediler 56a/7 
  e.-siyāset eylediler 76b/6 

 e.-su’āl eyledi 55b/11, 
81a/17 
e.-su’āl eyledükde 47a/9, /6 

  e.-sulšān eylediler 89a/17 
  e.-sün 80a/21, 80b/19 
  e.-süñ 67b/19 

 e.-şebiĥūn eyledi 59b/5, 
64a/9 
e.-şebiĥūn eyleyelüm 
83b/25 

  e.-şebiĥūn eyleyüp 66b/21 
  e.-şitāb eyledi 90a/15 
  e.-şükr eyledi 57b/3, 67b/21 
  e.-ta‛accüb eyledi 78b/3 
  e.-ta‛ahhüd eyledi 79a/2 
  e.-ta‛ahhüd eylediler 83b/18 

e.-ta‛ahhüdler eylediler 
83b/16 

  e.-taģaŝŝun eyledi 90b/18 
  e.-taĥmín eyledi 81b/17 
  e.-taģríż eyledi 80a/3 
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  e.-taģsín eyledi 70a/23 
  e.-taķdím eyledükde 67a/12 

e.-taķrír eyledi 51a/21, 
70a/25 

  e.-taķrír eyledükleri 82a/8 
  e.-taķsím eyledi 52b/14 

e.-šaleb eyledi 77a/18, 
79a/9, 88a/3, 88b/5, 89a/15 

  e.-tama‛ eylemedi 90b/22 
  e.-tār-mār eylediler 46a/1 
  e.-tār u teng ylediler 76b/2 
  e.-šarģ eyleyeler 61a/22 

e.-taŝarruf eyledi 59b/15, 
89a/10 

  e.-taŝarruf eyleyesün 79a/10 
e.-ta‛yín eyledi 46b/5, 
47a/21, 70a/8, 71a/25, 
71b/11, 84a/14 
e.-ta‛yín eylediler 51b/7, 
52a/9 

  e.-teblíġ eyledi 80b/25 
  e.-tefvíz eyledi 88a/17 
  e.-tefvíz eyleyüp 86b/7 
  e.-temerüdlük eyledi 48a/23 
  e.-tenbíh eylediler 83b/10 
  e.-tertíb eyledi 75b/20 
  e.-tertíb eylediler 83a/25 
  e.-tesĥír eyledi 88b/8, 90a/4 
  e.-teskín eyleyüp 82b/16 

e.-teslím eyledi 62b/5, 
67b/3, 73a/8 
e.-teslím eylediler 47a/17, 
52b/13, 61b/15, 71b/17, 
71b/19, 78b/17 

  e.- teslím eyleyüp 63b/3 
  e.-teşebbüs eyledi 78b/25 
  e.-teşríf eyledükde 90b/12 

e.-teveccüh eyledi 88a/1, 
88a/7 

  e.-tezvíç eylemişidi 78a/1 
  e.-tír-bārān eylediler 76a/11 

e.-‛ubūr eyledi 67a/20, 
69b/4 

  e.-va‛až eyledi 54a/19 
  e.-vaķf eyleye 89b/20 

 e.-vefāt eyledi 53b/19, 
59a/21 
e.-vefāt eyledükde 58a/2, 
60a/1 

  e.-velí-‛ahd eyledi 57b/8 
  e.-yaġma eyledi 51b/4 
  e.-yebāb eylesünler 72b/23 
  e.-yeler 61a/21 
  e.-yesün 65a/24 
  e.-yesüz 80a/16 
  e.-yüp 57b/1, 77a/20, 90a/15 

e.-žabš eyledi 68b/15, 
79a/25 

  e.-žabš eylediler 61b/16 
  e.-źikr eyleyeler 86a/11 
  e.-źikr eyleyelüm 54b/23 
  e.-žuhūr eyledi 60a/12 
eyü  s. İstenilen, beğenilen 

nitelikleri taşıyan, 
beğenilecek biçimde olan. 

  e. 74b/3, 74b/8 
e.+sine 81a/20 

eyyām  Ar. i. (yevm’in c.) Günler. 
  e.+da 86b/2, 88a/3 
  e.+-ı fetģ-encāmdan 81a/14 
  e.+-ı ġaflet 78a/4 

e.+-ı hayāt-ı Yıldırum 
Ĥānda 87b/13 

  e.+ında 47a/12 
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e.+( inķıżā-ı eyyāmına) 
88b/9 

eź  Far. e. “-den, -dan” 
  e.+dār-ı fenā 55b/22 
eżdād  Ar. i. (zıdd’ın c.) Karşıtlar. 
  e.+(kesret-i eżdād) 81a/7 
 
 
 
   -F- 
 
 
 
fāci‛a  Ar. i. Çok üzüntü veren 

acıklı olay. 
  f.+(vāķı‛a yı fāci‛a) 56b/8 
fāĥire  Ar. s. 1. Onurlu, şerefli. 2. 

Mükemmel. 
  f.+(ĥal‛-ı fāĥire) 64b/7 
faģl  Ar. s. 1. Aygır. 2. Akıllı, 

zeki. 
  f.+olmaġla  88a/24 
fā‛il  Ar. s. Eden, yapan, işleyen. 
  f.+-i muĥtārsun 82b/14 

f.+(rıżā-yı fā‛il-i mušlaķ) 
80a/20 

faķir  Ar. i. Geçimini güçlükle 
sağlayan, yoksul, fukara. 

  f.+-i zebūn 86a/14 
faķr  Ar. i. Fakirlik, muhtaçlık, 

yoksulluk. 
  f. 46b/3 
fāl  Ar. i. Geleceği öğrenmek, 

şans ve kısmeti anlamak 
amacıyla oyun kağıdı, kahve 
telvesi, el ayası gibi şeylere 
bakarak anlam çıkarma. 

  f.+dan 82a/6 
  f.+eyledi 84b/5 
farż  Ar. i. Müslümanlıkta özür 

olmadıkça yapılmaıs 
zorunlu, yapılmaması günah 
sayılan. 

  f.+-ı ‛ayndur 61a/24 
fāsid  Ar. s. 1. Kötü, bozuk. 2. Arz 

bozucu, fesat çıkaran. 
  f.+(fikr-i fāsidlerin) 61a/21 

f.+(i‛tiķād-ı fāsidince) 
86a/19 

  f.+(zu‛m-ı fāsidi) 80a/14 
f.+zum+ı+fasidlerince 
57a/13, 69a/3 

fāside  Ar. s. (bkz: fāsid) 
  f. 61b/7 
  f.+(adet-i fāsideleri) 83b/21 
faŝiģ  Ar. s. Güzel ve düzgün 

konuşan kimse. 
  f. 70a/23 
faŝl  Ar. i. Dört mevsimden her 

biri. 
  f.+-ı bahār 62b/20 
  f.+-ı bahārda 70b/18 
fātiģa  Ar. i. Kur’an’ın ilk suresi 
  f. 49a/7 
fā’iz  Ar. s. Muradına kavuşan, bir 

başarı kazanan. 
  f.+olmasına 86a/21 
fażílet  Ar. i. Erdem. 
  f.+(sahib-i fazilet) 89a/25 
fażl  Ar. s. 1. Fazla, ziyade. 2. 

İyilik, erdem. 
  f.+(erbāb-ı fażl) 63a/8 
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fecere  Ar. s. (facir’in c.) 1.Kötü 
huylular, günahkarlar. 2. 
Ayyaşlar, sefiller. 

  f.+(kefere-i fecere) 56b/23 
f.+(mülūk–ı kefere-i 
fecerenüñ) 84a/14 
f.+(ŝanādíd-i kefere-yi 
fecereden) 78a/25 

fedā  Ar. i. Bir amaç uğrunda bir 
değer veya varlıktan 
vazgeçme. 

  f.+eyleye 85a/2 
  f.+eyleyesün 82b/21 
  f.+idüp 59b/12 
fe-emmā Ar. bağ. Kaldı ki; gelince. 
  f. 49b/9, 79b/10, 82a/9 
fehm  Ar. i. Anlama, anlayış. 
  f. 70a/22 
  f.+idüp 46b/24 
  f.+olınur 46a/20, 60a/19 
feģvā  Ar. i. Anlam, mana, kavram. 
  f.+sınca 56a/23 
felāket  Ar. i. Büyük zarar, üzüntü 

ve sıkıntılara yol açan olay 
veya durum. 

  f.+den 46b/3 
felek-fersāy  Far. b. i. Feleğin bozduğu, 

yıprattığı yer. 
f.+(cāy-ı felek-fersāyda) 
50b/18 

fenā  Ar. s. İyi nitelikte olmayan, 
kötü. 

  f.+(ezdār-ı fenā) 55b/22 
fenn  Ar. i. Hüner, marifet, sanat, 

ilim. 
  f.+-i şikāríde 74a/25 
fer‛  Ar. i. Dal,budak. 

  f.+-i cemíl 87b/11 
ferāġat  Ar. i. Hakkından kendi 

isteğiyle vazgeçme. 
  f. 77b/22 
feraģ  Ar. i. sıkıntısız, tasasız olma 

durumu, iç rahatlığı, gönül 
açıklığı. 

  f.+ĥard u ferahnun 49a/20.  
ferāĥ-fāl Far. Ar. b. s. Talihli, uğurlu. 
  f.+(ŝāl-ı faraĥ-fāl) 89b/13 
feraģ-nāk Ar. Far. b. s. Sevinçli. 
  f. 85b/1, 85b/15 
ferāmūş Far. i. Unutma, hatırdan 

çıkma. 
  f.+eylediler 85a/10 
ferd  Ar. s. Tek, yalnız olan şey, 

çift olmayan, eşi olmayan. 
f. 56a/10, 57a/6 

ferheng Far. i. 1. Bilgi. 2. Akıl. 
  f. 49a/20 
feríķayn Ar. i. İki askeri fırka, iki 

taraf. 
  f.+( telāķi-i feriķayn) 52b/23 
ferişte  Far. i. Melek. 
  f. 82b/24 
fermān  Far. i. Emir, buyruk. 

f. 64a/23, 68a/19, 68a/8, 
70b/7, 75a/9 

  f.+-ı ŝudūr 65b/5 
f.+(ber-mūcib-i fermān) 
48a/13 
f.+eyledi 46b/5, 65a/2, 
78b/7, 79a/10, 85b/25 

  f.+ı 48a/18 
  f.+-ı ‛ālí 78b/20 
  f.+-ı ‛ālí-i ŝudūr 67a/14 
  f.+-ı ‛ālí-şānla 76b/17 



 174

  f.+-ı ķadr-tüvānı 78a/20 
  f.+ıyla 50b/2 
  f.+idüp 67a/19 

f.+(muntažır-ı fermān) 
49a/5 

  f.+olındı 81a/12 
  f.+olınmaġla 90a/19 
  f.+olınmışıdı 87a/4 
fermān-fermā Far. b. s. Fermanı, emri 

yürüyen, hükmü geçen. 
  f. 89b/2 
fermān-revā Far. b. s. Emri kabul edilen 

padişah. 
  f. 46b/18 
feryād  Far. i. Yardım istemek için 

çıkarılan yüksek ses; 
bağrışma, çağrışma. 
f. 46b/3, 55a/10, 55a/14, 
64a/10, 86a/12 

  f.+eyledi 85b/19 
  f.+eylediler 48a/17, 56a/5 
  f.+ider 56b/21 
ferzend  Far. i.. Oğul, çocuk.  
  f. 48b/19, 70a/19 
  f.+-i dil-pesendinüñ 48b/21 
  f.+-i ercümendi 53b/15 

f.+-i ercümendleri 68b/25, 
83a/15 

  f.+leri 47b/2 
ferzendān Far. i. (ferzend’in c.) 

Çocuklar. (bkz: evlād) 
  f.+-ı ‛āli-miķdār 80a/18 
fesād  Ar. i. Bozukluk. 

f.+(išfā-i nāyire-i fesādına) 
74b/24 

fetģ  Ar. i. Bair şehir vaya ülkeyi 
savaşarak alma. 

f. 64a/15, 65a/18, 66a/21, 
68a/25, 68b/16, 73a/2, 
78b/15, 87b/19, 89b/19 

  f.+e 63b/19, 67a/24 
  f.+eyledi 88a/21 
  f.+eylemişler 67b/20 
  f.+eyleyesün 78b/7 
  f.+eyleyüp 62b/6 
  f.+(ġanā’im-i fetģden) 47a/5 
  f.+(ĥaber-i fetģi) 78b/14 
  f.+(ģuŝūl-i fetģ) 83a/10 

f.+i 51a/25, 53a/24, 53b/2, 
62b/10, 62b/10, 63b/19, 
65a/16, 73a/12, 74a/21, 
74b/17, 88a/23, 90b/6 

  f.+-i bāb 74b/11 
  f.+-i Biġa  

f.+-i bilād  47b/11, 66a/5, 
72b/24 

  f.+-i büldān 68a/21 
  f.+-i cedíd 63b/4 
  f.+-i cedíd-i naŝíb 
  f.+-i cedídi 82a/3 
  f.+-i Despot 62a/1 
  f.+-i ebvāb 48a/22 
  f.+-i Engüriyye 61a/14 
  f.+-i Gemlik 47a/6 
  f.+-i Gümülcine 63a/3 

f.+-i kişver-i Serf 68b/22 
  f.+-i nuŝret 49a/7 
  f.+-i Pirlepe 72b/2 
  f.+-i Teke 90b/4 
  f.+-i vilāyet-i Nişüñ 69a/15 
  f.+-i Yeñice 46b/17 
  f.+(ibtidā-yı fetģ) 48b/16 
  f.+ider 8b/22 



 175

f.+idüp 52a/6, 62a/14, 
62a/16, 63a/7, 63a/7, 66a/9, 
67b/1, 68b/14, 68b/18, 
90a/22 

  f.+idür 52a/4, 62a/19 
  f.+inde 57b/19, 67b/9, 73a/2 
  f.+inden 90b/16 

f.+ine 47a/8, 49a/8, 62b/12, 
63a/23, 63a/6, 66a/19, 
66a/7, 72b/5, 78b/15, 
79a/17, 89b/19, 90a/11  

  f.+ini 48b/18 
f.+leri 50a/25 

  f.+lerine 46b/21 
  f.+(muģaŝŝal-ı fetģ) 86b/3 

f.+(muķaddime-yi fetģ) 
76a/22, 81b/12  

  f.+(numūne-yi fetģ) 57a/18 
  f.+olınan 78b/18 
  f.+olındı 66a/21 

f.+olınup 64a/24, 66a/15, 
66a/17, 69a/12 

  f.+olmışdur 53b/2 
  f.+(rūz-ı fetģ) 85b/13 

f.+(źikr-i fetģ-i Ŝofya) 
74a/12 

fetģ-encām Ar. b. i. Son feth. 
f.+(eyyām-ı fetģ-encāmdan) 
81a/14 

fetģ-nāme Ar. Far. b. i. Bir fethe dair 
yazılan şiir veya risale; 
düşmanın mağlubiyetini 
bildirmek için yazılan 
mektup. 

  f. 72b/13 
fetret Ar. i. İki peygamber veya 

padişah arasında 

peygambersiz veya 
padişahsız geçen süre. 

  f.+-i kebíre 60a/7 
fettāģ  Ar. s. 1. Zafer kazanmış, 

üztün gelmiş. 2. Fetheden, 
açan. 

  f.+-ı lā-yezāle 85b/18 
fevķ  Ar. i. Üst, üs taraf, yukarı. 
  f.+inde 64b/11 
fevt  Ar. i. Bir daha ele 

geçmemek üzere kaybetme, 
elden çıkarma, kaybetme. 

  f.+itmezidi 74a/16 
  f.+olduķlarında 70a/3 
feżā  Ar. i. Ucu bucağı 

bulunmayan boşluk, 
dünyanın sonsuz olan 
genişliği. 

  f.+sı 46a/7 
  f.+ya 81b/14 
  f.+-yı behçet 65b/1 
  f.+-yı vāsı‛ 57a/11 
fırsat  Ar. i. Uygun zaman, uygun 

durum veya şart. 
  f. 77b/9, 82b/5, 84a/8 
  f.+bulur 82a/12 
  f.+gözedir 89b/8 
fısķ  Ar. i. 1. Hak yolundan veya 

hak yoldan çıkma. 2. 
Hainlik. 

  f. 83b/22 
fiġān  Far. i. (bkz: feryād) 
  f.+eyledi 85b/19 
  f.+eylediler 48a/17 
  f.+itmiş 86a/13 
  f.+uñuz 55a/15 
fikr  Ar. i. Düşünce. 
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  f.+-i fāsidlerin 61a/21 
  f.+-i ma‛ķūl 48a/12 
  f.+(netāyic-i fikrleri) 50b/10 
fill-fevr Ar. b. zf. Derhal, çabucak, 

hemen. 
  f. 78b/11 
fi’l-ģaķíķa Ar. zf. Hakikatte, kakikaten, 

gerçekten, doğrusu. 
f. 51b/2, 69a/7, 84b/6 

fi’l-ģāl  Ar. b. zf. Bu anda, hemen, 
şimdi. 
f. 52a/2, 56a/25, 59a/4, 
65b/6, 67b/23, 72a/19, 
80a/7, 83a/6, 84a/1 

filori  İtal. i. ilk olarak Floransa’da 
basılan, sonradan Avrupa’da 
ve Osmanlı ülkesinde 
kullanılan, üzeri zambak 
çiçekli altın para. 

  f. 71a/11 
firār  Ar. i. Kaçma. 
  f. 69a/6, 74a/24, 87b/22 
  f.+dur 62b/19 
  f.+eyledi 59b/13, 76a/18 
  f.+eylediler 81b/12, 85b/12 
  f.+(ģín-i firārda) 76a/19 
  f.+-ı iĥtiyār 59a/17 
  f.+-ı tebdíl 90a/5 
  f.+idebildiler 85a/21 
  f.+iderler 84a/2 
  f.+idüp 84a/6 
  f.+itdükde 52b/10 
  f.+(rāh-ı firāra) 57a/21 
  f.+(sebeb-i firār) 57a/8 
firāri  Ar. s. ve i. Kaçak, kaçkın, 

kaçmış. 
  f.+ler 46a/1 

firāvān  Far. s. Çok, bol, fazla, aşırı. 
  f. 63a/14, 65b/25 

f.+(emvāl-i firāvān) 61b/14, 
79a/4 

firdevs  Ar. i. Cennet.  
  f.+(Cennet-i Firdevs) 46a/7 
firdevs-veş Ar. Far. b. e. Cennet gibi. 
  f.+(bāġ-ı firdevs-veş) 65b/6 
fírūzí  Ar. s. Mesut, mutlu, 

sevinçli, uğurlu. 
  f. 83a/10 
  f.+de 85b/14 
fiten  Ar. i. (fitne’nin c.) Fitneler. 
  f.+(def‛-i fiten) 73b/23 
fitne  Ar. i. 1. Bela, sıkıntı. 2. 

Ayartma, ara bozma. 3. 
Fesat, karışıklık. 

  f. 54a/17 
  f.+(def‛-i fitnesine) 75a/7 
  f.+si 67a/22 
fitne-engíz Ar. Far. b. s. Fesat koparan, 

fesat çıkaran. 
  f. 73b/6 
  f.+lerüñ 74a/5 
fí-sebilillāh Ar. zf. Allah yolunda; 

karşılık beklemeksizin. 
  f. 81b/23 
fuķarā  Ar. s. (fakir’in c.) Fakirler, 

yoksullar. 
  f. 47a/19, 64b/8, 65a/3 
  f.+sı 48a/16, 90b/2 
  f.+ya 71a/18 
fücūr  Ar. i. Günahkarlık, ahlaka 

aykırı durum. 
füls  Ar. i. Akçe, para. 
  f.+-i aģmer 71a/19 
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fürūmānde Far. b. s. Geride kalmış 
olan, beceriksiz, aciz, 
şaşkın. 

  f. 55b/9 
fürūĥt  Far. i. Satma, satım, satış. 
  f.+ına 72a/20 
fürūzān Far. s. Parlayıcı, parlayan, 

parlak. 
  f. 56a/11 
fütūģāt  Ar. i. (feth’in c.) Fetihler. 

f. 67a/3 
f.+(ebvāb-ı fütūģatuñ) 
53a/24 

  f.+ı 89b/10 
  f.+-ı cemíleye 86b/1 
  f.+ından 53b/1 
 
 
 
   -G-  
  
 
 
 
ġaddār  Ar. s. Acıması olmayan, 

merhametsiz, başkalarına 
kötülük eden. 

  ġ. 48a/22 
ġaddārlıķ i. Gaddar olma durumu. 
  ġ. 77b/8 
ġadr  Ar. i. 1. Zulm. 2. Haksızlık. 
  ġ. 79b/16 
ġāfil  Ar. s. Dikkatsiz, iyi 

düşünmeyen, uyanık 
olmayan. Haberi olmayan, 
ihtiyatsız, başına geleceği 
önceden düşünmeyen. 

  ġ. 59a/24 
  ġ.+ler 56a/12 
  ġ.+lerüñ 52a/15 
ġaflet  Ar. i. Dalgınlık, dikkatsizlik, 

boş bulunma, aymazlık, 
ihtiyatsızlık. 

  ġ. 51b/1, 78a/13 
  ġ.+(eyyām-ı ġafle)t 78a/4 

ġ.+(ĥāb-ı ġafletde) 51b/19, 
78b/13 

  ġ.+(ĥāb-ı ġafletden) 64a/12 
gāh  Far. e. Zaman bildirir. 

g. 75a/21, 75a/21 
ġā’ib  Ar. s. Görünmeyen, hazır 

olmayan, yok olan. 
ġ.+oldı 55a/10, 55b/5, 
64b/22 

  ġ.+olur 55a/19 
ġalebe  Ar. i. Üstünlük. 2. Galibiyet, 

üstün gelme. 
  ġ.+76a/15 
  ġ.+eylediler 60b/7 
  ġ.+-i sipāh 82a/25 
  ġ.+ñüz 57a/8 
ġālib  Ar. s. Yenen, üstün gelen. 
  ġ.+-i mutlaķ 64a/6 
  ġ.+olıcak 62b/14 

ġ.+olup 52b/24, 66b/10, 
86b/3 

  ġ.+olursa 82b/12 
ġālibā  Ar. zf. Görünüşe göre sanılır 

ki, anlaşılan. 
  ġ. 46a/21, 78a/6, 84b/3 
ġalíž  Ar. s. Kaba ve çirkin, 

iğrenç. 
  ġ. 76b/21 
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ġalšān  Far. s. Yuvarlanıcı, 
yuvarlanan, tekerlenen. 

  ġ. 86a/6 
ġam  Ar. i. Keder, tasa, kaygı, 

dert. 
  ġ. 56b/8 
ġam-gín Ar. Far. b. s. Kederli, tasalı, 

hüzünlü. 
  ġ. 64a/17 
ġam-nāķ Ar. Far. b. s. (bkz: ġam-gín) 
  ġ.+olup 57b/4 
ġam u enduh Ar. Far. b. i. (bkz: ġam) 
  ġ. 82a/23 
ġamz  Ar. i. Münafıklık etme, 

dedikodu yapma. 
  ġ. 53b/23 
ġanā’im Ar. i. (ganimet’in c.) 

Ganimetler. 
g. 62b/1, 63a/14, 67b/5, 
68b/19, 73a/17, 77b/4, 
90a/20 

  ġ.+den 68a/6, 73a/5 
ġ.+(ecnās-ı ġanā’imden) 
62b/9 
ġ.+(emvāl-i ġanā’im) 47a/1, 
53b/4, 73a/19 
ġ.+(emvāl-i ġanā’imden) 
52a/7 

  ġ.+(ĥums-ı ġanā’im) 63a/13 
  ġ.+i 72b/12 
  ġ.+-i bí-ģisāb 90a/15 
  ġ.+-i bí-pāyān 63a/20 
  ġ.+-i bí-pāyānı 52b/14 
  ġ.+-i bí-şümār  90a/17 

ġ.+-i fetģden 47a/5 
ġ.+(māl-ı ġanā’im) 73a/8, 
77b/7 

ġ.+(mübālaġa-i emvāl-i 
ġanā’im) 67b/25 
ġ.+(taģmíl-i ġanā’im) 
77b/11 
ġ.+(taģŝíl-i ġanā’im-i bí-
ķıyās) 90a/12 

ġānim  Ar. s. Ganimet alan. 
  ġ. 64b/2, 68a/20 
ġaníme  (bkz: ġanímet) 

ġ.+(emvāl-i ‛ažíme-i 
ġanímeyi) 76a/22 

ġānimen Ar. zf. Ganim olarak, 
ganimet almış olarak. 

  ġ. 48b/15 
ġanímet Ar. i. Düşmandan alınan 

mal. 
  ġ. 63a/8, 66b/15 

 ġ.+(sermāye-i ġanímet) 
47b/10 

ġānimín Ar. i. Savaşta hazır bulunup 
ganimet alan mücahitler. 

  ġ. 73a/7 
  ġ.+-i müşrikínüñ 82b/17 
ġarā’ib-şeníde Ar. Far. b. s. Pek çok 

gariplği işitmiş, şahit olmuş 
(kimse). 

  ġ. 50b/9 
ġaraż  Ar. i. Hedef, gaye, maksat. 
  ġ. 81a/3 
ġarbí  Ar. i. Batı ile ilgili, 

Avrupa’ya mensup. 
 ġ.+den ve 

  ġ.+(cānib-i ġarbíden) 50a/2 
ġ.+(cānib-i ġarbísinden) 
68a/24 
ġ.+-yi cenūbisindedür 
49b/20 
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  ġ.+(šaraf-ı ġarbíden) 65b/23 
ġāret  Ar. i. Yağma. 

ġ. 47a/13, 61a/20, 67a/18, 
77b/6, 89a/18, 90a/14, 
90a/19, 90b/15 

  ġ.+eyledi 72b/11 
  ġ.+i 75b/8 
  ġ.+-i Ĥüdāvendigār 61b/22 

ġ.+idüp 51b/4, 66b/22, 
73a/16, 74b/22, 80b/7 
ġ.+itdürdi 73a/1, 77a/11, 
88a/15 

  ġ.+itdürüp 78b/6 
ġaríb  Ar. s Tuhaf, şaşılacak şey.  
  ġ. 64a/16 
ġaríbe  Ar. s. (bkz. ġaríb) 
  ġ.+(ģādiśe-i ġaríbe) 85b/9 
ġarķ  Ar. i. Boğma, boğulma. 
  ġ.+olınduġı 46a/17 
  ġ.+olup 54a/1, 78b/24 
ġaŝb  Ar. i. Zorla alma, zaptetme. 
  ġ.+itmişidi 76b/22 
gāv  Far. i. Öküz, sığır. 
  g.+ların 51b/4 
gāvuñ  i. Kabakgillerden, sürüngen 

gövdeli, iri meyveli bir bitki. 
  g. 65b/20 
ġayb  Ar. s. 1. Gizli olan, göze 

görülmeyen şey. 2. 
Bilinmeyen, belirsiz. 
ġ.+(‛aliyye-yi ricāl-i 
ġaybden) 64a/9 
ġ.+(mülhem-i ‛ālim-i ġayb) 
78a/9 
ġ.+(nihān-ĥāne-i ġaybdan) 
85b/8 

ġaybí  Ar. s. Göze görülmeyen, 
belirsiz şeylere ait. 

  ġ.+(cünūd-ı ġaybí) 56b/19 
  ġ.+(eşġāl-i ġaybí) 54b/24 

ġ.+(mübeşşirān-ı ġaybíden) 
56b/20 

ġaybiyye Ar. s. (bkz: ġaybí) 
ġ.+(‛ināyet-i ġaybiyye-i 
kird-gār) 51b/16 

ġāyet  Ar. zf. Çok fazla, son 
derece, oldukça. 
ġ. 47a/17, 53a/14, 58b/16, 
60a/17, 60a/22, 65a/3, 
66b/2, 67b/9, 69b/1, 69b/19, 
70a/21, 74a/25, 79a/5, 
80a/13, 81a/19, 85a/25 

ġayr  Ar. s. Ayrı, başka, özge, 
artık, diğer. 
ġ.+-ı maģŝūrdur 50a/15, 
50a/16 

  ġ.+-ı maķdūrdur 50a/5 
  ġ.+-ı meskūn 49b/11 

ġ.+(ŝūret-i ġayr-ı ma‛hūda) 
85b/8 

ġayret  Ar. i. Çalışma, çabalama. 
  ġ.+e 80b/20 
  ġ.+-i cāhiliyyeyi 75a/12 

ġ.+-i cāhiliyesinden 
  ġ.+-i dín-i İslām 80b/1 

ġ.+-i dín-i mesíhiyyaya 
79b/23 

  ġ.+-i ilāhí 78a/6 
  ġ.+üñ 77a/22 
ġayrı  Ar. s. (bkz: ġayr) 

g. 49b/8, 50a/20, 52b/15, 
7a/6, 61b/12, 61b/17, 63b/9, 
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70a/3, 74b/3, 77a/23, 
88b/25, 89a/2 

  g.+lardan 60b/5 
  g.+ları 61a/18 
  g.+nuñ 46a/22 
ġazā  Ar. i. Din uğruna savaş, 

muharebe. 
g. 61a/15, 69b/4, 75a/2, 
75b/8, 79b/19, 81b/24, 
87a/2 

  ġ.+da 75b/7 
  ġ.+idüp 61b/20 
  ġ.+meydān-ı ġazā) 84b/8 
  ġ.+ya 61a/20, 61b/23, 73a/9 
  ġ.+-yı ekber 80a/18 
  ġ.+-yı ekbere 79b/20 
ġażab  Ar. i. Dargınlık, kızgınlık, 

darılma, kızma, hiddet. 
  ġ.+a 75a/15 
  ġ.+(āteş-i ġażabı) 81a/1 
  ġ.+idüp 88b/17 

ġ.+(mavādd-ı ġażab-ı 
sulšāní) 67a/19 

  ġ.+(nār-ı ġażabına) 75b/15 
  ġ.+(ŝā‛iķa-yı ġażab) 90b/21 
ġazāl  Ar. i. 1. Ceylan. 2. Geyik. 
  ġ.+a 57b/19 
  ġ.+(rākib-i ġazāl) 57b/19 
ġāzí  Ar. i. Din uğrunda harbeden. 

Cihadda yaralanmış veya 
harbetmiş olan kimse. 
Harpte ordunun başına 
geçen kumandan. Muzaffer 
olan ve harpten sağ dönen. 
ġ. 53a/9, 56b/14, 73b/23, 
77b/11, 84b/10 
ġ.+den 74b/11 

ġ.+ler 52b/11, 56b/21, 
57a/24, 58a/5 
ġ.+lerden 77b/16, 78b/12, 
84b/18 

  ġ.+lere 52b/14 
  ġ.+leri 51a/3, 57a/19 
  ġ.+lerin 56b/24 
  ġ.+lerüñ 57a/13, 85a/13 

ġ.+(pād-şāh-ı ġāzínüñ) 
86a/15 
ġ.+(sem‛-i pād-şāh-ı ġāzíye) 
85b/23 
ġ.+(Süleymān Paşa-yı 
Ġāzínüñ) 57b/14, 68a/16 

  ġ.+ye 74a/23 
  ġ.+yi 63a/22 
ġāzíyan Far. i. (gazi’nin c.) Gaziler. 
  ġ. 46b/4 
geç-  f. 1. Bir yerden başka bir 

yere gitmek. 2. Bir yandan 
girip öbür yandan çıkmak. 3. 
Yol olarak kullanmak. 

  g.-di 85a/23 
  g.-dükde 73b/1, 89a/12 
  g.-er 68a/5 
  g.-erdüm 49a/5 

g.-mek 50b/5 
  g.-mege 51a/8 

g.-üp 46b/2, 52a/13, 69a/1, 
78b/5, 79a/7, 79b/10, 
81b/13, 90a/20 

geçin-  f. 1. Yaşamak için gerekeni 
sağlamak. 2. Uzlaşmak, 
anlaşmak. 

  g.-ür 77a/3 
  g.-ürdi 83b/24 
  g.-ürler 90a/9 
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geçür-  f. Geçmesini sağlamak. 
g.-diler 51b/24, 52a/1, 
62a/11, 66a/19 

  g.-elüm 81b/21 
  g.-ilüp 64a/24 
  g.-ilür 48a/21 
  g.-mek 53b/24, 62a/10 
  g.-meyeler 56a/10 
  g.-meyüp 56b/2 
  g.-mişidi 77b/23 
  g.-üp 67b/1 
geçürt-  f. Geçirme işini yaptırmak. 
  g.-mez 53a/17 
gedük  i. Bir düzey üstündeki yıkık, 

çatlak veya aralık, rahne. 
  g. 67b/20 
  g.+de 66b/3 
gel-  f. Bir yere gitmek, varmak. 

g.-di 52b/22, 53b/19, 
55a/11, 55a/15, 55b/2, 
56b/11, 58b/9, 64b/1, 
66b/22, 67a/17, 67b/6, 
74b/20, 82b/23 
g.-diler 51a/2, 57a/10, 
57a/17, 75a/16 

  g.-dügi 88a/18 
g.-dükde 54b/9, 86b/14, 
88a/1, 90b/7 

  g.-düklerinde 71b/5, 82a/10 
  g.-ecegini 69b/5 
  g.-elüm 55b/21 

g.-en 57a/15, 60b/10, 
70b/21, 71a/16, 71a/18, 
72a/6 

  g.-enler 71b/4 
  g.-enlerüñ 71b/8 

g.-esün 73b/19, 75a/8, 
88b/16 

  g.-esüz 77b/9 
  g.-ince 70b/1 
  g.-iñüz 55a/9 
  g.-ķarşu gelüp 52b/11 
  g.-lāzum gelür 48a/6 
  g.-mek 80b/23 

g.-mekle 76b/12, 77a/9, 
78a/8, 78b/18 

  g.-mez 52b/1 
  g.-miş 55b/10, 84a/7 
  g.-mişdür 50b/25, 72a/18 

g.-mişidi 48b/24, 63a/10, 
65a/6, 69b/19 

  g.-mişiken 76b/24 
  g.-mülāyim gelüp 70a/22 
  g.-se 80b/21 
  g.-sün 85b/24 
  g.-ünce 63b/18 
  g.-ünmek 79b/17 
  g.-üñ 55a/5 

g.-üp 47b/6, 51a/15, 54a/2, 
54a/24, 54b/13, 55a/19, 
55b/7, 56b/18, 56b/9, 61a/1, 
64b/20, 65a/4, 66a/22, 
67a/19, 67b/16, 68a/1, 
68a/9, 73b/25, 74a/23, 
74a/5, 74b/25, 76b/15, 
79a/5, 80a/13, 80b/20, 
82a/7, 82b/2, 86b/5, 88a/25, 
bir 

  g.-ür 80a/20 
  g.-ürler 60a/17 
  g.-yaķın geldük 88b/15 
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gelin  i. Evlenmek için 
hazırlanmış, süslenmiş kız 
veya yeni evlenmiş kadın. 

  g.+almaġa 71a/20, 71b/4 
gemi  i. Su üstünde yüzen, insan 

ve yük taşımaya yarayan 
büyük taşıt, sefine. 

  g. 53a/17, 57a/12 
g.+ler 50b/11, 62a/10, 
62b/19 

  g.+lerde 57a/6 
  g.+leri 52a/2 
  g.+lerine 57a/20, 57a/3 
  g.+lerinüñ 46a/1 
  g.+si 56b/9 
  g.+süz 49a/5 
gemici  i. Gemide çalışan veya gemi 

işleten kimse. 
  g.+lerden 57a/6 
gendüm Far. i. buğday. 
  g. 90b/22 
gerd  Far. i. Toz, toprak. 
  g. 82b/16 
gerden  Far. i. Gerdan, boyun. 
  g.+ine 89a/2 
gerek  i. Lazım. 

g. 61a/9, 70b/15, 70b/15, 
78a/24, 78a/24 
g.+dür 47a/9, 48b/1, 59b/20, 
77b/20, 80b/21, 81a/17, 
81b/1, 81b/20, 84a/6, 
86b/16 

germ  Far. s. Sıcak. 
  g.+(āb-ı germ) 64b/10 
germ-sir Far. b. s. Çok sıcak. 
  g.+(bilād-ı germ-sir) 50a/23 
getür-  f. Gelmesini sağlamak. 

g.-di 61a/1, 70a/17, 79a/2, 
79b/2 
g.-diler 51b/20, 71b/2, 
73a/17, 74a/4, 78b/13, 
80a/11, 80b/25, 85a/22 

  g.-dügi 71a/3, 71a/4 
  g.-dük 75a/15 

g.-düp 51a/5, 57b/8 
  g.-enler 57a/17 
  g.-ilüp 60a/16 
  g.-ķarşu getürdiler 79a/18 
  g.-mek 47b/12, 71a/22 
  g.-miş 52b/18 
  g.-mişidi 75a/4 

g.-šāķat getüremeyüp 66b/5, 
76a/18 
g.-üp 70a/14, 71b/18, 
73a/17, 73a/20, 80a/15, 
80a/17, 81b/12 

  g.-ürse 83b/14 
getüril-  f. Gelmesini sağlamak. 
  g.-mesin 86a/14 
getürt-  f. Getirtmek, getirmek işini 

yaptırmak. 
g.-üp 47a/11, 59a/11, 
69a/18, 79b/22, 90b/1 

gevher  Far. i. Cevher. 
g.+(duĥter-i pākize-i 
gevheri) 71a/22 

gez-  f. Bir amaçla bir yere 
gitmek, seyran etmek. 

  g.-dirürken 60b/13 
  g.-üp 85b/16 
ġılāl  Ar. i. (galle’nin c.) 1. 

Tahıllar, mahsuller. 2. 
Gelirler. 

  ġ.+(eŝģāb-ı ġılāle) 90b/24 
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ġılmān  Ar. i. (gulam’ın c.) Esirler, 
köleler. 
g. 63a/3, 68b/7, 69a/14, 
71a/15, 75a/5 
ġ.+-ı ‛adímü’l-miśālden 
73a/4 

  ġ.+uñ 63a/14 
ġırív  Far. i. Bağırma, bağrışma. 
  ġ. 64a/10 
ġıybet  Ar. i. Aleyhinde bulunma, 

arkasından söyleme. 
  ġ.+idüp 74a/24 
gibi  e. 1. Benzer. 2. zf. 

İmişçesine. 3. ... yakışır 
biçimde. 4. Eş,örnek. 
g. 47b/2, 47b/23, 49a/14, 
50a/25, 52a/11, 52a/15, 
52a/25, 59a/2, 59a/5, 
60a/15, 60a/24, 67b/16, 
69a/19, 69b/5, 69b/7, 
70b/16, 71b/20, 72b/21, 
76a/12, 76a/14, 78b/10, 
79a/21, 83a/15, 83a/24, 
84b/11, 84b/20, 84b/23, 
85a/12, 85a/13, 85a/3, 
89a/11 

  g.+dür 77a/4 
gice  i. Gece. 

g. 51b/23, 52a/15, 52b/5, 
55a/19, 55a/21, 59b/3, 
62b/2, 62b/20, 64a/12, 
64a/7, 65a/21, 82a/19, 
82a/3, 83b/25, 84a/5,  

gir-  f. 1. Dışarıdan içeri girmek. 
2. Yer almak, katılmak. 
g.-di 52b/8, 62b/15, 68a/3, 
68a/7, 82b/3, 84b/21, 90a/20 

  g.-diler 54a/14, 64a/8 
  g.-dükde 53b/19 
  g.-dükleri 77b/8 
  g.-ip 51a/12 

g.-üp 48b/7, 51a/13, 77b/7, 
79a/1, 81a/23, 81b/23, 
86b/12 

girān-bahā Far. b. s. Pahası ağır, 
kıymetli, değerli. 

  g. 69a/13 
giriftār  Far. s. Yakalanmış, esir. 

g. 46a/2, 62b/4, 74b/10, 
85a/22, 86a/9 

  g.+a 51a/15 
g.+idüp 62b/3, 74a/4, 
81b/12 
g.+lardan 57a/21, 57a/7, 
62b/15 

  g.+ları 57a/19 
  g.+olup 76a/19, 85b/11 
girü  i. Arka, bir şeyin sonra 

gelen bölümü; art, alt taraf. 
g. 49a/14, 55a/15, 55b/21, 
59a/7, 66b/22, 67a/13, 
69a/25, 69b/19, 71b/9, 
73a/12, 75b/1, 76b/16, 
76b/20, 76b/22, 80a/2, 
80b/7, 80b/8, 81b/20, 
88a/11, 88a/18, 88a/24, 
89a/13, 89a/21, 89b/7 

  g.+ye 84b/14 
git-  f. Bir yere doğru yönelmek. 

2. Bir yerden veya bir işten 
ayrılmak. 3. Varmak, 
ulaşmak. 

  g.-di 50b/4, 55a/23, 67a/14 
  g.-digüñüz 54a/16 
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  g.-diler 55a/25, 55b/9, 80b/9 
  g.-dügin 55a/20 
  g.-dükde 61a/20 
  g.-dükleri 67b/16 
  g.-düklerinde 69a/5 
  g.-ecek 54a/12 
  g.-elüm 54a/5 
  g.-en 53a/22 
  g.-enler 53a/19 
  g.-er 46b/22, 74a/23 

g.-erek 60b/6, 72b/24, 
74a/25, 84b/15 

  g.-ersüz 54a/24 
  g.-esüz 54a/16 
  g.-ince 57a/10 
  g.-mege 61b/23, 62b/11 
  g.-mek 57b/10 
  g.-mekde 65a/4 
  g.-mekle 80b/12 
  g.-meyüp 57b/16, 81b/9 
  g.-miş 86a/5 
  g.-mişidi 47a/10, 86b/14 
  g.-mişler 85b/13 
  g.-üñ 55b/8 
giy-  f. Örtünüp korunmak için 

vücuda bir şeyi geçirmek. 
  g.-di 68a/4, 78b/20 
  g.-diler 62b/9 
  g.-erdi 52b/19 
  g.-erler 68a/13 
  g.-meye 68a/19 
  g.-miş 55a/13 
giyāh  Far. i. Nebat, bitki. 
  g.+(vefret-i giyāh) 74a/19 
giydir-  f. Giymek işini yaptırmak. 
  g.-ilüp 71b/9 
  g.-üp 52b/20, 76b/19 

göç  i. İnsan kitlelerinin çeşitli 
sebeplerle yer değiştirmesi. 

  g.+idüp 81b/4 
göl  i. Oluşması genellikle 

teknotik, volkanik vb. 
olaylara bağlı olan, toprakla 
çevrili, derin ve geniş, tuzlu 
veya tuzsuz durgun su 
örtüsü. 

  g.+den 46a/11 
gönder- f. Yollamak. 

g.-di 54a/3, 57b/24, 57b/24,  
70a/24, 71a/20, 71b/6, 
72b/13, 76b/10, 78b/9, 
80a/21, 80b/8, 88b/21, 
88b/6 
g.-diler 47a/12, 57a/20, 
64a/2, 68b/13, 74b/17, 
74b/20, 80b/22, 84b/12 

  g.-elüm 75a/16, 80b/18 
g.-ĥaber+gönderüp 55b/25, 
77b/9 
g.-ilüp 65a/18, 78a/25, 
79a/19 
g.-mektūb gönderüp 88b/13, 
88b/14 

  g.-mişidi 47a/10, 47b/2 
  g.-mişler 68b/10 
  g.-üñ 72b/23 

g.-üp 47b/7, 51b/23, 52a/3, 
52a/8, 53a/1, 59b/21, 
62b/16, 67a/18, 67a/24, 
69a/17, 69b/8, 70b/15, 
71b/18, 73a/22, 73b/17, 
75a/18, 77a/18, 80b/6, 
88a/14, 88a/3, 88b/5, 89a/15 
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gönderil- f. Gönderilmek işi yapılmak 
veya gönderme işine konu 
olmak. 

  g.-mek 57b/2 
göñül  i. Yürek, kalp. 
  g. 54a/10 
  g.+lerin 84a/11 
  g.+ümüz 52a/20 
gör-  f. 1. Göz yardımıyla bir 

şeyin varlığını algılamak. 2. 
anlamak, kavramak. 3. 
Yanına gidip konuşmak. 4. 
Değerlendirmek. 

  g.-cā’iz görmeyüp 48b/22 
  g.-ca’iz görmekle 61b/1 
  g.-di 55b/3, 64a/3, 82b/24 

g.-diler 46a/7, 51b/22, 
65a/1, 866b/ 

  g.-dükde 86a/7 
  g.-dükden 84a/10 
  g.-dükleri 52b/2 
  g.-düklerinde 84b/23 
  g.-düm 55a/12 
  g.-emediler 55b/5 

g.-icek 48a/16, 52b/12, 
62b/19, 62b/4, 63a/11, 
74b/10, 84b/19, 85a/1 

  g.-inür 52b/2 
  g.-mez 82a/23 
  g.-münāsib görüldi 53b/8 
  g.-münāsib görüp 80b/11 
  g.-revā görmeyüp 70a/6 
  g.-revā görüp 75b/8 
  g.-ünmez 60a/8 

g.-üp 64b/23, 76a/15, 
80b/20 

  g.-ür 65a/21 

göre  e. Bir şeye uygun olarak, 
bakılırsa, gereğince. 
g. 46a/14, 50b/6, 52b/23, 
60b/3, 71a/7, 71b/9 

göril-  f. Göz yardımıyla bir şey, 
varlık algılanmak, seçilmek. 

  g.-enseb görilür 82a/9 
  g.-megin 89b/18 
  g.-mişdür 84b/2 

g.-ŝāliģ görilmekle 90b/6 
görin-  f. Görülür duruma gelmek, 

görülür olamk. 
 g.-di 55b/3, 56b/25 
  g.-üp 51b/2 
  g.-ürdi 48b/19, 52b/24 
göster-  f. 1. İşaret etmek. 2. 

Belirtmek. 
  g.-di 55a/14, 65a/25 
  g.-diler 57a/22, 81b/14 
  g.-dükde 46a/3 
  g.-eler 78a/23 
  g.-elüm 75a/17 
  g.-eyüm 65a/23 
  g.-mekle 89a/9 
  g.-meyüp 52a/20 
  g.-üp 51a/16, 86a/6 
  g.-yüz gösterdi 85b/9 
götür-  f. Götürülmesini sağlamak. 
  g.-ürlerimiş 62a/4 
göz  i. Görme organı. 

g. 76a/4, 82a/23, 84a/10, 
84b/24 

  g.+i 62a/15, 82a/23, 84a/10 
  g.+lerinden 55a/10 

g.+lerine 52a/20, 52b/2, 
56b/25, 74a/11, 76b/2, 
81b/14, 81b/15, 82b/23 
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  g.+ümüze 57a/11 
gözet-  f. Korumak, bakmak, özen 

göstermek, himaye etmek. 
g.-fırŝat gözedir 89b/8 

gözyaşı i. Gözyaşı bezlerinin 
salgıladığı, bazı etkilerle 
akan duru sıvı 
damlacıklardan her biri. 

  g.+larını 82b/4 
ġubār  Ar. i. toz. 
  ġ. 82b/16 
  ġ.+dan 82a/23 
  ġ.+ı 83a/8 
  ġ.+-ı tāri 82a/21 
ġulām  Ar. s. Köle. 
  ġ. 71a/9 
  ġ.+-ı serv-ķadd 71a/9 
  ġ.+laruñ 71a/12 
ġulāž  Ar. s. Kaba, kalın. 
  ġ.+(imān-ı ġulāž) 75a/25 
ġulġul  Ar. i. Gürültü, şamata, 

bağrışıp çağrışma. 
  ġ.+-i tehlil 64a/11 
ġulüvv-i ‛āmm  Ar. b. i. umumi 

ayaklanma. 
  ġ. 54a/14 
gūn  Far. s. Renk. 
  g. 50b/21 
  g.+dur 46b/3 
gūnā  Far. i. Türlü, gidiş, yol, tarz. 
  g. 50b/21 
gūnā-gūn Far. zf. Renk, renk, türlü 

türlü. 
g. 46b/13, 70b/22, 71a/13, 
74a/21, 76a/21 
g.+(aģcār-ı gūnā-gūn) 
50b/25 

g.+(mivehā-yı gūnā gūn) 
46a/8 

gūne-gūne Far. zf. Rengarenk, türlü, 
türlü 

  g. 79a/7 
ġurūb  Ar. i. Bir gök cisminin 

batıda görünmez olması, 
batması. 

  ġ.+-ı şems 55b/14 
ġurūr  Ar. i. Kıymetsiz şeylere 

güvenip mağrur olmak. 
  ġ.+(şarāb-ı ġurūr) 83b/22 
gūsfend Far. i. Koyun. 
  g. 65b/20 
  g.+-i ŝaģrāyı 64b/17 
gūş  Far. i. 1. Kulak. 2. İşitme, 

dinleme. 
  g.+-ı bí-hūşlarına 80b/15 
  g.+-ı pür-sürūşı 64b/23 
gūşmāl  Far. i. Yola getirme. 
  g. 75b/2 
ġuzāt  Ar. s. (gazi’nin c.) (bkz: 

ġāzí) 
  g. 67b/19 
  g.+a 51b/5 
  g.+dan 64a/1 
  g.+(hücūm-ı ġuzāt) 64a/24 

g.+-ı íslām 47a/1, 57a/22, 
69a/12, 74a/16 

  g.+-ı íslāmı 52a/20, 80a/7 
  g.+-ı íslāmuñ 86a/3 
  g.+-ı Müslimín 77b/15 
  g.+la 52a/3 
güç  s. 1. Ağır ve yorucu emekle 

yapılan. 2. Yapılması zor, 
çetin. 

  g. 69b/19, 85a/21 
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gül-ĥadd Far. Ar. b. s. Gül yanaklı. 
g.+(kenízek-i gül-ĥadd) 
71a/9 

gül-  f. Hoşuna veya tuhafına 
giden olaylar, durumlar 
karşısında, genellikle sesli 
bir biçimde duygfusunu 
açığa vurma. 

  g.-er 51a/16 
gülistān Far. i. Gül bahçesi. 
  g.+da 46a/8 
gümiş  i. 1. Parlak beyaz renkte, 

kolay işlenir ve tel 
durumuna gelebilen 
element. Kısaltması Ag. 2. s. 
Bu elementten yapılan. 
g. 50a/20, 67a/8, 67b/24, 
68b/15, 69a/17, 71a/13, 
84a/23 
g.+den 71a/10, 71a/13 

gün  i. Yer yuvarlağının kendi 
ekseni etrafında bir kez 
dönmesiyle geçen 24 saatlik 
süre. 
g. 46b/1, 46b/13, 47b/5, 
53b/24, 54a/2, 54b/3, 54b/4, 
54b/8, 55a/19, 55b/2, 55b/4, 
55b/5, 56a/2, 56a/13, 
58b/19, 64b/16, 65a/8, 
67b/8, 70a/13, 70b/23, 
71b/7, 71b/8, 73b/8, 74a/23, 
74b/2, 78a/5, 78b/21, 80b/5, 
82a/17, 84b/8, 85a/7, bir 
g.+de 64b/1, 67b/1, 71b/7,  
g.+den 53a/24, 54b/10, 
73b/22, 90a/7 

g.+e 48b/24, 51b/24, 56a/2, 
73b/22, 85a/2 
g.+i 54a/18, 54a/21, 54b/14, 
61a/6, 86b/20, 87b/4, 87b/5 
g.+inde 54b/20, 55a/3, 
55b/13, 81a/21 

günāh  Far. i. Dince suç sayılan iş, 
kötülük. 

  g. 75a/21 
  g.+ı 48b/5, 75a/24 
  g.+ına 74a/6 
  g.+ları 75a/22 
günden güne zf. Her gün biraz daha, 

giderek. 
  g. 46b/6 
gündüz  i. Günün sabahtan akşama 

kadar süren aydınlık 
bölümü, gece karşıtı. 

  g. 52b/5, 64a/7 
günlük  s. 1. O günkü, o günle ilgili. 

2. Üzerinden gün geçmiş 
veya geçecek. 

  g. 46a/10, 63b/22, 67a/25 
gürihte  Far. s. Kaçmış, kaçkın. 
  g. 85b/12 
gürízān  Far. s. Kaçıcı, kaçan. 
  g. 55b/12, 64a/14 
  g.+oldı 52b/25 
gürūh  Far. i. Cemaat, bölük, takım. 

g. 52a/10, 78b/10, 78b/11, 
85b/17 

  g.+a 85b/17 
  g.+-ı ‛ažím 84b/18 
  g.+-ı ‛ıbādullāhuñ 77b/19 
  g.+-ıķalil-i Müslimíni 56a/9 
  g.+-ı mekrūhuñ 81a/25 
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g.+(ķahr-ı gürūh-ı 
mekrūkín) 61a/14 

  g.+(meded-i gürūha) 52a/11 
gürūh- Far. i. Topluluk, kalabalık, 

cemaat. 
  g. 56b/14  
güyā  Far. zf. Sözde, sanki. 
  g. 46a/6, 50b/19, 82b/25 
güz  i. Eylül, ekim ve kasım 

aylarını içine alan süre, 
sonbahar. 

  g. 47a/12 
güzār  Far. i. Geçme, geçiş. 
  g. 51b/16, 84b/16, 87b/13 
  g.+eyledi 53a/7 
  g.+eylediler 65b/2 
  g.+ı 51a/8 
  g.+-ı müyesser 50b/14 
  g.+idüp 61b/2 

g.+(meşveret-kerden-i 
güzār-ı baģr) 50b/1 

güzer  Far. i. (bkz: güzār) 
  g.+idüp 81b/13 
güzeşte Far. i. ve s. Geçme, geçiş; 

geçen. 
  g. 79a/3 
güzíde  Far. s. Seçkin, seçilmiş, 

beğenilmiş. 
  g.+lerin 73a/19 
 
 
 
   -H- 
 
 
 
ĥāb  Far. i. Uyku. 

  ĥ. 82b/23 
  ĥ.+da 64a/8 
  ĥ.+dan 83a/4 

ĥ.+-ı ġafletde 51b/19, 
78b/13 

  ĥ.+-ı ġafletden 64a/12 
ĥaber  Ar. i. Bir olay bir olgu 

üzerine edinilen bilgi, salık. 
h. 54a/11, 61a/16, 61b/21, 
63b/22, 67a/17, 74b/20 

  ĥ.+alduķ 76b/24 
  ĥ.+den 67b/21 
  ĥ.+gönderüp 55b/25, 77b/9 

ĥ.+i 56a/12, 64b/1, 65a/13, 
66a/22, 69a/16, 72a/14, 
78b/18, 80b/15 

  ĥ.+-i fetģi 78b/14 
  ĥ.+-i pür-kederden 56b/12 
  ĥ.+-i resūli 47b/8 

ĥ.+in 57a/16, 57a/21, 64a/6, 
75a/11, 88a/12 

  ĥ.+ler 56b/11 
  ĥ.+verdi  
  ĥ.+virdi 51b/1, 81b/13 
  ĥ.+virsün 80b/20 
ĥaber-dār Ar. Far. b. s. ve i. Haberli, 

bilgili. 
  ĥ.+-ı sipah-sālār 69b/15 

ĥ.+olduķda 63b/15, 77a/15, 
80b/7 

  ĥ.+olıcaķ 69a/3 
  ĥ.+olmazdan 78b/8 
ĥaber-zebān Ar. b. s. Haber götüren. 
  h. 80b/22 
ģācāt  Ar. i. (hacet’in c.) İstekler, 

dilekler. 
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ģ.+(cemí‛-i ebvāb-ı ģācāt) 
83a/3 

ģacc  Ar. i. İslamın beş şartından 
biri olan, müslümanlarca 
zilhicce ayında Mekke’de 
yapılan Kabe’yi ziyaret ve 
tavaf töreni. 

  ģ.+-ı serí‛den 54b/4 
ģācet  Ar. i. İhtiyaç, gereklilik, 

muhtaçlık. 
  ģ.+i 46b/4 
ģadd  Ar. s. Sınır, iki devlet 

toprağının birleştiği yer. 
  ģ. 50a/24 
  ģ.+ine 88a/21 
hādi  Ar. s. Hidayet eden, doğru 

yolu gösteren. 
  h.+lerdür 48a/7 
ģadíd  Ar. s. Öfkeli, hiddetli, 

şiddetli. 
  ģ.+(sedd-i ģadíd) 81a/24 
ģādiś  Ar. s. 1. Çıkan, meydana 

gelen. 2. Yeni yeni çıkan. 
  ģ.+olup 49b/2 
ģādiśe  Ar. i. Olay, yeni bir şey, ilk 

defa ortaya çıkan bir durum. 
  ģ.+-i ġāribe 85b/9 
ĥafí ü setír Ar. b. s. Gizli, saklı, 

örtülmüş olan. 
  ĥ. 82a/8 
ĥafiyyeten Ar. zf. Saklı olarak, gizlice. 
  ĥ. 77b/9 
ĥāh u nā-ĥāh Far. b. zf. İster istemez. 
  ĥ. 56b/15, 72a/23 
ĥā’if  Ar. s. Korkan, korkak. 

ĥ. 77a/15 
ĥāk  Far. i. Toprak. 

ĥ. 85b/16, 86a/6 
ĥ.+e 79b/5, 82b/15 

  ĥ.+-i pāyine 68a/1, 89b/24 
  ĥ.+(küffār-ı ĥāk) 85a/20 

ĥ.+(ĥāk-i pāki) 65a/14 
ĥākí  Far. s. Toprak rengi, 

toprakla ilgili. 
  ĥ.+nden 46b/16 
ģaķíķat-bín Ar. Far. b. s. Doğruyu 

gören, doğru görüşlü. 
ģ.+dide+yi+hakikat+bini 
64b/23 

ģaķíķí  Ar. s. Gerçekle ilgili, 
gerçek. 
ģ.+(sulšān-ı ģaķíķínüñ) 
53b/8 

ģākim  Ar. s 1. Duygu ve davranış 
vb.ni iradesiyle 
denetleyebilen kimse. 2. 
Eğemenliğini yürüten. 

  ģ. 47b/20, 59a/15, 80a/22 
ģ.+i 47a/23, 52b/4, 63b/12, 
66a/14, 67a/17, 67a/5, 
68b/4, 69a/2, 69b/3, 72a/7, 
74a/15, 74a/22, 77a/24, 
77a/25, 77a/25, 78b/1, 
79b/14, 79b/15, 80b/12, 
89a/8, 89b/23, 90a/5 
ģ.+-i Germiyān 80a/23, 
90b/7 

  ģ.+-i İstanbul 78a/10 
ģ.+-i Ķaraman 72a/9, 
74b/21, 76a/5 

  ģ.+-i Serf 69a/2 
  ģ.+-i Tüster 88b/19 

ģ.+inüñ 67b/3, 68b/11, 
74a/24 
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  ģ.+ler 52a/23, 79b/11 
ģ.+leri 55b/24, 70b/16, 
70b/17, 72b/19, 83b/18, 
89b/15 

  ģ.+lerine 77a/10 
  ģ.+lerini 80a/24 
  ģ.+siz 62a/23 

ģ.+(źikr-i ‛isyān-ı ģākim-i 
Ķaraman) 74b/13 

ģākime  Ar. i. ģākim’in müennesi. 
  ģ.+si 47b/18, 68b/4 
ģaķír  Ar. s. Değersiz, itibarsız. 
  ģ.+(‘abd-i ģaķírüñ) 82b/7 
ģaķķ  Ar. i. 1. Allah, Tanrı. 2. 

Doğruluk. 3. Bir insana ait 
olan şey. 
ģ.+(cemiyyet-i ehl-i ģaķķ) 
52b/1 

  ģ.+(cenāb-ı Ģaķķa) 81b/22 
ģ.+(civār-ı rahme-i Ģaķķa) 
87b/13 

  ģ.+(da‛vet-i Ģaķķa) 86b/8 
  ģ.+ı 70a/15 

ģ.+ında 61b/9, 63a/12, 
85a/19 

  ģ.+i+mükerrer 86b/19 
  ģ.+larından 74a/5, 79b/17 

ģ.+(mütevekkil-i Ģaķķ) 
56a/16 
ģ.+(taķdír-i Ģaķķ) 56a/14, 
80a/20 

  ģ.+umda 85b/5 
ģ.+(zümre-i ehl-i ģaķķ) 
81a/7 

ģaķķā  Ar. zf. Doğrusu. 
  ģ. 76a/8, 83a/20 

ĥāk-sār  Far. b. s. Toz toprak içinde 
kalmış, hali perişan. 
ĥ.+(diyār-ı küffār-ı ĥāk-
sāra) 79b/19 
ĥ.+(küffār-ı ĥāk-sār) 51b/19, 
84b/10 
ĥ.+(küffār-ı ĥāk-sāra) 75a/2, 
85a/10 
ĥ.+(küffār-ı ĥāk-sārdan) 
81a/20 
ĥ.+(küffār-ı ĥāk-sārun) 
52a/2 
ĥ.+(küffār-ı ĥāk-sāruñ) 
63b/21 

ģāl  Ar. i. 1. Durum, vaziyet, 
tavır. 2. Şimdiki zaman, 
geçmiş ve gelecek olmayan 
zaman. 

  ģ. 60a/5 
  ģ.+(‛arż-ı ģāl) 46b/2 

ģ.+de 49a/21, 57b/19, 
68b/5, 74b/11 

  ģ.+i 82a/22 
  ģ.+imüz 46b/3 
  ģ.+imüze 54a/10 
  ģ.+ine 64b/19 
  ģ.+(lisān-ı ģāl) 50b/19 
  ģ.+(nefes-i ģāl) 89a/12 
ģal‛  Ar. i. 1. Soyma. 2. 

Boşanma. 3. Tahttan 
indirme. 

 ģ.+eylediler 61a/4 
  ģ.+-ı fāĥire 64b/7 
  ģ.+olınup 61a/8 
ģālā  Ar. zf. Şimdi, henüz. 

ģ. 46b/16, 49b/2, 50a/4, 
58b/20, 64a/15, 64b/16, 



 191

65a/14, 65b/2, 67b/22, 
88a/17, 88b/15 

ĥalāŝ  Ar. i. Kurtulma. 
  ĥ. 77b/17 
  ĥ.+eylemişdür 61b/20 
  ĥ.+idüp 77b/16 
  ĥ.+olanları 84a/1 
  ĥ.+oldı 48b/6 
  ĥ.+oldılar 46a/2 
  ĥ.+olmadılar 57a/7 
ĥalef  Ar. i. Birinin yerine 

sonradan giren kimse. 
  ĥ.+i+ŝıdķ 46b/11 
ģālet  Ar. i. Hal, suret, keyfiyet, 

nitelik. 
  ģ.+de 55a/9 
ĥālí  Ar. s. Gamsız, kayıtsız. 

ĥ.+52b/7, 62a/18, 74b/23 
ģālí  Ar. s. Hale mensup, şimdiki. 
  ģ. 60a/21, 
  ģ.+(keyfiyet-i ģāli) 79b/8 
ĥālidāt  Ar. i. (halide’nin c.) Sürüp 

gidenler. 
ĥ.+(cezāir-i ĥālidātdan) 
49b/17 

ĥalífe  Ar. i. 1. Birinin yerine geçen 
kimse.  
ĥ.+(mu‛taŝım-ı ĥalífe) 
61b/19 

  ĥ.+nüñ 61b/21 
ĥāliŝ  Ar. s. Hilesiz, katıksız. 
  ĥ. 75b/6 
  ĥ.+olur 63a/17 
  ĥ.+(zer-i ĥāliŝ) 52b/19 
ĥāliŝ-derūn Ar. b. s. Kalbi, niyeti temiz, 

gönlü saf. 
  ĥ. 86a/13 

ģāliyā  Ar. zf. Şimdiki halde. 
  ģ. 68b/6, 81b/23 
ģalķ  Ar. i. 1. Yaratma, yaratılma. 

2. insanlar. 3. İnsanlardan 
bir bölük. 

  ģ. 54a/14 
  ģ.+eyledi 64b/21 
  ģ.+eylemişdür 49a/17 
  ģ.+ı 78b/16, 79a/18 
ģallí  Ar. s. Halle mensup, tahlil 

ile olan. 
 ģ. 48b/19 

ĥalvet  Ar. i. Tenha yer. 
ĥ.+(meclis-i ĥalvet-i ĥāŝda) 
49a/1 

ĥalvet-ĥāne Ar. Far. b. i. Dinlenme yeri; 
yalnız başına oturulup 
ibadetle vakit geçirilen yer. 

  ĥ.+sine 82b/2 
ĥāmis  Ar. s. Beşinci, dördüncüden 

sonra gelen sayı. 
h.+(iķlím-i ĥāmis) 49a/12, 
49b/13 

  ĥ.+(iķlím-i ĥāmisde) 49b/19 
  ĥ.+(iķlím-i ĥāmisün) 49b/24 
  ĥ.+(yevm-i ĥāmisde) 87b/5 
ģaml  Ar. i. İsnat, atf. 
  h.+idüp 56a/19 
ģamle  Ar. i. Atılış, atılma, saldırış, 

saldırma. 
  h.+eylediler 85a/9 
  h.+idüp 83b/19 
ģammām Ar. i. Hamam, banyo. 
  h.+ı+latife 64b/10 
hāmūn  Far. i. Büyük ŝaģrā, düz ova. 
  h.+(ŝaģrā-ı hāmūnı) 46a/13 
ĥān  Far. i. Hükümdar, hakan. 
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  ĥ. 86b/5 
  ĥ.+-ı ‛ālí-şān 59a/2 
  ĥ.+lar 65b/14 
  ĥ.+ları 88a/17 
  ĥ.+larınuñ 58b/20 
  ĥ.+uñ 76a/15 
ĥān-gāh Far. b. i. Dervişlerin evi, 

tekke. 
  ĥ.+lar 65b/13 
ĥān-ķāh Ar. i. (bkz: ĥān-gāh) 
  ĥ. 64b/13 
ĥançer  Ar. i. Ucu sivri, iki tarafı 

keskin büyük bıçak. 
 ĥ.+i 86a/17 

  ĥ.+-i zehr alūd 86a/17 
ĥandān  Far. s. Gülen, güler, 

sevinçli. 
  ĥ.+dan 59a/1 
ĥānedān Far. i. 1. Hükümdar veya 

devlet büyüğü gibi bir kişiye 
dayanan soy, büyük aile. 2. 
s. Belli ve büyük soydan 
gelen.  

  ĥ.+a 70a/16 
h.+(ĥülāŝa-i ĥānedān-ı 
Cengizyāndan) 58b/21 

  ĥ.+-ı ‛Ośmāní  
  ĥ.+-ı ‛Ośmāníye 59a/16 
  ĥ.+-ı sulšāna 70b/1 
ĥanum  i. Kız ve kadınlara verilen 

unvan, kadın. 
  ĥ.+a 47b/13 
  ĥ.+lardan 46b/4 
ĥāniyye Ar. s. Hana ait, hanla ilgili. 
  ĥ.+(serír-i ĥāniye) 59b/9 
ĥannās  Ar. i. Şeytan. 
  ĥ.+(Lās-ı ĥannās) 79b/22 

  ĥ.+(Lās-ı ĥannāsuñ) 80a/13 
 ĥ.+(leşker-i ĥannāsını) 
83b/13 

ģaps  Ar. i. Bir yere kapatıp 
salıvermeme. 

  ģ.+-i ibn-i Germiyān 90b/4 
  ģ.+ine 89a/9 
  ģ.+olındı 61a/9, 90b/9 
ĥar  Far. i. Eşek. 
  ĥ. 52b/2, 90a/9 
  ĥ.+(eşref-i ĥar) 59a/8 
ĥar-gāh Far. i. Büyük çadır, otağ. 
  ĥ.+lar 70b/21 
ĥarāb  Ar. s. Yıkık, viran. 
  ĥ. 54a/17, 72b/23 
  ĥ.+idüp 54a/19 
ĥarābe  Ar. s. Yıkılmış veya 

yıkılmaya yüz tutmuş yapı. 
  ĥ. 50b/17, 69a/4, 69a/7 
ĥarāc  1. Osamanlı Türklerinde 

genel olarak tokrak 
sahiplerinden devletçe 
alınan vergi. 2. Osmanlı 
Türklerinde Müslüman 
olmayanların devlete 
ödemekle yükümlü oldukları 
vergi. 

  ĥ. 73a/6 
  ĥ.+virmege 73a/22 

ĥ.+ĥarāc virdüñ 77a/20 
ĥarāc-güzār Far. b. s. Haraç verici.  

h. 66a/16, 66b/7, 69a/19, 
77a/23 

  ĥ.+oldılar 72b/7 
ĥarāc-güzārí Far. b. i. Haraç verenle 

ilgili.  
  ĥ.+-i ahāli-i Üştüb 72b/2 
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ĥarāc-güzārlıķ i. Haraç verici olma durumu. 
  ĥ.+dan 77a/11 
ģarām  Ar. s. 1. Din kurallarına 

aykırı olan.  
  ģ.+dur 48a/5 
ĥarāśet  Ar. i. Çiftçilik. 
  ĥ. 52a/24 
  ĥ.+i 73b/3 
  ĥ.+inde 74a/16 
ģarb  Ar. i. Savaş. 

ģ. 73b/25, 82a/19, 84b/13 
  ģ.+e 80a/3 
  ģ.+ine 76a/17 
ģarekāt  Ar. i. (hareket’in c.) 

Davranışlar, işler. 
ģ.+(śenāyi‛-i ģarekātını) 
76b/12 

ģareket  Ar. i. 1. Bir cismin 
durumunun ve yerinin 
değişmesi. 2. Davranış. 3. 
Yola çıkma.  
ģ. 55a/6, 69a/24, 80a/16, 
80b/9 

  ģ.+buyurup 67a/1 
  ģ.+e 67a/19, 76b/12, 86b/12 
  ģ.+eylediler 84a/21 
  ģ.+-i nā-şāyestesinden 48b/4 
  ģ.+idüp 75b/16 
  ģ.+itmeyelüm 80b/18 
ģarem  Ar. i. Saray ve konaklarda 

kadınlara ayrılan bölüm. 
ģ.+(‛afv-ı ģarem-i ricāsında) 
74a/6 
ģ.+( faģrü’l-muĥadderāt-ı 
ģarem-i ‛aliyyesi) 76b/8 

ģarem-serāy Ar. Far. b. i. 1. Harem 
dairesi.  

  ģ. 70b/3 
ģ.+-ı şeh-zāde-yi ‛ālí-
miķdāra 71b/19 

  ģ.+ında 71b/25 
ĥārīb  Ar. s. Yıkan, harab eden. 
  h. 62b/15 
ĥāriç  Ar. i. Dış, dışarı. 
  ĥ. 82b/13 
  ĥ.+inde 75b/18 
ģarķ  Ar. i. Yakma. 

ģ.+-ı ‛ādāt-ı kerāmātınuñ 
54b/22 

ģaŝā’is  Ar. i. (hassiyyet’in c.) Bir 
şeye, birine has olan 
nitelikler. 

  ģ.+den 46a/9 
ģaŝānet Ar. i. Bir bina veya başka 

yapının zaptolunmayacak 
derecedeki sağlamlığı. 

  ģ.+-i ģiŝāra 48a/23 
ĥasāret  Ar. i. Zarar, ziyan. 
  ĥ. 61a/20, 89a/18 
  ĥ.+itdirüp 77b/6 
ģasebiyle e. Dolayısıyla, ... -dan / -den 

ötürü. 
  ģ.+iyle 59a/16 
ģased  Ar. i. Kıskançlık, 

çekememezlik. 
  ģ.+-i müfrit 64a/17 
  ģ.+(maķām-ı ģased) 61a/18 
ģasene  Ar. i. İyilik, iyi hal, hayırlı 

iş, iyi iş. 
  ģ.+(ķavānín-i ģasene) 62a/3 
ģāŝıl  Ar. s. Olan, ortaya çıkan, 

görünen. 
  ģ. 72b/12 
  ģ.+oldı 69a/14 
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  ģ.+olup 63b/10 
ĥasirín  Ar. s. Zarara, ziyana 

uğrayanlar. 
ĥ.+(melā‛ín-i ĥāsirín) 
84a/20, 85a/17 
ĥ.+(melā‛ín-i ĥasirínüñ) 
84b/12 

ģaŝín  Ar. s. Kuvvetli ,sağlam, 
müstahkem. 

  ģ.+(ģıŝn-ı ģaŝín) 62b/22 
ĥaŝm  Ar. i. ve s. 1. Düşman. 2. 

Karşı taraf. 
  ĥ.+-ı mülāģažasıyla 64a/13 
  ĥ.+(def‛-i ĥaŝma) 80b/11 
ģaŝr  Ar. i. Sıkıştırma, dar bir 

yerin içine alma. 
  ģ.+da 62a/5, 69b/21 
  ģ.+dan 50a/24 
ģasret  Ar. i. Özlem. 
  ģ. 80b/8 
  ģ.+(āteş-i ģasret) 79b/1 
ĥāŝŝ  Ar. s. 1. Mahsus, özel. 2. 

Hükümdarın kendine 
mahsus olan. 

  ĥ. 68a/12, 72b/22, 73a/13 
ĥ.+(meclis-i ĥalvet-i ĥāŝŝda 
49a/2 

ĥāŝŝa  Ar. i. Özgülük, özellik, 
hasiyet. 

  ĥ. 49a/17, 60b/16 
 ĥ.+(leşeker-i hassadan) 
76a/2 

ģāşā  Ar. ünl. Bir durum veya 
davranışın kesinlikle kabul 
edilmediğini anlatır. 

  ģ. 52a/18 

ģaşerāt  Ar. i. (haşere’nin c.) Küçük 
böcekler. 

  ģ. 90b/25 
ģāşiye  Ar. i. Bir kitabın sahifeleri 

kenarına veya altına yazılan 
yazı. 
ģ. 46b/24, 50a/17, 57b/16, 
60a/1, 62a/24, 62a/25, 
68b/25, 78b/7, 81b/13, 
88a/17, 90a/16 

ĥašā-baĥş Ar. Far. b. s. Kusurları 
bağışlayan, affeden. 

  ĥ.+(şāh-ı ĥašā-baĥş) 48b/5 
ĥatene  Ar. i. (hitan’ın c.) Sünnet 

düğünleri. 
  ĥ.+-yi şeh-zāde-gān 64b/4 
ĥāšıf  Ar. s. Göz kamaştıran 
  ĥ.+(berk-i ĥāšıf) 84b/20 
  ĥ.+(berk-i ĥāšıf) 78b/10 
ĥāšır  Ar. i. 1. Zihin, fikir. 2. 

Keyif, hal. 3. Gönül. 
  ĥ. 80b/19 
  ĥ.+-ı ‛ātır-ı Orĥāní 48a/17 

ĥ.+-ı sulšān-ı cihād-āyínden 
83a/7 

  ĥ.+-ı sulšāni 74b/23 
  ĥ.+ımuz 72a/10 
  ĥ.+ına 64a/5, 82b/2 
  ĥ.+larına 52a/25 
  ĥ.+(ri‛āyet-i ĥāšırı) 47b/15 
  ĥ.+(tayyib-i ĥāšır) 80a/21 
  ĥ.+(teveccüh-i ĥāšır) 67b/11 
ĥāšıra  Ar. i. Geçmişte yaşanmış 

çeşitli olaylardan belleğin 
sakladığı her türlü iz, anı. 

  ĥ. 64a/5 
  ĥ.+da 56a/13 
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  ĥ.+idüp 48b/18 
  ĥ.+sıyla 81a/25 
  ĥ.+sun 48b/22 
ĥašar-nāk Ar. Far. b. s. Tehlikeli. 
  ĥ 48b/21 
ĥātıf  Ar. s. Göz kamaştıran. 

h.+(berk-i ĥātıf-miśāl) 
51b/18 

ĥatm  Ar. i. 1. Kur’an’ı başından 
sonuna kadar okuma. 2. 
Bitirme. 

  ĥ.+i+kelam 82a/15 
ĥašš  Ar. i. 1. Çizgi. 2. Satır. 3. 

Yol. 4. Yazı. 5. Ferman. 
ĥ.+(‛arż-ı ĥašš-ı istivādan) 
49b/18 

  ĥ.+-ı şerífleri 55a/2 
ĥ.+(nihāyet-i ‛umrān-ı ĥašš-ı 
istivāya) 49a/15 

ģattā  Ar. bağ. Bile, hem de, 
üstelik, ayrıca. 

  ģ. 60b/11, 62a/21, 76b/4 
ĥātūn  Far. i. 1. Kadın. 2. Bayan, 

hanım. 
  ĥ.+ı 61b/20, 71a/23, 71b/11 
  ĥ.+-ı muģteremeyi 71b/1 
  ĥ.+ını 71b/14 
  ĥ.+ları 71a/25 
ģavāle  Ar. i. Bir işi veya bir şeyi 

başka birine bırakma, 
ısmarlama. 

  ģ.+eyledi 88b/24 
  ģ.+idüp 56b/22, 86a/18 
  ģ.+olup 68b/14 
ģavālí  Ar. i. Çevre, yöre, dolay. 
  ģ.+sinde 51a/21 
  ģ.+-yi Şirāzda 88b/23 

ĥavāŝŝ  Ar. s. (hass ve hassa’nın 
c.)Muhterem, saygın 
olanlar. h.+dan 51b/3 
h. 66a/2, 71a/14, 75b/22, 
86b/15 

  ĥ.+(elsine-i ĥavāŝŝ) 86a/23 
  ĥ.+-ı ins 54b/25 
  ĥ.+-ı leşkerine 56a/14 
  ĥ.+-ı pād-şāha 68a/17 

ĥ.+ından 54a/2, 55a/18, 
71b/5 

ĥavf  Ar. i. Korku, korkma. 
  ĥ. 56a/19, 75b/12 
  ĥ.+idüp 68a/7 
  ĥ.+itmeyesüz 56a/15 
  ĥ.+(pür-i ĥavf) 79a/8 
ģavż  Ar. i. Havuz. 
  ģ.+-ı kevser 46a/9 
ĥayāl  Ar. i. Zihinde tasarlanan, 

canlandırılan ve 
gerçekleşmesi özlenen şey, 
düş, imge. 

  ĥ.+i 60b/11 
ģayāt  Ar. i. Yaşam. 

h.+(eyyām-ı ģayāt-ı 
Yıldırūm Ĥānda) 87b/13 

  ģ.+ında 57b/11 
  ģ.+(mužšar-ı ģayāt) 51a/18 

ģ.+(zamān-ı ģayātıñuzda) 
70a/19 

ģayf  Ar. e. Yazık ki. 
  ģ.+dur 55a/7 
ĥayır  Ar. i. İyilik; iyi, faydalı iş; 

fayda. 
  ĥ. 82a/16, 86b/5 

ĥ.+(ta‛ayyün-i evķāt-i ĥayır) 
62a/13 
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ģayrān  Ar. s. Çok beğenen, 
hayranlık duyan. 

  ģ. 78b/23 
ĥayrāt  Ar. i. (hayre’nin c.) 1. Sevap 

kazanmak için yapılan 
iyilik. 2. Halkın 
yararlanması için yapılan 
okul, çeşme, han gibi 
yapılara verilen ad.  

  ĥ.+a 89b/19 
  ĥ.+da 56b/3 
  ĥ.+(ebniye-i ĥayrātı) 65a/7 
  ĥ.+-ı Orĥānest 47a/6 
  ĥ.+ına 89b/22 
  ĥ.+(mebāní-i ĥayrāt) 65b/12 

 ĥ.+(vaż‛-ı ĥayrāt-ı ģisān) 
64b/4 

ģayret  Ar. i. Şaşma, şaşırma, şaşa 
kalma. 

  ģ.+de 55b/13 
  ģ.+üm 55a/20 
ĥayša  Ar. i. 1. Urgan, ip, çadır ipi. 

2. Kazık, çadır kazığı. 
  ĥ.+-i tesĥíre 73a/17, 79a/15 
ģayvān  Ar. i. 1. Bitkilerden farklı 

olarak duyu ve hareket 
yeteneği olan canlı yaratık. 
2. İnsanlardan farklı olarak, 
dil ve akıldan yoksun canlı 
yaratık. 

  ģ. 64b/18 
  ģ.+dan 79b/9 
ģayvānāt Ar. i. (hayvan’ın c.) 

Hayvanlar. 
  ģ. 52a/25 
ĥazā’in  Ar. i. (hazine’nin c.) 

Hazineler. 

  ĥ.+i 54a/4, 59a/6 
  ĥ.+-i bí-şümār 50b/22 
ģāżır  Ar. i. 1. Bir işi yapmak için 

gereken her şeyi 
tamamlamış olan, anık. 2. 
Belli bir işe yarayacak, 
kullanılacak bir duruma 
getirilmiş. 
h. 62b/19, 69b/9, 73a/9, 
75b/13, 77b/9, 81a/10, 
81a/15, 83a/23, 84a/7 

  ģ.+eyledükleri 85a/18 
  ģ.+olasuz 80a/15 
  ģ.+oldılar 81b/15 
  ģ.+olmışuzdur 80a/14 
  ģ.+olur 57a/2 
ģazín  Ar. s. Acıklı, üzüntü veren, 

dokunaklı. 
  ģ. 64a/17 
ĥazíne  Altın, gümüş, mücevher gibi 

değerli eşya yığını, büyük 
servet. 

  ĥ.+lerin 73b/11 
ģażret  Ar. i. Kutsal sayılan 

kimselerin adlarının başına 
gertirilen unvan. 
ģ.+(cülūs-ı ģażret-i Ġāzí 
Murād Ĥān) 58b/1 
ģ.+(cülūs-ı ģażret-i Şeh 
Yıldırūm Ĥān) 87b/1 
ģ.+-i Celaleddín Meģemmed 
54a/21 
ģ.+-i Ġāzí Ĥüdāvendigār 
79b/13 
ģ.+-i Ĥüdāvendigār-ı āferíd-
gārında 83a/1 

  ģ.+-i İlāh 82a/5 
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  ģ.+-i Mevlānā 54a/3 
  ģ.+-i Mevlānānuñ 54b/19 
  ģ.+-i Mevlānāya 55a/18 
  ģ.+-i Resūl-i Ekrem 53b/17 
  ģ.+lerine 70a/6 
  ģ.+lerini 54b/6 
  ģ.+lerinüñ 82a/13 

ģ.+(menāķıb-ı ģażret-i 
Munlā Ĥünkār) 53b/11 
ģ.+(reģāniyyet-i ģażret-i 
Nūģ nebiyullahdan) 51b/15 

  ģ.+üñ 54a/15 
ģ.+-i ķutbü’l-urefa vel-
evliyā 

  ģ. 46b/11 
ģažž  Ar. i. Hoşlanma, zevk. 
  ģ.+idüp 47b/10 
hedāyā  Ar. i. (hediyye’nin c.) 

Armağanlar, hediyeler. 
h. 47b/7, 61b/14, 67a/11, 
71a/4, 75a/4, 79a/3, 88b/6 

hedef  Ar. i. 1. Nişan alınacak yer. 
2. amaç, gaye, maksat. 

  h.+-i icābete 67b/18, 83a/9 
  h.+-i tír 81b/10 
hediyye Ar. i. Armağan. 
  h. 52b/18 
helāk  Ar. i. 1. Ölme, öldürme, yok 

etme, yok olma. 2. Bitkin 
bir duruma gelme, veya 
getirme. 

  h.+a 85a/20 
  h.+eyleyeler 57a/15 
  h.+oldı 86a/4 
  h.+olmışlardur 46b/3 
hem  Far. bağ. Ve zf. 1. Özellikle, 

zaten, bir de, şurası da var 

ki. 2. Açıklayıcı netelikte 
olan ikinci cümleyi birinciye 
bağlar. 
h. 48a/5, 48a/6, 58b/9, 
58b/9, 64a/9, 65a/16, 
79a/25, 79a/25, 90b/25 

hemān  Far. zf. Hiç vakit 
geçirmeden, gecikmeden, 
çabucak. 
h. 52a/25, 64b/24, 68a/13, 
68a/17, 74b/3, 74b/5, 
75b/14, 77a/2, 80a/14, 
83b/25, 86a/17 

hemānā Far. e. 1. Güya, sanki. 2. 
Tamamen, aynen, tıpkı. 

  h. 55a/22 
hem-civār Far. Ar. b. i. Komşu. 
  h.+ı 77a/16 
hemíşe  Far. zf. Daima, her vakit, 

her zaman.  
h. 50a/22, 52b/1, 72a/9, 
81a/7 

hem-rāh Far. b. i. yoldaş, yol 
arkadaşı. 

  h.+idüp 74b/9, 86b/18 
hem-sāye Far. b. i. (bkz: hem-civār) 

h.+(a‛dā-yı hem-sāyenüñ) 
89b/18 

hemşíre Far. i. “Sütleri bir olan”: Kız 
kardeş. 

  h.+sine 47b/20 
  h.+sini 70b/3 
hemşíre-zāde Far. b. i. kız kardeş çocuğu, 

yeğen. 
  h.+si 84a/16 
hengām Far. i. Zaman, çağ, sıra, 

vakit, mevsim. 
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  h.+-ı sürūr-encāmda 70b/11 
henüz  Far. zf. Az önce, daha şimdi.  

h. 59b/6, 61b/21, 65a/25, 
66b/4, 68b/9, 70a/18, 
89b/24 

her  Far. s. Tekil isimlere 
tamlayan görevinde 
getirilerek birer birer olarak, 
“...-in hepsi anlamı verir. 
h. 48a/11, 48b/24, 49a/17, 
50a/17, 50b/6, 51b/7, 
52a/22, 52a/24, 55a/19, 
60b/10, 60b/8, 62a/4, 
63b/10, 64a/10, 64a/11, 
69a/17, 69b/8, 70b/18, 
73a/2, 73a/22, 75a/23, 
76a/7, 78b/21, 80a/20, 
83a/2, 83b/13, 84a/13, 
84a/21, 85a/11, 85a/3 

her biri  zm. Ayrı ayrı hepsi. 
h. 69a/5, 83b/18, 83b/23, 
85a/17 

  h.+ne 56a/6, 63a/15 
  h.+ni 60b/3 
  h.+si 81b/7 
herkes  Far. i. 1. İnsanların bütünü. 

2. olur olmaz kimseler, 
önüne gelen. 
h. 56a/18, 56b/8, 68a/14, 
76b/3, 79b/24 

  h.+i 71b/22 
  h.+üñ 49a/7 
hevā  Ar. i. Hava yuvarını 

oluşturan, bütün canlıların 
solunumuna yarayan, 
renksiz, kokusuz, akışkan 
gaz karışımı, hava. 

  h.+(letāfet-i hevā) 74a/18 
h.+(mürġān-ı hevāyı) 
90b/25 

  h.+sı 46a/7, 50a/21 
  h.+sını 62b/24 
  h.+ya 46a/14 
  h.+yı+nefs 82b/8 
heybet  Ar. i. korku ve saygı 

uyandıran görünüş. 
  h.+den 55b/2 
  h.+-i sulšān 67a/10 
heykel  Ar. i. Taş, tunç, bakır, kil, 

alçı gibi maddelerden 
yontularak, kalıba dökülerek 
veya yoğrulup pişirilerek 
biçimlendirilen eser. 

  h.+-i nūrāní 65b/4 
heyl ü heylemān Ar. ünl. (Savaşta 

düşmana korku salmak 
için.)Bağrışıp, çağrışma, 
şamata. 

  h. 82a/9 
hezār  Far. s. Pek çok. 
  h. 77b/15, 77b/17 
hezārān Far. s. (hezār’ın c.) Pek 

çoklar, binler. 
  h. 46a/24, 75a/18, 77a/17 
hezímet Ar . i. Bozgun, yenilgi. 
  h. 84a/15 
  h.+e 89a/1 
  h.+itdiler 66a/20 
hezímet-encām Ar. b. i. Son bozgun. 

h.+(peygām-ı nā-hemvār-ı 
hezímet-encāmı) 80b/25 

ģıfž  Ar. i. 1. Saklama. 2. 
ezberleme. 

  ģ. 52a/24, 73b/3, 74a/16 
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ģınša  Ar. i. Buğday.  
  ģ. 69a/14 
ĥıred  Far. i. Akıl. 

h.+(menşeǿ-i ģükemā-i 
ŝāģib-i ĥıred) 49a/20 

ĥıŝāl  Ar. i. (haslet’in c.) Huylar, 
tabiatlar, ahlaklar. 

  ĥ.+-i pesendíde 73a/18 
ģıŝn  Ar. i. Sağlam, sarp (yer), 

kale. 
  ģ.+-ı ģaŝín 62b/22 
ĥıyām  Ar. i. (hayme’nin c.) 

Çadırlar. 
  ĥ.+-ı Ķaramāniyān 76a/19 
ĥıyānet  Ar. i. Güveni kötüye 

kullanma, aldatma, 
vefasızlık. 

  ĥ.+i 48b/11 
hicret  Ar. i. 1. Göç. 2. İslam 

takviminde tarih başı sayılan 
Hz. Muhammed’in 
Mekke2den Medine’ye göç 
etmesi.  

 h. 58b/2 
  h.+-i nebeviyyenüñ 56b/4 

h.+-i nebeviyye-i ‛aleyhi 
efżalü’t-taģiyyenüñ 54b/19, 
69a/23, 72a/5, 79b/17 

  h.+-i şāyi‛ 54a/12 
  h.+üñ 61a/4 
hiç  Far. zf. olumsuz yargılı 

cümlelerde fiilin anlamını 
pekiştiri. 
h. 54a/17, 60a/16, 60b/13, 
86a/9, 90b/22 

hidāyet  Ar. i. Doğru yol, hak olan 
Müslümanlık yolu. 

  h.+i+rabbani 51b/14 
ĥidemāt Ar. i. (hizmet ve hidmet’in 

c.) 
  ĥ.+-ı lāyiķa 47b/12 
ĥidmet  Ar. i. İş, hizmet, vazife. 
  ĥ. 74b/7 
  ĥ.+(envā‛-ı ĥídmetler) 86b/2 
  ĥ.+i 49a/4 
  ĥ.+-i pād-şāhiye 79a/19 
  ĥ.+-i sulšāna 73a/20, 73a/7 
  ĥ.+-i şeh-zādeye 51a/14 
  ĥ.+ider 55a/18, 74a/24 
  ĥ.+iderler 69b/22 
  ĥ.+idüp 61a/2 

ĥ.+inde 47b/1, 59b/2, 69b/9, 
73a/9 

  ĥ.+ine 48b/21, 83a/17 
ĥidmet-kār Ar. Far. b. i. Hizmetkar, 

hizmetçi. 
  ĥ.+larumuñ 68a/10 
  ĥ.+olmak 71b/24 
ĥidmet-kārlıķ  i. Hizmetkarın işi, uşaklık. 
  ĥ.+a 70b/3 
  ĥ.+ların 70a/17 
ģikāyāt  Ar. i. (hikaye’nin c.) 

Hikayeler. 
  h.+(eŝnā-yı ģikāyātda) 58a/5 
ģikāyet  Ar. i. Anlatma. 
  ģ. 64b/16  
  ģ.+eyledi 55a/21 
  ģ.+idüp 55a/12 
ģikmet Ar. i. 1. Bilgelik. 2. Sebep, 

gizli sebep. 
  ģ.+dür 85b/3 
  ģ.+-i İlāhí 77b/21 
  ģ.+-i Rabbāní 49a/15 
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ģ.+(muntā-yı ģikmet-i 
ŝāģib) 49a/20 

ĥilāf  Ar. i. 1. Aykırı, karşı, ters. 
2. Yalan. 

  ĥ.+-ı ma‛mūd 78b/2 
  ĥ.+-ı mu‛tedi 78a/3 
ĥilāfet   Ar. i. Halifelik. 
  ĥ.+(emr-i ĥilāfet) 57b/5 

ĥ.+(müstaķırr-ı ĥilāfet) 
65a/24 

  ĥ.+(vedí‛āt-ı ĥilāfeti) 86b/7 
ĥil‛at  Ar. i. Padişahların, gönül 

almak, ödüllendirmek için 
birine giydirdikleri değerli 
kumaş ve kürkten yapılmış 
kaftan. 
ĥ.+ler 62b/9, 71b/9, 75a/5, 
76b/19, 78b/20 

ģíle  Ar. i. Birini aldatmak, 
yanıltmak amacıyla yapılan 
düzen, dolp. 

  ģ. 57a/2, 77b/17 
  ģ.+-i evlāda 68b/14 
  ģ.+lerinden 79b/16 
  ģ.+ye 81b/22 
ģílekār  Ar. Far. b. i. Hileci. 
  ģ.+(la‛ín-i ģíle-kār) 86a/5 
ģimār  Ar. i. Erkek eşek. 
  ģ. 81a/9 
ģimāyet Ar. i. koruma, korunma. 
  ģ.+iderlerdi 62a/24 

ģ.+( žıll-ı ģimāyet-i pād-şāh-
ı Sā‛id) 59a/18 

himem  Ar. i. (himmet’in 
c.)Gayretler, emekler, 
çalışmalar, yüksek iradeler. 

h.+-i selāšín-i muģterem 
65b/12 

himmet Ar. i. Gayret, çalışma, emek. 
  h.+i 49a/8 
  h.+-i evliyā 49a/4 
  h.+idüp 46b/20 
  h.+iñüz 49a/3 

h.+(zimmet-i himmetine) 
86b/7 

ģín  Ar. i. An, zaman, vakit, sıra. 
  ģ. 86b/4 
  ģ.+de 81b/20, 88b/13 
  ģ.+-i firārda 76a/19 
  ģ.+-i iģtiżārda 55b/14 
  ģ.+-i vedāda 72a/7 
hirās  Far. i. Korku. 
  h.+dan 80b/15 
  h.+ımuzdan 75b/12 
  h.+ına 56a/19, 79a/8 
ģisān  Ar. s. (hasen’in c.) Güzeller. 

ģ.+(vaz‛-ı ĥayrāt-ı ģisān) 
64b/4 

ģiŝār  Ar. i. Bir şehrin veya önemli 
bir yerin korunması için 
taştan yapılmış yüksek 
duvarlı ve kuleli, çevresinde 
hendekler bulunan küçük 
kale. 
ģ. 51b/25, 68b/6, 73a/4, 
81a/24, 83b/5, 90b/24 
ģ.+a 51a/24, 52b/25, 52b/8, 
62b/15, 66a/20, 76a/5 

  ģ.+(bālā-yı ģiŝāra) 51a/24 
  ģ.+da 48a/21 
  ģ.+dan 52b/9 
  ģ.+(divār-ı ģiŝārun) 51a/22 
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ģ.+(ehl-i ģiŝār) 46a/3, 
48a/23, 62b/22, 74b/10 

  ģ.+(ģaŝānet-i ģiŝāra) 48a/23 
h.+ı 46b/24, 47b/14, 52a/4, 
52b/4, 53a/7, 62a/1, 62a/13, 
63b/17, 67b/3, 68b/7, 
69a/20, 72a/11 

  ģ.+-ı Bosna 72b/14 
  ģ.+-ı mezbūrı 79b/3 
  ģ.+-ı muĥtaŝar 51a/7 

ģ.+ına 66a/16, 74a/14, 
75b/18, 76a/18, 79b/3 

  ģ.+ında 47b/25, 57b/15 
  ģ.+ından 76b/14 

ģ.+ını 53a/4, 62a/17, 
68b/10, 76b/1, 90b/18, 
90b/20 

  ģ.+ınuñ 47a/8, 62a/17 
  ģ.+(kenār-ı ģiŝār) 46a/9 
  ģ.+lar 48b/15 
  ģ.+larda 48b/13 
  ģ.+ların 90a/22 

ģ.+(pāy-ı ģiŝāra) 48a/13, 
48a/8 

  ģ.+(sükkān-ı ģiŝār) 51a/25 
  ģ.+(teslím-i ģiŝar) 68b/6 
  ģ.+uñ 47a/10 
ģiŝŝe-dār Ar. Far. b. i. Hissesi olan, 

paydaş. 
  ģ. 47a/5, 53b/10 
hisset-  Ar. T. b. f. 1. Fiziksel bir 

uyarıyı duymak. 2. Bir 
şeyden etkilenmek. 3. 
Sezmek, farkına varmak. 

  h.-ti 78a/5 

ĥišāb  Ar. i. Sözü birine veya 
birilerine yöneltme, 
seslenme. 

  ĥ. 75b/4, 81a/16 
  ĥ.+buyurdı 81a/6 
  ĥ.+eyledi 59a/3, 83a/1 
  ĥ.+eylediler 48a/4 

ĥ.+idüp 46b/4, 47a/8, 
56a/14, 64b/20, 65a/2, 
65a/23, 68a/10, 77a/1 

ĥoş  Far. s. Beğenilen, duyguları 
okşayan, zevk veren. 

  ĥ. 68a/9 
  ĥ.+ça 80b/20 
  ĥ.+eyledi 84a/12 
ĥoş-ĥu  Far. b. i. İyi huylu, güzel 

tabiatlı. 
  ĥ. 46a/14 
ĥoşluķ  i. Hoş olma durumu. 
  ĥ.+ı 54a/10 
ĥoşnūd  Far. s. Bir davranış, bir 

durum veya bir kimseden 
memnun olan, yakınması 
olmayan. 

  ĥ.+idüp 75a/6 
ĥoş-nümā Far. b. s. Güzel görünen. 
  ĥ. 65a/21 
ģubūbāt Ar. i. (hebbe ve hubub’un 

c.) Tahıl. 
  ģ.+uñ 69b/24 
ģubūr  Ar. i. Sevinç. (bkz: sürūr) 
  ģ. 85b/6 
ĥuceste Far. s. Uğurlu, saadetli, 

hayırlı, kutlu. 
ĥ.+(bahār-ı ĥuceste-i āśārda) 
70b/19, 79b/19 

  ĥ.+-i āśār 80b/4 
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ĥucrāt  Ar. i. (hücre’nin c.) 
Hücreler, odalar. 

  h.+-ı šalebe 64b/11 
ĥudāyí  Far. i. 1. Allah’la ilgili. 2. s. 

Allah’a mensup. 
ĥ.+(tekur-ı maķhūr-ı ĥudāyí) 
46a/5 

ĥuddām Ar. i. (hadem’in c.) 
Hizmetçiler. 

  ĥ. 71a/1 
  ĥ.+ı 59a/1, 69b/20 
ģudūd  Ar. i. Sınır. 
  ģ.+ı 51a/2, 72a/13 
  ģ.+-ı sādise 49b/13 
  ģ.+-ı Şamdan 88a/21 
  ģ.+-ı vilāyet-i bilād 90b/7 
  ģ.+ına 59b/15 
  ģ.+ında 66b/23 
  ģ.+uñ 53b/5 
ģudūś  Ar. i. Sonradan peyda olma. 
  ģ.+ında 86b/13 

ģ.+(keyfiyyet-i ģudūś-ı 
esbābı) 46a/22 

ĥulāŝā  Ar. i. Bir şeyin, bir sözün 
özü. 
ĥ.+-i ĥānedān-ı 
Cengizyāndan 58b/21 

  ĥ.+-i mecāl 86a/8 
  ĥ.+i+memleket 77a/1 
ĥulefā’  Ar. i. (halife’nin c.) 
  ĥ.+sından 53b/14 
  ĥ.+-yi Abbāsiyeden 61b/19 
ĥulūŝ  Ar. i. Gönül temizliği. 
  ĥ. 70b/2 
  ĥ.+-ı ‛aķídet 51a/20 
  ĥ.+-i ķalb 67b/10 

ĥumār  Ar. i. İçkiden sonra gelen 
baş ağrısı ve sersemlik. 

  ĥ. 88b/24 
ĥums  Ar. s. Beşte bir. 

ĥ.+(edā-yı ĥums-ı şer‛í) 
63a/10 

  ĥ.+-ı ġanā’im 63a/13 
  ĥ.+-ı sulšān 73a/5 

ĥ.+(vaż‛-ı ĥums-ı şer‛í) 
63a/3, 87a/4 
ĥ.+(vücūb-ı edā-yı ĥums) 
63a/12 

ĥūn  Far. i. 1. Kan. 2. Öldürme, 
öc. 
ĥ. 79a/2, 79b/8, 85b/16, 
86a/6 

ĥūn-ĥār Far. b. s. Kan dökücü, zalim. 
  ĥ.+(şír-i ĥūn-ĥāruñ) 81a/9 
ĥurūc  Ar. i. Çıkış, çıkma; dışarı 

çıkma; ayaklanma. 
  ĥ.+a 77b/4 
  ĥ.+idüp 88a/4 

 ĥ.+eyleyeler 56a/9 
ĥurūş  Far. i. Coşma, gürültü, 

şamata, telaş. 
  ĥ.+-ı ‛aşā’yı 46b/14 
ģussād  Ar. s. (hasid’in c.) 

Kıskananlar. 
  ģ.+-ı bed-niģāē 53b/22 
ģuŝūl  Ar. i. Üreme, türeme, çıkma. 
  ģ.+-i fetģ 83a/10 
ģuŝūn  Ar. i. (hısn’ın c.) Kaleler. 
  ģ. 50a/24 
ĥuŝūŝ  Konu. 
  ĥ. 70a/23, 89b/9 
  ĥ.+ı 57a/16 
  ĥ.+-ı mezbūrı 47b/7 
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ĥuŝūŝen Ar. zf. Hususi olarak, hele, 
ayrıca. 
ĥ. 46b/23, 48b/22, 50a/3, 
50a/19, 51a/4, 59b/16, 
79b/14, 79b/22, 80a/7, 
82b/10 

hūş  Far. i. Akıl, fikir; şuur, us. 
  h.+e 51b/20 
ĥušbe  Ar. i. Cuma ve bayram 

namazlarında minberde 
okunan dua ve verilen öğüt. 

  ĥ.+oķutdı 73b/10 
  ĥ.+si 87b/15 
ĥušūr  Ar. i. Hatıra gelme, akla 

gelme. 
  ĥ.+eyledi 64a/6 
ģużūr  Ar. i. Ön, yan, kat, maķām. 
  ģ. 77b/18 
  ģ.+da 87a/3 
  ģ.+-ı şehr-yāra 81b/12 
  ģ.+-ı şeríf ine 54a/15 
  ģ.+-ı şeríf lerinde 85b/20 

ģ.+ına 47b/6, 51a/5, 51a/15, 
63a/11, 70a/13, 74a/4, 
75a/20, 80a/16 

  ģ.+ında 58b/21 
  ģ.+larında 57b/8 
ģużżār  Ar. s. (hazır’ın c.) Huzurda, 

meydanda, göz önünde 
olanlar, bizzat bulunanlar. 

  ģ.+-ı meclis 48a/12 
ģüccet  Ar. i. Senet, vesika, delil.  
  ģ.+i 80b/14 
  ģ.+itdürdiler 72a/25 
ģücre  Ar. i. Küçük oda. 
  ģ.+den 55a/22 
  ģ.+sinde 55a/22 

hücūm  Ar. i. Saldırma, saldırı, 
saldırış. 

  h.+ı 75a/11 
  h.+-ı ġuzāt 64a/24 
  h.+-ı kafirān 56b/7 
  h.+ın 57a/17 
  h.+ına 66b/5 
  h.+ından 59a/17 

h.+idüp 52b/10, 56b/23, 
77b/13 

  h.+ları 56a/12 
hüdā  Ar. i. 1. Doğru yol 

gösterme. 2. Kur’an’ı 
Kerim.  

  h.+(emr-i hüdā) 64b/19 
  h.+(ināyet-i hüdā) 49a/4 

h.+(isti‛lā-yı erbāb-ı hüdā) 
52b/3 

  h.+(lütf-i hüdā) 52b/24 
h.+(raģmet-i hüdādan) 
53b/10 

  h.+(taķdír-i hüdāda) 56a/20 
ģükkām Ar. i. (hakim’in c.) 

Hakimler. 
  ģ.+a 70b/15, 78a/24 
  ģ.+dan 89a/7 
  ģ.+-ı Bosna 73a/21 
  ģ.+-ı islāmdan 83a/21 
  ģ.+-ı Ķaraman 61a/17 
  ģ.+-ı Ķaramanuñ 61b/4 
  ģ.+-ı müşrikín 56a/5 
  ģ.+ına 73a/6 
ģükm  Ar. i. Emir. 
  ģ.+-i şeríf  73b/17 
  ģ.+ince 78a/4 
  ģ.+ine 73b/20 
ģükmen Ar. zf. Hüküm vererek. 
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  ģ. 49b/22 
ģükūmet Ar. i. Devletin görevlerini 

yerine getirmesini sağlayan 
yetkili organ, bakanlar 
kurulu, kabine. 

  ģ.+i 69b/10, 69b/18 
  ģ.+-i memleketde 59a/24 
  ģ.+in 90b/13 
  ģ.+ine 47b/6, 77a/3, 90a/16 
  ģ.+lerin 88a/21 

ģ.+(maķarr-ı ģükūmet) 
47b/23, 66b/13 
ģ.+(mesned-i ģükūmete) 
47b/4 

  ģ.+üñe 48a/6 
ģükūmet-gāh Ar. Far. b. i. Hükümet 

merkezi, idare merkezi. 
  ģ.+ı 90a/21 
hümā[y] Far. i. Saadet, kutluluk. 
  h.+-yı rūģ-ı şerífi 57a/25 
hümāyūn Far. s. 1. Mübarek, kutlu. 2. 

Padişaha ait. 
h.+(‛ahid-nāme-i hümāyūn) 
69b/10 
h.+(otaġ-ı hümāyūnuna) 
70b/25 
h.+(uġūr-ı hümāyūnda) 
70a/3 

ģürmet  Ar. i. Saygı. 
  ģ. 79b/23 
ģüsn  Ar. s. 1. Güzel, iyi. 2. 

Güzellik, iyilik. 
  ģ. 60a/19, 67b/4 
  ģ.+-i ŝūret 73a/18 
  ģ.+-i tedbír 66a/6 

ĥüsrān  Ar. i. 1. Zarar, ziyan. 2. 
Beklenilen şeyin elde 
edilememesi. 

  ĥ.+(‛asākir-i ĥüsrān) 75a/15 
ĥüsrān-müeśśerín Ar. b. s. Hüsrana 

uğramış olanlar. 
  m.+i 75a/15 
ĥüsrev-āne Far. zf. Hükümdarca, 

hükümdara yakışır şekilde. 
ĥ.+(iltifāt-ı ĥüsrev-āneye) 
63a/8 

ĥüsrevāní Far. s. Hükümdara layık. 
  ĥ. 75a/5 
 
 
 
   -I- 
 
 
‛ıbādullāh Ar. b. i. Allah’ın kulları, 

halk. 
ı.+(gürūh-ı ‛Ibādullāhuñ) 
77b/19 

ılġar  i. Akın, saldırı. 
  ı. 77a/13, 79a/21 
  ı.+itdükde 64a/3 
‘ırķ  Ar. i. Damar; kök, asıl.. 
  ‘u.+-ı übüvvet 76b/11 
ırmaķ  i. Çoğunlukla denize 

dökülen, özellikle genişliği 
ve taşıdığı su niceliği 
bakımından en büyük 
akarsu, nehir. 

  ı.+ınuñ 63b/6 
‛ırż  Ar. i. Bir kimsenin başkaları 

tarafından dokunulmaması 
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ve saygı gösterilmesi 
gereken iffeti. 

  ‘ı. 79b/8 
  ‘ı.+ını 79a/2 
ıŝmarla- f. Bir şeyin yapılmasını veya 

getirilmesini, bu işlerle 
uğraşan birine söylemek, 
sipariş etmek. 

  ı.-mış 60b/17 
ıŝšılāģ  Ar. i. İlim sözü, tabir, terim. 
  ı.+-ı küffārda 86a/1 
ıššılā‛  Ar. i. Öğrenme, tanıma, 

bilme, haberli olma. 
  ı.+ı 54a/17 
ıżrār  Ar. i. Zara sokma, ziyana 

uğratma.  
  ı.+ı 48b/14 
  i.+dan 52b/7 
  ı.+larından 79b/14 
ıżšırāb  Ar. i. Acı, elem, azap, 

sıkıntı. 
  ı. 64b/18, 69a/8, 78b/24 
  ı.+çekmeleri 83b/11 
  ı.+ından 85b/7 
ıżšırār  Ar. i. Mecburiyet, çaresizlik, 

ihtiyaç. 
  ı. 87b/22 
 
 
 
   -İ- 
 
 
 
i-  f. Ek fiil, cevher fiil, imek. 

i.-di 46a/10, 46a/10, 46a/14, 
46a/15, 46a/9, 46a/9, 

46b/12, 47b/19, 47b/20, 
48a/1, 48b/18, 48b/20, 
48b/23, 51a/5, 51a/6, 51a/7, 
52a/18, 52a/2, 52a/23, 
52b/1, 52b/18, 52b/5, 
54a/23, 54a/7, 55a/1, 
55a/18, 55a/19, 55a/3, 
56a/12, 57a/16, 57b/17, 
57b/18, 57b/20, 57b/20, 
57b/21, 57b/22, 57b/22, 
57b/23, 58a/2, 58b/17, 
58b/4, 59a/16, 59a/25, 
59b/1, 59b/17, 59b/18, 
59b/18, 59b/25, 59b/7, 
59b/8, 60a/1, 60a/4, 60a/8, 
60b/10, 60b/11, 60b/16, 
60b/16, 60b/17, 60b/19, 
60b/20, 60b/22, 60b/23, 
60b/24, 60b/4, 60b/8, 60b/9, 
61a/11, 61a/13, 61a/7, 
62a/8, 62b/1, 63b/8, 64a/13, 
66a/3, 66b/17, 66b/9, 67a/3, 
67a/3, 67a/5, 67a/6, 67a/8, 
67a/9, 68b/10, 68b/4, 
70a/22, 70b/17, 71a/11, 
71a/12, 71a/14, 71a/5, 
71a/8, 71a/9, 72b/24, 73a/3, 
74a/19, 74a/21, 75b/7, 
76b/25, 77a/17, 77a/2, 
77a/21, 77b/10, 77b/12, 
77b/21, 77b/22, 77b/24, 
78a/14, 78b/4, 79b/20, 
80b/14, 81b/7, 81b/9, 
82a/20, 82b/25, 83a/21, 
83b/17, 83b/21, 83b/7, 
84a/15, 84a/24, 84a/4, 
84b/16, 84b/16, 85b/13, 
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85b/8, 86a/19, 87a/5, 
87b/13, 88b/10, 88b/14, 
88b/15, 88b/2, 89a/12, 
89a/19, 89a/22, 89a/23, 
89a/25, 89b/1, 8b/22, 
90a/21, 90a/9, 90b/8 
i.-diler 57b/25, 58a/5, 
69b/18, 87a/2 

  i.-düm 75a/2, 85b/6 
i.-miş 46a/21, 61b/12, 
61b/7, 62b/19, 63a/17, 
63a/18, 66b/3, 66b/5, 
68a/18, 74b/23, 86a/2, 
86a/13, 86a/17, 86a/5 
i.-se 55a/8, 63b/18, 77a/5, 
77b/10, 74a/16, 79b/23, 
80a/20, 81a/4, 82a/20, 
84b/16, 85b/22 

  i.-señ 48b/2, 70a/16, 83a/2 
i‛āne  Ar. i. Yardım. 
  i.+(nuķūd-ı i‛āne) 71b/13 
ibā’  Ar. i. 1. Çekinme razı 

olmama. 2. İğrenme, 
tiksinme. 

  i. 60a/16 
ibķā’  Ar. i. 1. Baki, devamlı, 

sürekli kılma. 2. Yerinde, 
eski halinde bırakma. 

  i.+idüp 67b/25 
  i.+ların 51b/21 
iblāġ  Ar. i. 1. Eriştirme, vardırma. 

2. Ulaştırma. 
  i.+eyledükde 72a/14 
ibn  Ar. i. Oğul. 

i.+(ģaps-i ibn-i Germiyān) 
90b/4 
i.+i Melik Ġıyāseddín 

  i.+-i Ķaramanun 75a/6 
  i.+i Orĥān Ĥān Ġāzí 46b/17 

i.+(te‛díb-i ibn-i Ķaraman) 
90b/5 
i.+(źikr-i dāmād-ı ibn ü 
Ķaraman) 71b/21 
i.+i Orĥān Ĥān Ġāzí 46b/17 

‛ibret  Ar. i. Kötü bir hadiseden 
alınan ders. 

  ‘i. 52a/6 
  ‘i.+(çeşm-i ‛ibret) 78a/6 
ibríķ  Ar. i. Toprak veya 

madenden yapılmış, kulplu 
ve emzikli su kabı. 

  i.+ler 71a/13 
ibtidā’  Ar. i. 1. Başlama. 2. 

Başlangıç. 
  i. 86b/19, 86b/23 
  i.+idüp 50a/17 
  i.+sından 47a/25, 61a/18 
  i.+-yı fetģ 48b/16 
ibtidā’í  Ar. s. İlkle ilgili, ilke 

mensup. 
  i. 68b/5 
ibtidā’en Ar. zf. Başlangıç olarak, en 

önceden. 
  i.  
ibtilā’  Ar. i. Bir şeye düşkün olma, 

düşkünlük. 
  i.+-yı muĥāfāt 78a/9 
ibtiyā‛  Ar. i. Satın alma. 
  i. 76b/22 
  i.+-ı şāh ġāzí 72a/4 
icābet  Ar. i. Kabul etme, kabul 

edilme. 
  i.+e 83a/2 
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i.+(hedef-i icābete) 67b/18, 
83a/9 

  i.+idüp 86b/8 
icāzet  Ar. i. İzin, ruhsat. 
  i.+buyursunlar 54a/4 
  i.+virdi 71a/20 
  i.+virdiler 77a/7 
  i.+virdükde 72a/6 
  i.+virildükde 62a/15 
  i.+virüldi 75b/15, 81a/12 
icrā’  Ar. i. Yapma, yerine 

getirme, bir işi yürütme. 
  i.+idüp 90b/1 
iç  i. Herhangi bir durumun, 

cismin veya alanın sınırları 
arasında bulunan bir yer, 
dahil. 
i.+inde 46a/20, 85a/15, 
85b/16 

  i.+ine 68a/3, 77b/8 
  i.+lerinde 71a/10, 84a/24 

i.+lerinden 47b/7, 65a/6, 
80b/16 

  i.+leründen 51b/22 
iç-  f. Bir sıvıyı ağza alıp 

yutmak. 
  i.-eler 86a/12 
içir-  f. İçmek işini yaptırmak, 

içmesini sağlamak. 
  i.-dükden 55b/10 
içtihād  Ar. i. Görüş, özel görüş, 

anlayış, kavrayış. 
  i.+(bezl-i içtihād) 81b/24 
içün  e. 1. Amacıyla, maksadıyla. 

2. Sebep ve sonuç belirtir. 3. 
-dan / -den dolayı, ...-dan / -
den ötürü. 

i. 47a/14, 47a/19, 47b/15, 
49a/7, 50b/22, 51a/10, 
51a/19, 51a/25, 52a/6, 
52a/7, 54b/12, 56a/21, 
56a/22, 56b/11, 57a/18, 
60a/14, 62a/10, 62b/10, 
63b/10, 64a/2, 64a/3, 
64b/13, 64b/21, 64b/22, 
64b/6, 65b/1, 65b/13, 65b/8, 
66a/6, 67b/14, 68a/25, 
68b/13, 70a/21, 70a/23, 
70b/14, 70b/23, 71a/19, 
71a/2, 71a/22, 71b/17, 
71b/8, 72a/17, 72a/19, 
73a/12, 73a/25, 73b/15, 
73b/23, 73b/25, 73b/3, 
74a/17, 74a/21, 74b/17, 
74b/19, 75b/1, 76a/5, 76b/9, 
77a/19, 77b/11, 77b/19, 
78a/11, 78a/22, 78a/7, 
79a/16, 79a/24, 79a/4, 
81a/14, 81b/18, 82b/5, 
82b/8, 83b/8, 84b/4, 85a/18, 
85a/8, 87b/14, 88b/2, 89b/8, 
90a/12, 90b/5, bir 

  i.+dür 82b/9 
idbār  Ar. i. Talihsizlik, bahtsızlık. 
  i.+(mūcib-i idbār) 57a/8 
idĥāl  Ar. i. Dahil etme, içeri 

sokma. 
  i. 79a/15 
idrāk  Ar. i. Anlayış, akıl erdirme. 
  i.+den 73b/5 
  i.+idüp 47b/25 
ifšār  Ar. i. oruç açma, oruç 

bozma.  
  i. dört 
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iģānet  Ar. i. Hıyanet, hainlik. 
  i.+eyledi 79a/20 
iģāša  Ar. i. Kuşatma, sarma, 

çevirme, çevreleme.  
  i. 59b/14 
  i.+idüp 52b/11, 56a/9 
  i.+itdüklerin 62b/18 
  i.+itmişdür 49b/7 

i.+(māĥišāb-ı kevākib-i 
iģāša) 83a/23 

iĥbār  Ar. i. Bildirme, bildirilme, 
haber verme.  

  i.+itmişlerdür 64a/18 
iģdāś  Ar. i. Ortaya çıkarma, 

meydana getirme. 
  i.+olınup 65b/10 
iĥlāŝ  Ar. i. 1. Temiz sevgi ve 

yürekten bağlılık. 2. Saf 
ibadet. 
i. 49a/2, 70a/16, 71b/23, 
75a/25 

ihmāl  Ar. i. Gereken ilgiyi 
göstermeme, savsaklama, 
önem vermeme. 

  i. 78a/8 
  i.+dür 80b/24 
iĥrāc  Ar. i. Çıkarma, dışarıya 

atma. 
  i.+eyledi 59b/22 
  i.+idüp 59b/6 
  i.+olındı 73a/6 
iģŝā’  Ar. i. Sayma, sayılma. 
  i. 69a/13 
iģsān  Ar. i. 1. İyilik etme. 2. bağış 

bağışlama. 3. Bağışlanan 
şey. 

  i. 54a/6, 82b/20 

  i.+a 58b/9 
i.+eyledi 46a/4, 57b/10, 
69b/11, 71a/17, 76b/20, 
79a/8, 79b/10, 88a/17, 
90a/3, 90b/14 

  i.+eylediler 69b/14 
  i.+la 71a/20 
  i.+lar 70a/11, 76a/21 
iĥtāc  ? 
  i. 88b/24 
iģtimāl Ar. i. Bir şeyin olabilmesi 

durumu, olabilirlilik. 
  i.+dür 50b/14 
  i.+i 70a/5 
ihtimām Ar. i. Özen, özenme, itina. 
  i.+ıyla 53b/2 
ihtira‛  Ar. i. Benzeri görülmemiş 

bir şey icadetme, vücuda 
getirme, getirlme. 

  i.+ı 68a/16 
  i.+ıdur 69b/17 
iĥtitān  Ar. i. Sünnet ettirme. 
  i. 64b/6 
iģtiyāc  Ar. i. Gereksinme, 

gerekseme. 
  i. 65b/19 
iĥtiyār  Ar. i. Seçme. 
  i.+(firār-ı ihtiyar) 59a/17 
  i.+idüp 80b/22 
  i.+itmişler 58b/17 
  i.+olınup 71b/8 
  i.+(zimām-ı iĥtiyār) 88a/17 
iģtiżār  Ar. i. Can çekişme. 
  i.+(ģín-i iģtiżārda) 55b/14 
iģżār  Ar. i. Hazırlama, hazır etme. 
  i.+eyledi 80a/8 
  i.+ına 87b/10 
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  i.+ideyorsuz 84b/4 
  i.+idüp 47b/8, 65b/1, 68b/24 
iķāmet  Ar. i. Bir yerde ourma, 

eğleşme. 
  i. 47b/24, 74b/15 
  i.+-i merāsim-cihād 47b/11 
  i.+olındı 69a/21 
iķbāl  Ar. i. Baht açıklığı veya 

yüksek bir maķāma, duruma 
erişmiş olma. 
i. 62b/24, 70a/11, 72b/1, 
89b/17 

  i.+(bād-ı iķbāl) 50b/14 
  i.+(izdiyād-ı iķbāline) 56a/4 
iķdām  Ar. i. Gayretle çalışma, 

sürekli çalışma. 
  i. 48a/5 
  i.+(aķdām-ı iķdām) 78a/17 
  i.+eyledi 85b/23 
  i.+ı 82b/8 
  i.+ından 74a/2 
  i.+ideyüm 80a/1 
iken  zf. Esnasında, ...-dığı / -diği 

halde, ...-dığı / -diği zaman. 
i. 46b/1, 46b/22, 47b/17, 
48b/24, 51a/1, 51b/19, 
54b/17, 54b/21, 54b/7, 
56a/13, 56a/23, 56b/20, 
56b/21, 56b/8, 57a/8, 
58b/22, 59a/15, 59a/2, 
59b/4, 61a/16, 62a/23, 
62a/23, 62b/7, 64a/25, 
64a/9, 65a/21, 65a/22, 
67a/16, 67b/19, 68a/5, 
73a/11, 74a/23, 74b/7, 
75b/7, 76b/17, 77a/3, 
78a/11, 78b/13, 80a/12, 

81a/9, 82b/23, 84b/22, 
85b/18, 86a/24, 88b/1, 
88b/12, 88b/23, 89b/24, 
89b/5, 89b/8 

iki  i. Birden sonra gelen sayının 
adı ve bu sayıyı gösteren 
rakam, 2. 
i. 46a/1, 46b/21, 49a/16, 
49b/16, 50a/12, 50a/14, 
50a/15, 50a/16, 50a/6, 
50a/7, 51b/6, 52a/11, 
53a/16, 53a/16, 53a/9, 
53b/19, 54a/21, 54a/5, 
54b/23, 55b/13, 55b/5, 
57b/11, 57b/14, 58b/9, 
60a/13, 60a/5, 61a/24, 
62a/24, 62a/24, 62b/7, 
62b/8, 63b/22, 63b/7, 63b/8, 
64b/1, 66a/10, 66a/24, 
66b/2, 66b/23, 67b/1, 
69a/11, 72a/11, 74a/11, 
75a/8, 76a/1, 76a/25, 76a/9, 
77a/2, 78a/1, 78a/8, 80a/11, 
81a/9, 83b/7, 84b/17, 
86b/18, 88a/12, 88a/23, 
88b/25, 89b/16 
i.+si 74b/2, 80a/22, 83a/21, 
88b/1, 88b/4 

  i.+sinden 74b/3 
  i.+sini 78a/1 
ikindi  i. Öğle ile akşam arsındaki 

süre. 
  i. 85a/23 
iklím  Ar. i. 1. Yeryüzünün 

herhangi bir yerinde, hava 
yuvarı olaylarının ortaklaşa 
gerçekleştirdikleri etkilerin 
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uzun yılların ortalamasına 
dayanan durumu. 2. Ülke, 
diyar. 

  i.+de 54a/5 
  i.+e 54a/5 
  i.+-i ĥāmis 49a/12, 49b/13 
  i.+-i ĥāmisde 49b/19 
  i.+-i ĥāmisüñ 49b/24 
  i.+-i rābi‛den 49b/13 

i.+-i rābi.uñ 49a/11, 49a/14, 
49b/23 

  i.+-i sādise 49b/19 
  i.+-i śāliś 49a/14 
  i.+lerün 49a/16 
ikrāh  Ar. i. Tiksinme, iğrenme. 
  i. 48b/3 
ikrām  Ar. i. 1. Konuğu ağırlama. 

2. Bir şeyi armağan olarak 
verme. 

  i. 64b/7, 71b/18 
  i.+eyleyüp 70b/9 
iķtinā’  Ar. i. Çalışarak kazanma. 
  i.+-yı lezzet 78a/5 
iķtiŝād  Ar. i. 1. Tutum, tuma. 2. 

Biriktirme, artırma. 
  i.+-ı menāķıb 55b/20 
iķtiżā’  Ar. i. Lazım gelme, 

gerektirme. 
  i. 86b/11 
  i.+itmekle 64b/9 
  i.+itmişidi 74a/20 
  i.+yı 65b/1 

i.+-yı taķdír-i melik-i ķadír 
85b/9 

il  i. Merkezi yönetimin, 
coğrafya durumuna, 
ekonomik şartlara, kamu 

hizmetlerinin gereklerine 
göre, ülke üzerinde 
yapılmış, bir vali 
yönetimindeki en önemli 
bölümü, vilayet. 
i.+i 47a/23, 48b/16, 48b/18, 
48b/7, 49a/21, 49a/9, 
49b/11, 49b/14, 49b/7, 
50a/11, 50a/17, 50a/19, 
50b/11, 50b/16, 50b/2, 
51a/5, 51a/9, 51b/25, 52a/8, 
53a/13, 53a/15, 61b/2, 
62a/22, 63b/15, 66b/16, 
67a/15, 67a/21, 67a/4, 
69b/14, 70a/21, 70b/16, 
70b/16, 72a/11, 72a/7, 
72b/15, 72b/16, 72b/4, 
73a/14, 73b/1, 73b/2, 
74b/11, 74b/20, 75a/10, 
75a/7, 75a/8, 76a/1, 76a/17, 
76a/2, 80a/1, 80a/24, 
80a/24, 80b/1, 86b/23, 
86b/24, 86b/24, 89b/23, 
90a/10, 90b/12, 90b/16, 
90b/6, el+kıssa 

  i.+idür 65b/24 
i.+inde 50a/16, 50b/4, 
52a/21, 58a/2, 63a/19, 
63a/22, 63b/18, 66a/23, 
66a/25, 66a/4, 73b/4 
i.+ine 53a/17, 57b/10, 
61b/23, 62a/10, 67a/1, 
67a/2, 73a/25, 90b/17 
i.+inüñ 49a/8, 49b/20, 
51a/2, 57b/9, 68a/24, 
69b/12, 69b/13, 90b/6 

  i.+iye 61a/19 
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  i.+lerine 51a/13 
ilā  Ar. e. -den, ...-e kadar. 
  i. 86a/22 
ilāc-pezír Ar. Far. b. i. İlaç kabul edip 

şifasını bulan, çaresi 
bulunabilen. 

  i. 86a/18 
i‛lām  Ar. i. Bildirme, bildirilme, 

anlatma. 
  i. 54a/2 
  i.+eylediler 70b/19 
  i.+idüp 61a/21 
  i.+olınmaġla 48a/21 
ilçi  i. Elçi, bir devleti başka bir 

devlet katında temsil eden 
kimse, sefir. 
i. 70a/24, 72a/14, 74b/25, 
75a/16, 75a/18, 80b/18, 
80b/22, 80b/25, 88a/3, 
88b/5, 89a/15 

  i.+ler 70b/15, 79b/22 
i.+lere 70b/21, 71a/19, 
71a/2, 72a/6 

  i.+leri 71a/6 
  i.+lerinden 86b/10 
  i.+nüñ 75a/4, 81a/1 
  i.+si 80a/13 
  i.+sine 71a/16, 72a/7, 75b/4 
  i.+sini 71a/1, 88b/16, 89a/16 

i.+ye 70b/9, 75b/15, 81a/12, 
81a/2 

  i.+yi 80a/21 
ile  e. ve bağ. 1. Bir kelimenin 

sonuna geldiğinde 
birliktelik, işteşlik, 
beraberlik, araç, sebep veya 
durum anlatan cümleler 

yapmaya yarar. 2. e. Bazı 
soyut isimlere getirlince 
durum bildiren zarflar 
oluşturur. 3. bağ. Cümle 
içinde ayrı görevde bulunan 
iki öğeyi birbirine 
bağlamaya yarar. 
i. 46a/13, 46a/2, 46a/21, 
46a/25, 46a/3, 46a/5, 
46b/14, 46b/22, 47a/12, 
47a/13, 47a/16, 47a/24, 
47b/13, 47b/20, 47b/21, 
47b/7, 48a/1, 48a/11, 
48a/13, 48a/15, 48a/18, 
48a/19, 48a/2, 48a/23, 
48a/8, 48a/9, 48a/9, 48b/25, 
48b/3, 48b/5, 49a/15, 49a/4, 
49b/8, 50a/13, 50a/15, 
50b/12, 50b/14, 50b/15, 
50b/19, 50b/20, 50b/22, 
50b/25, 51a/10, 51a/11, 
51a/14, 51a/16, 51a/18, 
51a/20, 51a/22, 51a/23, 
51a/3, 51a/9, 51b/1, 51b/11, 
51b/11, 51b/13, 51b/13, 
51b/14, 51b/16, 51b/20, 
51b/21, 51b/22, 51b/25, 
51b/3, 51b/6, 52a/14, 
52a/18, 52a/23, 52a/5, 
52b/12, 52b/19, 52b/24, 
52b/25, 52b/25, 52b/6, 
53a/10, 53a/13, 53a/2, 
53a/2, 53a/6, 53a/8, 53b/18, 
53b/5, 54a/1, 54a/10, 
54a/15, 54a/21, 54b/13, 
54b/16, 55a/2, 55a/4, 
55b/11, 56a/1, 56a/11, 
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56a/14, 56a/22, 56b/10, 
56b/24, 57a/1, 57a/10, 
57a/2, 57a/24, 57a/8, 57b/1, 
57b/4, 58b/14, 59a/14, 
59a/15, 59a/20, 59a/6, 
59b/22, 59b/5, 59b/7, 60b/6, 
61a/20, 61a/21, 61a/4, 
61b/11, 61b/14, 61b/19, 
61b/21, 61b/4, 62a/14, 
62a/21, 62a/7, 62b/11, 
62b/13, 62b/20, 62b/23, 
62b/24, 63a/20, 63a/8, 
63b/20, 63b/8, 64a/1, 
64a/11, 64a/17, 64a/19, 
64a/19, 64a/22, 64a/24, 
64b/10, 64b/19, 64b/23, 
64b/23, 64b/24, 64b/7, 
64b/9, 65a/18, 65a/20, 
65a/3, 65b/12, 65b/24, 
66a/14, 66b/10, 66b/11, 
66b/12, 66b/15, 66b/17, 
67a/11, 67a/12, 67a/13, 
67a/24, 67a/3, 67a/7, 
67b/11, 67b/16, 67b/25, 
67b/5, 68a/7, 68a/9, 68b/1, 
68b/12, 68b/18, 68b/19, 
68b/3, 68b/4, 68b/8, 69a/13, 
69a/6, 69a/6, 69b/4, 69b/9, 
70a/11, 71a/12, 71a/23, 
71a/25, 71a/4, 71b/11, 
71b/16, 71b/19, 71b/6, 
72a/12, 72a/22, 72a/24, 
72b/1, 72b/13, 72b/17, 
72b/18, 72b/3, 72b/6, 72b/6, 
72b/8, 73a/19, 73a/19, 
73a/3, 73a/8, 73b/21, 
74a/13, 74a/16, 74b/16, 

74b/17, 74b/18, 74b/2, 
74b/8, 75a/10, 75a/10, 
75a/17, 75a/20, 75a/25, 
75a/5, 75a/6, 75a/8, 75a/8, 
75b/22, 75b/24, 76a/1, 
76a/13, 76a/2, 76a/3, 
76b/10, 76b/13, 76b/25, 
77a/13, 77a/13, 77a/17, 
77a/2, 77b/11, 77b/15, 
77b/17, 77b/22, 77b/23, 
77b/23, 77b/24, 77b/4, 
77b/4, 78a/13, 78a/21, 
78a/6, 78a/9, 78b/11, 
78b/14, 78b/21, 78b/25, 
78b/4, 78b/5, 79a/15, 
79a/21, 79a/22, 79a/3, 
79a/7, 79b/10, 79b/15, 
79b/2, 79b/25, 79b/4, 80a/1, 
80a/17, 80a/19, 80a/19, 
80a/21, 80a/25, 80b/1, 
80b/11, 80b/13, 80b/20, 
80b/6, 81a/21, 81a/22, 
81a/24, 81a/6, 81b/16, 
81b/17, 81b/2, 81b/4, 81b/5, 
82a/17, 82a/9, 82b/15, 
82b/18, 82b/21, 82b/3, 
83a/14, 83a/23, 83a/4, 
83a/5, 83b/17, 83b/23, 
83b/4, 83b/8, 84a/11, 
84a/22, 84a/25, 84b/1, 
84b/1, 84b/10, 84b/15, 
84b/20, 84b/6, 85a/14, 
85a/18, 85a/21, 85b/14, 
85b/9, 86a/12, 86a/20, 
86a/24, 87a/3, 87b/16, 
87b/19, 87b/7, 88a/23, 
88a/9, 88b/14, 88b/22, 
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88b/23, 88b/3, 88b/6, 89a/1, 
89a/15, 89b/15, 89b/17, 
89b/5, 90a/13, 90a/15, 
90a/18, 90a/25, 90a/4, 
90b/12, 90b/9,  

ile’l-ān  Ar. zf. Bu ana kadar, 
şimdiye kadar, hala.  

  i. 47a/3 
ilerü  i. İleri, herhangi bir şeye 

göre daha ötede olan yer. 
  i. 81b/6, 86a/16 
ilet-  f. Götürmek, ulaştırmak, 

nakletmek. 
  i.-di 55a/14 
  i.-diler 57a/19 
  i.-dükde 62b/4 
ilģāķ  Ar. i. 1. katma, bağlama, 

ekleme. 2. Egemenliği altına 
alma. 

  i. 65a/19 
ilķā’  Ar. i. Bırakma, bırakılma. 
  i.+idüp 77b/2 
illā  Ar. e. Mutlaka. 
  i. 54b/2 
‛illet  Ar. i. Hastalık, sakatlık. 
  ‘i.+oldı 68b/11 
‛ilm  Ar. i. Bilim. 
  ‘i.+(ehl-i ‛ilm) 89a/25 
  ‘i.+(emr-i ‛ilm) 71a/23 
  ‘i.+inden 82b/13 
ilticā’  Güvenilir bir yere sığınma, 

sığınma. 
  i. 88b/4 
  i.+eyledi 88a/9, 88b/20 
  i.+eylemişidi 59a/18 
iltifāt  Ar. i. 1.Birine güzel yüz 

gösterme, teveccüh etmek, 

iyilik etmek. 2. ilgi gösterme 
rağbet. 

  i.+-ı ĥüsrev-āneye 63a/8 
  i.+itmeyüp 85b/21 

i.+(mažhar-ı iltifāt-ı şāh-
kerím) 66a/11 

  i.+(nažar-ı iltifāt) 67a/12 
iltihāb  Ar. i Alevlenme, tutuşma. 
  i.+virüp 75b/15 
iltimās  Ar. i. Haksız yere, yasa ve 

kurallara uymaksızın 
kayırma, arka çıkma. 

  i.+ını 72a/16 
  i.+itdi 48a/14 
  i.+itdügimüz 75b/12 
  i.+um 72a/9 
iltizām  Ar. i. Gerekli bulma. 
  i.+eyledi 69a/18 
  i.+idüp 77b/3 
‛imād  Ar. i. Direk , dikme, sütun. 

i.+-ı esās 50b/20 
ímān  Ar. i. Dinin 
ortaya koyduğu doğrulara 
inanma, din inancı, kutsal 
inanç, inanç, itikat.  

  ‘i. 60a/16 
  ‘i.+a 60a/17 
  ‘i.+-ı ġulāž 75a/25 
‛imārāt  Ar. i. (imaret’in c.) 

İmaretler, yoksullara 
yiyecek dağıtmak üzere 
kurulmuş olan hayır evleri, 
aşevleri. 

  ‘i. 56b/2 
‛imāret  Ar. i. Yoksullara yemek 

dağıtmak için kurulmuş olan 
hayır evi. 
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‘i. 47a/20, 47a/6, 50a/4, 
64b/10, 64b/19, 65a/2, 
90a/24 

  ‘i.+(alāt-ı ‛imāret) 46a/18 
  ‘i.+i 63a/2 
  ‘i.+-i ķadíme 46a/25 
  ‘i.+üñ 65a/10 
imdād  Ar. i. Yardım. 

i. 57a/4, 68b/12, 68b/13, 
68b/5, 79a/16 

  i.+dan 46a/3 
  i.+eyleye 76a/4 
  i.+ı 51b/25 
  i.+-ı melik-i celíl 66b/10 
  i.+ına 84b/21 
  i.+ından 63b/24 
  i.+iderdüm 
  i.+itmedügine 68b/11 
  i.+itmege 77a/23 
imtidād Ar. i. Uzama; uzun sürme. 
  i.+-ı muģāŝaradan 63b/2 
imtiģān Ar. i.Sınav. 
  i.+a 55b/4 
imtizāc  Ar. i. İyi geçinme, uyuşma. 
  i.+eylediler 71b/20 
in-  f. 1. Yukarıdan aşağıya 

doğru gelmek, çıkmak 
karşıtı. 2. Bir taşıt vey 
abinek hayvanından yere 
basmak. 

  i.-meyüp 52b/6 
i.-üp 54b/2, 54b/9, 64b/24, 
67b/15, 78b/10 

‛inād  Ar. i. Bir konuda direnme, 
ayak direme, diretme. 

  ‘i. 60a/15, 72b/10, 78b/2 
  ‘i.+eylediler 47a/15 

in‛ām  Ar. i. Nimet verme, iyilik 
etme. 
i. 51b/21, 61b/15, 71a/20, 
82b/20 

  i.+eylediler 52a/8 
  i.+ideyüm 83b/15 
ināś  Ar. i. (ünsa’nın çoğulu) 

Dişiler, kadınlar. 
e.+i 60a/15 

‛ināyāt  Ar. i. (inayet’in c.) Ar. i. 
İyilikler. 

  ‘i.+(envā‛-ı ‛ināyāta) 78b/20 
‛ināyet  Ar. i. 1. Dikkat, gayert, 

özenme. 2. İyilik, luft, ihsan. 
‘i. 75b/5, 76b/16, 82b/15, 
90a/3 

  ‘i.+buyurdı 76a/24 
  ‘i.+-i cebbār 57b/1 

‘i.+-i ġaybiyyet-i kird-gār 
51b/16 

  ‘i.+-i hüdā 49a/4 
‘i.+-i hayy u ķayyūm 51a/11 

  ‘i.+-i melik-i ‛allām 73a/3 
  ‘i.+-i mülk-i mennān 81b/1 
  ‘i.+-i Rabb-ı ‛ālemín 62b/22 
  ‘i.+ine 82a/12 
  ‘i.+ler 54b/11 
  ‘i.+(raķam-ı ‛ināyet) 76b/13 

‘i.+üñ 82b/18 
inbisāš  Ar. i. Ferahlık. 
  i.+(kemāl-i inbisat) 68a/9 
indür-  f. İnmesini sağlamak. 
  i.-diler 55a/15 
  i.-mezler 61b/12 
infirāġ  Ar. i. Boşalma. 
  i. 53b/5 
inhā’  Ar. i. ulaştırma, yetiştirme. 
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  i.+eylediler 90b/25 
inhizām Hezimete uğrama, bozulma, 

yenilme; bozgunluk. 
  i.+a 76a/24 
  i.+dan 56b/16 
  i.+ı 64b/1 
  i.+ın 57a/18 
inil-  f. İnmek işi yapılmak. 
  i.-ir 51a/6 
inkār  Ar. i. Yaptığını, söylediğini, 

tanık olduğunu gizleme, 
saklama. 

  i. 55a/18, 60a/16 
inķıyād Ar. i. Boyun eğme, kendini 

teslim etme. 
  i.+itmedi 68b/5 
inķıżā’  Ar. i. Bitme, sona erme, 

tamam olma. 
  i.+-ı eyyāmına 88b/9 
inkisār  Ar. i. 1. Kırılma. 2. 

Gücenme. 3. Beddua. 
  i.+(aĥbār-ı inkisār) 78a/15 

i.+(āśār-ı inkisār-ı 
müşāhede) 76b/6 
i.+(cebr-i inkisār-ı ehl-i 
İslām) 78a/16 

  i.+ı 57a/21, 78a/19 
ins  Ar. i. İnsan. 
  i.+(ĥavās-ı ins) 54b/25 
insān  Ar. i. Adam. 

i.+(peyvest-i mesākin-i 
insān) 49b/10 

inşā’  Ar. i. Kaleme alma. 
  i.+sı 88b/14 
intāş  Ar. i. Tohum, toprakta 

çimlenip filizlenme. 
  i. 65b/25 

intiķāl  Ar. i. 1. Bir yerden başka bir 
yere geçme. 2. Geçem, 
birinden diğerine geçeme. 3. 
Ölme, öbür dünyaya göçme. 

  i.+eyledi 55b/14, 89a/21 
  i.+idüp 87b/14 
  i.+inden 62a/22 
  i.+itdi 54b/18 
  i.+itdükde 47b/3 
intiķām Ar. i. Öc alma. 
  i. 63b/12 
intiyāģ  Ar. i. Ağlama, gözyaşı 

dökme. 
  i.+(berāy-ı intiyāģ) 78a/8 
intizā’  Ar. i. Çekip koparma, 

koparıp alma. 
  i.+eyledi 89a/4 
  i.+idüp 87b/20 
intižām  Ar. i. Tertipli, düzgün olma. 
  i.+ı 69b/12 
intižār  Ar. i. Bekleme, gözleme. 
  i.+olınmaķdan 63b/18 
inzāl  Ar. i. İndirme, indirilme. 
  i.+idüp 82b/16 
ip  i. Dokuma maddelerin 

bükülmüş liflerinden yapılan 
bağ. 

  i. 84a/21 
  i.+ler 84b/1, 84b/6, 85a/18 
ir  i. (bkz: er) 
  i.+lerinüñ 84a/15 
ir-  f. Erişmek, kavuşmak, 

ermek. 
  i.-dükde 53b/20 
  i.-işmiş 70a/4 
írād  Ar. i. Söylem. 
  i.+-ı delíl 63a/12 
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irāde  Ar. i. İstek, dilek. 
  i.+-yi tamām 54b/13 
iriş-  f. Varılması zamana ve 

emeğe bağlı olan veya 
uzakta bulunan bir amaca 
varmak, ulaşmak, erişmek. 

  i.-di 70b/1, 85b/10 
  i.-diler 78b/11, 85a/4 
  i.-dirüp 60b/4 
  e.-dügine 50b/6 

i.-dükde 53b/20, 63b/23, 
80b/4 

  i.-düklerinde 54a/23 
  i.-dürdüklerinde 54b/1 
  i.-medin 56b/25 
  i.-mek 70a/5 
  i.-mekle 80b/15 
  i.-meyüp 80b/8 

i.-üp 50a/18, 56a/14, 56a/23, 
64b/25, 81b/11, 81b/21, 
85b/24 

irişdür-  f. Erişmesini sağlamak, 
eriştirmek. 

  i.-di 86a/18 
e.-diler 51a/15, 65a/8, 
84a/24 

irsāl  Ar. i. Gönderme, yollama. 
  i. 70b/9, 72a/19, 79a/16 
  i.+buyurmışlar 90a/21 

i.+eyledi 66a/8, 66b/15, 
72b/5, 77a/14 

  i.+ini 69a/17 
  i.+olındı 48b/6 
irte  i. Bir günün veya olayın 

arkasından gelen zaman, 
erte. 

  i.+si 82a/17, 82a/19 

irtibaš  Ar. i. Bağlantı, bağlı olma. 
  i. 70b/6 
irtiģāl  Ar. i. Göçme, ölme. 
  i. 62b/17 
iŝābet  Ar. i. Hedefe varma, hedefi 

vurma. 
  i.+itmekle 89a/3 
ísāl  Ar. i. Ulaştırma, ulaştırılma, 

eriştirme, eriştirilme. 
  i. 86b/18 
  i.+ine 68b/23 
  i.+itmeyüp 48b/10 
isim  i. Ar. i. Ad. 
  i.+i 53a/12, 62b/13 
  i.+le 50a/17 

i.+-i şerífine 71a/11 
iskele  i. Deniz taşıylarının 

yanaştığı, çoğu tahta ve 
betondan yapılmış, denize 
doğru uzanan yer. 

  i.+sine 53a/23 
iśr  Ar. i. İz, eser, nişan. 
  i.+ine 60b/5 
isšabl  Ar. i. Ahır. 
  i.+-ı ‛āmireye 69b/22 
iste-  f. 1. İstek duymak, 

arzulamak. 2. Bir şeyin 
kendisine verilmesini veya 
yapılmasını istemek. 

  i.-dükde 64b/24 
i.-meded istedükleründe 
76a/4 

  i.-mezsün 80b/24 
  i.-r 68a/3 
isti‛cāl  Ar. i. İvedilik, acele etme. 
  i. 79a/15, 80b/20 
  i.+idüp 47b/23 
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istid‛ā’  Ar. i. Yalvararak isteme. 
  i.+eyledükde 69a/19 
istifā’ Ar. i. Tamamıyla alma, 

alınma; ödetilme. 
i.+-yı müştehiyyāt-ı 
nefsiyye 78a/5 

istiftā’  Ar. i. Fetva almak istemek. 
  i.+eyledükde 61a/25 
istiġfār Ar. i. Allah’tan günahını 

bağışlamasını isteme. 
  i. 64b/24 
  i.+eyledi 78a/15 
  i.+-ı cerāyim 79b/5 
  i.+itmek 48b/1 
  i.+itmekle 75a/22 
istiġnā’ Ar. i. Aza kanaat etme, 

tokgözlülük. 
  i. 88b/6 
istiĥāre  Ar. i. Bir işin hayırlı olup 

olmayacağını anlamak üzere 
abdest alıp, dua edip uykuya 
yatma. 

  i. 70b/8 
istiĥbār  Ar. i. Haber ve bilgi alma. 
  i.+-ı etvār-ı küffār 64a/2 
istiģkam Ar. i. Sağlamlık, kuvvetlilik; 

kuvvetli siper. 
  i.+virüp 75b/18 
istihzā’  Ar. i. Biriyle eğlenme, alay 

etme. 
  i. 52a/18 
istiķbāl  Ar. i. 1. Karşı çıkma, 

karşılama. 2. Gelecek 
(zaman), ati. 

  i. 73b/18 
  i.+e 71b/6 
  i.+eyledi 54b/2, 67a/11 

  i.+eylediler 78b/16 
  i.+eyledükde 90b/8 

i.+idüp 55b/1, 67a/21, 
80b/12 

istiķlāl  Ar. i. Bağımsızlık. 
i. 47a/24, 59a/12, 69b/13, 
73b/7, 89a/23 

  i.+bulmış 59b/18 
istílā’  Ar. i. Bir ülekeyi silahlı 

gücüyle ele geçirme. 
  i. 52b/3 
isti‛lā’  Ar. i. Yükselme, üste çıkma, 

üstün gelme. 
  i.+-yı erbāb-ı Hüdā 52b/3 
istimā‛  Ar. i. Dinleme, dinlenilme, 

iştme, işitilme. 2. Dinleyip 
kabul etme.  

  i. 73b/14, 78a/19 
  i.+eyledi 61a/16 
  i.+eylediler 56b/20 
  i.+eyledükde 90b/16 
  i.+itdüklerinde 57a/5 
  i.+itmekle 88a/12 
  i.+iyle 78a/15 
  i.+olınmışdur 86b/10 
istimdād Ar. i. Yardım isteme. 
  i. 77a/16 
  i.+eyledi 63b/13 
  i.+eylediler 55b/25 
  i.+eyleyüp 82a/14 

i.+idüp 51b/15, 64a/10, 
80a/10 

isti‛nād  Ar. i. İnad etme, direnme. 
  i.+ittiler 57a/7 
istinād  Ar. i. Dayanma, güvenme. 
  i.+itmegin 68b/5 
istinās  Ar. i. Alışma. 
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i.+(selāšín-i küfr-i istināsa) 
79b/22 

istinŝār  Ar. i. Yardım isteme. (bkz: 
istimdād) 

  i.+idüp 77a/16 
istirāģat Ar. i. Ar. i. Rahat etme, 

dinlenme. 
  i. 67b/14 
  i.+idüp 63a/25 
istíŝāl  Ar. i. Kökünden koparıp 

çıkarma, kökünü kurutma. 
  i.+ine 56a/3, 67a/4, 69a/2 

i.+(źikr-i istíŝāl-i erbāb-ı 
nifāķ) 89b/11 

istişāre  Ar. i. Fikir sorma, danışma. 
  i.+den 70b/8 
istivā’  Ar. i. Düz olma, düzlük. 

i.+(‛arż-ı ĥašš-ı istivādan) 
49b/18 
i.+(nihāyet-i ‛umrān-ı ĥašš-ı 
istivāya) 49a/15 

istižhār  Ar. i. Dayanma, güvenme, 
arka verme. 

  i. 74a/15 
‛iŝyān  Ar. i. 1. İtaatsizlik etme, 

boyun eğmeme. 2. 
ayaklanma. 

  ‘i.+ın 78b/2 
  ‘i.+ını 74a/10 
  ‘i.+idüp 74b/21 

‘i.+itdürdiler 77a/ 
  ‘i.+itmişdür 75b/1 
  ‘i.+(ižģār-ı ‛iŝyān) 79a/20 

‘i.+(źikr i ‛iŝyān-ı ģākim-i 
Ķaraman) 74b/13 
‘i.+(źikr-i ‛iŝyān-ı Lā-s-ı 
pür-vesvās) 77a/7 

iş‛ār  Ar. i. Yazı ile bildirme, 
haber verme. 

  i.+eyleyüp 54a/20 
  i.+itdükde 47b/9 
işāret  Ar. i. Anlam yükletinlen 

şey, anlamlı. 
  i.+buyurmaġla 53b/18 
işit-  f. Kulakla algılamak, 

duymak. 
  i.-dilürdi 60a/8 
  i.-dügi 69b/5 
  i.-mişler 57a/16 
işlen-  f. İşlemek işi yapılmak. 
  i.-üp 61b/17 
işlet-  f. İşlemesini sağlamak. 
  i.-üp 68a/13, 68a/15 
işrāb  Ar. i. Bir maksadı kapalı 

olarak anlatma. 
  i.+itdükde 48b/25 
‛işret  Ar. i. İçki. 

i.+(mecālis-i ‛işretlerinde) 
52a/17 

iştiġāl  Ar. i. Uğraşma, ilgilenme, 
meşgul olma. 

  i.+eylediler 50b/15 
  i.+itdiler 87b/10 
iştihār  Ar. i. Ün salma, tanınma. 
  i. 50b/15 
  i.+(āfet-i iştihārdan) 55b/12 
  i.+buldı 72b/12 
  i.+bulmışdur 68a/19, 68b/7 
  i.+-ı tām 82b/19 

 i.+(iźdiyād-ı iştihārda) 
55b/23 

it-  f. Bir işi yapmak. 2. Bir 
durumu ortaya çıkarmak. 3. 
(iyi kötü zarflarıyla) 
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Davranmak. 4. (olumsuz 
olarak) Bir ihtiyacı 
karşılamak. 

  i.-āġāz idüp 75a/18 
i.-‛āķıbet endíşlik idüp 
70a/19 

  i.-aķın idüp 53b/4, 66a/10 
  i.-aķın itmekle 90a/17 
  i.-‛amel idüp 56b/17, 86b/17 
  i.-ārām idemez 85b/8 
  i.-ārām idüp 66a/23 
  i.-‛arż itdükde 75b/2 
  i.-āşikār ideyüm 85b/21 
  i.-āşikār idüp 68a/6, 75b/11 

i.-atlu cevelān idecek 
77b/14 

  i.-‛avdet itdükde 89b/7 
  i.-āzād idüp 60b/20 

i.-‛azímet idüp 73b/23, 
88b/7 

  i.-‛azímet itdiler 66b/7 
  i.-‛azímet itdügin 68b/19 
  i.-beddu‛ā idüp 65a/11 
  i.-bend idüp 52a/13, 74b/5 
  i.-beyān idelüm 55b/21 
  i.-beyān idüp 58b/22, 79b/8 

 i.-bí‛at idüp 73b/10 
  i.-binā idüp 46b/13, 47a/20 
  i.-binā itdürdi 54b/16 
  i.-binā itdürdügi 57b/17 
  i.-būs idüp 86b/5 
  i.-būs itmek 86a/15 
  i.-bünyād itdügi 56b/2 
  i.-bünyād itmişdür 56b/6 
  i.-cā-nişín idüp 68b/25 
  i.-cāy-gír ider 86a/8 
  i.-celb iderler 60b/8 

i.-cem‛ idüp 47b/16, 50b/10, 
51a/3, 61a/23, 69b/6, 
75a/15, 83b/13 

  i.-cem‛ itdügi 59a/6 
  i.-cem‛iyyet itmek 82b/9 

i.-cem‛iyyet itmezlerdi 
52a/24 

  i.-cenk idüp 84a/10 
  i.-cenk itmege 82a/17 
  i.-cülūs idüp 58b/5, 59b/9 
  i.-cülūs itdügi 58b/8 
  i.-cür‛et iderdüm 49a/4 
  i.-dāmād idüp 74b/14 
  i.-ēarbu’lmeśel-idüp 52a/18 
  i.-dārü’s-salšanat idüp 63a/1 
  i.-da‛vet idüp 48a/4, 54b/8 
  i.-def‛ idüp 83a/8 
  i.-def‛ itmemek 59a/2 
  i.-delālet itdügi 65b/4 
  i.-dermiyān idüp 78a/16 
  i.-devr idüp 46b/1 
  i.-di 65b/6 

i.-diler 48a/19, 48a/24, 
56b/14, 62a/17, 65b/8, 
74b/11 

  i.-dilírlik idenlere 76a/21 
  i.-dirüp 60b/2 

i.-du‛ā idüp 47b/9, 67b/11, 
82a/16 
i.-dügi 75a/12, 76b/19, 
83a/24, 85a/19, 86a/25, 
86b/3 

  i.-dügin 90b/16 
  i.-dügine 74b/15 
  i.-düginüñ 66a/22 
  i.-dügiñüz 84b/4 
  i.-dügüm 85b/4 
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  i.-dügün idüp 71b/7 
  i.-dükçe 86b/11 

i.-dükde 62b/18, 73b/15, 
78a/20 

  i.-dükden 54b/5, 84b/14 
i.-dükleri 46b/24, 75a/24, 
79b/16, 84b/3, 90a/24 

  i.-düklerinde 83a/13 
  i.-düklerine 61b/8 
  i.-dürdi 46b/8 
  i.-dürdiler 64b/14 
  i.-e 75a/2 
  i.-ecegin 54a/2 

i.-ecek 47b/22, 57a/11, 
74a/18, 76b/6, 81b/3 

  i.-elüm 81b/24 
  i.-emr idüp 62b/7 
  i.-en 77a/9 

i.-er 46b/1, 48b/20, 56a/23, 
60b/4, 60b/6, 68a/1, 82b/23, 
83b/21 

  i.-erdi 54b/22, 69b/2 
  i.-erimiş 59a/15 

i.-erler 55a/19, 64b/16, 
74a/21 

  i.-erlerdi 52a/25 
  i.-erse 54a/4 
  i.-esír idüp 88b/21 
  i.-esír itdiler 51b/20 
  i.-evżā‛ idüp 74a/8 
  i.-eyor 85b/18 
  i.-eyorlar 56a/3 
  i.-fedā idüp 59b/12 
  i.-fehm idüp 46b/24 
  i.-fermān idüp 67a/19 
  i.-fermān itdükde 86a/14 
  i.-feryād ider 56b/21 

  i.-fetģ ider 8b/22 
i.-fetģ idüp 52a/6, 62a/14, 
62a/16, 63a/7, 63a/7, 66a/9, 
67b/1, 68b/14, 68b/18, 
90a/22 

  i.-fevt itmezidi 74a/16 
  i.-figān itmiş 86a/13 
  i.-firār idebildiler 85a/21 
  i.-firār iderler 84a/2 
  i.-firār idüp 84a/6 
  i.-firār itdükde 52b/10 

i.-ġāret idüp 51b/4, 66b/22, 
73a/16, 74b/22, 80b/7 
i.-ġāret itdürdi 73a/1, 
77a/11, 88a/15 

  i.-ġāret itdürüp 78b/6 
  i.-ġaŝb itmişidi 76b/22 
  i.-ġāzā idüp 61b/20 
  i.-ġażab idüp 88b/17 
  i.-ġıybet idüp 74a/24 

i.-giriftār idüp 62b/3, 74a/4, 
81b/12 

  i.-göç idüp 81b/4 
  i.-güzār idüp 61b/2 
  i.-güzer idüp 81b/13 
  i.-ĥalāŝ idüp 77b/16 
  i.-ģaml idüp 56a/19 
  i.-ģamle idüp 83b/19 
  i.-ĥarāb idüp 54a/19 
  i.-ģareket idüp 75b/16 
  i.-ģareket itmeyelüm 80b/18 
  i.-ĥasāret itdirüp 77b/6 
  i.-ĥāšıra idüp 48b/18 

i.-ģavāle idüp 56b/22, 
86a/18 

  i.-ĥavf idüp 68a/7 
  i.-ĥavf itemeyesüz 56a/15 
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  i.-ģažž idüp 47b/10 
i.-hem-rāh idüp 74b/9, 
86b/18 

  i.-hezímet itdiler 66a/20 
i.-ĥidmet ider 55a/18, 
74a/24 

  i.-ĥidmet iderler 69b/22 
  i.-ĥidmet idüp 61a/2 
  i.-hikāyet idüp 55a/12 
  i.-ģimāyet iderlerdi 62a/24 
  i.-himmet idüp 46b/20 

i.-ĥišāb idüp 46b/4, 47a/8, 
56a/14, 64b/20, 65a/2, 
65a/23, 68a/10, 77a/1 

  i.-ĥoşnūd idüp 75a/6 
  i.-ĥurūc idüp 88a/4 
  i.-hüccet itdürdiler 72a/25 

i.-hücūm idüp 52b/10, 
56b/23, 77b/13 

  i.-ılġar itdükde 64a/3 
  i.-ibķā‛ idüp 67b/25 
  i.-ibtidā’ idüp 50a/17 
  i.-icābet idüp 86b/8 
  i.-icrā idüp 90b/1 
  i.-idrāk idüp 47b/25 
  i.-ihata+idüp 52b/11, 56a/9 
  i.-iģāta itdüklerin 62b/18 
  i.-iģāta itmişdür 49b/7 
  i.-iĥbār itmişlerdür 64a/18 
  i.-iĥrāc idüp 59b/6 
  i.-iĥtiyār idüp 80b/22 
  i.-iĥtiyār itmişler 58b/17 
  i.-iģżār ideyorsuz 84b/4 

i.-iģżār idüp 47b/8, 65b/1, 
68b/24 

  i.-iķdām ideyüm 80a/1 
  i.-iķšā‛ idüp 47a/3 

  i.-iķtiżā’ itmekle 64b/9 
  i.-iķtiżā’ itmişidi 74a/20 
  i.-i‛lām idüp 61a/21 
  i.-ilķā’ idüp 77b/2 
  i.-iltifāt itmeyüp 85b/21 
  i.-iltimās itdi 48a/14 
  i.-iltimās itdügimüz 75b/12 
  i.-iltizām idüp 77b/3 
  i.-imdād iderdüm 77a/22 
  i.-imdād itmedügine 68b/11 
  i.-imdād itmege 77a/23 
  i.-in‛ām ideyüm 83b/15 
  i.-inķıyād itmedi 68b/5 

i.+inüp 
  i.-intiķāl idüp 87b/14 
  i.-intiķāl itdi 54b/18 
  i.-intiķāl itdükde 47b/3 
  i.-intizā’ idüp 87b/20 
  i.-inzāl idüp 82b/16 
  i.-iŝābet itmekle 89a/3 
  i.-is‛āl itmeyüp 48b/10 
  i.-isti‛cāl idüp 47b/23 
  i.-istid‛ā itdükde 47b/15 
  i.-istiġfār itmek 48b/1 
  i.-istiġfār itmekle 75a/22 

i.-istiķbāl idüp 55b/1, 
67a/21, 80b/12 

  i.-istimā‛ itdüklerinde 57a/5 
  i.-istimā‛ itmekle 88a/12 

i.-istimdād idüp 51b/15, 
64a/10, 80a/10 

  i.-istinād itdiler 57a/7 
  i.-istinād itmegin 68b/5 
  i.-istinŝār idüp 77a/16 
  i.-istirāģat idüp 63a/25 
  i.-‛iŝyān idüp 74b/21 
  i.-.iŝyan itdürdiler 77a/ 
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  i.-‛iŝyan itmişdür 75b/1 
  i.-iş‛ār itdükde 47b/9 
  i.-işrāb itdükde 48b/25 
  i.-iştiġāl itdiler 87b/10 
  i.-išā‛at idüp 48a/24 
  i.-išā‛at itmeyüp 73b/20 
  i.-išā‛at itmez 67a/9 
  i.-i‛timād idüp 76b/8 
  i.-i‛timād itmekle 74b/15 
  i.-i‛tizār idüp 48b/4 
  i.-ittifāķ idüp 53b/24 

i.-ittifāķ idüp 56a/6, 63b/14, 
75a/20, 86b/15, 89b/15 

  i.-ittifāķ itdiler 57a/4 
  i.-ittifāķ itmişlerdür 46a/16 
  i.-ižhār iderdi 85b/7 
  i.-ižhār idüp 49a/2 
  i.-ķabūl idüp 47b/19, 77a/19 
  i.-ķabż idüp 59a/6 
  i.-ķanā‛at idüp 77a/3 
  i.-ķarār idemeyüp 76a/15 

i.-ķarār idüp 63a/4, 76a/6, 
88a/14 

  i.-ķarār itdi 47b/25 
  i.-ķaŝd idüp 60b/17 
  i.-ķaš‛ idüp 63b/25 
  i.-ķatl idüp 60b/18 
  i.-ķatl itmedi 74a/11 
  i.-ķatl itmege 64a/4 
  i.-ķısmet idüp 71a/18 
  i.-ķıyas ideriken 85a/12 
  i.-lāf u güzāf itmekle 75b/14 
  i.-ma‛mūr itmege 63b/5 
  i.-medín 60a/17 
  i.-mege 49a/4 
  i.-megi 73b/22 
  i.-megin 47b/1, 47b/21 

i.-mek 47a/9, 56a/5, 81a/24, 
89b/8 

  i.-mekle 62b/25, 89b/21 
  i.-meks itmekle 73b/5 
  i.-me’mūr idüp 62b/11 
  i.-me’mūr itmişidi 62a/21 

i.-merģamet idüp 55b/8, 
74a/10, 76b/11, 76b/3 

  i.-meyüp 51b/21, 77b/1 
  i.-mez 48b/23 
  i.-miş 83a/2, 85b/6 
  i.-mişdük 63b/20 
  i.-mişidi 77b/5, 78a/6 
  i.-mişler 52a/15 
  i.-mu‛āvedet idüp 66b/13 

i.-muģāŝara idüp 59b/22, 
67a/25 

  i.-muģāŝara itmişidi 90b/20 
  i.-muķarrer idüp 69b/10 

i.-muķāvemet idemeyüp 
88a/7, 88b/4 

  i.-musaģģar idüp 59b/10 
  i.-musaģģar itdi 68b/16 
  i.-mutāba‛at idenler 48a/20 

i.-mutāba‛at idenlerine 
72b/10 

  i.-mutāba‛at idüp 46b/25 
  i.-mübāşeret idüp 51a/20 
  i.-mübāşeret itmesini 48b/22 
  i.-mükerrem idüp 75a/5 
  i.-mülāĥaža itmekle 86a/14 
  i.-mülģaķ idüp 90a/2 
  i.-münācāt idüp 82b/4 
  i.-münhezim idüp 80a/1 

i.-mürāca‛at itmemişken 
68b/9 

  i.-mürūr ider 47b/17 
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  i.-müsellem idüp 90a/1 
  i.-müşāhede idüp 85b/2 
  i.-müşāhede itdükde 83a/4 
  i.-müşāvere ider 67b/19 
  i.-müşāvere idüp 64a/1 
  i.-müşerref idüp 82b/21 
  i.-mütāba‛at idüp 48b/1 
  i.-nafaķa idüp 51b/5 
  i.-naķl iderler 46a/19 

i.-naŝb idüp 62a/5, 62a/9, 
78b/9 

  i.-naŝíģat ider 58b/22 
  i.-naŝíģat idüp 49a/8 
  i.-nažar idüp 52a/19 
  i.-nefret idüp 48a/7 
  i.-nidā idüp 90b/24 
  i.-nigāh idecek 68a/5 
  i.-nisbet idüp 49a/23 
  i.-niyyet itmişüzdür 73b/17 
  i.-nüzūl iden 53b/9 
  i.-nüzūl itdiler 66b/11 

i.-nüzūl itmedüginden 
65a/11 

  i.-pād-şāh itdiler 61a/9 
  i.-pād-şāh itmişidi 60b/18 
  i.-penāh idüp 56b/13 
  i.-períşān idüp 56b/15 
  i.-pervāz idelüm 55a/9 
  i.-pervāz idemeyüp 65a/12 
  i.-pervāz idemez 83b/7 
  i.-pervāz idüp 65a/9 
  i.-pesend idüp 82a/1 
  i.-peydā itdiler 65b/7 
  i.-peymān itmişiken 75b/1 
  i.-pinhān itmiş 62b/19 
  i.-pinhān itmişidim 68a/7 
  i.-ref‛ idüp 56b/18, 68b/20 

  i.-ref‛ itmege 87b/21 
  i.-rencíde itmek 64b/21 
  i.-ri‛āyet idüp 72b/10 
  i.-ri‛āyet itmege 88b/15 
  i.-ricā ider 48b/18 
  i.-ricā iderüm 70b/2 
  i.-ricā idüp 50b/3, 79a/24 
  i.-ricā itdükde 47b/15 
  i.-ricā itmişler 67a/3 
  i.-ricāl idüp 59a/4 
  i.-rivāyet iderler 50b/24 
  i.-salšanat itdükde 60a/5 
  i.-ŝarf itdükleri 68b/23 
  i.-sedd idüp 57a/14 
  i.-ser-gerdān idüp 59b/23 
  i.-ser-zeníşler idüp 80b/24 
  i.-serdār idüp 66a/25, 73a/13 
  i.-seyr ider 51a/1 
  i.-seyr iderlerdi 55a/4 
  i.-sipāriş itmiş 88b/14 
  i.-siyāset itdügi 77a/9 
  i.-su’āl itmişdür 60b/14 
  i.-sülūk itmekle 75a/24 
  i.-şebiĥūn idersek 84a/5 
  i.-şebiĥūn idüp 52b/7 
  i.-şefi‛ idüp 56b/19 
  i.-şikār idüp 67b/24 
  i.-şikāyet idüp 77a/10 
  i.-şitāb itdiler 48a/22 
  i.-şükr idüp 46a/25 
  i.-ta‛addí itdirüp 73b/13 
  i.-šabĥ itdirüp 46b/13 

i.-taģammül idemeyüp 
52b/22 

  i.-taĥaŝŝun idelüm 69a/3 
  i.-taĥaŝŝun idüp 89b/7 
  i.-taģrík itdügini 76b/24 
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  i.-taķayyüd itmiş 57b/4 
  i.-taķdím ideyüm 61a/25 
  i.-taķsím idüp 46b/14 

i.-šaleb idüp 47b/6, 53a/6, 
62b/5, 63b/3 

  i.-tārāç idüp 79a/23 
  i.-tārāç itmekden 74b/23 
  i.-šarģ idüp 73a/6 
  i.-ta‛ríz itmek 77a/3 
  i.-taŝaddur itdürdiler 71a/2 
  i.-taŝarruf idüp 79b/6 
  i.-taŝarruf itdi 88b/22 
  i.-taŝdíķ iderler 50b/19 
  i.-taŝriģ itmişdür 87b/16 

i.-ta‛yín idüp 71a/25, 71b/3, 
73a/13, 73b/3, 76a/8, 
83a/18, 83b/9 

  i.-ta‛yín itmekle 90a/13 
i.-tażarru‛ iderüm 82b/14, 
82b/20 

  i.-te‛ayyün itdügi 49b/22 
  i.-tedārik idüp 90b/23 
  i.-tedbír idüp 69a/6 
  i.-tefe’ül itdüm 82a/3 
  i.-te’ĥír idelüm 84a/9 
  i.-tekmíl idesün 48a/10 
  i.-tekrím idüp 75a/1 
  i.-temāşā ider 65a/22 
  i.-terbiyyet iderdi 71b/12 

i.-tertíb idüp 60a/24, 64b/7, 
66b/14 

  i.-tertíb itdiler 51b/6 
i.-tesĥír idüp 53b/3, 68b/3, 
72b/6 

  i.-tesĥír itdügi 62a/25, 67b/5 
  i.-tesĥír itmege 72b/17 
  i.-tesír idüp 59a/3, 67a/10 

  i.-teslím idecek 79a/9 
  i.-teslím idelüm 54a/4 
  i.-teslím idüp 62a/17, 90a/2 
  i.-teslím itdükde 66a/11 
  i.-teslím itmeyüp 89a/8 
  i.-teslím itmişlerdür 48a/25 
  i.-teşríf idüp 72b/16, 75a/5 
  i.-teşríf itdi 68b/21 
  i.-tevaķķuf idüp 68b/2 
  i.-tevaššun iden 48b/13 
  i.-tevcíh itdi 88a/22 
  i.-teveccüh idüp 63b/17 
  i.-teveccüh itdiler 56b/11 

i.-tevekkül idegelmişüzdür 
81b/23 

  i.-tevessül iderüz 48b/2 
  i.-tevessül itmeyüp 81b/22 
  i.-tevzí‛ idüp 73b/12 
  i.-te’yíd idüp 82a/2 
  i.-tezevvüç idüp 77b/25 
  i.-tezlíl itdüñ 77a/20 
  i.-tezyín idüp 52b/19 
  i.-tuġyān itmekle 80b/4 
  i.-‛ubūr iderler 53a/19 
  i.-‛ubūr idüp 56a/1, 62a/11 
  i.-‛udūl idemeyüp 72a/23 
  i.-ügi 65a/15, 65b/4 
  i.-ülfet ider 74b/1 
  i.-ümíd iderdi 71b/24 
  i.-ümíd itmez 78b/4 

i.-üp 46b/12, 46b/2, 46b/7, 
46b/7, 46b/9, 47a/14, 
47a/20, 48a/11, 48a/22, 
49a/2, 51a/14, 51b/19, 
51b/22, 51b/6, 52a/24, 
52b/17, 53b/24, 54b/11, 
54b/8, 55b/20, 56b/13, 
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58b/6, 59a/18, 60a/6, 
61b/16, 62b/1, 62b/3, 
63a/12, 63a/20, 63a/25, 
64a/11, 64a/22, 64b/2, 
65b/9, 66a/6, 66b/6, 66b/7, 
68b/1, 69a/10, 69a/16, 
69b/1, 69b/10, 70a/11, 
70a/18, 70a/7, 71b/15, 
72a/20, 72b/3, 73a/17, 
73a/21, 73b/13, 73b/7, 
74a/9, 74a/9, 74b/19, 75a/3, 
76a/21, 76a/21, 76b/20, 
78a/13, 78a/17, 78b/16, 
78b/17, 78b/19, 79a/20, 
79b/24, 79b/5, 80a/3, 
80b/19, 81a/17, 81b/1, 
81b/10, 82b/22, 85b/18, 
86b/6, 87b/9, 89a/12, 
89b/24, 90a/5, 90b/12 

  i.-va‛de idüp 51a/17 
  i.-vefā itmeyüp 79a/12 
  i.-vefāt idersem 56a/15 
  i.-vefāt idüp 87a/6, 89a/16 
  i.-vefāt itdügi 88b/13 
  i.-vefāt itmekle 74b/18 
  i.-yād iderler 52a/18 
  i.-yürüyüş idüp 67b/20 
  i.-žabš idemedi 84b/20 
  i.-žabš iderler 86b/12 

i.-žabš idüp 46a/1, 61b/12, 
88a/20, 88b/18, 90a/14 

  i.-żamm idüp 76a/25 
  i.-žann iderdi 71b/22 
  i.-źikr+iderler 49a/24 
  i.-zirā‛at itdükleri 69b/23 
  i.-ziyāret idüp 62a/12 
  i.-žuhūr ider 54a/17 

  i.-žuhūr idüp 83a/6, 85b/10 
  i.-žuhūr itmemişken 56a/18 
  i.-žuhūr itmiş 50b/18 
  i.-žuhūr itmişidi 87b/11 
išā‛at  Ar. i. Söz dinleme, boyun 

eğme, buyruğa uyma. 
  i. 47b/20, 72b/19, 77b/1 
  i.+eyledi 89a/7 
  i.+eyleyüp 66a/14 
  i.+idüp 48a/24 
  i.+itmeyüp 73b/20 
  i.+itmez 67a/9 
‛itāb  Ar. i. Tersleme, paylama, 

azarlama. 
  i. 75b/4 
iš‛ām  Ar. i. Yemek verme, yemek 

yedirme. 
h. 64b/8 

itbā‛  Ar. i. Tabi kılma, arkasına, 
ardına katma. 

  e.+ı 54a/10 
itdür-  f. Başkasının yapmasını 

sağlamak. 
i.-cem‛iyyet itdürmege 
77a/14 

  i.-sünnet itdürmişidi 78a/2 
išfā‛  Ar. i. Söndürme, 

söndürülme. 
i.+-i nāyire-i fesādına 
74b/24 

i‛tibār  Ar. i. 1. Saygı gösterme. 2. 
Önem verme. 2. Şeref, 
haysiyet. 

  i.+ı 63a/18 
i.+(mülūk -ı küffār-ı ŝaģib-i 
i‛tibārdan) 77a/16 

  i.+(nisbet-i i‛tibār) 90b/10 
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i‛tidāl  Ar. i. Aşırı olmama hali, 
ölçülülük. 

  i.+e 49a/19 
i‛tiķād  Ar. i. İnanma, gönülden 

tasdik ederek inanma.  
  i.+-ı fasidínce 86a/19 
  i.+pāk-ı i‛tiķād 55a/17 
  i.+uñ 64b/14 
i‛timād  Ar. i. Güven, emniyet. 
  i. 48a/23, 75b/9, 82a/13 
  i.+idüp 76b/8 
  i.+itmekle 74b/15 
i‛tizār  Ar. i. Özür dileme. 
  i.+a 75a/18 
  i.+idüp 48b/4 
  i.+(šaríķ-i i.tizāra) 75a/24 
itmām  Ar. i. Tamamlama, bitirme, 

sona erdirme. 
  i.+a 65a/7 
ittifāķ  Ar. i. Birleşme, uyuşma, 

sözleşme. 
i. 57a/24, 61b/11, 65a/3, 
70b/6, 76b/21, 80a/1 

  i.+eyleyüp 47b/6 
  i.+ı 82a/17 
  i.+-ı Ģācı İlbegi 62b/2 
  i.+-ı muĥliŝāne 51b/13 
  i.+ıyla 61a/8, 84a/15 

i.+idüp 53b/24, 56a/6, 
63b/14, 75a/20, 86b/15, 
89b/15 

  i.+itdiler 57a/4 
  i.+itmişlerdür 46a/16 
  i.+larına 61b/6 
  i.+olmayup 52a/23 
ittifāķan Ar. zf. Rastgele, tesadüfen. 
  i. 48b/23, 74b/25 

ittifāķāt Ar. i. (ittifak’ın c.) 
Birleşmeler, sözleşmeler; 
tesadüfle olan şeyler. 

  i.+dan 67b/4 
ittiģād  Ar. i. Bir olma, birleşme, 

aynı fikirde olma. 
  i. 76b/21 
ittiŝāl  Ar. i. Bitişme, kavuşma, 

ulaşma. 
  i.+ı 50a/2 
‛iyāl  Ar. i. Bir kimsenin 

geçindirmek zorunda olduğu 
kimseler. 

  ‘i. 62b/20 
‘i.+(ehl-i ‛iyāli) 53a/6, 
79b/10, 79b/4 

  ‘i.+(ehl-i ‛iyālleri) 52a/8 
  ‘i.+i 79b/2 
‛ižām  Ar. i. Büyütme, büyütülme. 

2. Fazla önemseme. 
‘i.+(beķāyā-yı ķayāŝıra-i 
‛ižāmdan) 77a/17 
‘i.+-ı küffār-ı liyāmdan 
69b/3 

  ‘i.+(mülūk-i ‛ižam) 70b/17 
 ‘i.+(‛ulemā-i ‛ižāmdan) 
87a/4 

i‛zāz  Ar. i. 1. aziz kılma, saygı 
gösterme. 2. İkram etme, 
ağırlama.  

  i. 70b/9 
izdiģām Ar. i. Kalabalık, yığılma; 

kalabalıktan sıkışma. 
  i. 64b/8 
izdivāç  Ar. i. Evlenme. 
  i. 71b/20 
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izdiyād  Ar. i. Ziyadeleşme, artma, 
çoğalma. 

  i.+ı 82b/2 
  i.+-ı iķbāline 56a/4 
  i.+-ı iştihārı 55b/23 
iżhār  Ar. i. Gösterme, meydana 

çıkarma. 
  i. 48b/22 
  i.+-ı ‛iŝyan 79a/20 
  i.+-ı taģassür 75a/3 
  i.+-ı ‛ubūdiyyet 72a/19 
  i.+iderdi 85b/7 
  i.+idüp 49a/2 
iźlāl  Ar. i. Hakir görme, 

küçültme, alçaltma. 
  ı. 86a/9 
  i.+ine 79a/15 
izn  Ar. i. İzin, ruhsat, müsade. 
  i.+-i sulšān 84b/9 
‛izzet  Ar. i. 1. Değer, kıymet. 2. 

Hürmet, saygı, ağırlama. 
  ‘i. 71b/18 
  ‘i.+bil 70a/17 

‘i.+(cülūs-ı ‛izzet-i 
me’nūsları) 87b/3 
‘i.+(müstevdāt-ı ķıbāb-ı 
‛izzet) 55a/1 

‛izzet-me’nūs Ar. b. s. Yücelik sahibi, 
yüce ola. 
i.+(pābūs-ı pād-şāh-ı ‛izzet-
me’nūsla) 78b/19 
 
 
 
  -J- 
 
 

 
jiyān  Far. s. Kızgın, kükremiş, 

hışımlı. 
  j.+(şír-i jiyān) 85a/3 
 
 
 
   -K- 
 
 
 
ķabāģāt Ar. i. Çirkin hareket, 

uygunsuz iş, suç, kusur. 
  ķ.+lerini 76b/19 
ķabā’iģ Ar. i. (kabiha’nın c.) 

Yakışıksız, çirkin şeyler. 
  ķ. 75a/23 
ķabar-  f. Şişmek, genişlemek. 
  ķ.-dı 55b/4 
ķabā’il  Ar. i. (kabile’nin c.) 

Kabileler, “boylar. 
  ķ. 75a/13 
ķābil  Ar. s. Kabul eden, kabul 

edici.  
  ķ. 65b/7 
ķabíle  Ar. i. Boy. 
  ķ.+nüñ 76a/7 
ķābiliyyet Ar. i. Yetenek. 
  ķ.+inden 49a/6 
  ķ.+lerine 60b/3 
ķabūl  Ar. i. 1. Bir şeye isteyerek 

veya istemeyerek razı olma. 
2. Sunulan bir şeyi, 
armağanı alma. 

  ķ. 54a/3, 69a/18, 69b/9 
  ķ.+buyuralar 70b/3 
  ķ.+buyurdılar 69a/19 
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ķ.+eyledi 54a/18, 70b/9, 
72a/16 

  ķ.+eylediler 59a/11, 66b/20 
  ķ.+-i ‘aķd-i źimmet 48b/14 
  ķ.+idüp 77a/19 
ķabż  Ar. i. “Alma” anlamında. 
  ķ.+idüp 59a/6 
ķabża  Ar. i. Tutulacak yer, tutak. 
  ķ.+-yı taŝarruf 48b/7 
  ķ.+-yı taŝarrufa 78b/13 

ķ.+-yı taŝarruflarındandur 
50b/11 

  ķ.+-yı tesĥíre 79b/2 
ķaç-  f. Kimseye bildirmeden 

bulunduğu yerden ayrılmak, 
firar etmek. 

  ķ.-mak 57a/3 
  ķ.-up 47b/25 
ķaçaķ  s. Bağlı bulunduğu yerden 

veya yasadn kaçan, 
uzaklaşan kimse. 

  ķ. 57a/3 
ķadar  Ar. e. Ölçüsünde, 

derecesinde. 
  ķ. 49a/8, 90b/22 
ķadeģ  Ar. i. İçki içmeye yarayan 

küçük bardak. 
  ķ.+ler 84a/23 
ķadem  Ar. i. Ayak, adım. 
  ķ.+koyup 84b/9 
  ķ.+lerini 56a/4 
ķader  Ar. i. Alın yazısı, yazgı. 
  ķ. 52a/19 
  ķ.+leri 60b/7 
ķāēí  Ar. i. Tanzimat’a kadar her 

türlü davalara, Tanzimat’la 
Medeni Kanun arasındaki 

dönemde ise yalnız 
evlenme, boşanma, miras 
davalarına bakan 
mahkemelerin başkanlarına 
verilen ad. 

  ķ. 46b/12 
ķ.+sı 62a/4, 71a/22, 71b/13, 
89a/25 

  ķ.+sını 62a/4 
ķādí-zāde A. Far. b. i. Kadı oğlu. 

k.+-yi Rūmí 71a/23 
ķadırġa Yun. i. Hem yelken, hem 

kürekle yol alan, özellikle 
Akdeniz’de kullanılmış bir 
savaş gemisi. 

  ķ.+nuñ 56a/6 
ķāēí’l-ģācāt Ar. b. i. Herkesin isteklerini, 

dileklerini yerine getiren, 
Allah. 
ķ.+(cenāb-ı ķāēi’l-ģacata) 
82b/3 
ķ.+(cenab-ı ķāēi’l-ģacatda) 
85b/1 

ķadím  Ar. s. Eski. 
  ķ. 58b/20, 65a/24 
  ķ.+(bilād-ı ķadími) 49b/1 

ķ.+(muģaķķikān-ı šaríķ-i 
dín-i ķadím) 61a/25 

ķadíme  Ar. s. [ķadím’in müennesi] 
(bkz: ķadím) 

  ķ.+(imāret-i ķadíme) 46a/25 
ķadímül-eyyām Ar. b. i. Eski günler. 

ķ.+da 49a/22 
ķadír  Ar. i. Değer, kıymet. 

ķ. 59a/2, 63b/15, 67a/4, 
79b/24 
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ķ.+(iķtiżā’-yı taķdír-i melik-
i ķadír) 85b/9 

ķadr  Ar. i. Değer, itibar. 
ķ.+(fermān-ı ķadr-i tüvānı) 
78a/20 

kāfir  Ar. i. ve s. 1. Genellikle 
Müslüman olmayanlara 
verilen ad. 2. Allah’ın 
varlığını inkar eden. 
k. 51a/13, 51a/17, 51b/2, 
56b/10, 56b/10, 56b/9, 
85b/22 
k.+i 51a/15, 64a/4, 81b/11, 
85a/17, 866b/ 

  k.+-i bed-nām 84a/3 
  k.+-i dilíri 84b/11 
  k.+-i la‘ín 85b/25 
  k.+-i mütemerrid 79a/19 
  k.+-i pür-nifāķuñ 79a/14 
  k.+-i Serf 74a/15 
  k.+-i sitem-ger 80a/19 
  k.+-i siyeh-dile 81a/6 

k.+ler 57a/2, 60a/15, 66b/4, 
82b/6 

  k.+üñ 69b/4, 79a/25, 81b/9 
kāfirān  Ar. i. (kafir’in c.) Kafirler. 

k.+(āmeden-i ilçi-yi kāfirān) 
80b/3  

  k.+(hücūm-ı kāfirān) 56b/7 
k.+(mülūk-i maġrūrān-ı 
kāfirān) 52a/17 

kāfirü’l-ni‘me Ar. b. s. Nimeti inkar 
eden, nankör. 

  k.+nüñ 79a/15 
ķahhār  Ar. s. Kahredici, kahreden, 

yok eden. 
  ķ. 59a/25 

ķahr  Ar. i. Üstün gelerek 
mahvetme, helak etme, 
batırma, ezme. 
ķ.+-ı gürūh-ı mekrūkín 
61a/14 

  ķ.+olınduķların 57b/1 
ķahren  Ar. zf. Kahr ile, zorla, 

ezerek. 
  ķ. 89a/10 
ķaģš u ġılā  Ar.b. i. Kıtlık ve pahalılık. 
  ķ. 46b/3, 47a/16 
ķā’ide  Ar. i. Kural. 
  ķ.+-i muķarrere 83b/3 
  ķ.+si 73b/16 
ķā’il  Ar. s. Razı olmuş, boyun 

eğmiş. 
  k.+oldı 76b/13 
ķā’im-i maķām Ar. i. Bir ilçenin en 

büyük yönetim görevlisi. 
ķ. 58a/2, 69a/25, 69b/2 

  ķ.+ı 47b/3 
ķaķı-  f. Öfkelenmek, kızmak, 

darılmak, paylamak. 
  ķ.-yup 76a/14 
ķal-  f. 1. Olduğu yeri ve drumu 

korumak, sürdürmek. 2. 
oturmak, yaşamak, 
eğleşmek. 3. Varlığını 
korumak, sürdürmek.  

  ķ. 65a/11 
  ķ.-amayup 89a/1 
  ķ.-an 90a/1 
  ķ.-dı 55a/22, 55b/2, 74b/8 
  ķ.-duġı 65a/12 
  ķ.-madı 83a/8 
  ķ.-mış 62a/23 
  ķ.-mışdur 75a/25, 81a/19 
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  ķ.-mışıdı 78a/13 
  ķ.-mışidi 60b/21 
  ķ.-muķarrer ķaldılar 47b/22 
  ķ.-sun 70a/16 
  ķ.-up 70a/4 
ķal‛a  Ar. i. Düşmanın gelmesi 

baklenilen yollar üzerinde, 
askeri önem taşıyan 
şehirlerde, geçit ve dar 
boğazlarda güvenliği 
sağlamak için yapılan kalın 
duvarlı, burçlu, mazgallı 
yapı.  
ķ. 48a/24, 52a/9, 56a/2, 
62a/25, 64a/24, 67b/13, 
67b/17, 67b/7, 72a/11, 
79a/18, 79a/24, 83b/14, 
83b/15 

  ķ.+da 68a/1 
  ķ.+dan 62b/2, 76b/17, 79b/4 
  ķ.+(ehl-i ķal‛a) 47a/13 
  ķ.+(ķulle-i ķal‛aya) 51b/18 
  ķ.+lar 47b/17, 53a/16, 73a/7 
  ķ.+lara 78b/18 
  ķ.+ları 73a/16, 79b/2 
  ķ.+ların 72a/22 

ķ.+laruñ 71b/17, 72a/20, 
73a/1, 89a/10 

  ķ.+(miftāģ-ı ķal‛ayı) 79a/18 
ķ.+(müstaģfažān-ı ķal‛a) 
78b/13 

  ķ.+(nām-ı ķal‛anuñ) 67b/6 
ķ.+nuñ 51b/18, 51b/23, 
52a/12, 53a/1, 62b/18, 
67b/19, 67b/9, 68b/4, 
74a/16, 78b/12 

ķ.+sı 52a/5, 62b/4, 63b/19, 
65a/17, 70b/5, 78b/16, 
79a/17 

  ķ.+sın 72b/6, 79a/9, 89a/8 
  ķ.+sına 68b/16, 68b/17 

ķ.+sında 52b/10, 60b/1, 
61a/9 
ķ.+sını 62a/14, 62b/6, 
62b/6, 66a/21, 67a/25, 
68b/18, 79a/12, 79b/6 
ķ.+sınuñ 51a/21, 78b/10, 
78b/15, 79b/4, 89b/19 

  ķ.+ya 90b/20 
ķ.+yı 47a/16, 52a/6, 52b/12, 
61b/15, 61b/16, 62a/16, 
62a/16, 62a/18, 62b/5, 
63b/19, 63b/3, 67a/18, 
69a/10, 78b/13, 78b/17, 
79a/25, 89b/21 

  ķ.+-yı Biġanuñ 63b/20 
  ķ.+-yı Çepnide  
  ķ.+-yı küffārdan 53b/5 
  ķ.+-yı mezbūreden 52b/13 

ķ.+-yı mezbūreye 51a/12, 
52a/1 

  ķ.+-yı mezbūrenüñ 67b/8 
  ķ.+-yı mezbūreye 89b/20 
  ķ.+-yı selāsile 88b/21 

ķ.+(źikr-i evsāf-ı ķal‛a-yı 
İznik) 46a/6 

ķalb  Ar. i. 1. yürek. 2. Gönül. 
  ķ.+(ĥulūŝ-i ķalb) 67b/10 

ķ.+-i leşker-i İslāmda 
85b/14 

  ķ.+-i leşkerde 83a/15 
  ķ.+inde 76a/6 
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 ķ.+ine 67a/10, 82a/21, 
84a/15 

ķalb-gāh Ar. Far. b. i. Ordunun sağ ve 
sol kanatlarının arası, 
merkez bölümü. 

  ķ.+da 75b/21 
ķalbí  Ar. s. Kalbe mensup, kalple 

ilgili. 
  ķ. 48b/20 
ķaldur-  f. Yukarı doğru hareket 

ettirmek. 
  ķ.-mışlardur 52a/16 
ķalem  Ar. i. (bazı deyimlerde) 

Yazı. 
  ķ.+e 80a/11 
ķalíl  Ar. s. Az, çok olmayan. 
  ķ. 66b/9 
  ķ.+(cemíl-i ķalíl) 56b/15 
  ķ.+(eķall-i ķalíl) 77b/13 

ķ.+(gürūh-ı ķalíl-i 
Müslimíni) 56a/9 
ķ.+(zamān-ı ķalílde) 53a/3, 
66a/20 

ķalílü’l-aded Ar. b. i. Sayı bakımından az 
olan. 

  ķ. 52a/11, 77b/12 
ķalílü’l-biżā‘a Ar. b. s. Bilgisi kültürü az 

olan kimse. 
  ķ.+nuñ 85b/4 
ķalílü’l-mikdārAr. b. i. (bkz: ķalílü’l-aded) 
  ķ. 52b/24 
ķalķ-  f. 1. Oturuş durmundan dik 

duruma gelmek, doğrulmak. 
2. Gitmek üzere yerinden 
ayrılmak. 

  ķ.-dı 83a/5 
  ķ.+dılar 54a/13 

ķ.-up 59b/4, 67b/13, 67b/6, 
72b/9, 73b/18, 77a/6, 
79a/17, 85b/19, 86a/12, 
88a/22, 89b/17 

ķalķan  i. oktan veya kılıçtan 
korunmak için savaşçıların 
kullandığı korunmalık.  

  ķ. 76a/12 
kām-kār Far. b. s. İsteğine kavuşmuş, 

devlet ve ikbal sahibi. 
  k. 57b/25 

k.+(sulšān-ı kām-kār) 68b/8, 
76a/20 
k.+(şāh-zāde-yi kām-kār 
50b/7 
k.+(şeh-zāde-yi kām-kār) 
51b/2, 51b/9 
k.+(şeh-zāde-yi kām-kāruñ) 
55b/23 

kām-rān Far. b. s. (bkz: kām-kār) 
k.+(sulšān-ı kām-rān) 
90b/11 

kām-yāb Far. b. s. Talihli, isteğine 
ulaşmış, mutlu.  
k.+(şāh-zāde-yi kām-yāb) 
51a/1 

ķamış  i. Sulak nemli yerlerde 
yetişen, boğumlu, sert 
gövdesi olan bitkilere 
verilen ad. 

  ķ.+dan 51a/9 
  ķ.+ları 52a/12 
kāmil  Ar. s. Yatkin, yetişkin, 

ağıbaşlı, mükemmel. 
  k.+(müfti‘-i kāmil) 54a/12 
ķān  i. Atardamar ve 

toplardamarların içinde 
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dolaşarak hücrelerde 
özümleme, yadımlama 
görevlerini sağlayan plazma 
ve yuvarlardan oluşmuş 
kırmızı renkli sıvı. 

  ķ.+ından 79b/10 
  ķ.+lar 76a/9 
ķān-ķuşān- f. Kana bulanmak, kan 

içinde kalmak. 
  ķ.-urlar 81a/10 
ķanā‘at  Ar. i. elindekinden hoşnut 

olma durumu, yetinme, 
fazlasını istememe. 

  ķ.+idüp 77a/3 
ķanda  zm. Nerede, nereye. 
  ķ.+da 54a/24, 55a/20, 60b/8 
ķandan  zm. Nereden. 
  ķ.+dan 54a/24 
ķannāre Ar. i. Kesim evi, mezbaha. 
  ķ. 84a/7 
ķanġı  s. İki veya daha çok şeyden 

bir tanesini belirtecek bri 
cevap istemek için 
kullanılan soru sıfatı, hangi. 

  ķ. 82a/25 
  ķ.+sını 61a/25 
ķāni‘  Ar. s. Kanaat eden. 
  ķ. 48a/11 
ķānūn  Ar. i. 1. Tasa. 2. Geçerli 

olan kural.  
  ķ.+-ı cülūs-ı selāšín 73b/8 
  ķ.+-ı metin 70a/9 
  ķ.+-ı muķarrer 86b/13 
ķapan-  f. Kapalı duruma gelmek.  
  ķ.-anlaruñ 90b/20 
  ķ.-mışıdı 79b/3 
ķapluca i. Kaplıca, ılıca. 

  ķ. 64b/10 
ķapu  i. Kapı. 
  ķ.+sı 55a/23, 55a/24, 66b/3 
  ķ.+yı 66b/6 
ķapucı  i. Osmanlı devlet 

teşkilatında saray kapılarını 
bekleyen görevli sınıfı. 

  ķ. 86b/11 
  ķ.+lar 68a/18 
ķapu ķulı i. Osmanlılarda, devletten 

ödenek alan, sürekli görev 
yapan atlı veya askerlerden 
oluşan teşkilat. 

  ķ. 75a/10 
ķapulu  s. Kapısı olan. 
  ķ. 66b/2 
ķa‛r  Ar. i. Çukur şeyin dibi, dip. 
  ķ.+-ı cehenneme 84b/11 
kār  Far. i. Yarar, fayda.  
  k. 61b/25 
  k.+(çāre-yi kār) 62b/19 
  k.+dan 70a/23 
  k.+ında 76b/3, 80a/21 

k.+(mühendisān-ı kārdan) 
65b/6 

  k.+(tedbír-i kār) 81b/18 
kār-āzmūde Far. b. s. Görmüş geçirmiş, 

görgülü. 
  k. 83a/21 
kār-güzār Far. b. s. İşbeceren, 

becerikli. 
  k. 69b/15 
kār-zār  Far. i. Ceng, kavga, savaş. 

k.+(müteveccih-i kār-zār) 
81b/4 

kār-zārí Far. s. Savaşla ilgili.  
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k.+(şír-i ma‘reke-yi kār-
zārí) 64a/19 

ķara  Ar. i. Yeryüzünün denizle 
örtülü olmayan bölümü, 
toprak. 

  ķ. 57a/16, 68b/17, 72b/10 
  ķ.+da 76b/2 
  ķ.+-yı ma‘mūre 65b/22 
ķarābet  Ar. i. Yakınlık, hısımlık. 
  ķ. 90b/9 
  ķ.+i 68b/4 
ķarañu  i. Karanlık. 
  ķ.+sında 84a/5 
ķarār  Ar. i. 1. Bir iş veya sorun 

hakkında düşünülerek 
verilen kesin yargı. 2. 
Tartışılarak verilen kesin 
yargı. 

  ķ.+buldı 50b/11, 78a/20 
ķ.+eyledi 62b/21, 71a/1, 
75b/22 
ķ.+eylediler 46a/5,

 ķ.+eylemişler 88b/2 
 ķ.+eyleyüp 83a/15 

  ķ.+ı 90a/5 
  ķ.+idemeyüp 76a/15 
  ķ.+idüp 63a/4, 76a/6, 88a/14 
  ķ.+itdi 47b/25 
  ķ.+virüldi 76b/14 
ķarındaş i. Kardeş. 

k.+ı 47b/20, 58a/1, 59b/5, 
60a/1, 60b/18, 62a/12 

  ķ.+ından 48a/14 
  ķ.+um 80a/14 
ķarış-  f. İki veya ikiden çok şey bir 

araya gelip birbirinin içinde 

dağılmak, birbirinin içine 
girmek. 

  ķ.-duġı 50a/12 
  ķ.-up 84b/15 
ķaríb  Ar. s. Yakın, yakın olan, 

uzak olmaya; soyca yakın. 
ķ. 49a/19, 52a/1, 52b/8, 
54a/20, 56b/13, 60a/13, 
65a/17, 68a/24, 70b/15, 
71a/25, 77b/17, 87b/6 

  ķ.+olduķda 64b/18 
ķarín  Ar. s. (bkz: ķaríb) 
  ķ.+olup 67b/18 
kāríz  Far. i. Keriz, yer altı lağamı. 
  ķ. 90a/25 
ķarşu  i. 1. Bir şeyin, bir yerin, bir 

kimsenin, esas tutulan 
yüzünün ilerisi. 2. Yol, 
deniz, ırmak vb. nin öbür 
kıyısı veya yanı. 3. Ön, kat, 
huzur. 4.s.Bulunan yere göre 
ileride olan. 5. s. Karşıt,zıt, 
muhalif. 

  ķ. 51a/7, 51b/23, 81b/14 
  ķ.+gelüp 52b/11 
  ķ.+getürdiler 79a/18 
  ķ.+sında 73b/25 
  ķ.+varalum 80b/17 
  ķ.+ya 90a/20 
ķarşula- f. Dışarıdan gelen bir 

kimseye karşılayıcı olarak 
çıkmak, istikbal etmek. 

  ķ.-yup 54a/23, 62b/13 
ķaŝaba  Ar. i. Şehirden küçük, 

köyden büyük, henüz kırsal 
kesi özelliklerini yitirmemiş 
olan yerleşim merkezi. 
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  ķ. 77a/3 
  ķ.+da 50b/16 
  ķ.+lara 56a/8 
ķaŝabāt Ar. i. (kasaba’nın c.) 

Kasabalar. 
  ķ. 265b/1, 72b/10 
ķaŝd  Ar. i. 1. Bile bile yapma. 2. 

Dövme, öldürme, yaralama 
gibi işlere kalkışma. 

  ķ. 75a/24 
  ķ.+ına 72a/18 
kāse  Far. i. 1. Çiniden, fağfurdan, 

billurdan, porselenden, 
madenden veya topraktan 
yapılmış çanak. 

  k.+ler 71a/13 
ķaŝr  Ar. i. kısa kesme, kısaltma, 

kısma. 
  ķ.+-ı refi‘-i dil-keş 65b/6 
ķaşıķcı  i. Kaşık yapan ve satan. 
  k.+lar 46b/22 
kāşkí  Far. e. Dilek anlatan 

cümlelerin başına getirilerek 
“ne olurdu” gibi özlem veya 
pişmanlıkanlatır. 

  k. 68a/10 
ķaš‘  Ar. i. 1. Kesme, kesilme, 

biçme. 2. Halletme, karar 
verme, sona erdirme. 

  ķ. 64a/4, 75a/23, 75a/23 
  ķ.+ı 51a/6, 84a/1, 85a/20 
  ķ.+-i nažar-ı mevā‘id 51a/18 
  ķ.+idüp 63b/25 
  ķ.+larında 48a/12 
  ķ.+-ı münāza‘āt 62a/6 
ķatl  Ar. i. Öldürme. 
  ķ. 56b/24, 85b/11 

  ķ.+den 48b/6 
  ķ.+eyledi 59a/6, 89b/9 

ķ.+eylediler 59b/23, 62a/16, 
81b/11 

  ķ.+eylemişidi 89a/16 
  k.+eylemişler 60b/19 
  k.+-i nüfūs 89a/18 
  k.+idüp 60b/18 
  k.+itmedi 74a/11 

 k.+olınduķda 60b/22 
  k.+olınup 48b/11 
ķatl-i‘āmm Ar. i. Topluca öldürme, 

kırım, soy kırım. 
  ķ. 51b/20 
  ķ.+eyledi 88b/18 
  ķ.+eylediler 52a/7 
ķatlan-  f. Katlamak işi yapılmak. 
  ķ.-ıruz 85a/3 
ķavā’id Ar. i. (kaide’nin c.) Kurallar, 

kaideler. 
  ķ.+-i ŝalšanat-āyín 70a/9 
ķavaķ  i. Söğütgillerden, sulak 

bölgelerde yetişen, boyu 
uzun, kerestesinden 
yararlanılan bir ağaç. 
ķ. 67b/22 

ķavānín Ar. i. (kanu’nun c.) 
Kanunlar. 

  ķ.+-i ģasene 62a/3 
  ķ.+(vaż‘-ı ķavānín) 62a/1 
ķavil  Ar. i. Söz.  
  ķ.+(Eclāb-ı ķavilleri) 61a/4 
ķavl  Ar. i. (bkz: ķavil) 
  ķ. 88b/2 
ķavm  Ar. i. Aralarında töre, dil ve 

kültür ortaklığı bulunan boy 
ve soy bakımından da 
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birbirine bağlı insan 
topluluğu, budun. 

  ķ. 46a/23 
  ķ.+i 73a/19 

ķ.+(mev‘id-i muģārebe-yi 
ķavm-i şūm) 81a/19 

ķayd  Ar. i. 1. Bir yere mal ederek 
deftere geçme. 2. Bir 
yazının, bir hesabın, tarih, 
numara vb. nin veya 
kopyasının bir yerde yazılı 
bulunması. 

  ķ. 89a/9 
  ķ.+olınup 61b/25 
ķaz-  f. Herhangi bir araçla 

toprağı açmak, oymak. 
  ķ.-duķları 61b/9 
ķażā’  Ar. i. Olacağı önceden Allah 

tarafından taktir olunan 
oalyların meydana gelmesi. 

  ķ. 52a/19 
  ķ.+ya 63b/25 
ķāźar  Ar. i. Pislenme,kirlenme. 
  ķ. 51a/22 
ķāżí-‛asker Ar. Far. b. i. ilmiye sınıfının 

yüksek derecesinde bulunan 
devlet görevlisi. 
k. 62a/3, 62a/5, 63a/11, 
68a/22, 74b/18, 86b/22, 
87a/3, 87a/6 
ķ.+(naŝb-ı ķāżí-‛asker) 
62a/1 

kebír  Ar. s. Büyük, ulu. 
  k.+i 46b/9 
kebíre  Ar. i. Büyük günah. 
  k.+(fetret-i kebíre) 60a/7 

kedi  i. Kedigillerden, köpek 
dişleri iyi gelişmiş, kasları 
çevik ve kuvvetli evcil veya 
yabani , küçük memeli 
hayvan. 

  k.+lerden 55a/7 
keennehu Ar. zf Güya, sanki, benzer. 
  k. 80b/24 
kefere  Ar. i. (kafir’in c.) Kafirler. 
  k. 64a/6, 69a/19 

k.+(aķŝā-yı bilād-ı 
kefereden) 50a/14 

  k.+-i fecere 56b/23 
k.+(mülūk-ı kefere-i 
fecerenüñ) 84a/14 

  k.+nüñ 51b/4, 85b/12 
k.+(ŝanādíd-i kefere-yi 
fecereden) 78a/24 

  k.+si 66a/16 
  k.+sini 66a/20 
  k.+-yi ba-nifāķa 77a/9 
kefen  Ar. i. Ölünün sarıldığı bez. 
  k. 79a/5 
kel  Far. s. Herhangi bir 

nedenden dolayı saçları 
dökülmüş olan. 

  k. 60b/12, 60b/13 
kelām  Ar. i. Söz. 
  k.+(ĥatm-i kelām) 82a/15 
  k.+ı 54b/1, 60a/7 
  k.+-ı derūnında 59a/3 
  k.+-ı sa‘íd 82a/3 
  k.+ından 55a/21 

k.+(muģaŝŝal-ı kelām) 
85a/20 

  k.+(netíce-yi kelām) 60b/14 
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kelimāt Ar. i. (kelimenin c.) 
Kelimeler, sözler. 

  k. 74a/9, 80b/19, 84a/11 
  k.+a 75b/11 
  k.+-ı ma‘ķūleye 51a/19 
  k.+ından 56a/18, 81a/1 
kelime  Ar. i. Anlamı olan ses veya 

ses birliği. 
  k.+-yi şehādeti 86b/7 
kelle-pūş Far. b. i. Bir çeşit baş 

örtüsü. 
  k. 68a/3 
kelp  Ar. i. Köpek. 
  k.+lerden 55a/6 
kemāl  Ar. i. Bilgi ve erdem 

bakımından olgunluk, 
yetkinlik, erginlik, 
eksiksizlik. 

  k.+-i inbisāt 68a/9 
  k.+-i lutf 76b/25 
  k.+-i şecā‘atinden 76a/12 
kemālí  Ar. s. Kemal ile ilgili olan. 
  k. 53b/20, 63a/8 
kemend Far. i. Hayvanları 

yakalamak için kullanılan, 
ucu ilmikli, kaygan uzun ip. 

  k. 78b/11 
kemer  Far. i. Belden dolayarak 

tıoka ile tutturulan, kumaş, 
deri veya metalden yapılan 
bel bağı. 

  k.+-i mücāhedeti 78a/16 
  k.+ler 90b/1 
kemín  Ar. i. Pusu. 
  k.+de 77b/8 
kemín-gāh Ar. Far. b. i. Pusu yeri.  
  k.+dan 52b/10, 57a/1 

kenā’is  Ar. i. (kilise’nin c.) 
Kiliseler. 

  k. 64a/25 
kenār  Far. i. Bir şeyin, bir yerin 

bitiş kısmı veya yakını. 
  k.+a 51a/12 
  k.+-ı ģiŝārda 46a/9 

k.+ına 50a/14, 57a/14, 
63b/22, 73b/25, 90b/24 
k.+ında 48b/12, 51a/22, 
51b/3, 62a/25, 65a/19, 
67b/13, 79b/1 

  k.+larında 53a/21 
kende-kāri Far. b. s. Oyan, nakşeden, 

kazıyan. 
  k. 54b/16 
kendü  zm. 1. iyelik ekleri alarak 

kişilerin öz varlığını 
anlatmaya yarar. 2. Kişiler 
üzerinde direnilerek 
durulduğunu anlatır. 3. Bir 
işte başkalarının etkisi 
bulunmadığını belirtir.  
k. 46b/14, 46b/15, 51a/3, 
52a/24, 52a/25, 54b/3, 
60b/24, 71b/11, 72a/18, 
73b/10, 76b/3, 77a/23, 
80a/21, 85b/5, 88a/15, 
88b/14 
k.+ler 61b/9, 80b/23, 84b/6, 
85a/19 

  k.+lere 54a/4 
k.+leri 47a/14, 60a/23, 
62b/24, 64a/6, 75b/20, 
85a/18 

  k.+lerin 52a/14, 85a/9 
  k.+ni 65a/21 
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k.+nüñ 60b/1, 64a/17, 
64b/23 

  k.+ñe 70a/17 
  k.+ñüz 84b/4 

k.+si 59b/6, 60a/8, 63b/3, 
67b/12, 71a/18, 73a/1, 
77b/25, 78b/19, 88a/13, 
88b/6 
k.+sini 84b/20, 86a/5, 
88b/21 
k.+ye 46b/6, 52b/14, 55b/2, 
59b/10, 60b/4, 73b/20, 
77a/25 
k.+yi 77b/15, 79b/5, 85a/11, 
85a/2, 86a/19 

keníse  Ar. i. Kilise. 
  k.+sini 47a/20 
kenízek Far. i. Küçük cariye veya 

acındırma manasıyla 
cariyeniz. 

  k.+-i gül-ģad 71a/9 
  k.+ler 73a/18 
kerāmāt Ar. i. (keramet’in c.) Ermiş 

kişilerin gösterdiklerine 
inanılan, doğa üstü, 
şaşkınlık uyandırıcı 
durumlar. 
k.+(ģarķ-ı ‘ādāt-ı 
kerāmātınuñ) 54b/22 

  k.+ı 64b/15 
  k.+ından 65a/8 
kerāmet Ar. i. 1. Ermiş kişilerin 

gösterdiklerine inanılan, 
doğa üstü, şaşkınlık 
uyandırıcı durum. 2. 
Olağanüstü durum. 

  k.+(ŝāģib-i kerāmet) 57b/23 

kerem  Ar. i. 1. Soyluluk, asalet. 
2.Bağış olarak verme, iyilik, 
lütuf. 

  k. 83a/21 
  k.+ine 76b/8 
kerím  Ar. s. 1. Soylu. 2. Eli açık, 

cömert. 
  k. 66a/12 

k.+( mažhar-ı iltifāt-ı şāh-
kerím) 
k.+(pād-şāh-ı kerímsüñ) 
82b/6 

  k.+(sulšān-ı kerím) 61b/15 
keríme  Ar. i. Kız evlat. 

k.+-yi ŝālibiyye-yi sulšānı) 
76b/9 

kerímü’ş-şān Ar. b. s. Şanı kerim, kerem 
sahibi. 
k.+(sulšān-ı kerímü’ş-şāna) 
79b/7 

kerr ü fer Ar. b. i. Savaşta, bir ara 
geriledikten veya geriler 
gibi göründükten sonra 
tekrar saldırma. 

  k. 81b/14 
kerrāt  Ar. i. (kerre’nin c.) Kezler, 

defalar. 
  k. 74a/13, 84b/1 
kerre  Ar. i. Kez, yol, defa, sefer. 

k.+de 46a/19, 54b/23, 
57b/23, 63b/10 

kes-  f. Bıçak, makas gibi bir 
araçla bir şeyi ikiye 
ayırmak, parçalamak, 
doğramak, ameliyat etmek. 

  k.-diler 78b/13 
kesb  Ar. i. Kazanma. 
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  k.+lerinde 61b/25 
kesel  Ar. i. Gevşeklik, tembellik, 

uyuşukluk. 
  k. 67b/10 
kesil-  f. Kesme işine konu olmak. 
  k.-di 61b/24 

k.-en 46a/2 
  k.-üp 76a/9 
keśír  Ar. s. Çok çok olan, bol. 

k.+(cem‘-i keśír) 76a/3, 
79a/16 
k.+(cem‘-i keśír-i tevaššun) 
65b/9 

keśíre  Ar. s. (bkz: kesir) 
  k. 66b/11 
keśret  Ar. i. Çokluk, bolluk, 

ziyadelik. 
  k. 47a/24, 53b/22, 74a/19 
  k.+i 57a/7, 69a/14 
  k.+-i eżdād 81a/7 
  k.+-i ‘umrān 49a/16 
  k.+-i memālik 67a/7 
keşti  Far. i. Gemi. 
  k. 46a/24 
  k.+de 57a/20 
  k.+ler 53a/22, 64a/22 
  k.+lerden 56b/23 
  k.+lerin 51b/23 
  k.+si 62b/21 
  k.+siz 50b/5 
  k.+ye 62b/20 
keşti-süvār Far. b. s. Gemiye binmiş 

veya bindirilmiş. 
  k. 53a/6 
kevākib Ar. i. (kevkeb’in c.) 

Yıldızlar. 

k.+( māĥišāb-ı kevākib-i 
iģāša) 83a/23 

kevser  Ar. i. Cennet’te bir havuzun 
ismi. 
k.+(ģavż-ı kevserden) 
46a/10 

keyfiyyet Ar. i. 1. Nitelik. 2. Durum. 
  k.+-i ģāli 79b/8 
  k.+-i ģudūś-ı esbābı 46a/22 
keźā  Ar. bağ. Tekrarlamalardan 

sakınmak amacıyla “aynı, 
aynı biçimde” anlamında 
kullanılır. 

  k. 57b/16 
ķıbāb  Ar. i. (kubbe’nin c.) 

Kubbbeler. 
ķ.+(müstevdāt-ı ķıbāb-ı 
‘izzet) 54b/25 

ķıl-  f. Etmek, yapmak anlamında 
yardımcı fiil olarak 
kullanılır. 

  ķ.-a 76b/16 
  ķ.-dılar 80a/12 
  ķ.-emin ķılasun 82b/17 
  ķ.-ındı 48b/11 
  ķ.-yād ķılundı 55b/7 
ķılā‘  Ar. i. (kal’a’nın c.) Kaleler, 

surlar. 
  ķ. 50a/24, 73a/4, 76b/22 

k.+(bekāyā-yı ķılā‘-ı 
küffārdan) 89b/18 

  ķ.+ı 78b/6 
  ķ.+ını 68a/25 
  ķ.+(mefātiģ-i ķılā‘ı) 67a/12 
  ķ.+uñ 90a/11 
ķılıç  i. Uzun, düz veya eğri, ucu 

sivri, bir veya her iki yüzü 
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keskin, kın içinde bele 
takılan, çelikten silah. 

  ķ. 53a/2, 84b/17, 85a/10 
  ķ.+a 84b/17 

ķ.+dan 48a/21, 64a/24, 
67b/1, 81b/21, 84a/1 

  ķ.+lar 57a/1 
  ķ.+lardan 75a/3 
  ķ.+larından 46b/2 
  ķ.+urdılar 64a/14 
ķıllet  Ar. i. Azlık. 
  ķ.+i 64a/6 
  ķ.+-i a‘dād 81a/7 
  ķ.+-i emtārdan 46a/18 
ķılun-  f. Kılmak işi yapılmak. 
  ķ.-mesācid ķılundı 64a/25 
ķır-  f. Vurarak veya ezerek 

parçalara ayırmak. 
  ķ.-dılar 57a/6 
ķırķ  i. Otuz dokuzdan sonra 

gelen sayının adı, 40. 
ķ. 49b/18, 49b/18, 49b/19, 
49b/22, 49b/23, 49b/25, 
51b/11, 51b/13, 54a/12, 
63b/10, 87b/6, 89b/4 

ķırķar  kırk sayısının üleştirme 
biçimi, her birine kırk, her 
defasında kırkı bir arada 
olan. 

  ķ. 51b/7 
ķısmet  Ar. i. Allah’ın her kişiye 

uygun gördüğü yaşama 
biçimi, nasip. 

  ķ.+idüp 71a/18 
ķış  i. (Kuzey yarım küre için) 

aralık ayının yirmi ikisinde 
başlayıp martın yirmi birine 

kadar süren, yılın en soğuk 
mevsimi. 
ķ. 61b/22, 69a/4, 69b/11, 
73a/8 

  ķ.+da 87b/10 
ķışla-  f. Kışı (bir yerde) geçirmek. 
  ķ.-dı 68a/20 

ķ.-yup 66a/13, 69b/11, 
79b/19, 87b/10, 88a/11 

ķıtāl  Ar. i. Vuruşma, birbirini 
öldürme; savaş. 

  ķ. 48b/7 
  ķ.+e 82a/19 
  ķ.+esbab+ı+kıtal 87b/10 

ķ.+leyle+i+ruz+ı+kıtalde 
83b/20 
ķ.+(ma‘reke-i ķıtālde) 
76a/21 

ķıyām  Ar. i. Kalkma, ayağa 
kalkma, ayakta durma 

  ķ.+eyledi 78a/17 
ķıyāmet Ar. i. Tek Tanrılı dinlerin 

inanışına göre dünyanın 
sonu ve bütün ölülerin 
dirilerek mahşerde 
toplanacağı zaman. 

  ķ.+e 86a/10 
ķıyās  Ar. i. Bir tutma, denk 

sayma. 
  ķ. 75b/12 
  ķ.+ideriken 85a/12 
ķız  i. Dişi çocuk. 
  ķ.+ı 71b/12 
  ķ.+ıdur 53b/16 
  ķ.+ımuza 70b/5 
  ķ.+ıñı 53b/17, 59a/19 
  ķ.+larından 71b/25 
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  ķ.+larını 77b/25 
  ķ.+umu 83b/14 
ki  Far. bağ. 1. anlam 

bakımından birbiriylr ilgili 
cümleleri birbirine bağlar. 2. 
Özneyi tümleci 
güçlendirerek cümlenin 
temel bölümüne bağlar. 3. 
“Öyle, o denli” gibi 
öğelerden sonra kullanıldığı 
cümleye güç katar. 
k. 46a/12, 46a/15, 46a/19, 
46a/20, 46a/6, 46a/7, 46a/9, 
46b/9, 48a/1, 48a/19, 
48a/24, 48a/4, 48a/8, 
49a/11, 49a/13, 49a/21, 
49a/25, 49a/3, 49a/7, 
49b/11, 49b/12, 49b/16, 
49b/16, 49b/17, 49b/20, 
49b/3, 50a/12, 50a/16, 
50a/25, 50a/3, 50a/6, 
50b/11, 50b/14, 50b/16, 
50b/19, 50b/21, 51a/2, 
51a/21, 51a/23, 51a/25, 
51a/4, 51a/6, 51b/7, 52b/15, 
52b/16, 52b/4, 53a/12, 
53a/23, 53a/3, 53a/5, 53b/1, 
53b/13, 53b/22, 53b/23, 
53b/7, 53b/9, 54a/16, 
54a/16, 54a/8, 54b/24, 
54b/25, 54b/9, 55a/12, 
55a/16, 55a/2, 55a/20, 
55a/22, 55a/3, 55a/7, 55b/8, 
56a/20, 56a/7, 56b/21, 
56b/25, 56b/3, 57a/12, 
57a/6, 57a/7, 57a/9, 57b/17, 
57b/19, 57b/22, 58b/20, 

58b/4, 59a/8, 59b/17, 59b/8, 
60a/14, 60a/7, 60b/11, 
61a/19, 61b/16, 61b/19, 
61b/6, 62b/12, 63a/16, 
63a/17, 63a/9, 63b/7, 
64a/18, 64a/3, 64a/4, 64a/6, 
64b/16, 65a/21, 65a/23, 
65a/25, 65a/8, 65b/24, 
66a/2, 67a/17, 67b/12, 
67b/17, 67b/8, 68a/12, 
68a/22, 70a/14, 70a/2, 
70a/25, 70a/25, 70b/17, 
70b/2, 70b/2, 71a/23, 71a/8, 
72a/12, 72a/7, 72a/8, 
72b/23, 74a/17, 74b/1, 
74b/20, 74b/3, 75a/16, 
75b/21, 75b/5, 75b/7, 76a/3, 
76a/8, 76b/14, 76b/22, 
77a/14, 77a/17, 77a/2, 
77b/16, 77b/22, 77b/24, 
78a/10, 78a/20, 80a/1, 
80a/4, 80a/9, 80b/19, 
81a/19, 81a/6, 81b/24, 
82a/10, 82a/12, 82a/14, 
82a/19, 82a/2, 82a/24, 
82a/8, 82b/12, 82b/14, 
82b/18, 82b/19, 82b/20, 
82b/24, 82b/5, 82b/6, 82b/7, 
83a/1, 83a/20, 83a/9, 
83b/17, 83b/18, 83b/20, 
83b/24, 83b/24, 83b/6, 
84a/14, 84a/21, 84a/21, 
84a/24, 84a/25, 84a/3, 
84a/9, 84b/10, 84b/24, 
84b/3, 84b/8, 85a/10, 85a/9, 
85b/10, 85b/23, 85b/25, 
85b/3, 85b/8, 86a/10, 
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86a/16, 86a/18, 86a/21, 
86a/8, 86b/10, 86b/12, 
87a/4, 89a/19, 89b/19, 
90b/25, 90b/7, hususa, ve 

kibār  Ar. i. 1. Davranış, düşünce, 
duygu bakımından nazik 
olna kimse. 2. Şık, seçkin, 
değerli. 

  k. 85a/21 
  k.+-ı źükūr 60a/15 
  k.+(ümerā-yı kibār) 78a/21 
kiber  Ar. i. Büyüklük, yaşlılık, 

yaşlı olma; ilerlemiş yaş. 
k.+(sulšān-ı kişver-i kiber) 
66a/6 

kiçe  i. Keçe. 
  k. 68a/12 
kihaneten Ar. z. Kahinlik, falcılık 

yaparak. 
  k. 49a/1 
kile  Ar. i. Genellikle tahıl 

ölçmede kullanılan bir 
ölçek. 

  k. 52b/17 
kilíd  Far. i. Anahtar, düğme gibi 

takılıp çıkarılabilen bir 
parça yardımıyla çalışan 
kapatma aleti. 

  k.+i 53a/24 
kim  zm. Hangi kişi anlamında 

cümlede, özne, tümleç, 
nesne, yüklem görevinde 
kullanılır. 

  k. 83b/13, 86a/4 
  k.+üñle 78b/24 
kimesne i. Kimse. 

k. 56a/10, 58a/3, 84b/17, 
89b/1 

  k.+leri 71a/24 
kimi  zm. 1. Birtakımı, bazısı. 2. 

Bazı. 
k. 64a/24, 64a/8, 64a/8, 
74b/7, 85b/11, 85b/11 

  k.+si 64a/14, 64a/25 
kimse  zm. 1. Herhangi bir kişi, 

kim olduğu bilinmeyen kişi, 
şahıs. 2. Hiçbir kişi. 

  k. 55b/3, 89a/1 
  k.+leri 47b/7 
  k.+nüñ 54a/17 
kīn  Far. i. Gizli düşnamlık 

garez, kin. 
m.+(ķahr-ı gürūh-ı mekr u 
kín) 61a/14 

kir-dār  Far. i. 1. İş, amel. 2. 
Davranış, gidiş, tarz, üslup. 
k.+(tíg-i ŝa‘iķa-i kir-dār) 
76a/13 

kird-gār Far. b. i. Allah. 
k.+(‘ināyet-i ġaybiyyet-i 
kird-gār) 51b/16 

kişi  i. İnsan, kimse, şahıs. 
  k. 46a/2, 60b/16 
kişver  Far. i. İklim, memleket, 

vilayet, ülke. 
  k. 53a/23, 61b/4, 8b/22 

k.+(be-fetģ-i kişver-i Serf) 
68b/22 

  k.+-i bí-miśāldür 49b/3 
  k.+leri 49a/21 

k.+(sulšān-ı kişver-i kiber) 
66a/6 

  k.+üñ 51a/25 
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kişver-güşālıķ Far. b. s. Memleket, ülke 
açıcılık, fatihlik, cihangirlik.  

 k.+a 51b/21 
 k.+da 56a/2 
  k.+ına 49a/6 
kitābí  Ar. s. Dört kutsal kitaptan 

birine inanıp bağlı kalan. 
  k. 60a/14, 60a/15 
ķo-  f. 1. Bir şeyi bir yere 

bırakmak. 2. Bırakmak. 3. 
Katmak, eklemek. 4. 
Bırakmak, terk etmek. 5. 
Uyulması gereken kuralları 
belirlemek, ortaya çıkarmak.  

  ķ.-baş ķodılar 55b/1 
  ķ.-dı 60b/3  

ķ.-dılar 52b/20, 68a/15, 
83b/9, 84a/16 

  ķ.-duķları 60a/24 
  ķ.-madılar 71a/3 
  ķ.-mañ 76a/14 
  ķ.-maya 77a/14 
  ķ.-mayup 75a/13 
  ķ.-mışlar 52a/13, 62a/18 
ķol  i. Kanat kol. 
  ķ. 75b/20, 75b/20 

ķ.+a 75b/22, 83a/16, 83a/18, 
84a/17, 84b/19 
ķ.+da 75b/24, 84a/16, 
84b/21, 84b/22 

  ķ.+uñ 84b/13 
ķoltuķ  i. Omuz başının altında, 

kolun gövde ile birleştiği 
yer. 

  ķ.+larına 86b/12 
ķon-  f. (Kuş) Bir yere inmek. 
  ķ.-dı 65a/10 

ķonaķ  i. Araba veya hayvanla bir 
günde alınan yol. 

  k. 71b/5 
ķondur- f. Konmak işini yaptırmak. 
  ķ.-up 71b/6 
ķoñşuluķ i Komşu olma durumu. 
  ķ. 70a/15 
ķop-  f. Yerinden ayrılmak. 
  ķ.-up 84b/20 
ķopar-  f. Kopmasını sağlamak, 

kopmasına yol açmak. 
  ķ.-up 84b/14 
ķoş-  f. Adım atışlarını artırarak 

ileri doğru hızla gitmek. 
  ķ.-dılar 68b/1 
ķov-  f. Sert veya küçük düşürücü 

sözlerle gitmesini söylemek, 
savmak. 

  ķ.-dılar 85b/22 
ķoy  f. (bkz: ko-) 
  ķ.-a 69a/4 
  ķ.-alum 81b/19 
  ķ.-ayum 86a/10 
  ķ.-ķadem ķoyup 84b/9 

ķ.-up 56a/6, 57b/23, 57b/24, 
60b/2, 68a/3 

ķoyun  i. Geviş getirenlerden, eti, 
sütü, yapağısı ve derisi için 
yetiştirilen evcil hayvan. 

  ķ.+ları 84a/7 
köle  i. Birinin emri altında 

bulunan, özgür olmayan 
kimse. 

  k.+sinüñ 60b/10, 60b/12 
köpri  i. Herhangi bir engelle 

ayrılmış iki yakayı birbirine 
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bağlayan ahşap, kagir, beton 
veya demir yapı. 

  k. 63b/7 
  k.+ler 65b/14 
kör  Far. s. Görme duygusu 

olmayan, görmez.  
  k.+eyledi 74a/11 
  k.+olup 62a/15 
kör-dilān T. Far. b. s. Kalp gözü kör 

oanlar. 
k.+(tekurān-ı kör-dilān) 
56a/10 

ķral  Sl. i. En yüksek devlet 
otoritesini, bütün devlet 
başkanlığı yetkilerini kalıtım 
veya soylularca seçilme 
yoluyla elinde bulunduran 
kimse. 

  ķ. 83b/21 
ķ.+ı 77a/18, 79b/14, 80a/4, 
80a/6, 83b/15, 83b/17, 
84a/17 

  ķ.+-ı bed-fi‘āl 85a/11 
  ķ.+ına 77a/17 
  ķ.+lar 83b/15 
  ķ.+ları 83a/13 
  ķ.+larıñuza 81a/10 
  ķ.+larıyla 63b/13 
  ķ.+uñ 85b/11, 86a/1 
ķubbe  Ar. i. Yarım küre biçiminde 

olan ve yapıyı örten dam. 
  ķ. 55b/3 
  ķ.+den 55b/1 
ķudret  Ar. i. Güç, erk, erke, iktidar. 
  ķ. 48a/25 
  ķ.+i 89b/6 
  ķ.+ine 67a/9 

ķudūm  Ar. i. Uzak bir yoldan, uzak 
bir yerde gelme, ayak 
basma. 

  ķ.+ın 63b/16, 75a/5 
  ķ.+ından 78b/7 
  ķ.+ını 67a/3 
kūh  Far. i. dağ. 
  k. 46a/13, 50a/7, 59b/4 
  k.+-ı ber-şukūh 50a/6 
  k.+-ı Elburze 88a/15 
  k.+-ı Elburz 50a/10 
  k.+laruñ 50a/6, 50a/7 
  k.+uñ 50a/15, 50a/16 
kūh-istān Far. b. i. Dağlık; dağı olan 

yer. 
k.+-ı memleket-i Bosna 
50a/17 

kūh-sār  Far. b. i. Dağlık; dağ tepesi. 
  k. 74b/5 

k.+(cāy-i şimālí-yi kūh-
sārun) 50a/21 

  k.+uñ 50a/19, 50a/22 
kūh-simā Dağ görünüşlü, dağ gibi. 
  k. 50b/21 
ķul  i. 1. Tanrı’ya göre insan.  
  ķ.+ı 60b/16, 60b/20 
  ķ.+lar 60a/25 
  ķ.+ları 68a/18 
  ķ.+larımuzuñ 68a/10 
  ķ.+larına 47b/14, 70a/11 
  ķ.+larından 73a/13 
  ķ.+larıñuz 68a/12 
  ķ.+larıñuzdan 72b/22 
  ķ.+uñuz 49a/4 
ķulaġuzluķ i. Kılavuz olma durumu 

veya kılavuzun işi, 
rehberlik. 
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  ķ.+ın 77b/3 
ķulaķ  i. İşitme organı. 
  ķ. 76a/4 
ķulle  Ar. i. Çoğunlukla kare veya 

silindir biçimindeki yüksek 
yapı. 

  ķ.+i+ķal‛aya 51b/18 
  ķ.+sine 52a/12 
ķulūb  Ar. i. (kalb’in c.) Kalpler, 

gönüller. 
  ķ.+-ı küffāra 64a/11 
  ķ.+(te’líf-i ķulūb) 52a/7 
ķurb  Ar. i. Yakın olan, yakınlık, 

yakın bulunma. 
ķ.+unda 46b/19, 50a/12, 
52a/5, 53a/14, 57b/21, 
60b/1, 69a/10 

ķurı  s. Suyu, nemi olmayan. 
ķurıl-  f. Kurmak işine konu olmak 

veya kurmak işi yapılmak. 
  ķ.-up 70b/21, 70b/22 
  ķ. 57b/23 
ķurı-  f. Islaklığını, nemini 

yitirerek kuru duruma 
gelmek. 

  ķ.+yı 65a/11, 65a/12 
ķurtar-  Kurtulmasını sağlamak; 

uzaklaştırmak. 
  ķ.-mayalum 84a/10 
  ķ.-salar 84a/6 
ķuŝūr  Ar. i. 1. Eksiklik, noksanlık. 

2.Bilerek veya bilmeyerek 
bir işi gereği gibi 
yapmamak. 

  ķ. 71a/3, 76b/12 
ķuşluķ  i. Günün sabahla öğle 

arasındaki bölümü. 

  ķ. 54b/14, 70b/25 
ķušb  Ar. i. Dünya yuvarlağının 

Ekvator’dan en uzak olan ve 
yer ekseninin geçtiği 
varsayılan iki noktasından 
herbiri. 

  ķ.+- ı cenūbiye 49a/13 
ķuvvet  Ar. i. 1. Fizksel güç, takat. 

2. Güç. 
  ķ. 55a/8 
  ķ.+-i ricāl 47a/24 
  ķ.+-i šāli‘ 73a/3 
kūy  Far. i. Köy; mahalle, sokak. 
  k.+ına 80b/6 
ķuyul-  f. Girişmek, başlamak, 

teşebbüs etmek. 
  ķ.-dı 76a/13 
  ķ.-up 84b/24 
ķużāt  Ar. i. (kadí’nin c.) Kadılar.  
  ķ.+(teftíş-i ķużāt) 87a/5 
kübrā  Ar. s. Daha (pek, en, çok) 

büyük olan. 
  k.+(di‘at-ı kübrādur) 57b/5 

 k.+(Şeyĥ Necmeddín- i 
Kübrānuñ) 53b/14 

küçük  s. Boyutları 
bezerlerinkinden daha ufak 
olan, büyük karşıtı. 
k. 47b/1, 55a/4, 57b/7, 
59a/22, 73b/3, 86b/14 

  k.+den 71b/12 
küffār  Ar. s. (kafir’in c.) Kafirler. 

k. 47b/18, 52a/22, 61a/20, 
65a/17, 66b/3, 66b/9, 
69b/18, 77b/10, 82a/9, 
82b/12, 82b/9, 83b/10, 
83b/11, 84b/24, 86b/10 
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  k.+a 52a/6 
k.+(aķdem-i tāc-dārān-ı 
mülūk-ı küffār-ı Rūm) 
77b/24 

  k.+(‛asker-i küffāra) 77b/9 
k.+(beķāyā-yı ķılā‘-ı 
küffārdan) 89b/18 

  k.+(cem‘-i küffāra) 64a/3 
k.+(cünūd-ı leşker-i 
küffāruñ) 63b/23 

  k.+dan 61b/20 
k.+(diyār-ı küffār) 51b/4, 
66a/6, 80b/6 
k.+(diyār-ı küffārda) 
55b/23, 
 k.+(diyār-ı küffār-ı ĥāk-
sāra) 79b/19 

  k.+(diyār-ı küffārda) 72b/12 
  k.+ı 46a/2, 80a/3, 84b/10 
  k.+-ı bidāyet-kār 56b/14 
  k.+-ı ģaķķ 85a/20 
  k.+-ı ĥāk-sār 51b/19, 84b/10 
  k.+-ı ĥāk-sāra 85a/10 
  k.+-ı ĥāk-sārdan 81a/19 

k.+-ı ĥāk-sāruñ 52a/2, 
63b/21, 75a/2 

  k.+-ı liyām 62b/15, 81b/25 
  k.+-ı liyāma 77b/13 
  k.+-ı liyāmuñ 85a/14 
  k.+-ı Serf 68b/23 
  k.+ı şūma) 56b/22 
  k.+ınuñ 50b/11, 64b/1 
  k.+(ıŝšılāh-ı küffārda) 86a/1 

k.+(istiĥbār-ı ešvār-ı küffār) 
64a/2 
k.+(ittifāķ-ı küffār-ı Serf) 
63b/11 

k.+(‘ižām-ı küffār-ı 
liyāmdan) 69b/3 
k.+(ķal‛a-yı küffārdan) 
53b/5 

  k.+(ķulūb-ı küffāra) 64a/11 
k.+(leşker-i küffār) 63b/18, 
81a/22 
k.+(leşker-i küffār-ı dalālet-
mālik) 83a/13 
k.+(leşker-i küffāruñ) 
62a/23, 80b/14, 82b/2 
k.+(mecmā‘-ı küffārda) 
83b/21, 84a/25 
k.+(memālik-i küffār) 
72b/20 
k.+(memālik-i küffāra) 
77a/13 
k.+(mülūk-ı küffār-ı ŝaģib-i 
i‘tibārdan) 77a/16 

  k.+(mülūk-ı küffāra) 61a/21 
k.+(mülūk-ı küffārdan) 
80a/24, 85a/22 

  k.+(mülūk-ı küffārı) 77a/14 
k.+(mülūk-ı küffāruñ) 
55b/25, 74a/17, 79b/13, 
79b/21, 80a/4, 86b/2 
k.+(mülūk-ı küffār) 52a/10, 
81b/15 
k.+(ŝanādíd-i küffārdan) 
84a/13 

  k.+(sipāh-ı küffār) 56b/13 
  k.+(şerr-i küffārdan) 62a/24 

k.+uñ 48b/13, 51a/13, 
51b/25, 57a/19, 57b/1, 
81b/14, 81b/20, 85b/16 
k.+(źikr-i tertíb-i leşker-i 
küffār) 83b/12 
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küfr  Ar. i. Allah’a ve dine ait 
şeylere inanmama. 2. 
Dinsizlik, imansızlık. 
k.+(selāšín-i küfr-i istināsa) 
79b/22 

küfrān  Ar. i. İyilik bilmeme, 
gördüğü   lütuf 
ve insaniyeti unutma.  

  k.+-ı nimet 78b/3 
külāh  Far. i. Ucu sivir veya yüksek 

başlık, başa giyilen şey. 
  k. 68a/12 
  k.+a 68a/5 
  k.+dur 68a/5 

k.+ı 52b/17, 52b/19, 68a/14, 
68a/3 

  k.+ını 52b/17 
  k.+lar 52b/20 
  k.+ları 68a/11 
küllí  Ar. s. Bütüne ve genele 

ilişkin. 
  k. 69a/8, 69b/21, 90a/20 
külliyā  Ar. i. (bkz. külliye) 
  k.+yı 46b/7 
külliye  Ar. i. Bir caminin 

çevresinde cami ile birlikte 
kurulmuş medrese, imaret, 
sebil, kitaplık, hastane gibi 
çeşitli yapıların bütünü. 

  k.+(tedārik-i külliye) 72b/8 
küp  Ar. i. Su, pekmez, yağ gibi 

sıvıları veya un, buğday gibi 
tahılları saklamaya yarayan, 
geniş karınlı, dibi dar toprak 
kap. 

  k. 46a/19 

küstāĥ-āne Far. zf. Küstah, saygısız (bir 
biçimde). 

  k. 74a/9, 75b/11, 81a/1 
küstāĥlık Far. T. b. i. Küstah olma 

durumu veya küstahça 
davranış. 

  k.+lar 73b/13 
küşāde  Far. s. Açık, açılmış. 
  k. 46a/15 
  k.+olup 56a/21 
küşte  Far. s. Öldürülmüş. 
  k.+lerden 85a/16 
kütüb  Ar. i. (kitab’ın c.) Kitaplar. 
  k.+-i tevārihde 49a/23 
 
 
 
   -L- 
 
 
 
lā-cerem Ar. s. ve zf. Şüpesiz, 

besbelli, elbette. 
  l. 67a/19, 72b/24, 83a/9 
lā-ya‘ķıl Ar. b. s. Dalgın, bihoş. 
  l. 83b/23 
lā-yezāl Ar. b. s. Zevalsiz, bitimsiz. 

l.+(fettāģ-ı lā-yezāle) 85b/18 
lāf u güzāf Far. b. i. Manasız, boş söz. 
  l. 80a/16 
  l.+eyledi 81a/5 
  l.+itmekle 75b/14 
  l.+lar 83b/23 
lafž  Ar. i. Söz. 
  l.+(taŝríģ-i lafž) 64b/24 
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laģža  Ar. i. Zamanın 
bölünemeyecek kadar kısa 
parçası. 

  l.+dan 55a/11 
la‘ín  Ar. s. Lanetlenmiş, mel’un. 
  l.+-i hile-kār 86a/5 
  l.+-i merdūdı 86b/9 
  l.+kāfir-i la‘ín 85b/25 
laķab  Ar. i. Bir kimseye veya bir 

aileye kendi adından ayrı 
olarak sonradan takılan, o 
kimsenin veya o ailenin bir 
özelliğinden kaynaklanan 
ad. 

  l. 53b/21 
lākin  Ar. bağ. Ama, fakat. 

l. 46a/21, 47b/10, 47b/4, 
48a/14, 48b/19, 49b/2, 
50b/13, 51b/20, 54b/23, 
56b/16, 56b/24, 57b/16, 
58b/16, 59a/23, 66b/4, 
68a/17, 72a/1, 72b/20, 
72b/8, 73a/3, 74a/1, 74a/7, 
76b/2, 77a/25, 77b/13, 
79a/9, 79b/9, 80b/8, 85b/5 

lāmi‘  Ar. s. Parlayan, parıldayan. 
  l.+(berk-i lāmi‘) 76a/12 
lašíf  Ar. s. Yumuşak, hoş, ince 

bir güzelliği olan. 
  l. 46a/7 
lātífe  Ar. i. Güldürecek tuhaf söz 

ve hikaye, şaka. 
  l. 60b/10 
  l.+(ģammām-ı lāšife) 64b/10 
lāyıķ  Ar. i. Nitelikleri, özü, 

hareketleri, davranışlarıyla 
bir şeyi elde etmeye hak 

kazanmış olan; bir kimseye 
uygun olan, yaraşan. 

  l. 48a/7, 59a/2 
  l.+dur 54a/9 
  l.+(ĥidamāt-ı lāyıķa) 47b/12 
lāzım  Ar. s. Gerek, gerekli. 
  l. 67a/23, 68b/12, 75b/2 

l.+dur 72b/20, 77a/22, 
86b/16 

  l.+gelür 48a/6 
lerze  Far. i. Titreme, titreyiş. 
  l. 79a/6 
leşker  Far. i. 1. Asker. 2. Ordu. 
  l. 64a/3, 75a/8, 84a/15 

l.+(cünūd-ı leşker-i 
küffāruñ) 63b/23 

  l.+den 68a/2, 73b/4 
l.+(esnā-yı temāşā-yı 
leşkerde) 81a/3 

  l.+-i ĥaŝŝādan 76a/2 
l.+(ĥavāŝŝ-ı leşkerine) 
56a/14 
l.+i 57a/14, 69a/6, 77b/13, 
80b/13, 86b/14 

  l.+-i ‘adūyı 81b/16 
  l.+-i ‘ažím 57a/1 
  l.+-i beġāyetle 866b/ 
  l.+-i beşer 56b/22 
  l.+-i bí-ķıyāŝ 62b/13 
  l.+-i bí-şümār  57a/9, 68b/24 
  l.+-i ĥannāsını 83b/13 

l.+-i İslām 56b/11, 56b/16, 
57a/4, 69a/7, 81a/12 

  l.+-i İslāma 74b/6 
  l.+-i İslāmı 81a/2, 81b/15 
  l.+-i İslāmuñ 56a/11 
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 l.+-i küffār 63b/18, 81a/22 
 l.+-i küffār-ı dalālet-mālik 
83a/13 
l.+-i küffāruñ 62a/23, 
80b/14, 82b/2 

  l.+-i Lāsdan 75a/8 
  l.+-i müslimānān 56a/1 
  l.+-i Müslimín 56a/12 
  l.+-i müşrikíne 52b/23 
  l.+-i nuŝret-nişānla 47a/15 
  l.+-i ‛Ośmāniyāna 76a/20 
  l.+-i žafer-şi‘ār 81b/5 
  l.+imüz 72a/12 
  l.+imüzüñ 81a/4 
  l.+in 88b/20 
  l.+inden 76b/6 
  l.+inüñ 57a/17 
  l.+iñüzüñ 46b/2 

l.+(ķalb-i leşker-i İslāmda) 
85b/14 

  l.+(ķalb-i leşkerde) 83a/15 
l.+(mücāhidān-ı leşker-i 
İslām) 70a/2 
l.+(tamām-ı etrāf-ı leşkere) 
76a/4 
l.+(źikr-i tertíb-i leşker-i 
küffār) 83b/12 

leşkeríyān Far. i. (leşker’in c.) 
Askerler, ordular. 

  l.+-ı Lāsdan 75b/25 
lešāfet  Ar. i. Güzellik, hoşluk. 
  l.+-i hevā 74a/18 
levāhiķ  Ar. i. (lāhika’nın c.) Ekler, 

eklenen şeyler. 
  l.+i 83a/23 
levāzım Ar. i. (lāzime’nin c.) Gerekli 

şeyler; yaşamak, geçinmek 

yolculuk için gerekli olan 
nesneler. 

  l.+ı 69a/20 
  l.+-ı ŝufūfı 84a/19 
levn  Ar. i. Beniz; yüzün rengi. 
  l.+i 55a/11 
leyl  Ar. i. Gece. 
  l.+(cevf-i leylde) 64a/8 
leyle  Ar. i. Bir gece, bir tek gece. 
  l.+-i münācātda 86a/25 
  l.+-i rūz-ı ķıtālde 83b/19 
leźíź  Ar. i. Lezzetli. 
  l.+(eš‘ime-i lezíz) 46b/13 
leźźāt  Ar. i. (lezzet’in c.) 

Lezzetler, çeşniler. 
  l.+-ı bedeniyye 78a/12 
leźźet  Ar. i. Tat, çeşni. 
  l.+(iķtinā’-yı leźźet) 78a/5 
lisān  Ar. i. Dil. 
  l.+a 64b/19 
  l.+-ı ģāl 50b/19 
  l.+ına 67b/12 
  l.+ından 70a/25 
  l.+ları 60a/17 
  l.+(vird-i lisān) 59a/8 
livā’  Ar. i. Bayrak. 
  l.+-ı a‘dā 82a/15 
livāź  Ar. i. Sığınmak. 

l.+(zír-i livāź-ı dín-i 
seyyidü’l-mürselínde) 
56a/16 

liyām  Ar. s. Levm edilmiş, 
aşağılanmış. 
l.+(def‘-i a‘dā-yı liyām) 
78a/22 
l.+(‘ižām-ı küffār-ı 
liyāmdan) 69b/3 
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  l.+(küffār-ı liyām) 81b/25 
  l.+(küffār-ı liyām) 62b/15 
  l.+(küffār-ı liyāma) 77b/13 
  l.+(küffār-ı liyāmuñ) 85a/14 
lušf  Ar. i. 1. Hoşluk, güzellik. 2. 

İyi muamele, iyilik. 
  l. 66b/12, 82b/18 
  l.+-ı ‘ažím 54a/7 
  l.+-ı ĥüdā 52b/24 
  l.+(kemāl-i lušf) 76b/25 
lüģūķ  Ar. i. Ulaşma, erişme. 
  l. 90b/10 
lüģūm  Ar. i. (laĥm’ın c.) Etler. 
  l. 65b/19 
 
 
 
   -M- 
 
 
 
mā  Ar. e. O şey ki, şu nesne, 

...daki. 
  m.+(‘uzūbet-i mā) 74a/18 
mā-‘adā  Ar. e. -den başka. 
  m.+sı 81b/11 
mā-beyn Ar. i. 1. Birlikte, arasında. 2. 

İki şeyin arası. 3. Padişah 
yakınlarının bulunduğu oda. 
m.+(aķrān-ı mülā‘ín-i mā-
beyninde) 86a/20 
m.+de 48b/19, 70a/20, 
70b/11 

  m.+i 53a/13 
  m.+inde 86a/10 

m.+lerinde 52a/10, 52a/23, 
64a/23, 70b/6 

mā-yaģtāc Ar. b. s. Gereken, ihtiyaç 
duyulan. 

  m.+-ı sipāhda 74a/19 
ma‘ābid Ar. i. (ma‘bed’in c.) İbadet 

edilecek yerler, tapınaklar. 
  m. 64b/9 
ma‘ābir Ar. i. (ma‘ber’in c.) 

Geçitler, köprüler, kemerler. 
  m.+-i Frenk 65b/20 
  m.+-i Gelibolıdan 62a/11 
ma‘ādín Ar. i. (ma‘den’in c.) 

Madenler. 
m. 50a/15 

  m.+i 90a/14 
ma‘ārif  Ar. i. 8ma‘rifet’in c.) 

Marifetler, bilimler. 
  m. 46b/10 
ma‘āş  Ar. i. 1. Yaşayış, dirlik. 2. 

Geçinilecek şey. 
  m.+(esbāb-ı ma‘āş) 65b/25 
  m.+(sebeb-i ma‘āşı) 69a/15 
  m.+(vech-i ma‘āşları) 46b/5 
ma‘bed Ar. i. İbadet edilecek yer, 

tapınak. 
  m.+leri 64a/25 
ma‘ber  Ar. i. Geçit, geçilecek yer, 

köprü. 
  m.+-i meşhūrdur 53a/12 

m.+inden 53a/19, 67a/20, 
69b/4 

  m.+ine 57a/12 
  m.+ini 56b/11 
  m.+lerde 52a/1 
mācid  Ar. s. Şan ve şeref sahibi 

olan (kimse). 
m.+(vālid-i mācidini) 
48b/23 
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m.+(vālid-i mācidlerine) 
74a/9 
m.+(vālide-i mācidleri) 
53b/13 
m.+(vālide-i mācidlerinüñ) 
50b/2 

ma‘den  Ar. i. Maden. 
  m.+-i cedíd 66b/11 
  m.+ini 90a/13 
  m.+leri 50a/20 
  m.+lerini 67a/8, 68b/15 
maġāzí  Ar. b. s. Savaş, gaza 

menkıbeleri. 
ŝ.+(sulšān-ı ŝāģib-i maġāzí) 
81a/16 

maġfūr-leh Ar. b. s. Kendisine mağfiret 
olunmuş. 

  m. 53b/6 
maġlūb  Ar. s. Yenilen, yenik düşen. 
  m. 54a/20, 56b/15 
  m.+olmasını 67a/11 
maġmūr Ar. s. Harap, yıkık, viran. 
  m. 50a/4 
  m.+dur 50a/5 
  m.+olup 49b/1 
maġrūr  Ar. s. Gururlu. 
  m. 59b/19 
  m.+lar 64a/7 
  m.+olmışıdı 80a/7 
maġrūr-āne Ar. zf. Gururla, kibirle. 
  m. 84a/11, 84a/20 
maġrūrān Ar. zf. (magrur’un c.) 

Gururlular, kibirliler. 
m.+(mülūk-i maġrūrān-ı 
kāfirān) 52a/17 

māh  Far. i. Senenin on iki 
bölümünden her biri, ay. 

m.+-ı rebi‛ü’l-ilāĥirüñ 
54b/14 

maĥāfāt Ar. s. (mehafet’in c.) 
Korkular. 

  m.+(ibtilā-yı muĥāfāt) 78a/9 
maģall  Ar. i. Yer. 

m. 49b/12, 65a/23, 65a/3, 
65a/5, 67b/23 
m.+de 50a/10, 50a/17, 
50b/18, 51a/6, 52b/8, 
62b/14, 64b/17, 64b/24, 
71b/3, 77b/11, 82a/11, 
84b/17 
m.+den 50b/25, 51a/8, 
66b/20, 79a/18, 86a/8 

  m.+e 74b/2, 76b/24, 84a/13 
  m.+i 51b/4 

m.+-i ma‘reke 77b/14, 
82a/20, 82b/11 

  m.+-i ŝafā-baĥşa 65b/3 
  m.+idür 74b/12, 77b/9 
  m.+ine 51a/2, 63b/18 
maģallāt Ar. i. (mahlle’nin c.) 

Mahalleler. 
  m.+da 90b/1 
maģalle Ar. i. bir şehir veya 

kasabanın, bölünüdüğü 
kısımlardan her biri. 

  m.+sinde 56b/5 
maģbūbe Ar. i. Muhabbet olunmuş, 

sevilmiş, sevilen (kadın).  
  m.+-i bí-maĥšūbe 71b/19 
maģbūs Ar. s. ve i. Hapsolunmuş, bir 

yere kapatılmış. 
  m. 48b/3, 74b/5 
maģdūd Ar. s. Sınırlanmış, sınırlı. 
  m.+dur 49b/5 



 251

maĥfí  Ar. s. Gizli, saklı. 
  m. 85b/20 
māhí  Far. i. Balık. 
  m.+(murġ u māhíler) 46a/12 
māhir  Ar. s. Hünerli, becerikli.  
  m.+olmaġla 74a/25 

m.+olup 81b/8 
māĥišāb Far. i. 1. Mehtap. 2.  
  Dolunay. 
  m.+-ı kevākib-i iģāša 83a/23 
maģkūm Ar. s. Hüküm giymiş, 

hükümlü. 
  m.+-ı Yıldırūm Ģānı 88b/7 
maģlūķ  Ar. i. Yaratık, yartılmış. 
  m.+olmayup 77b/19 
maĥlūķāt Ar. i. (mahluk’un c.) 

Yaratıklar. 
  m.+-ı İlāhiye 64b/21 
  m.+ını 64b/21 
maĥmūr Ar.s Uyku basmış, 

ağırlaşmış göz. 
  m.+lardur 64a/7 
maģremān Ar. i. (mahrem’in c. ) 

Mahremler. 
  m.+ına 52b/19 
maģrūm Ar. s. Yoksun. 
  m. 70a/5 
maģrūse Ar. s. Gözetilen, korunan. 

m.+(beķā‘-ı memālik-i 
maģrūseye) 90a/2 
m.+-i Burusada 47a/19, 
56b/5 

  m.+-i Burusadan 66b/25 
 m.+-i Burusaya 71b/18, 
72b/1 
m.+-i Edrenede 69b/11, 
73a/20 

  m.+-i Filibede 79b/18 
maģŝūl  Ar. i. Ürün. 
  m. 63b/11 
  m.+ıñuzı 90b/25 
maģŝūlāt Ar. i. (mahsul’un c.) 

Ürünler. 
  m.+ı 90b/21 
  m.+-ı mütenevvi‘ādan 63b/9 
  m.+ından 61b/17 
maģŝūr  Ar. s. kuşatılmış, sarılmış, 

çevrilmiş. 
  m. 50a/16, 64a/24 
  m.+olan 52b/12 
maĥŝūŝ Ar. s. Biri veya bir şey için 

ayrılmış, münhasır. 
  m. 68a/18 
maģšūbe Ar. i. Evlenmek için 

istenilen kadın. 
b.+(maģbūbe-i bi-maģšūbe) 
71b/19 

ma‘hūd Ar. s. Bilinen, sözleşilen. 
m.+(destūr-ı ma‘hūd) 
78a/23 
m.+(ŝūret-i ġayr-ı ma‘hūda 
85b/8 

ma‘hūde Ar. s. (bkz: ma‘hūd) 
m.+(mezkūr-ı ‘ādet-i 
ma‘hūdesi) 52b/9 

maģv  Ar. i. Yok etme, ortadan 
kaldırma. 

  m.+eylediler 59b/24 
maģżar  Ar. i. Huzur yeri, bir 

kimsenin yeri. 
  m.+ında 71b/13 
maĥzūn Ar. s. Hazinede saklanan 

şey. 
  m.+olup 85b/7 
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mā’il  Ar. s. 1. Bir yana eğilmiş, 
eğik. 2. Benzer, andırır. 3. 
Hevesli, istekli. 

  m. 76b/13 
  m.+dür 49a/13 
  m.+olup 59a/24 
maķām  Ar. i. Mevki, kat, yer. 
  m. 70a/8, 74b/12 
  m.+da 50b/11, 65a/21 
  m.+-ı ģased 61a/18 
  m.+-ı şiķāķda 89b/15 
  m.+(ķa’im-i maķāmı) 47b/3 
maķarr  Ar. i. 1. Karar edilen, 

durulan yer, karargah. 2. 
Oturulan yer. 

  m.+-ı hükūmet 47b/23 
  m.+-ı hükūmeti 66b/13 
  m.+-ı Müslimín 62b/23 

 m.+-ı salšanat-ı Filikos 
49a/24 

maķbūl Ar. s. 1. Kabul edilen. 2. 
Beğenilen, hoş karşılanan. 

  m. 47b/21, 65a/23 
  m.+-i maķtūl 48a/16 
  m.+olduġına 86a/25 

m.+olup 48a/12, 65a/14, 
83a/3, 85b/4 

  m.+olursa 75b/2 
  m.+tutup 47a/3 
maķdūr Ar. i. 1. Güç, kuvvet. 2. 

Allah’ın taktiri.3. s. Elden 
gelen. 

  m.+(bezl-i maķdūr) 56a/3 
m.+(ġayr-ı maķdūrdur) 
50a/5 

  m.+i 79a/3 
  m.+ların 68b/23 

  m.+uñ 78b/6 
  m.+(ŝarf-ı maķdūr) 80a/21 
maķhūr Ar. s. Kahrolmuş, bozguna 

uğratılmış, yenilmiş. 
  m. 52b/12, 79a/24, 81b/25 
  m.+oldılar 66b/10 
  m.+olmaları 81b/2 

m.+(tekur-ı maķhūr 52b/9, 
62b/19 
m.+(tekur-ı maķhūr-ı 
hüdāyi) 46a/5 

  m.+(tekur-ı maķhūra) 67a/5 
maķrūn Ar. s Kavuşmuş, ulaşmış. 
  m.+oldı 83a/2 
  m.+olmışdur 83a/9 
maķsim Ar. i. Dağıtılacak, bölünecek 

yer. 
  m.+inde 64b/12 
maķŝūd Ar. s. Kasdolunan, istenilen 

şey. 
  m.+-ı murādı 47b/11 
  m.+-ı sulšāni 49a/1 

m.+(menzil-i maķŝūdlarına) 
56b/25 

maķŝūden Ar. zf. Kastederek, 
isteyerek. 

  m. 62b/10 
maķtūl  Ar. s. Öldürülmüş, 

öldürülen. 
  m. 84b/17, 86a/5 
  m.+ler 85b/18 
  m.+leri 85b/15 

m.+(maķbūl-i maķtūl) 
48a/16 

ma‘ķūl  Ar. s. Akla uygun, akıllıca. 
  m.+dur 84a/2 
  m.+(fikr-i ma‘ķūl) 48a/12 
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maķūle  Ar. i. Takım, çeşit, soy.  
m. 48b/21, 53a/23, 55a/6, 
61b/7, 74a/20, 75a/23, 
78a/9, 82b/22, 84a/11, 
84a/23, 84a/4, 84b/1, 86a/20 
m.+(kelimāt-ı maķūleye) 
51a/19 

māl  Ar. i. Bir kimsenin veya bir 
tüzel kişinin mülkiyeti 
altında bulunan, taşınır ve 
taşınmaz varlıkların tümü. 
m. 47a/24, 51a/16, 52a/8, 
63a/9, 79a/2 
m.+ı 63a/8 

  m.+-ı ġanā’im 73a/8, 77b/7 
  m.+-i beytü’l-mālı 73b/11 
  m.+larına 76b/4 
māl-ā-māl Ar zf. Çok dolu, dopdolu. 
  m.+eylediler 63a/9 
mālik  Ar. i. Sahip, iye. 
  m.+-i serír-i sürūrı 89b/12 
  m.+oldı 89b/5 
  m.+oldılar 56a/2, 68b/17 
  m.+olduġına 46a/25 
  m.+olduķdan 48b/17 
ma‘lūm Ar. s. Bilinen, belli. 
  m. 49a/1 
  m.+dur 47a/11, 82b/7 
  m.+ı 77a/12 
  m.+-ı şehr-yār 48b/14 
  m.+olduķda 76b/5 
  m.+olur 63a/17 
  m.+u 46a/22 
ma‘mūd Ar. s. Kast edilen, istenen. 
  m.+(ĥilāf-ı ma‘mūd) 78b/2 
ma‘mūr Ar. s. Bayındır. 
  m. 46b/6, 50a/15, 62b/25 

  m.+dur 49b/2 
  m.+itmege 63b/5 
  m.+olup 46b/16, 49b/11 
ma‘mūre Ar. i. Bayındır yer, 

bayındırlık. 
  m.+-i ālem 49a/11 

m.+(ķara-yı ma‘mūre) 
65b/22 
m.+(vasaš-ı ma‘mūre-yi 
büldānda) 65b/18 

  m.+ye 50a/18 
  m.+-yi Rūm 65b/24 
ma‘nā  Ar. i. Anlam. 
  m.+yı 83a/4, 86a/7 

 m.-ya 48b/25 
manastır Yun. i. Bazın kesin kurallara 

bağlı rahip veya rahiplerin 
dünya ile ilgilerini keserek 
yaşadıkları yapı, keşişhane. 

 m. 46b/8, 47a/20, 72b/2, 
72b/5, 72b/6 

  m.+dadur 57b/15 
mānend Far. i. Benzer, eş. 

 m. 70a/9 
ma‘neví Ar. s. Görülmeyen, 

duyularla hissedilebilen, 
soyut. 

  m.+de 46b/11 
māní‘  Ar. i. Bir şeyin yapılmasını 

önleyen şey, engel. 
  m. 63b/20 
manŝıb  Ar. i. Makam, yüksek 

memuriyet. 
  m. 51a/17, 71a/7 
  m.+ı 76a/25 
  m.+-ı sābıķana 76a/25 
  m.+ını 76a/25 
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manŝur  Ar. s. Allah’ın yardımı ile 
   galip gelmiş. 

m. 61b/22, 81a/8, 81b/25, 
85a/25, 85b/15, 88b/22 

  m.+olup 82a/15, 88a/13 
manŝūre Ar. s. (bkz: manŝur) 

m.+(‘asākir-i manŝūreyi) 
74b/19 

manžūm Ar. s. Dizilmiş, sıralanmış, 
düzenlenmiş. 

  m.+olup 72a/25 
manžūr Ar. s. Görünen, görülmüş, 

beğenilmiş. 
  m.+olup 67a/13 
maraż  Ar. i. Dert, bela, 

dayanılması güç durum. 
  m.+-ı mevt 74b/17 
ma‘reke Ar. i. Savaş meydanı. 
  m.+-i cihādda 87b/8 
  m.+-i ķıtālde 76a/21 
  m.+lerde 81b/22 

m.+(maģall-i ma‘reke) 
77b/14, 82a/20, 82b/11 
m.+(rūz-ı ma‘rekede) 
83b/18, 86a/3 
m.+(şír-i ma‘reke-yi kār-
zārí) 64a/18 

ma‘reke-gāh Ar. b. i. Savaş yapılan yer.  
  m.+a 80b/10 
ma‘rifet Ar. i. Ustalık, hüner. 
  m.+(ehl-i ma‘rifet) 59b/1 
  m.+i 64a/19 
ma‘rūf  Ar. s. Herkesçe bilinen, 

tanınan, belli. 
m. 60b/21, 61b/11, 64b/10, 
75b/19, 90a/25 

m.+dur 46b/16, 49a/21, 
50a/3, 58b/7, 67a/6, 67b/7 

  m.+olup 50a/8 
marūż  Ar. s. Bir olay veya 

durumun etkisinde veya 
karşısında bulunan. 

  m.+olduķda 68b/24 
maŝāff  Ar. i. Harp, savaş. 

m.+(ta‛yín-i yevm-i maŝāff) 
83a/13 

masĥara Ar. s. Maskara, soytarı. 
  m.+ları 84a/24 
maŝūn  Ar. s. Korunmuş, korunan, 

salim. 
  m. 72a/13 
māsūr  Far. s. Birbirine katılmış 

(şey). 
  m. 52b/12 

maşraba Ar. i. Metal tokrak ve 
benzerinden yapılmış, ağzı 
açık, kuplu, bardağa 
benzeyen, küçük kap.  

  m.+lar 71a/13 
maşrıķ  Ar. i. Doğu. 
  m. 53a/12 
mašāf  Ar. i. Tavaf edilecek, etrafı 

dolaşıp ziyaret edilecek yer. 
m.+-ı misāfirān-ı aķšār 
65a/5 

mazā mā mazā  Geçen geçti, olan 
oldu. 

  m. 76b/19 
mażarrat Ar. i. Zarar, ziyan. 
  m. 68b/23 
mažhar  Ar. s. (bir iyiliğe) Erişmiş, 

erişmiş olan. 
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m.+-ı iltifāt-ı şāh Kerim 
66a/11 

  m.+oldı 58b/9 
  m.+oldılar 63a/8 
  m.+olup 78b/20 
mażmūm Ar. s. İlave olunmuş.  
  m.+ınca 86b/17 
mażmūn Ar. i. Nükteli, sanatlı, ince 

söz. 
  m.+ınca 64a/5 
  m.+ı nāmede 75a/2 
ma‘zūl  Ar. s. Azledilmiş. 
  m.+oldılar 90a/8 
ma‘źūr  Ar. i. Mazeretli. 
  m.+olmaġla  67a/9 
-meāb  Ar. i. Geri dönülecek yer, 

sığınılacak yer. 
  m.+ı 47a/17 
  m.+ları 83a/15 
meāl-ĥāl Ar. b. i. Hal tercümesi, 

biyografi. 
m.+i Sosmanus-ı mezkūr 
79a/11 

mebāní  Ar. i. (bina’nın c.) Binalar, 
yapılar. 

  m.+-i ĥayrāt 65b/12 
mebde’  Ar. i. Evvel, başlangıç. 
  m.+-i duĥūl-ı Rūm 50a/11 
mecāl  Ar. i. Güçlük, dinçlik, 

derman. 
  m. 75a/16 
  m.+(ģulāŝa-i mecāl) 86a/8 
  m.+leri 61b/13, 86b/12 
mecālis Ar. i. (meclis’in c.) 

Meclisler, toplantı yerleri. 
  m.+-i işretlerinde 52a/17 

mecārí  Ar. i. Su yolları, su 
yatakları. 

  m. 90b/8 
mecāzí  Ar. s. Meca ait, mecazla 

ilgili olan. 
  m.+(salšanat-ı mecāzí) 60a/3 
mecíd  Ar. s. Şan ve şeref sahibi, 

büyük, ulu. 
  m. 66b/12 

m.+(muŝģaf-ı mecídden) 
82a/3 
m.+(te’yíd-i Rabb-i mecíd) 
87b/7 

meclis  Ar. i. 1. Bir konuyu 
görüşmek veya konuşmak 
için yapılan toplantı ve bu 
toplantının yapıldığı yer. 2. 
Bir konuyu konuşmak için 
bir araya gelmiş kimseler 
topluluğu. 

  m.+(ģużżār-ı meclis) 48a/12 
  m.+-i ģalvet-i ĥāŝŝda 49a/1 
  m.+inde 47a/7 
mecmā‘ Ar. i. Toplanılacak yer. 
  m.+ı 75b/16 
  m.+-ı ‘ālide 52a/24 
  m.+-ı ‘ažím 85a/15 

 m.+-ı küffārda 83b/21, 
84a/25 

mecmū‘a Ar. s. Bir araya getirilmiş, 
toplanmış, bütün, hep. 

  m. 46a/8, 53b/7 
  m.+nuñ 54b/23 
mecrā  Ar. i. Su yolu.  
  m.+-yı enhār 49b/12 
mecźūb Ar. s. Allah aşkıyla aklını 

yitirmiş kimse. 
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  m.+(Şeyĥ-i mecźūb) 57b/22 
medāĥil Ar. i. (medhal’in c.) 

Girilecek yerler, girişler. 
  m. 47a/11 
  m.+-i zinde-gāneleri 53a/5 
medār  Ar. i. Yardımcı. 
  m.+-ı emāní 63a/2 
meded  Ar. i. Yardım, imdat. 
  m.+-i gürūha 52a/11 
  m.+istedükleründe 76a/4 
  m.+lerine 78b/11 
  m.+umarlar 82b/7 
medfen  Ar. i. Mezar, kabir. 
  m.+lerine 86b/18 
medfūn Ar. s. Defonulmuş, 

gömülmüş. 
  m.+dur 57b/21 
medĥal  Ar. i. Karışma, bir işte yrarı 

dokunma. 
  m.+i 64a/17 
medhūş Ar. s. Dehşete uğramış, 

korkmuş, şaşırmış. 
  m. 80b/15 
medrese Ar. i. İslam ülkelerinde, 

genellikle İslam dini 
kurallarına uygun bilgilerin 
okutulduğu yer. 
m. 46b/9, 47a/20, 47a/6, 
55a/23, 57b/18, 64b/11, 
65b/12, 90a/24 

 m.+(bāb-ı medreseyi) 
55a/20 

 m.+(bevvāb-ı medrese) 
55a/19 

 m.+de 57b/17 
  m.+sinde 54b/3, 55a/16 

mefātíģ Ar. i. (miftah’ın c.) 
Anahtarlar. 

  m.+-i ķılā‘ı 67a/11 
mefhūm Ar. i. Kavram. 

m.+ınca 49a/1, 53b/25, 
53b/9, 68a/3 

meftūģ  Ar. s. Fethedilmiş, 
zaptedilmiş. 

  m.+oldı 83a/3 
meftūģāt Ar. s. (meftuh’un c.) 

Fethedilmişler, 
zaptedilmişler. 
m.+(źikr-i meftūģāt-ı Sulšān 
Yıldırūm) 90a/10 

meġānim Ar. i. (mġnem’in c.) 
Ganimetler. 

  m.+-i keśíre 66b/10, 66b/11 
meger  Far. bağ. Bilinmeyen, 

farkında olunmayan bir 
durum için kullanılır, 
meğerse, oysa ki. 
m. 49b/12, 56a/20, 56b/21, 
61b/6, 67b/12, 67b/17, 
78a/3, 85b/25, 86a/16 

meĥāric Ar. i. (mahrec’in c.) İçeriden 
dışarıya çıkılacak yerler. 

  m.+i 47a/11 
mehdūm Ar. s. Yıkılmış. 
  m.+dur 66b/4 
  m.+olup 49b/1 
mehleke Ar. i. Tehlikeli yer, varta. 
  m.+den 77b/16 
mekān  Ar. i. 1. Yer, bulunulan yer. 

2. Ev, yurt. 
  m.+da 65b/5 
  m.+larına 69a/5 
  m.+larında 47b/22 



 257

mekkār  Ar. s. Hileci, düzenbaz. 
m.+uñ 86a/16 

mekrūh Ar. s. Yapılması şeriatçe hoş 
   görülmeyen hal. 

m.+(gürūh-ı mekrūhuñ) 
81a/25 

mekr  Ar. i. Hile, düzen. 
m.+(ķahr-ı gürūh-ı mekr u 
kín) 61a/14 

mekremed-nişān A. Far. b. s. 
Cömertlik gösteren. 
m.+(sulšān-ı mekremed-

nişān) 76b/10 

meks  Ar. i. Öşür, vergi. 
  m.+itmekle 73b/5 
meksūr  Ar. s. Kırılmış. 
  m.+eylediler 56b/16 
mektūb  Ar. i. Mektup. 
  m. 77a/18, 88b/6, 89a/15 

m.+gönderüp 88b/13, 
88b/14 

  m.+yazup 57a/24 
melā’ike Ar. i. (melek’in c.) 

Melekler. 
m.+(sefere-i melā’ike) 
54b/25 

melā‘ín Ar. s. (melun’nun c.) 
Herkesin nefret ve lanetini 
kazanmış olanlar. 
m. 57a/9, 64a/13, 77b/12, 
86a/21 

  m.+-i ĥāsırín 84a/20, 85a/17 
  m.+-i ĥāsırínüñ 84b/12 
  m.+-i mezbūr 86a/19 
melekūt Ar. i. Ruhların ve meleklerin 

alemi. 

  m.+ı 55a/14 
melik  Ar. i. 1. Padişah, hakan, 

hükümdar. 2. Allah’ın 
adlarındandır. 

  m. 82b/25 
m.+(cenāb-ı melik-i 
müte‛ālāya) 82a/6 

  m.+e 55a/19 
  m.+-i Eşref 60b/25 

m.+( iķtiżā’-yı taķdír-i 
melik-i ķadír 85b/9 
m.+(imdād-ı melik-i celíl) 
66b/10 

  m.+imüz 55b/7 
m.+(‘ināyet-i melik-i 
‘allām) 73a/3 
m.+(Sulšān-ı Melik 
Nihaduñ) 47b/10 

melikü’l-ümerā Ar. b. i. (Mevlana 
için kullanılan bir tabir) 
Emirlerin sultanı. 

  m. 55b/5 
  m.+-i Ģalep 55a/17 
melūl  Ar. s. 1. Üzgün. 2. Boynu 

bükük, zavallı, yoksul. 
  m.+olup 55a/21 
mel‘ūn  Ar. s. Tanrı tarfından 

lanetlenmiş, lanetli. 
  m.+-ı mezbūr 86a/15 
  m.+-ı mezbūrı 86a/3 
memālik Ar. i. (memleket’in c.) 

Memleketler. 
  m. 60a/10, 72a/25 

m.+(āheng-i tesĥír-i 
memālik-i İran-zemín) 
59b/10 
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m.+(beķā‘-ı memālik-i 
maģrūseye) 90a/2 
m.+(cem‘i-i memālikini) 
79a/14 

  m.+e 56a/2, 61b/18 
  m.+i 78b/24, 88a/23 
  m.+-i ‘Aceme 59a/17 

m.+-i Azerbaycan 58b/14, 
59a/12, 88a/6 

  m.+-i Baģriyyenüñ 89a/11 
  m.+-i Baģriyyeye 60b/7 
  m.+-i burciyye 60b/3 
  m.+-i Çerkes 88a/14 
  m.+-i Eclabdan 60b/21 
  m.+-i Engurus 50a/14 
  m.+-i Fars 59b/25, 88b/11 
  m.+-i Frenke 49b/4 
  m.+-i Ĥorasan 59b/16 
  m.+-i İranı 87b/19 
  m.+-i küffār 72b/20 
  m.+-i küffāra 77a/13 
  m.+-i Lāsı 90a/14 
  m.+-i bilād  73a/23 
  m.+-i pād-şāhiye 73a/23 
  m.+-i Rūm 63a/19, 67a/1 
  m.+-i Rūmda 59a/14 
  m.+-i Rusa 50a/11 
  m.+-i sulšāna 72a/25 
  m.+-i şimāli 49a/19 
  m.+-i Turan-zemíni 59b/10 
  m.+-i Turanı 59b/19 
  m.+-i vücūdan 90a/8 
  m.+inden 70a/21 
  m.+ine 79b/10 
  m.+inedür 50a/2 
  m.+ini 78b/5, 90b/12 
  m.+inüñ 48b/18, 50a/17 

  m.+iñüze 88b/15 
  m.+(kesret-i memālik) 67a/7 

m.+(meyān-ı memālik-i 
Frengistana) 50a/18 
m.+(serģadd-i memālik-i 
Rūma) 88a/8 

  m.+(tevsi‘-i memālik) 89b/5 
m.+(tevsi‘-i memālike) 
62a/21 
m.+(žabš-ı memālik-i Lās) 
90a/12 
m.+(żamíme-i memālik-i 
sulšān-ı sa‛ād) 66b/12 

memleket Ar. i. Bir devletin 
eğemenliği altında bulunan 
toprakalrın bütünü, ülke. 
m. 47a/1, 47a/17, 48a/6, 
54a/9, 67a/6, 69b/10 
m.+(a‛yān-ı memleket) 
69b/6 
m.+(a‛yān-ı memleketden) 
61b/11 
m.+(a‛yān-ı memleketin) 
71b/6 
m.+(a‛yān-ı memleketüñ) 
48a/8 

  m.+de 49a/24, 52a/23, 69a/4 
m.+(hükūmet-i memleketde) 
59a/24 
m.+(hülāŝa-i memleket) 
77a/2 
m.+i 48a/10, 61b/16, 69a/3, 
72a/18, 80b/7 

  m.+-i Aclāniye 48a/1 
  m.+-i Arnavuta 49b/8 
  m.+-i Bosnadur ve 
  m.+-i Ece Beg 51a/4 
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  m.+-i eyāletten 79a/8 
  m.+-i Germiyandan 90b/11 
  m.+-i Hersek 73a/12 
  m.+-i Ķalu Ķonya 53a/8 
  m.+-i Ķaraman 72a/10 

m.+-i Ķaramanı 76b/16, 
76b/20 

  m.+-i mezbūr 48b/9 
  m.+-i bilād 49a/25 
  m.+-i bilād 54a/19 

m.+-i pür-menfa‘āt 49a/22, 
90a/7 

  m.+-i Rūm 49a/9, 49b/10 
  m.+-i Teke 90b/12 
  m.+imüzüñ 72a/13 
  m.+in 90a/4 
  m.+inden 48b/23, 73b/1 

m.+ine 52a/8, 67a/13, 
69b/4, 75b/7, 89b/23, ve 

  m.+ini 80a/1, 88a/20 
  m.+inü 52a/24 

m.+(kūh-istān-ı memleket-i 
Bosna) 50a/17 

  m.+ler 46b/20 
m.+lerde 62a/25, 67a/8, 
69a/7 

  m.+leri 62a/18, 88b/8 
  m.+lerinden 80b/1 
  m.+lerine 72b/25, 77a/10 

m.+(teslím-i memleket) 
89b/25 

  m.+üñ 73a/2, 73a/6 
memlū  Ar. s. Doldurulmuş, dolu. 
  m. 71a/12 
  m.+dur 65b/24 
  m.+olup 81b/17 
memlūk Ar. s. Köle. 

  m.+uñ 71a/9 
me’mūr Ar. i. Bir işle 

görevlendirilmiş, emir almış 
(kimse). 

  m. 62a/9, 72b/17 
m.+eyledi 49a/9, 63a/23, 
73a/14, 83a/17 

  m.+eylemişidi 63a/6 
  m.+idüp 62b/11 
  m.+itmişidi 62a/21 
  m.+oldı 50b/3, 79a/16 
  m.+olmışıdı 90a/17 
  m.+olup 63b/6 
men  Ar. zm. O kimse ki. 
  m. 89a/5 
menābi‘ Ar. i. (menba’ın c.) 

Kaynaklar. 
  m.+-i enhār 50a/19 
menāfi‘ Ar. i. (mefaat’ın c.) 

Menfaatlar, çıkarlar. 
  m.+den 50a/7 
menāķıb Ar. i. (menkabe’nin c.) 

övünülecek vasıflar. 
  m.+ı 53b/8 

m.+-ı ģażret-i Munlā 
Ĥünkār 53b/11 
m.+-ı selāšín-i cihād āyíndür 
53b/7 
m.+(iķtiŝād-ı menāķıb) 
55b/20 

menām  Ar. i. Rüya, düş. 
m.+(‘ālem-i menāmda) 
65a/21 

menāzil Ar. i. (menzil’in c.) 
Menziller. 

  m.+-i ‘āliye 65b/8 
menkūģa Ar. i. Nikahlı kadın. 
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  m.+sı 71b/12 
menķūl  Ar. s. Nakledilmiş. 
  m.+dür 70a/10 
mennān Ar. s. (Allah’ın 

adlarındandır.) Çok ihsan 
eden. 
m.+(‘ināyet-i mülk-i 
mennān) 81b/2 

mensūb Ar. s. Bir yerle veya bir 
kimseyle bağlantılı olan, 
ilişkili. 

  m. 50b/17 
menşe’  Ar. i. Köken, kaynak, bir 

şeyin çıktığı yer. 
  m.+i 49a/23 
menşeāt Ar. i. (menşe’nin c) Bir 

insanın yetiştiği, yaşadığı 
yerler. 

  m.+ından 46a/16 
me’nūs  Ar. s. Alışılmış. 

m.+(cülūs-ı ‘izzet-i 
me’nūsları) 87b/3 

menzil  Ar. i. yolculukta dinlenmek 
amacıyla durulan yer. 

  m.+de 79b/7 
  m.+-i maķŝūdlarına 56b/25 
  m.+ini 52a/25 
menzil-gāh Ar. Far. b. i. Menzil yeri. 
  m.+uñ 81a/20 
meraģim Ar. i. (merhamet’in c.) 

Merhametler. 
  m.+-i pād-şāhāne 80a/17 
merākib Ar. i. (merkeb’in c.) Vapur, 

gemi ,kayık gibi deniz 
taşıtları. 

  m. 50b/12 
merām  Ar. i. İstek, maksat, niyet. 

m.+(aķŝā-yı merāmımdur) 
47b/12 

merāsim-cihād  Ar. b. i. Savaş töreni. 
m.+(iķāme-i merāsim-cihād) 
47b/11 

merātib Ar. i. (mertebe’nin c.) 
Mertebeler. 

  m.+e 60b/4, 70a/5 
merd  Far. i. 1. Adam, insan. 2. 

Yiğit, sözü doğru. 
  m. 81b/5 
  m.+-i āhen-pūş 76a/1 
  m.+-i şecā‘at-şiār 51b/3 
  m.+(şír-i merd) 85a/7 
merd-nām Far. b. s. Yiğitlikle tanınmış 

olan, yiğitlikle nam salmış 
olan. 

  m.+(şír-i merd-nām) 66a/22 
merdan  Far. i. (merd’in c.) Mertler. 

m.+(mücāleset-i merdān) 
59a/24 

merd-āne Far. zf. Mertçe, erkeğe 
yakışacak şekilde. 

  m. 80a/15, 81b/23,  
merd-ānelik Far. T. b. i. Merteçe olma 

durumu. 
  m. 49a/2 
merdūd Ar. s. Kovulmuş. 
  m.+(la‘ín-i merdūdı) 86b/9 
merdüm Far. i. İnsan, adam. 
  m. 53b/22 
merģale Ar. i. Derece, basamak, 

evre, aşama. 
  m. 59b/4, 65a/17 
  m.+de 65b/22 
merģamet Ar. i. Bir kimsenin veya bir 

başka canlının karşılaştığı 
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kötü durumdan duyulan 
üzüntü, acıma. 
m. 46a/25, 51b/21, 58b/14, 
74a/5, 85b/24 
m.+idüp 55b/8, 74a/10, 
76b/11, 76b/3 

  m.+inden 77a/1 
merģamet-penāh Ar. Far. b. s. 

Merhametli. 
m.+(şāh-ı merģamet-penāh) 
48a/3 

merģametsizlik Ar. T. b. i. 
Merhametsiz olma durumu, 
kalpsizlik. 

  m.+eylemezler 89a/19 
merģūm Ar. s. 1. Ölmüş bir 

Müslümandan söz edilirken 
“Tanrı’nın rahmetine 
kavuşmuş” anlamında 
kullanılır. 2. i. Ölmüş 
Müslüman erkek. 
m. 47a/9, 53b/6, 62a/20, 
88b/13 

  m.+uñ 65a/8 
mer‘í  Ar. s. Saygı gösterilen. 
  m. 63a/10 
merķad  Ar. i. Mezar, kabir. 
  m.+-ı mübārekleri 65a/14 
  m.+leri 53a/10 
merkeb  Ar. i. Eşek. 
  m.+inden 54b/2 
merķūm Ar. s. Adı geçmiş. 

m.+(tāriĥ-i merķūmda) 
66a/2 

mermer Ar. i. Cilalanabilen 
billurlaşmış kireç taşı. 

  m. 54b/16 

merrāt  Ar. i. (merre’nin c.) Defalar, 
kereler, birçok defalar. 

  m. 84b/1 
mertebe Ar. i. 1. Aşama,derece, 

rütbe. 2. evre, safha. 
m.+de 74b/1, 78b/6, 79b/24, 
89a/19 

  m.+lerine 71a/7 
  m.+sine 70a/4 

m.+(vażífe-i mertebelerine) 
71b/9 

  m.+ye 53b/20, 84a/23 
  m.+-yi sulšānı 86b/15 
merví  Ar. s. Rivayet olunani, 

birinden işitilerek 
söylenilen. 
m.+dür 54b/22, 68a/19, 
86b/20 

mesācid Ar. i. (mescid’in c.) 
Mescitler. 

  m. 64b/9, 65b/12 
  m.+ķılundı 64a/25 
meŝāff  Ar. i. Savaş safları yeri. 
  m.+(rūz-ı meŝāffa) 81b/15 
mesāģat Ar. i. Ölçme. 

m.+( eŝģāb-ı mesāģat) 
49a/10 

mesākin Ar. i. (mesken’in c.) 
Meskenler. 

  m. 49a/11, 49b/13, 50a/7 
  m.+e 49b/24 

m.+(ŝavb-ı mesākin-i 
münāfiķāna) 61b/3 

mesākín Ar. s. Çok fakir olanlar. 
m. 47a/19, 64b/8 
m.+(peyvest-i mesākín-i 
insan) 49b/10 
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meŝāliģ Ar. i. (maslahat’ın c.) İşler. 
  m.+-i mücāhidān 51a/19 
  m.+-i Müslimínden 78a/13 
  m.+-i zinde-gāní 65b/25 
  m.+ine 70b/12 
mesbūk Ar. s. Kalıba dökülmüş. 
  m. 52b/16 
mescid  Ar. i. Cami. 
  m. 56b/6, 64b/11, 64b/12 
  m.+-i Ĥalil 55b/8 
  m.+-i íbrāhím Ĥalil 55a/25 
mesdūd Ar. s. Kapanmış, kapalı. 
  m.+olmaġın 53a/5 
meśel  Ar. i. Örnek, benzer, 

numune. 
  m.+i 63a/24, 82b/1 
meśelā  Ar. zf. Örnek olarak, söz 

gelişi. 
  m. 64a/4, 81a/23 
meskenet Ar. i. Miskinlik, fakirlik, 

yoksulluk. 
  m.+(‛arż-ı meskenet) 76b/9 
meskūk Ar. s. Sikkeli, damgası 

vurulmuş, para haline 
getirilmiş. 

  m. 52b/16 
meskūn Ar. s. İçinde insan oturulan 

yer. 
  m. 49b/2 
  m.+(ġayrı-ı meskūn) 49b/11 

m.+(rub‘-ı meskūn) 50a/7, 
59b/19 

mesmū‘ Ar. s. İşitilmiş, duyulmuş, 
haber alınmış. 
m.+ı 52b/8, 59b/12, 67a/10, 
88a/18 

m.+ları 46a/4, 79b/21, 
89b/16 

mesned Ar. i. İsnadedilen, dayanılan 
şey. 

  m.+-i hükūmete 47b/4 
  m.+-i Ķayseriyyeye 87b/7 
  m.+inden 59b/5 
mesrūr  Ar. s. Sevinmiş, muradına 

ermiş. 
  m. 86a/25, 87b/19 
  m.+-ı a‘dā-yı dín 85b/15 
  m.+oldı 86b/4 
  m.+olup 67b/21 
mest  Far. s. Sarhoş. 
  m. 64a/7, 83b/23 
mest-āne Far. zf. Sarhoşcasına, 

sarhoşca. 
  m. 64a/8 
mestūr  Ar. s. Yazılmış, çizilmiş. 
  m. 49a/10, 81a/8 
  m.+olup 86a/23 
mestūrāt Ar. s. (mesture’nin c.) 

Örtülmüşler, sarılmışlar. 
  m.+-ı ķıbāb-ı ‘izzet 54b/25 
meşāyiĥ Ar. i. (şeyh’in c.) Şeyhler. 
  m. 71a/18 
  m.+den 58b/16 
  m.+i 64b/7, 76b/10 
meşġūl  Ar. s. Bir işle uğraşan, bir iş 

gören. 
  m.+ola 55a/8 
  m.+oldı 63b/25 
  m.+olup 53b/20 
meşģūn Ar. s. Dolu, dopdolu, 

memlu. 
  m. 46a/14 
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meşhūr  Ar. s. Ünlü, tanınmış, 
herkesçe bilinen. 

  m. 60a/13, 83b/17, 84a/24 
m.+dur 46a/15, 46a/19, 
49a/11, 49b/1, 50a/10, 
53a/3, 65a/15, 82b/1 
m.+(ma‘ber-i meşhūrdur) 
53a/12 
m.+oldı 58b/14, 86b/23, 
87a/7,  

  m.+olup 49a/22, 67a/7 
meşveret Ar. i. Bir konu hakkında 

birini düşüncesini sorma, 
danışma. 

  m.+eylediler 51a/17 
meşveret-kerden Ar. Far. b. f. İstişare 

etmek. 
 m.+-i güzār-ı baģr 50b/1 
  m.+-i sulšān murād 81a/13 
metā‘  Ar. i. Mal, ticaret malı. 
  m.+uñ 63a/18 
metin  Ar. i. Bir yazıyı biçim, 

anlatım ve noktalam 
özellikleriyle oluşturan 
kelimelerin bütünü. 

  m. 53a/16, 54b/23 
  m.+(ķānūn-ı metin) 70a/9 
mevādd Ar. i. Kanunlar, nizamlar, 

hususlar. 
  m.+-ı ġażab-ı sulšāní 67a/19 
mevā‘íd Ar. i. (miad’ın c.) 

Vadolunmuş şeyler. 
m.+ ķaš‛-i nažar-ı mevā‛íd 
51a/18 

mevāşí  Ar. i. (māşiye’nin c.) davar 
ve mal gibi hayvanlar. 

  m.+nüñ 69a/15 

  m.+-i bí-peyān 65b/25 
mevāšın Ar. i. (mavt’ın c.) Yurtlar, 

bayındır yerler.  
  m. 49b/14 
mevāżı‘ Ar. i. (mevzi’nin c.) 

Mevziler. 
  m. 49b/2, 66b/18 
mevcūd Ar. s. Mevcut olan, bulunan. 
  m. 63b/23 
  m.+dur 65a/25 
mev‘id  Ar. i. Vadedilen, söz verilen 

yer. 
m.+-i muģārebe-yi ķavm-i 
şūm 81a/18 

mevŝūf  Ar. s. Vasıflanmış. 
  m. 73a/19 
  m.+lardur 60a/17 
mevsūm Ar. s. İsimlendirilmiş, ad 

verilmiş. 
  m.+lardur 80a/10 
mevt  Ar. i. Ölüm. 
  m.+(maraż-ı mevt) 74b/18 
mevżi‘  Ar. i. Yer. 
  m.+de 64b/19, 65a/2 
mevzūn Ar. s. Biçimli, düzgün, 

ölçülü. 
  m. 50b/21 
meyān  Far. i. Ara, orta. 
  m.+ı 50a/4 

m.+-ı memālik-i Frengistana 
50a/18 

  m.+ında 74a/23, 74b/8 
  m.+larında 82a/24 
meydān Ar. i. Alan, saha. 

m.+a 79b/25, 81b/23, 
84b/21 

  m.+-ı ġāzā 84b/8 
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meyil  Ar. i. Sevme, gönül verme. 
  m.+lerin 46b/24 
meymene Ar. i. Ordunun sağ kanadı. 
  m. 76a/3, 76a/8, 83b/9 
meymūn Ar. i. uğurlu, kutlu; 

bereketli. 
  m. 70b/23 
meysere Ar. i. Ordunun sol kanadı. 
  m. 76a/3 
  m.+ye 76a/8, 83b/9 
me’yūs  Ar. s. Umutsuz, karamsar. 
  m. 48b/3, 48b/5 
  m.+olıcaķ 75b/10 
  m.+olmışıdı 79b/9 
mezār  Ar. i. Kabir. 
  m. 53a/10 
  m.+ı 56b/17 
  m.+-ı pür-emvārı 57b/15 
mezāri‘ Ar. i. (mezrū’nun c.) Ziraat 

olunmuş yerler.  
  m. 47a/2 
mezbele Ar. i. Çöplük, süprüntü 

dökülen yer. 
  m. 51a/21 
mezbūr Ar. s. Adı geçen, yukarıda 

söylenmiş olan. 
m. 53a/22, 60a/6, 60a/9, 
69b/14, 71b/14, 89a/25 

  m.+a 68a/9 
  m.+(bāb-ı mezbūrda) 66b/4 

m.+(cins-i mezbūrdan) 
60a/25 

  m.+dur 60b/11 
  m.+(ģiŝar-ı mezbūrı) 79b/3 
  m.+(ĥuŝūŝ-ı mezbūr) 47b/7 
  m.+-ı Berķoķ 60b/23 
  m.+-ı sulšān 60b/17 

  m.+-ı Yalbaġa 60b/19 
  m.+lara 53a/1 
  m.+ları 88b/5 

 m.+(melā‘in-i mezbūr) 
86a/19 
m.+(mel‘ūn-ı mezbūr) 
86a/15 
m.+(mel‘ūn-ı mezbūrı) 
86a/3 
m.+(memleket-i mezbūr) 
48b/9 

  m.+(neģr-i mezbūr) 49b/5 
  m.+(resūl-i mezbūr) 70a/24 

m.+(şehr-i mezbūr) 46a/6, 
46b/16, 65b/17 

  m.+(şehr-i mezbūrı) 46b/6 
  m.+(şehr-i mezbūruñ) 63b/9 
  m.+(tāriĥ-i mezbūrda) 89a/4 

m.+(tekur-ı mezbūr) 63b/2, 
67a/7 

  m.+uñ 78b/3 
m.+(zamān-ı mezbūrda) 
63a/17, 89a/24 

mezbūre Ar. s. (bkz: mezbūr) 
m.+(ķal‛a-yı mezbūreden) 
52b/13 
m.+(ķal‛a-yı mezbūreye) 
51a/12, 52a/1 
m.+(bilād-ı mezbūreye) 
72a/24 
m.+(ģudūd-ı vilāyet-i 
mezbūreye) 90b/7 
m.+(ķal‛a-yı mezbūrenüñ) 
67b/8 
m.+(ķal‛a-yı mezbūreye) 
89b/20 
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m.+(memālik-i mezbūre) 
73a/23 
m.+(memleket-i mezbūrede) 
49a/25 
m.+(memleket-i mezbūreyi) 
54a/19 
m.+(muĥadderāt-ı 
mezbūreye) 71b/13 
m.+(sene-yi mezbūrede) 
68b/9 

meźkūr Ar. s. Adı geçmiş, 
zikrolunmuş. 
m. 61a/1, 61a/3, 69b/5, 
72a/1, 72a/18, 73b/5, 81a/8, 
87a/1, 89b/2 

  m.+dur 53a/12 
m.+-ı ‘ādet-i ma‘hūdesi 
52b/9 
m +(meal-ģāl-i Ŝosmanuŝ-ı 
meźkūr) 79a/11 
m.+(münāfıķ-ı meźkūr) 
77b/7 

  m.+olan 58a/5, 65a/7 
  m.+oldı 86a/24 
  m.+olduġı 83b/20 

m.+(şehr-i meźkūrda) 
65b/24 

  m.+(tekur-ı meźkūra) 62b/3 
  m.+(tekur-ı meźkūrı) 74b/9 
mızrāķ  Ar. i. Uzzun saplı, ucu sivri 

demirli harp aleti, kargı.  
  m. 85a/14 
miftāģ  Ar. i. Anahtar. 
  m.+-ı ķal‛ayı 79a/18 
  m.+ını 73a/7 
  m.+ların 71b/17 
  m.+larını 48a/24 

  m.+(teslím-i miftāģ) 62b/22 
miģnet  Ar. i. Gam, keder, zahmet. 
  m. 77b/15 
miģrāb  Ar. i. Cami, mescit gibi 

yerlerde Kabe yönünü 
gösteren, duvarda bulunan 
ve imama ayrılmış oyuk 
veya girintili yer. 

  m. 46b/8 
mih-ter  Far. s. Daha büyük. 
  m. 53a/25 
miķdār  Ar. i. Bir şeyin ölçülebeilen, 

sayılabilen veya azalıp 
çoğalabilen durumu, nicelik. 
m. 46a/1, 46a/20, 47a/2, 
52a/2, 55b/20, 57b/11, 
57b/24, 65a/18, 65a/6, 
67b/14, 80a/7, 81b/5, 
82b/23, 84b/13 
m.+ı 47a/15, 59b/2, 62a/23, 
63b/24, 69a/7, 77b/10, 
79a/3, 80a/11, 80b/14, 
85a/21 

  m.+ını 75a/17 
míl  Ar. i. Çeşitli işlerde 

kullanılmak için yapılan 
ince ve uzun metal çubuk. 

  m. 74a/11 
millet  Ar. i. Çoğunlukla aynı 

topraklar üzerinde yaşayan; 
aralarında dil, tarih, duygu, 
ülkü, gelenek ve görenek 
birliği olan insan topluluğu, 
ulus. 

  m.+-i İsānuñ 77a/22 
  m.+-i Mesíģā 84b/2 
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m.+-i Mesíģāya 80a/2, 
84a/8 

  m.+-i Mesíhi 77a/20 
mi‘mar  Ar. i. Yapıların planını 

yapıp bunların 
gerçekleşmesini sağlayan, 
yöneten kimse. 

  m.+(üstād-ı mimār) 65a/7 
minber  Ar. i. Camilerdehatibin çıkıp 

hutbe okuduğu merdivenli, 
yüksekçe yer. 

  m. 46b/8 
  m.+de 73b/10 
minhā  Ar. e. Ondan, bundan. 
  m. 59b/15, ve, ve 
minvāl  Ar. i. Biçim, yol, tarz. 

m. 71a/8, 78a/20, 83b/15, 
85a/23 

mír-i mirān Far. b. i. Beylerbeyi, eyalet 
valisi. 

  m.+-ı Rūmeli 62a/1 
mírí  Far. s. Devlet hazinesine ait, 

beğlik. 
 m. 63b/10 

mírāś  Ar. i. Birine, ölen bir 
yakınından kalan mal mülk, 
para veya servet. 

  m. 52a/22 
misāfirān Ar. i. (misafir’in c.) 

Misafirler. 
m.+(matāf-ı misāfirān-ı 
aķšār) 65a/5 

misāfirhāne Ar. i. Yolcuların 
 konakladıkları han, 
kervansaray vb. 

  m. 64b/11 

miŝāķ  Ar. i. Sözleşme, adnlaşma; 
söz verme. 

  m. 76b/20 
miśāl  Ar. i. 1. Örnek. 2. Benzer, 

eş. 
  m. 56a/22, 65b/15, 65b/17 
  m.+(‘ālim-i miśālde) 65b/3 
  m.+inde 83b/6 
miskin  Ar. i. Aciz, zavallı. 
  m.+(bende-i miskín) 82b/18 
mive-hā Far. b. i. (mive’nin c.) 

Meyveler. 
  m.+-yı gūnā gūn 46a/8 
miyān  Far. i. Orta, ara. 
  m.+-ı Moġolistan 87b/18 
  m.+ında 74b/8 
mizāc  Ar. i. Huy, yaradılış, tabiat. 
  m.+ı 49a/19 
  m.+-ı sulšāna 67b/10 
mū  Far. i. kıl kadar, pek az. 
  m. 46a/15 
mu‘accelen Ar. zf. Acele, çabuk olarak. 
  m. 88b/15 
mu‘ādil Ar. s. Denk, eşdeğer. 
  m. 83a/19 
mu‘āf  Ar. s. Bağışlanmış, 

affedilmiş. 
  m. 69b/24 
mu‘āfiyyet Ar. i. Ayrı, tutlma, kendisine 

uygulanmama, bağışıklık. 
  m. 69b/25 
mu‘allim-ĥāne  Ar. Far. b. i. 

Öğretmen yetiştiren okul. 
  m.+ler 65b/13 
mu‘āmele Ar. i. Davranma, davranış. 
  m.+yi 47b/22 
mu‘āraża Ar. i. Kavga, çekişme. 
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  m.+eyleyeler 83b/19 
mu‘āŝır Ar. s. Aynı yüzyıl içinde 

olan. 
  m.+-ı Yıldırūm Ĥān 89a/5 
mu‘āvedet Ar. i. Geri dönme, dönüş. 
  m. 66a/17 
  m.+buyurdılar 64b/3 
  m.+idüp 66b/13 
mu‘āvenet Ar. i. Yardım. 
  m. 77a/18 
  m.+eylesünler 79b/25 
  m.+i 50b/20, 78b/25 
  m.+ine 85a/4 
mu‘āvin Ar. s. Yardımcı, yardım 

eden. 
  m. 58a/5 
mu‘āyeneten Ar. zf. Muayene ederek. 
  m. 64b/23 
mu‛ayyen Ar. s. Belli, belirli. 

m. 51b/23, 61b/10, 81b/11, 
87a/2 

  m.+eyledi 76a/1 
  m.+eylediler 83a/20 
mu‘ažžam Ar. s. 1. Çok büyük. 2. 

Alışılmışın sınırlarını aşan. 
m.+(şehr-i mu‘ažžam) 
46a/17, 61b/19, 65b/11 

mu‘azzez Ar. s. Saygı duyulan, 
sevilen, aziz. 

  m. 74b/8, 75a/5 
mūceb  Ar. s. Bir söz veya emrin 

icabettiği şey. 
m.+ince 48b/21, 56b/17, 
78b/20 

mūcib  Ar. s. 1. Gerektiren, 
gerektirici. 2. Sebep. 

  m. 48a/4, 52b/2 

  m.+-i idbār 57a/8 
  m.+-i ra‘iyyet-nüvāzı 77a/8 
  m.+-i žāhiri 64b/25 
muēhike Ar. i. Gülünecek şey, 

komedi. 
  m. 84a/20 
muġberr Ar. s. Gücenmiş, küskün. 
  m.+olmaġın 48a/18 
muġtenem Ar. s. Ganimet olarak 

alınmış. 
  m.+oldı 90a/18 
  m.+oldılar 53b/5 
  m.+olmaduķları 47a/1 
  m.+olup 66b/11 

 m.+olmalarına 77b/5 
muģabbet Ar. i. 1. Sevgi. 2. dostça 

konuşma, yarenlik. 
  m. 65a/22, 70b/2, 72a/8 

m.+(sipāh-ı muģabbet-i 
evtān) 63a/20 

muĥabbet-āmíz Ar. Far. b. s. 
Muhabbetle, dostlukla, 
sevgiyle. 

  m. 88b/13 
muĥadderāt Ar. s. Kapalı, örtülü, 

Müslüman kadınlar. 
  m.+dan 71b/1 
  m.+-ı mezbūreye 71b/13 
muģāfaža Ar. i. Saklama, koruma. 
  m. 51b/1, 72a/13, 83b/8 
  m.+sı 57b/6 
  m.+sına 66a/22 
  m.+sında 57a/15, 73b/2 
muģāfıž Birini veya bir şeyi koruyan, 

koruyucu. 
  m. 62b/23 
  m.+ı 81b/7 
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  m.+lar 52a/9, 78b/18 
  m.+ları 62a/18 
muģaķķar Ar. s. Hakarete uğramış, hor 

görülmüş, aşağılanmış. 
  m. 77a/3 
muģaķķikān Ar. s. (muhakkak’ın c.) 

Gerçeği bulup meydana 
çıkaranlar. 
m.+-ı šariķ-i dín-i ķadim 
61a/25 

muģāl  Ar. i. Olamaz, olmaz, 
olmayacak; olması, 
gerçekleşmesi olanaksız. 
m.+dür 54b/23, 75a/16, 
86a/8  

muĥālif Ar. i. Bir tutuma, bir görüşe, 
bir davranışa karşı olan, 
aykırı olan. 

  m. 68a/5 
muģārebāt Ar. i. (muharebe’nin c.) 

Harpler, savaşlar. 
  m.+-ı āzíme 69a/11 
muģārebe Ar. i. Savaşma, vuruşma, iki 

ordu arasındaki çarpışma. 
  m. 79b/25 

m.+(mev‘id-i muģārebe-yi 
ķavm-i Şūm) 81a/18 

  m.+ye 48a/5 
muĥāŝamet Ar. i. Düşmanlık. 

m.+(esbāb-ı muĥāŝamet) 
80a/11 

muģāŝara Ar. i. Kuşatma, çevirme, 
sarma. 
m. 48a/3, 53a/4, 64a/21, 
73a/16, 76b/1 

  m.+da 67b/18 

m.+eyledi 47a/15, 79b/3, 
90b/19 

  m.+eylediler 69a/10 
  m.+eyledükde 89b/20 
  m.+eyledüklerinde 62a/14 
  m.+idüp 59b/22, 67a/25 

m.+(imtidād-ı muģāŝaradan) 
63b/2 

  m.+itmişidi 90b/20 
  m.+olınup 48b/14 
  m.+ya 68b/10 
muģaŝŝal Ar. s. 1. Elde edilmiş. 2. zf. 

Sözün kısası, hülasa. 
  m. 51b/24, 81a/5 
  m.+-ı fetģ 86b/3 
  m.+-ı kelām 85a/20 
muģaŝŝala Ar. i. Elde edilen sonuç. 
  m. 49b/10, 78a/3 
muģaŝŝıl Ar. i. Osmanlı 

İmparatorluğunda 
Tanzimattan önceki 
dönemde vergi 
tahsildarlarına verilen isim. 

  m. 53a/17 
muģibb Ar. s. Seven, sevgi besleyen, 

dost. 
  m.+-i ŝādıķı 53b/7 
  m.+leri 54a/13 
muģíš  Ar. i. Çevre, yöre.  
  m.+idür 49b/9 
muģkem Ar. s. Sağlam, 

sağlamlaştırılmış. 
  m. 74b/5, 77b/13, 83b/6 
  m.+-i terbiyyet 60b/2 
  m.+olup 67b/9 
muģaķķar Ar. s. Hakarete uğramış, 

aşağılanmış. 
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  m. 52a/11 
muĥliŝ  Ar. s. Dostluğunda ve 

inançlarında içten olan. 
  m. 75b/6 
muĥliŝ-āne Ar. Far. b. zf. Samimi 

olarak, içten gelerek. 
m.+(ittifāk-ı muĥliŝ-āne) 
51b/13 

muģtāc  Ar. i. Bir şeye ihtiyaç 
duyan.  

  m.+olmaġın 72b/9 
muģtaŝar Ar. s. Kısaltılmış, kısa. 
  m.+(ģiŝar-ı muģtaŝar) 51a/7 
muģtemel Ar. s. İhtimal dahilinde olan, 

beklenir, umulur. 
  m. 59b/20 
  m.+dür 53b/25 
muģterem Ar. s. Saygıdeğer, sayın. 

m.+(himem-i selāšín-i 
muģterem) 65b/12 

muģtereme Ar. s. (bkz: muģterem) 
m.+(ĥātūn-ı muģteremeyi) 
71b/2 

muķābele Ar. i. Karşı gelme, baş 
kaldırma. 

  m. 62b/14, 73b/21 
  m.+de 81a/21 
  m.+olınmaķ 81a/17 
  m.+sinde 76a/16 
  m.+sine 76a/10 
  m.+yi 56b/12 
muķābil Ar. s. Bir şeye karşılık 

olarak yapılan, bir şeyin 
karşılığı olan. 

  m. 88a/12 
  m.+i 49a/13 
  m.+(sāhil-i muķābile)  

muķaddem Ar. s. Önce gelen, önceki. 
m. 72b/23, 73a/15, 75a/16, 
78b/8, 80a/3, 80b/10, 
81a/20, 84b/9, 90a/12 

muķaddemā Ar. zf. Önceden, evvelce, 
eskiden. 
m. 68a/16, 68b/14, 69b/17, 
74b/7, 77a/19, 82a/8, 87a/1, 
88b/1 
 m.+(cem‘-i muķaddemā) 
76a/25 

muķaddimāt Ar. s. ve i. (mukadimme’nin 
c.) Önde gidenler, öne 
geçenler. 

  m.+ına 70b/13 
muķaddime Ar. s. Önde giden, öne 

geçen. 
  m.+-yi fetģ 76a/22, 81b/12 
muķadder Ar. s. Yazgıda varolan, 

alında yazılı olan. 
 m.+olup 87b/5 

muķarrebān Ar. s. Mukarreb’in c.) 
Yaklaşmış olanlar, yakınlar. 

  m. 52b/19, 75b/22 
  m.+-ı salšanat 86b/15 
muķarrer Ar. s. Kararlaştırılmış, 

kararlaşmış. 
m. 56b/12, 57a/8, 73a/3, 
82a/24, 90a/1 

  m.+bil 48b/3 
  m.+bilüp 67a/11 

m.+dür 51a/25, 83b/11, 
86a/9 

  m.+eyledi 73b/22 
  m.+eylediler 51a/8 
  m.+idüp 69b/10 
  m.+ķaldılar 47b/22 
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m.+(ķānūn-ı muķarrer) 
86b/13 

  m.+olsun 70b/7 
muķarrere Ar. s. (bkz: muķarrer) 

m.+(ķā‘ide-i muķarrere) 
83b/4 

muķātele Ar. i. Vuruşma, şavaş. 
  m. 56b/12, 73b/21, 76a/5 

 m.+ye 79b/25, 80b/9, 
81a/22 

muķāvemet Ar. i. Dayanma, karşı 
durma, karşı koyma, 
direnme, direniş. 

  m. 47b/24 
m.+e 61b/13, 63b/15, 
75a/16, 87b/22, 89b/6 

  m.+i 80a/12 
  m.+idemeyüp 88a/7, 88b/4 
muķayyed Ar. s. Bağlı olan, bağlanmış 

m. 48b/3, 51b/1, 59b/7, 
62b/7, 67a/3, 74b/5, 89b/5 

  m.+oldı 63b/21, 88a/23 
  m.+oldılar 62a/3, 75a/7 
  m.+olmadılar 52a/21 

m.+olup 53a/10, 70b/12, 
83a/14, 83b/22 

muķím  Ar. s. (bir yerde, bir evde) 
Oturan, eğleşen, ikamet 
eden. 

  m.+olamaz 54a/5 
muķteżā Ar. s. Gereken, gerekli olan. 

m.+sınca 63a/24, 74a/5, 
85b/24 

muntažır Ar. s. İntizar eden, gözleyen, 
bekleyen. 

  m.+-ı fermān 49a/5 
  m.+oldılar 52a/19 

  m.+olup 83a/10 
mūr  Far. i. 1. Karınca. 2. 

Yoksulluk, fakirlik sembolü. 
  m.+-ı bí-mecāl 85a/12 
  m.+-ı şer‘iyye 62a/6 
  m.+uñ 77a/4 
murād  Ar. i. 1. İstek, dilek. 2. 

amaç, gaye, erek. 
 m.+a 85b/10 

  m.+(bād-ı murād) 51a/14 
  m.+edinmişidi 74a/7 
  m.+ı 85b/24, 88a/5 
  m.+uma 86b/3 

m.+(maķŝud-ı murādı) 
47b/11 
m.+(müntehā-yı murādına) 
83a/10 

  m.+uñ 80b/24 
murġ  Far. i. Kuş. 
  m.+u māhíler 46a/12 
  m.+ı ruģ-ı pür-fütūģı 56a/25 
muŝāģabet Ar. i. Sohbet etme, 

konuşma. 
  m. 48b/24 
muŝāheret Ar. i. Evlenme ile meydana 

gelen akrabalık. 
  m. 70a/20 
musaĥĥar Ar. s. Ele geçirilmiş. 
  m. 79b/4 

m.+-ı ‘asākir-mužaffer 
90b/13 

  m.+-ı ehl-i İslām 73a/4 
  m.+idüp 59b/10 
  m.+itdi 68b/16 
muŝāģib Ar. s. Biriyle sohbet eden, 

konuşan, arkadaş. 
  m.+i 74a/25 
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  m.+leri 67b/15 
muŝģaf  Ar. s. Sahife haline getrilmiş 

şey, kitap. 
  m.+-ı mecídden 82a/3 
muŝirr  Ar. s. Direnen, ayak 

direyen. 
  m.+olup 85b/22 
muŝíbet Ar. i. Ansızın gelen felaket, 

sıkıntı veren şey. 
  m. 56b/3, 57a/17 
mu‘tād  Ar. s. ve i. Adet olunmuş, 

alışılmış. 
  m. 70b/17 
  m.+a 68a/5 
  m.+ı 61a/15, 72b/3, 73a/25 

m.+(ĥilāf-ı mu‘tadı) 78a/3 
mušahhara Ar. s. Temizlenmiş, temiz. 

m.+(şer‘-i mušahhara) 
70a/15 

mutaŝarrıf Ar. s. Tanzimat’tan sonra, 
Osmanlı yönetim 
teşkilatında sancakların 
yöneticisine verilen ad. 

  m.+lardur 47a/4 
mu‘taŝım Ar. s. Günahtan çekinen. 
  m. 61b/21 
  m.+-ı ĥalífe 61b/19 
mu‘teber Ar. s. Hatırı sayılır, saygın. 
  m. 89a/10 
mu‘tebere Ar. s. (bkz: mu‘teber) 

m.+(bilād-ı mu‘teberesine) 
48b/17 

mu‘temed Ar. s. Kendisine inanılıp, 
güvenilen kimse. 

  m.+i 77b/3 
  m.+-i ‘āliye 71a/24 
  m.+-i ‘āliyye 74b/1 

  m.+ini 71b/11 
mu‘terif Ar. s. İtiraf eden. 
  m.+olup 74a/6 
muší‘  İtaat eden, boyun eğen. 
  m. 66b/19, 70a/15, 80a/24 
mušlaķ  Ar. s. Salt. 
  m.+(gālib-i mušlaķ) 64a/6 

m.+(rıżā-yı fā‘il-i mušlaķ) 
80a/20 

mušlaķā Ar. zf. Kaçınılmaz bir 
biçimde, her halde, ne olursa 
olsun. 

  m. 52a/19 
muttaŝıl Ar. s. 1. Bitişik, yan yana 

olan. 2. Hiç durmadan, 
aralık vermeden. 

  m. 49b/19 
  m.+dur 49b/24 
  m.+olur 50a/3 
muvācehe Ar. i. Yüzleşme, yüz yüze 

gelme. 
  m. 48a/14 
  m.+olup 48a/9 
  m.+-i sulšānda 81a/3 
muvāfaķat Ar. i. uygun görme, onama, 

kabul etme. 
  m. 47b/20, 50b/14 
muvaffaķ Ar. s. Başarmış, başarılı 

(kimse) 
  m. 87b/19 
muvāfıķ Ar. s. Uygun. 

m. 51a/20, 70b/15, 75b/3, 
78b/4 

muvāneset Ar. i. Birbirine alış beraber 
yaşama. 

  m. 65a/20 
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mūy-tāb Far. i. Kıl dokuyan, kıldan 
eşya yapan. 

  m.+lar 47a/4 
mužaffer Ar. s. Üstünlük elde etmiş, 

zafer kazanmış. 
m. 61b/22, 81a/7, 81b/24, 
85a/25, 85b/15 

  m.+(āl-i mužaffer) 59b/25 
m.+(āl-i mužafferden) 
87b/20, 88b/11, 89a/4 

  m.+oldılar 85b/5 
  m.+olduġına 57b/3 
  m.+oluruz 80b/21 

m.+(şeh-zāde-yi mužaffer 
52b/25 
mužaffer olup 

  m. 59a/5 
mužaffer-geşten Ar. Far. b. s. 

Muzaffer olan; zafer, 
üstünlük kazanmış olan. 
m.+(Mužaffer-geşten-i 
Sulšān ġāzí) 84b/7 

mużāheret Ar. i. destekleme, yardım 
etme, arka çıkma. 

  m. 50b/22 
mużšarib Ar. s. sıkıntısı olan, rahatsız. 
  m. 81a/1 
  m.+olup 79a/6 
mużšarr Ar. s. Çaresiz kalmış... 

Zorunda kalmış. 
  m.+-ı ģayāt 51a/18 
  m.+olup 56b/12 
mübālaġa Ar. i. Abartma, abartı. 
  m. 50b/25,79a/23, 80b/1 

 m.+-ı emvāl-i ġanā’im 
67b/25 

mübārek Ar. s. 1. Verimli, bereketli. 
2. Kutlu, uğurlu, kutsal. 
m. 54b/2, 55a/2, 65a/9, 
70b/23, 71b/7, 86a/15, 
86b/5 
m.+(merķad-ı mübārekleri) 
65a/14 

mübārezet Ar. i. İki düşman tarafından 
çıkan birer kişin çarpışması. 

  m. 82a/24 
 m.+(‘azm-i mübārezet) 
81a/25 

mübāriz Ar. s. Dövüşe, güreşe 
kalkışan. 

  m.+-i nām-dārı 79a/21 
mübāşeret Ar. i. Bir işe başlama, 

girişme. 
  m. 47a/8, 54a/11, 61a/16 
  m.+idüp 51a/20 
  m.+itmesini 48b/22 
mübāya‘a Ar. i. Satın alma. 

m.+-yı şer‘iyye 72a/22, 
72a/24 

mübeşşirān Ar. s. (mübeşşir’in c.) 
Müjdeciler, muştucular. 

  m.+-ı ġaybíden 56b/20 
mübín  Ar. s. İyi ve kötüyü ayıran. 

m.+(bí-dín-i ‘adū-yı dín-i 
mübín) 78a/11 

mübtelā Ar. s. Düşkün. 
  m.+oldı 89a/9 
mücāhedet Ar. i. Savaşma.  

m.+(kemer-i mücāhedeti) 
78a/16 

mücāhid Ar. i. Kutsal ülüler uğruna 
savaşan (kimse). 

  m.+ler 51b/13 
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mücāhidān Ar. s. (mücahid’in c.) 
Mücahitler. 
m.+(sulšān-ı mücāhidān) 
88a/9 

  m.+ı 56b/15 
  m.+-ı leşker-i İslām 70a/2 
  m.+-ı nām-dārdan 51b/9 

m.+(mesālih-i mücāhidān) 
51a/19 

mücāhidín Ar. s. (bkz: mücāhidān) 
  m. 63a/10 

m.+(bāķıyye-i mücāhidín) 
67a/24 
m.+(cem‘-i mücāhidín) 
63a/25 

  m.+-i Müslimíni 61a/22 
m.+(taŝarruf-ı mücāhidíne) 
74a/14 

mücāleset Ar. i. Birlikte, beraber 
oturma. 

  m.+-i merdān 59a/24 
  m.+-i ‘ulemā 65a/20 
mücāzāt Ar. i. Bir suça karşı caza 

çektirme. 
  m. 75a/23 
  m.+eylemişidi 78a/7 
mücerred Ar. s. Tek, yalnız. 
  m. 80b/14, 82b/8 
mücidd  Ar. s. Çok çalışan. 
  m. 80a/5 
müctebā Ar. s. Seçkin, seçilmiş. 
  m. 69b/1 
müdāĥil Ar. i. 1. Karışan. 2. Davaya 

müdahale eden. 
  m.+ine 51b/18 
müdāvemet Ar. i. Devam etme. 
  m. 78a/12 

müdde‘ā Ar. s. İddia edilen şey. 
  m.+sını 69a/19 
müddet  Ar. i. Süre. 

m. 59a/14, 74a/24, 76b/1, 
77b/22 

  m.+de 78b/15 
  m.+den 61b/10 
  m.+-i salšanatı 87b/6 
müddetü’l-ömr Ar. b. zf. Ömrü 

boyunca. 
 m. 53a/9 
müdemmer Ar. s. Mahvedilmiş, yok 

edilmiş. 
  m. 81b/25 
müderris Ar. i. 1. Ders veren. 2. 

Medresede veya camide 
öğretmen. 

  m. 46b/12 
  m.+ine 47a/21 
  m.+olup 57b/18 
müdhik Ar. s. ve i. Güldüren, 

güldürücü, komik. 
  m. 85a/19 
mü’eźźí Ar. s. inciten, eziyet eden. 
  m.+olur 56a/4 
müferriģ Ar. s. İç açıcı, ferahlık 

veren. 
  m. 70b/20, 71b/3 
müfriš  Ar. s. Sınırı geçen, ileri 

vardıran, aşırı. 
m.+(ģased-i müfriš) 64a/17 

müfsid  Ar. s. Bozan. 
  m.+ler 73b/9 
  m.+lerüñ 73b/6 
müfside Ar. s. (bkz: müfsid) 
  m.+-i ‘užmānuñ 73b/15 
müftí  Ar. s. Fetva veren. 



 274

  m.+-i kāmil 54a/12 
mühendisān Ar. i. (mühendis’in c.) 

Mühendisler. 
  m.+-ı kārdan 65b/6 
müheyyā Ar. s. Hazır. 
  m. 80a/12 
  m.+olup 69b/9 
  m.+šurdılar 83a/23 
mühimmāt Ar. i. (mühimm’in c.) Savaş 

gereçleri, cephane. 
  m.+ına 61a/15 
mühlik  Ar. s. Öldürücü, tehlikeli. 
  m.+i 86a/18 
mühtedín Ar. s. (mühtedī’nin c.) 

Hidayete ereişenler. 
m.+(e’imme-yi mühtedíni) 
61a/23 

müjde  Far. i. Sevindirici haber, 
muştu. 

  m.+eyledi 83a/3 
  m.+sin 56b/20 
mükāşefāt Ar. i. (mükaşefe’nin c.) 

Hakikat ehline Allah’ın 
sırlarının görünmesi, 
kendileri Allah’ın nurunu 
görmeleri. 

  m. 64b/14 
m.+(cümle-yi 
mükāşefātından) 64b/16 

mükellef Ar. s. Eksiksiz, özenli bir 
şekilde yapılmış. 

  m. 56b/5, 65b/14, 66b/14 
mükemmel Ar. s. Eksiksiz, kusursuz, 

tam. 
  m. 51b/7 
mükerrem Ar. s. Muhterem, 

saygıdeğer, aziz. 

  m. 74b/8 
  m.+idüp 75a/5 
mükerreme Ar. s. (bkz: mükerrem) 

m.+(vālide-yi mükerremesi) 
53b/16 

mükerrer Ar. s. Tekrarlanmış. 
m.+(ģakk-i mükerrer) 
86b/19 

mülāhaza Ar. i. Düşünce. 
m.+(ĥaŝm-ı mülāhazasıyla) 
64a/13 

  m.+itmekle 86a/14 
mülāķí  Ar. s. Buluşan, kavuşan. 
  m. 62b/3 
mülaķķab Ar. s. Lakaplanmış, lakaplı. 
  m. 68a/23 
mülāŝıķ Ar. s. Bitişik, yapışık, yan 

yana bulunan. 
  m.+dur 49b/14 
mülāšafāt Ar. i. (mülatafa’nın c.) 

Şakalaşmalar, latife etmeler. 
m.+(envā‘-ı mülāšafāt) 
88a/9 

mülāyemet Ar. i. 1. uygunluk. 2. 
Yumşak huyluluk. 

  m. 51a/16, 79a/7, 88b/6 
  m.+le 77a/1 
mülāyim Ar. s. Uygun, hoş 

görülebilir. 
  m.+gelüp 70a/22 
mülāzemet Ar. i. Bir yere veya kimseye 

sımsıkı bağlanma. 
  m.+ine 55a/18 
mülāzım Ar. s. Bir yere veya kimseye 

sarılıp ayrılmayan, tutunup 
kalan. 
m.+ı 88a/16 
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mülģaķ Ar. s. Bir bütünden sonra 
katılmış olan, eklenmiş. 

  m.+idüp 90a/2 
m.+oldı 73a/23, 80b/13 

mülhem Ar. s. İçe doğmuş, birinin 
içine doğmuş, esinlenmiş. 
m.+-i ‘ālim-i ġayb 78a/9 

mülk  Ar. i. 1. Taşınmaz mal. 2. 
Devletin eğemenliği altında 
bulunan toprakların bütünü, 
ülke. 

  m. 51a/17 
  m.+i 54b/12, 70a/15 
  m.+-i Ġıyasüddíni 59b/22 

m.+(‘ināyet-i mülk-i 
mennān) 81b/2 

mültehib Ar. s. Alevlenmiş, tutuşmuş. 
  m.+olup 81a/1 
mülteķā Ar. s. Kavuşma, buluşma, 

birleşme yeri. 
  m.+sında 49b/16 
mülūk   Ar. i. (melik’in c.) 

Hükümdarlar. 
m. 52a/21, 58b/11, 69b/2, 
71a/17, 83a/21, 87b/17 
m.+(aķdem-i tāc-dārān-ı 
mülūk-ı küffār-ı Rūm) 
77b/24 

  m.+(cemi‘-i mülūk) 78a/24 
  m.+e 61b/12, 67a/9 

m.+(ebnā’-i mülūkdan) 
57b/21 
m.+(etrāf-ı mülūkdan) 
70b/21 

  m.+ı 70b/15 
  m.+-ı cümleden 61a/17 

m.+-ı kefere-i fecerenüñ 
84a/14 
m.+-ı küffār-ı ŝaģib-i 
i.tibārdan 77a/16 

  m.+-ı küffāra 61a/21 
m.+-ı küffārdan 80a/24, 
85a/22 

  m.+-ı küffārı 77a/14 
m.+-ı küffāruñ 55b/25, 
74a/17, 79b/13, 79b/21, 
80a/4, 86b/2 

  m.+-ı Kürt 59b/17 
  m.+-ı müteferriķa 89a/22 

m.+-ı müteferriķānuñ 
61a/13 

  m.+-i ‘ižām 70b/17 
  m.+-i küffār 52a/10, 81b/15 

m.+-i maġrūrān-ı kāfirān 
52a/17 
m.+(resūlān-ı mülūk-ı etrāf) 
70b/24 

  m.+uñ 71a/6 
m.+(zamān-ı mülūk-i 
tevāyif) 89b/3 

mümkin Ar. s. Olabilir, olabilen. 
m. 47b/24, 50b/12, 78b/6, 
84b/16, 84b/25 

  m.+olup 72b/21 
  m.+olur 50b/5 
mümtāz Ar. s. Seçkin. 
  m. 74b/9, 83b/24 
  m.+oldılar 69b/20 
mümtedd Ar. s. uzyan, uzanan, süren. 
  m.+olan 49b/4 
  m.+olmışdur 50a/15 
  m.+olup 50a/17 
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münācāt Ar. i. Allah’a dua etme, 
yalvarma. 

  m.+idüp 82b/4 
m.+(leyle-i münācātda) 
86a/25 

  m.+uñ 83a/2 
münādí  Ar. s. Nida eden, tellal. 
  m.+lerinde 48a/18 
münāfıķ Ar. i. s. Arabozan, bölücü, 

karıştırıcı, fsatçı, müfsit. 
  m. 70b/15, 78b/4 
  m.+-ı meźkūr 77b/7 
  m.+laruñ 79b/17 
münāfıķín Ar. s. (münafık’ın c.) 

Münafıklar. 
  m. 61a/22 
  m.+(def‘-i münāfıķín) 61b/1 
münāfiķān Ar. s. (bkz: münāfıķín) 

m.+(aġlez-i münāfiķān) 
61b/4 
m.+(ŝavb-ı mesākín-i 
münāfiķāna) 61b/3 

münākeģāt Ar. i. (münakehe’nin c.) 
Nikahlamalar, nikah 
kıymalar. 

  m.+-ı müteceddide 77b/23 
münāsebet Ar. i. İlişki, ilişki, ilinti. 
  m. 48b/25 
münāsib Ar. s. Uygun, yerinde.  

m. 54a/10, 56a/17, 70a/22, 
70b/21, 76b/25, 80a/2, 
81a/19, 81b/13 

  m.+dür 64a/7 
  m.+görüldi 53b/8 
  m.+görüp 80b/11 
  m.+olmamaġın 65a/18 

münāza‘āt Ar. i. (münazaa’nın c.) Ağız 
kavgalrı, çekişmeler. 
m.+(ķatı‘-ı münāza‘āt) 
62a/6 

münebbih Ar. s. Uyarıcı. 
  m.+olmak 77b/20 
münhezim Ar. s. Bozguna uğramış, 

yenilmiş, bozulmuş. 
  m.+idüp 80a/1 
  m.+oldı 59b/14 
  m.+olup 77b/15 
  m.+olursa 57a/14 
münír  Ar. s. Nurlandıran, ışık 

veren, parlak. 
m.+(żamír-i münír-i pād-
şāh-ı ‘ālem-gíre) 70a/25 
m.+(żamír-i müníriñüze) 
82a/8 
m.+(żamír-i münírlerine) 
75b/3 

münķād Ar. s. Boyun eğen. 
  m. 80a/25 
münkir-āne Ar. Far. b. zf. İnkar 

edercesine. 
  m. 55b/3 
münķārıża  Ar. s. Biten, arkası 

gelmeyen 
  m.+olup 60a/11 
müntefi‘ Ar. s. Menfaatlenen, 

yararlanmış. 
  m.+lerdür 50a/7 
müntehā Ar. s. Son bulmuş, son.  
  m.+-yı murādına 83a/10 
münteşir Ar. s. Yaygın, yayılmış. 
  m. 52a/10 
  m.+olur 61b/18 
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mürāca‘at Ar. i. 1. Başvuru. 2. 
Danışma. 

  m. 48b/15, 54b/4, 59a/16 
  m.+eylediler 73a/7 
  m.+itmemişken 68b/9 
mürāfıķ Ar. i. Yol arkadaşı, yoldaş. 
  m. 51a/20 
mürde  Far. s. Ölü, ölmüş. 
  m. 76b/17 
müretteb Ar. s. Gizli bir amaçla 

düzenlenmiş, yapılmış. 
  m. 80a/12 
mürġān Far. i. (müg’in c.) kuşlar. 
  m.+-ı hevāyı 90b/25 
müríd  Ar. i. Bir tarikat şeyhine 

bağlanarak ondan 
tasavvufun yollarını 
öğrenen, onun 
doğrultusunda ilerleyen 
kimse. 

  m.+i 54b/13 
  m.+leri 53b/24, 54a/13 
mürtedd Ar. s. Müslümanlığı bırakıp 

başka bir dine geçmiş olan 
(kimse). 

  m.+oldı 74b/7 
mürtefi‘ Ar. s. Yükselen, yükselmiş. 
  m.+olmışdur 51a/23 
mürūr  Ar. i. Geçme, bir taraftan 

girip diğer taraftan çıkma. 
  m.+eyledi 73b/16 
  m.+-ı sulšān 62a/1 
  m.+-ı zamān 46a/21, 51a/22 
  m.+ider 47b/17 
mürüvvet Ar. i. İyilikseverlik, 

cömertlik. 
  m.+den 77a/4 

müsā‘ade Ar. i. İzin, icazet, ruhsat. 
  m.+ye 51a/14 
müsāhele Ar. i. Kolay sanma. 
  m. 56a/3, 78a/8 
müŝāra‘at Ar. i. Sürat, acele etme. 
  m. 84b/20 
  m.+olındı 75b/17 
müsellaģ Ar. s. Silahlanmış, silahlı. 

m. 51b/7, 56b/10 
müsellem Ar. s. inkar edilemeyen, 

karşı çıkılamayan, söz 
götürmez. 
m. 69b/24 

  m.+dür 54a/6 
  m.+idüp 90a/1 
  m.+oldı 74b/9 
müśelleś Ar. i. Üç bölümden oluşan, 

üçlü. 
  m.+üñ 49b/20, 50a/4, 50a/5 

m.+(vaż‘-ı müśelleśi) 
49b/14 

  m.+(zāviye-yi müśelleśi) 
müsemmā Ar. s. Ad verilmiş, adı olan. 
  m.+dur 50a/13, 50a/17 
müstaģfažān Ar. s. ve i. (müstahfaz’ın c.) 

Koruyanlar. 
  m.+-ı ķal‛a 78b/12 
müstaķırr Ar. s. İstikrar bulmuş, karar 

kılmış. 
  m.+-ı ĥilāfet  65a/24 
müstaķill Ar. s. Bağımsız. 

m. 52a/23, 59a/10, 59b/6 
m.+olsun 54a/11 

müstecāb Ar. s. Kabul olunmuş. 
  m. 85a/7 
  m.+olduġın 85b/1 
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müsteşār Ar. i. ve s. Kendisinden 
bilgi alınan, kendisine 
danılışılan kimse. 

  m. 84a/4 
muştucu Far. T. s. Müjdeci, müjde 

getiren. 
  m.+lar 67b/16 
müstevfí Ar. s. Kafi derecede, yeteri 

kadar. 
m. 62a/11 

müstevlí Ar. s. ve i. Bir yeri istila 
eden, yönetimi altına alan 
(kimse, devlet, ordu veb). 

  m. 61b/10 
müşābih Ar. s. Aralarında benzerlik 

olan, benzer. 
  m.+oludı 68a/14 
müşāhede Ar. i. 1. Görme. 2. Gözlem. 
  m. 46b/24, 47b/22, 85b/17 

m.+(āśār-ı inkisār-ı 
müşāhede) 76b/6 

  m.+eylediler 57a/18 
  m.+idüp 85b/2 
  m.+itdükde 83a/4 
  m.+olınmaġla 81b/18 
  m.+olınmamışdur 84b/3 
müşar  Ar. s. İşaret olunan, işaretle 

 gösterilen. 
  m. 84a/4 
müşāvere Ar. i. Danışma, danış. 
  m. 48b/24, 69a/9 

m.+(eŝģāb-ı müşāvereden) 
50b/8 

  m.+eyledi 69b/6, 81b/18 
  m.+eylediler 62b/10 
  m.+eyledükde 72b/19 
  m.+ider 67b/19 

  m.+idüp 64a/1 
  m.+lerinde 84a/4 
  m.+olınmaķ 81a/14 
müşerref Ar. s. onur verilerek 

yüceltilmiş. 
  m.+idüp 82b/21 
  m.+oldı 78b/19 
  m.+olduķda 48b/5 
müş‘ir  Ar. s. Yazı ile bildiren, 

haber veren. 
  m. 82a/3, 88b/6 
müşkil  Ar. s. Güç, zor, çetin. 
  m.+inüñ 48b/19 
müşrik  Ar. s. Allah’a ortak koşan. 
  m.+-i bí-dín 86a/1 
müşrikān Ar. s. (müşrik’in c.) Allah’a 

ortak koşanlar. 
m.+(ŝanādíd-i müşrikān) 
52a/17 

müşrikín Ar. s. (bkz: müşrikān) 
 m. 57a/20, 61a/21, 66b/10, 
81b/17, 84b/15, 89a/19 
m.+(a‘dā-yı müşrikínüñ) 
56a/12 
m.+(ġānimín-i müşrikínüñ 
82b/17 
m.+(ģükkām-ı müşrikín) 
56a/5 
m.+(leşker-i müşrikíne) 
52b/23 

  m.+üñ 57a/5 
müştāķķ Ar. s. Başka bir kelime veya 

kökten türemiş. 
  m.+olmışdur 63b/2 
müştehiyāt Ar. s. İstekliler, iştahlılar. 

m.+(istifā’-yı müştehiyāt-ı 
nefsiyye) 78a/5 
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müştemil Ar. s. Kavrayan, saran, içine 
alan. 

  m. 67a/8 
müşteri-żamír Ar. b. s. Müşteri görünüşlü. 
  m. 50b/9 
mütāba‘at Ar. i. Birine tabi olma, 

arkasından gitme, uyma. 
  m.+a 46b/24 
  m.+idenler 48a/20 
  m.+idenlerine 72b/10 
  m.+idüp 46b/25, 48b/1 
  m.+eyledügi 77a/19 
  m.+eylemez 48b/2 
mešālib Ar. i. (matlab’ın c.) İstenen 

şeyler. 
 m.+-i díni 51b/8 

müte‘addid Ar. s. çok, birçok. 
  m. 90b/1 
müte‘ahhid Ar. s. Başkasıyla ilgili bir işi 

yapmayı üzerine alan kimse. 
  m.+oldı 77a/23 
  m.+oldum 88b/15 
müte‘āķıben Ar. zf. Sonra, arkadan, ardı 

sıra. 
  m. 78b/10 
müte‛ālā Ar. s. 1. Yüksek, yüce. 2. 

Allah’ın sıfatlarından. 
m.+(cenāb-ı melik-i 
müte‛ālāya) 82a/6 

müte‘alliķ Ar. s. ilişkin, ilgili. 
  m. 48b/22, 69b/16, 77b/5 
  m.+olduķda 65b/3 
müte‘alliķāt Ar. i. (meteallik’in c.) Yakın 

kimseler, akraba. 
  m.+ından 77a/23 
müte‘ayyín Ar. s. Meydanda olan, 

meydana çıkan. 

  m.+olup 65b/5 
müte‘ayyinān Ar. s. (müteayyin’nin c.) 

Meydanda olanlar, ortaya 
çıkanlar. 

  m. 51a/4 
mütebeyyin Ar. s. Meydana çıkan, 

anlaşılan. 
  m. 65b/4 
müteceddide Ar. s. Yenilenmiş. 

m.+(münākeģāt-ı 
müteceddide) 77b/23 

müte’ellim Ar. s. Elemlenen, içi 
sızlayan, acı duyan. 
m. 79b/16 

  m.+olup 54b/16 
müte’emmil Ar. s. Derin düşünen, dalgın. 
  m. 65a/1 
müte’eśśir Ar. s.Hüzünlü, kederli, 

üzüntülü. 
  m. 74b/24 
mütefekkir Ar. i. düşünür. 
  m. 65a/1, 85b/2 
  m.+olup 79b/16 
müteferriķa Ar. i. padişah, vezir ve daha 

başka devlet büyüklerinin 
yanında, türlü hizmetlerde 
çalışan kimse. 
m.+(mülūk-ı müteferriķa) 
89a/22 
m.+(mülūk-ı 
müteferriķanuñ) 61a/13 

müteġayyir Ar. s. Değişen, başkalaşan. 
  m. 46a/21 
  m.+olmış 55a/11 
müteĥayyirín Ar. s. (müteģayyir’in c.) 

Hayrette kalanlar, 
şaşırmışlar. 
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m.+(‘ulemā-yı 
müteĥayyirín) 61a/23 

müteĥayyir Ar. s. Hayrette kalmış, 
şaşmış, şaşırmış. 

  m. 76b/7, 84b/22 
  m.+oldı 63b/23 
  m.+olup 55b/3 
müteģayyiz Ar. s. Yer tutan. 
  m.+olup 85b/2 
müteheyyi’ Ar. s. Hazırlanan, 

hazırlanmış, hazır. 
  m. 79b/20 
mütekeddir Ar. s. Kederlenen, kederli. 
  m.+olup 74b/24 
mütekellim Ar .s. Söyleyen, konuşan. 
  m. 80b/18 
mütemekkin Ar. s. yerleşen, yerleşmiş, 

8bir yerde) oturan. 
  m. 60b/11 
  m.+olasun 79a/11 
mütemerrid Ar. s. Dikbaşlılık eden, 

dikkafalı. 
m.+(kāfir-i mütemerrid) 
79a/19 

  m.+lerin 67b/1 
mütemessil Ar. s. Temsil eden, bir şeyin 

şekline giren. 
  m.+olurlar 55a/1 
mütenebbih Ar. s. Uyanan, uyanık; 

uslanan, aklını başına alan. 
  m.+olup 57b/7, 78a/15 
mütenevvi‘a Ar. s. Türlü, çeşitli, çeşit 

çeşit. 
m.+(ecnās-ı aķmişe-i 
mütenevvi‘adan) 52b/15 
m.+(maģŝūlāt-ı 
mütenevvi‘adan) 63b/9 

müteselli Ar. s. Teselli olan, avunan. 
  m.+olup 69b/21 
mütetābi‘ Ar. s. Birbiri ardınca gelen, 

peyderpey olan. 
  m.+dür 49a/15 
  m.+olup 50a/20 
mütevātír Ar. s. ağızdan ağıza dolaşan, 

halk arasında söylenen. 
m.+olup 65a/13 

müteveccih Ar. s. 1. Bir tarafa dönen, 
yönelen. 2. Bir tarafa 
gitmeye kalakan. 
m. 63b/14, 70a/11, 74b/10, 
89b/23 

  m.+-i dār-ı na‘ím 64a/20 
  m.+-i kār-zār 81b/4 

m.+-i rāh-ı Beyt-Ullah 
54a/22 
m.+oldı 46a/5, 57b/13, 
59a/5, 66b/18, 75a/11, 
78b/15, 79a/17, 80b/11, 
88a/12, 88a/20 

  m.+oldılar 54b/5, 62b/12 
m.+olduķda 66b/1, 88b/3, 
89b/6, 90b/5 

  m.+olmazdan 90a/12 
  m.+olmışıdı 72a/17 

m.+olup 72b/25, 72b/8, 
77a/6, 88b/18 

mütevehhim Ar. s. Vehimlenen, 
kuruntulu. 

  m.+olup 54a/14 
mütevekkil Ar. s. Tevekkül eden, 

işlerini Allah’a veya oluruna 
bırakan. 

  m.+-i Ģaķķ 56a/16 
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mütevellí Ar. s. ve i. Birinin yerine 
geçen. 

  m. 46b/12 
mütezelzil Ar. s. Titreyen, sarsılan, 

sallanan, oynayan. 
  m.+olup 74a/2, 76a/18 
müttefiķ Ar. i. ve s. Bağlaşık, 

anlaşmış, birleşmiş. 
  m.+olmaķ 88b/2 
  m.+olmışlar 61a/19 
  m.+olup 79b/15 
müttefiķü’l-kelām Ar. b. i. Söz birliği. 
   m. 66a/2 
müvekkel Ar. s. Vekil tayin eden, vekil 

edilen bir kimse. 
  m.+olan 82b/25 
müyesser Ar. s. kolaylıkla ortaya 

çıkan. 
  m. 51a/24, bu 
  m.+dür 81a/24 

m.+(güzār-ı müyesser) 
50b/14 

  m.+ola 72b/24 
  m.+oldı 76b/1 
  m.+olmamışıdı 74a/15 
  m.+olur 84a/9 
  m.+olursa 89b/19 
müżāyaķa Ar. i. Sıkıntı, darlık, 

parasızlık. 
  m. 80b/17, 90b/23 
müzeyyen Ar. s. Süslenmiş, bezenmiş. 
  m.+eylesünler 68a/13 
 
 
 
 
 

   -N- 
 
 
 
nā-dān  Far. b. s. Bilgisiz, cahil. 
  n. 75b/10 
nā-gāh  Far. b. zf. Ansızın, 

birdenbire. 
  n. 57a/1 
nā-hem-vār Far. b. s. Uygunsuz. 

n.+(etvār-ı nā-hem-vārları) 
89b/14 
n.+(etvār-ı nā-hem-vārdan) 
47b/4 
n.+(etvār-ı nā-hem-
vārından) 76b/7 
n.+(evżā‘-ı nā-hem-vārı) 
72a/2 
n.+(peyġām-ı nā-hem-vār-ı 
hezímet-encāmı) 80b/25 

nā-murād Far. b. s. Muradına 
erişememiş. 

  n. 54a/20 
nā-pesendíde Far. b. s. Beğenilmez. 

n.+(evżā‘-ı nā-
pesendídesinden) 72a/10 

nā-şāyeste Far. b. s. Layık olmayan, 
layık değil. 
n.+(ģareket-i nā-
şāyestesinden) 48b/4 

nādim  Ar. s. Yaptığı bir 
davranıştan pişmanlık 
duyan, pişman. 

  n.+oldı 75a/12 
  n.+oldılar 61b/8 
nādir  Ar. s. Seyrek, az bulunur. 

n. 74a/19 
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nafaķa  Ar. i. Geçinmek için gerekli
 olan şeylerin bütünü, geçimlik. 
  n.+idüp 51b/5 
nāfi‘  Ar. i. Yararlı, kazançlı. 
  n. 86b/2 
nāģiye  Ar. i. Bucak. 
  n.+yi 77b/6 
naĥvet  Ar. i. Kibir, gurur, 

büyüklenme. 
  n.+den 60a/21 
nā’ire  Ar. i. Ateş, alev, sıcaklık. 

n.+(išfā-i nā’ire-i fesādına) 
74b/24 

naķāre  Ar. i. Davul, dümbelek. 
  n.+ler 52a/14 
nāķıŝ  Ar. s. Kusurlu olan, kusurlu. 
  n.+laruñ 55a/21 
nāķıŝānü’l-‛aķl Ar. b. i. Akıldan 

noksan olanlar. 
n.+(ŝoģbet-i nāķıŝānü’l-‛aķl) 
59a/23 

naķl  Ar. i. Bir yerden alıp başka 
bir yere iletme, aktarma, 
taşıma, geçirme. 

  n.+de 50b/23 
  n.+i 50b/22 
  n.+iderler 46a/19 
  n.+ince 49b/17 
  n.+olınur 64b/15 
nām  Far. i. 1. Ad. 2. Ün.  

n. 47b/17, 47b/19, 47b/19, 
48b/13, 50b/16, 51a/7, 
52a/1, 52a/5, 52b/4, 55a/17, 
56a/7, 59b/24, 62a/13, 
62b/14, 64b/13, 66b/18, 
68b/10, 68b/4, 69a/10, 
69b/4, 71b/11, 74a/23, 

78b/11, 79a/21, 79b/7, 
81b/5, 84a/17, 84a/3, 
86a/10, 86a/20, 86a/23, 
90a/16 

  n.+dan 63b/2 
n.+ı 61b/16, 61b/21, 63b/1, 
67b/22, 72b/12, 74b/8, 
82b/19 

  n.+-ı ‘ālemde 69b/1 
  n.+-ı ķal‛anuñ 67b/6 
  n.+-ı şerífi 53b/15 
  n.+-ı şerífleri 53b/12 

n.+ına 53a/15, 57b/22, 
58a/3, 65b/16, 73b/10, 
86a/2, 89a/24 
n.+ını 52a/13, 52b/20, 
68a/15 
n.+ıyla 49a/22, 50a/10, 
53a/23, 86b/23 

  n.+ları 87b/11 
  n.+larını 60a/24, 60b/2 
nām-dār Far. b. s. Ünlü. 
  n. 62a/24, 81b/5, 89b/1 
  n.+ı 84a/13 
  n.+-ı sipeh-sālār 83b/8 
  n.+-ı ümerāsından 69b/13 
  n.+ını 62b/16 
  n.+lar 48a/21, 87a/1 
  n.+ları 50b/3, 76a/19 

n.+(mübāriz-i nām-dārı) 
79a/21 
n.+(mücāhidān-ı nām-
dārdan) 51b/9 
n.+(ümerā-yı nām-dār) 
64a/1 
n.+(ümerā-yı nām-dārdan) 
83a/17, 87a/1 
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n.+(ümerā-yı nām-dārı) 
65b/1 

namāz  Far. i. Müslümanların günde 
beş kez yapmaları dince 
buyrulan ibadet. 

  n.+a 76b/17 
nāme  Far. i. Mektup. 
  n.+lerinde 80b/23 
  n.+sinde 74b/25, 80a/13 
  n.+yi 71a/3 
nāmí  Far. s. Namlı, şöhretli, ünlü. 
  n.+si 86a/23 
nāmūs  Ar. i. Bir toplum içinde 

ahlak kurallarına karşı 
beslenen bağlılık. 

  n. 79a/12 
nāmzed Far. i. Sözlü, yavuklu. 
  n.+eyledi 72a/1 
nār  Ar. i. Ateş. 
  n.+-ı ġazābına 75b/14 
nās Ar. i. insanlar, halk, herkes. 
  i. 64b/8 
naśayıĥ Ar. i. (nasihat’ın c.) 

Nasihatler. 
  n.+den 70a/14 
naŝb  Ar. i. dikme, saplama. 
  n. 79b/11 
  n.+-ı ķāżí-‛asker 62a/1 
  n.+idüp 62a/5, 62a/9, 78b/9 
  n.+olındı 53a/9, 58a/3 
naŝíb  Ar. i. 1. Bir kimsenin elde 

edebildiği, sahip olabildiği 
şey. 2. Kısmet, talih. 

  n.+(fetģ-i cedíd-i naŝíb) 
  n.+oldı 64a/16, 76a/20 
naŝíģat  Ar. i. Öğüt. 
  n. 79a/7 

  n.+eylediler 57b/6 
  n.+dür 56a/19

 n.+ider 58b/22 
  n.+idüp 49a/8 
  n.+ler 56a/17, 70a/14, 74a/6 
naŝŝ  Ar. i. Açıklık. 
  n.+-ı şerífi 61a/24 
nažar  Ar. i. 1. Bakış, bakma, göz 

atma. 2. Bir konu hakkında 
düşünme, görüş. 

  n.+eyledi 46b/1 
  n.+ı 82b/15 
  n.+-ı iltifāt 67a/12 
  n.+-ı şāh-ı nikü-siyer 65b/3 
  n.+ından 64b/22 
  n.+idüp 52a/19 

n.+(ķat‘-i nažar-ı mevā‘id) 
51a/18 

nāžır  Ar. i. Bakan. 
  n.+olasun 82b/15 
nažíf  Ar. s. Temiz. 
  n. 46a/7 
nāzik  Far. i. İnce yapılı, narin. 
  n. 55b/4 
nāzil  Ar. s. İnen, iniş. 
  n.+oldı 82b/25, 83a/7 
nažír  Ar. s. Benzer, eş, örnek. 
  n.+i 74a/19 
ne  zm. 1. Hangi şey. 2. Soru 

biçiminde şaşma bildiren 
ünlem. 3. 8çokluk ekiyle) 
Birçok şeyler. 4. s. Hangi. 5. 
zf. Şaşma veya çokluk 
bildirir. 
n. 47a/8, 48a/25, 50b/16, 
54a/1, 54a/23, 54b/23, 
55b/3, 55b/3, 57a/8, 68a/5, 
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75a/2, 83a/2, 84a/9, 85a/2, 
85a/2 

  n.+dür 85b/25 
nebeviyye Ar. s. (nebeví) Pergambere 

ait, peygamberle ilgili. 
n.+(hicert-i nebeviyyenüñ) 
56b/4 
n.+ hicret-i nebeviyye-i 
‛aleyhi efżalü’t-taģiyyenüñ 
54b/19, 69a/23, 72a/5, 
79b/17 

nebiyyullah Ar. i. Nebi. 
n.+(reģāniyyet-i ģażret-i 
Nuĥ Nebiyullahdan) 51b/15 

necāt  Ar. i. Kurtuluş. 
  n. 78b/25 
nedāmet Ar. i. Pişmanlık. 
  n. 79b/1 
  n.+le 80b/8 
nef‘  Ar. i. Fayda, kar, çıkar, 

menfaat. 
  n. 64b/22 
nefā‘is  Ar. s. (nefise’nin c.) Nefis, 

güzel, beğenilir şey.  
  n.+-i emti‘ā 62b/9 
  n.+-i emvāli 62b/20 
nefer  Ar. i. Dercesi olmayan 

asker, er. 
n. 51b/11, 51b/13, 71a/8, 
77b/11, 78a/1, 81b/11, 
81b/6 

  n.+e 71a/25 
  n.+-i dil-āver 51b/7 
  n.+inüñ 71a/10 
nefes  Ar. i. Canlı varlık. 
  n.+-i ģāl 89a/12 
nefír  Ar. i. Cemaat, topluluk. 

  n. 64a/10 
nefs  Ar. i. 1. Öz varlık, kişilik. 2. 

İnsanın yeme içme gibi 
ihtiyaçlarının tümü. 

  n.+(hevā-yı nefs) 82b/8 
  n.+i 46b/14 
nefsiyye Ar. s. Nefisle ilgili.  

n.+(istifā’-yı müştehiyāt-ı 
nefsiyye) 78a/5 

nehb  Ar. i. Yağma, çapul. 
n. 72b/11, 73a/1, 73a/15, 
75b/8, 90a/14 

  n.+-i etrāf-ı Selānik 72b/2 
nehr  Ar. i. Irmak. 

n.+i 50a/13, 62a/25, 62b/21, 
81b/13 

  n.+-i büzürk 46a/11 
  n.+-i Meriç 80b/4 
  n.+-i Meriçe 64a/14 
  n.+-i mezbūr 49b/5 
  n.+inden 47b/17, 90a/20 
  n.+ine 49b/5 
  n.+inüñ 49b/6 
  n.+ler 65b/16 
  n.+lerdür 65b/17 
nesl  Ar. i. Göbek, kuşak. 
  n.+idür 88a/17 
  n.+inden 47a/24, 60b/4 
nesne  i. Şey, obje, herhangi bir 

şey. 
  n. 82b/14 
netāyic  Ar. i. (netice’nin c.) 

Neticeler, sonuçlar. 
  n.+-i fikirleri 50b/10 
netíce  Ar. i. Sonuç. 
  n.+sinde 56b/3 
  n.+-yi kelām 60b/14 
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nevāhi  Ar. i. (nahiye’nin c.) 
Nahiyeler, bucaklar. 

  n. 48a/19, 76b/2 
  n.+si 66b/13, 74a/14 
  n.+sinde 59b/13, 89b/24 
  n.+sinden 67a/23 
nevāzende Far. s. Okşayan, okşayıcı. 
  n.+sinüñ 83a/1 
nevbet  Ar. i. Sıra; sıra ile görülen 

iş. 
  n.+de 87b/20 
nevvāb  Ar. s. Valilik eden.  
  n. 64b/25 
ney  Far. i. Kamış. 
  n.+den 50b/13 
nıŝf  Ar. s. Yarım, yarı. 
  n. 48a/11 
nıŝfü’l-leyl Ar. b. i. Gece yarısı. 
  n. 55a/22 
  n.+de 54a/15 
ni‘am  Ar. i. (nimet’in c.) Nimetler.
   n.+-ı gūnā gūn 
  n. 65b/24, 65b/24 
nice  s. ve zf. (bkz: niçe) 
  n. 50b/5, 80a/20 
  n.+si 46b/2 
niçe  s. ve zf. 1. Ne kadar. 2. Çok, 

birçok. 3. Ne derece. 4. 
Uzun. 5. Kaç. 6. Nasıl.  
n. 55b/11, 55b/12, 57b/4, 
61b/10, 62b/1, 65a/13, 
65b/10, 67b/19, 69a/4, 
70a/9, 73a/7, 75b/9, 77b/22, 
77b/5, 78a/12, 81a/17, 
81a/24, 82a/22, 82b/19, 
84b/11, 86b/1 

  n.+si 64a/14 

niçün  zf. Bir olayın sebebini 
sormak için kullanılır, niçin. 

  n. 77a/20, 80b/23 
nidā’  Ar. i. 1. Duyurma, ilan. 2. 

Seslenme. 
  n. 64a/23, 69a/12 
  n.+eyledi 84a/25 
  n.+idüp 90b/24 
  n.+olınduķda 89b/21 
nifāķ  Ar. i. Geçimsizlik, 

anlaşmazlık, ara bozma, 
ayırma. 

  n. 77a/4 
  n.+(āśār-ı nifāķ) 90b/9 
  n.+da 61a/18 

n.+(źikr-i istiŝāl-i erbāb-ı 
nifāķ) 89b/11 

nigāh  Far. i. Bakış, bakışma. 
  n.+idecek 68a/5 
nigeh-bān Far. b. s. ve i. Gözcü, bekçi. 
  n. 64a/22 
nihān  Far. s. Gizli, saklı. 
  n.+(rāz-ı nihānları) 61b/8 
nihān-hāne Far. b. i. Saklanılacak yer; 

mağara, bodrum. 
  n.+-i ġaybdan 85b/8 
nihāye  Ar. i. Sınır, son. 
  n. 85a/20 
nihāyet  Ar. i. 1. Son. 2. Sonunda. 
  n.+i 50a/6, 54b/22 

n.+-i ‘umrān-ı ĥašš-ı istivāya 
49a/15 

ník  Far. s. İyi, hoş, güzel, 
beğenilen. 

  n. 46b/6 
  n.+(duhter-i ník)  
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nikāģ  Ar. i. Bir erkekle bir kadının 
evlilik birliği kurmasını 
sağlayacak kanuni işlem. 

  n. 53b/18 
  n.+la 46b/5, 77b/25 
  n.+olındı ol-dı 
  n.+olmaķ 71b/7 
níkü-siyer Far. b. s. İyi ,güzel ahlak. 

n.+(nažar-ı şāh-ı níkü-siyer) 
65b/3 

ni‘met  Ar. i. İyilik, lütuf, ihsan. 
  n.+(küfrān-ı ni‘met) 78b/3 
niśār  Ar. i. Saçma, serpme. 
  n.+eyledi 68a/1 
nisbet  Ar. i. 1. Oran. 2. Bağıntı, 

ilgi, ilinti. 
  n. 66b/9, 77b/13 
  n.+-i i‘tibār 90b/10 
  n.+idüp 49a/23 
nişān  Far. i. İşaret, iz, belirti. 
  n.+ların 59b/24 
nişímen Far. i. Oturacak yer. 
  n.+olaga 65b/7 
  n.+oldugı 65b/5 
nitekim bağ. Gerçekten, nasıl ki. 

n. 52b/20, 52b/3, 59a/16, 
72a/3, 82b/1, 84b/7 

niyābet  Ar. i. Vekalet, vekillik. 
  n.+i 59a/14 
niyāz  Far. i. Yalvarma, yakarma. 
  n. 77a/17, 83b/20 
  n.+a 64b/25 
  n.+ı 56b/18, 68b/20 
niyyet  Ar. i. Yapmayı düşünme. 
  n. 51a/3, 63b/19, 86a/12 
  n.+eyledi 61b/23 

n.+i 61b/4, 69b/4, 80a/19, 
87b/19 

  n.+ine 57a/4 
  n.+itmişüzdür 73b/17 
nižām  Ar. i. Düzen. 
  n. 69b/12 
níze  Far. i. Kargı, mızrak, süngü. 
  n.+leri 85a/13 
noķŝān  Ar. i. eksiklik, azlık, azalma. 
  n.+-ı tedbír 60a/20 
nuķre  Ar. i. Külçe halinde gümüş. 
  n.+(alāt-ı nuķre) 68a/2 
nuķūd  Ar. i. (nakd’in c.)Akçeler, 

madeni paralar. 
  n. 67b/24, 71a/15, 75a/6 
  n.+-ı bí-şümār  68b/7 
  n.+-ı i‘āne 71b/13 
  n.+-ı zer 52b/15 
numūne Far. i. Örnek. 
  n.+-yi fetģ 57a/18 
nūr  Ar. i. İlahi bir güç tarafından 

gönderildiğine inanılan 
parlaklık. 

  n.+-ı Meģemmedí 56a/11 
nūrāní  Ar. s. 1. Işıklı. 2. saygı 

uyandıran, nurlu. 
  n. 55b/1 
  n.+(heykel-i nūrāní) 65b/4 
  n.+(şaĥŝ-ı nūrāní) 65a/22 
nuŝret  Ar. i. Zafer, düşmana galip 

olmak. 
  n. 56b/20, 62b/24, 82b/5 
  n.+(fetģ-i nuŝret) 49a/7 
nuŝret-eser Ar. b. s. Yardım 

mahiyetinde, yardım 
etkisnde. 
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n.+(sefer-i nuŝret-eserde) 
83a/22 

nuŝret-nişān Ar. b. s. Yardım eden. 
n.+(leşker-i nuŝret-nişānla) 
47a/15 

nuŝret-şi‘ār Ar. b. s. Yardım göstermiş, 
yardım etmiş. 
n.+(‘asākir-i nuŝret-şi‘ār) 
80a/18 
n.+(‛asker-i nuŝret-şi‘āruñ) 
78a/19 

nūş  Far. s. “İçen, içici” 
manalarıyla kelimelere gelir. 

  n.+eylediler 84b/18 
  n.+eyleyeler 84a/23 
nübüvvet Ar. i. nebilik, peygamberlik. 

n.+(tekemmül-i rütbet-i 
nübüvvet) 51b/8 

nücūm  Ar. i. (necm’in c.) Yıldızlar. 
n.+(rehnumūn-ı nücūm) 
51a/11 

nüfūs  Ar. i. bir ülkede, bir 
bölgede, bir evde belirli bir 
zamanda yaşayanların 
oluşturduğu toplam sayı. 

  n.+(ķatl-i nüfūs) 89a/18 
nümāyān Far. b. s. Görünen, 

meydanda. 
  n. 50b/18, 51a/2, 65b/3 
nümū-dār Far. s. Görünen, görünücü. 
  n. 46a/10 
nüzhet-gāh Ar. Far. b. i. Gezinti yeri. 
  n. 65b/4 
nüzūl  Ar. i. 1. Varma, gitme. 2. 

Aşağı inme. 
  n.+buyurdı 61b/5 
  n.+buyurdılar 89b/17 

  n.+buyurup 75b/20 
  n.+eyledi 80b/10 
  n.+eylediler 63b/22, 81b/14 
  n.+iden 53b/9 
  n.+itmedüginden 65a/11 
  n.+olına 81a/20 
 
 
 
   -O- 
 
 
 
o  s. İşaret sıfatı, bir şeyi işaret 

etmek için kullanılır. 
  o. 48a/22, 57a/10 

o.+(sebeb-i tesmiye-i o) 
63a/23  

oġlan  i. Erkek. 
  o.+a 88a/16 
  o.+ı 69a/16, 70a/7 
  o.+ınuñ 69a/2 
  o.+lar 60b/8 
  o.+ları 70a/1 
  o.+ların 67b/2 
  o.+uñ 71a/11 
oġlancıķ i. Küçük oğlan çocuk. 
  o.+lar 55a/10, 55a/10, 55a/4 
  o.+lara 55a/12 
oġul  i. 1. Bir kavmin soyundan 

gelen kişi. 2. Erkek evlat.  
o.+ı 47b/1, 47b/3, 54a/21, 
57b/7, 58a/1, 58a/2, 58b/9, 
59a/17, 59a/21, 59a/22, 
59b/18, 59b/21, 62a/8, 
62b/4, 69b/7, 70a/13, 73b/1, 
73b/16, 73b/2, 73b/3, 
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74b/18, 78b/9, 83a/17, 
86b/14, 87a/2, 88a/19, 
88a/23, 89a/17, 90a/3, 90a/6 

  o.+ına 59a/19, 70a/22 
  o.+ını 60b/18, 76b/24 
  o.+ınuñ 73b/14, 75a/23 
  o.+ıyla 75b/22 

o.+ları 61a/1, 64b/5, 70a/4, 
90a/9 

  o.+larına 78a/1, 88a/21 
  o.+um 70b/3 
oķ  i. Yayla atılan, ucunda sivri 

bir demir bulunan ince 
vekısa tahta çubuk. 
o. 62a/15, 63b/7, 81b/10, 
81b/8, 83b/10 

oķı-  f. Çağırmak, davet etmek. 
  o.-dı 49a/7 
  o.-dılar 70b/18 
  o.-dup 60b/2 
oķu-  f. Yazıya geçirilmiş bir 

metne bakarak bunu 
sessizce çözümleyiy 
anlamak veya aynı 
zamanlarda seslere 
çevirmek. 

  o.-duķça 65a/11 
oķun-  f. Okumak işine konu 

olmak. 
  o.-mışdur 87b/15 
oķut-  f. Birine okumak işini 

yaptırmak. 
  o.-(ĥušbe oķutdı) 73b/10 
ol  s. Uzakta olan, hakkında 

konuşulan kimse veya şeyi 
belirtmek, işaret etmek için 

kullanılır. 2. zm. Teklik 
üçüncü şahıs zamiri. 
o. 46a/11, 46a/11, 46a/17, 
46a/21, 46b/6, 47a/10, 
47a/14, 47a/14, 47a/17, 
47a/2, 47b/11, 47b/20, 
47b/23, 47b/24, 48a/20, 
48b/15, 49a/12, 49a/22, 
49a/7, 49b/1, 49b/7, 49b/9, 
49b/9, 50a/10, 50a/16, 
50a/7, 50b/18, 50b/18, 
50b/21, 50b/25, 51a/1, 
51a/15, 51a/15, 51a/17, 
51a/23, 51a/24, 51a/7, 
51b/13, 51b/16, 51b/22, 
51b/23, 51b/24, 51b/6, 
52a/16, 52b/17, 52b/18, 
52b/6, 53a/1, 53a/10, 53a/3, 
53a/9, 53a/9, 53b/22, 53b/5, 
53b/8, 54a/22, 55a/21, 
55a/5, 55a/9, 55b/3, 55b/3, 
55b/9, 56b/14, 56b/23, 
57a/12, 57a/9, 57b/12, 
57b/18, 57b/24, 57b/6, 
57b/6, 58b/14, 59a/1, 
59a/18, 59a/7, 59b/23, 
60b/10, 60b/23, 60b/25, 
60b/9, 61b/17, 61b/18, 
61b/21, 61b/22, 61b/22, 
61b/23, 61b/24, 62a/18, 
62a/23, 62a/24, 62b/2, 
62b/22, 62b/25, 62b/7, 
62b/8, 63a/14, 63b/19, 
63b/2, 64a/12, 64a/15, 
64a/18, 64a/2, 64b/12, 
64b/14, 64b/18, 64b/24, 
65a/10, 65a/12, 65a/13, 
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65a/8, 65b/1, 65b/11, 
65b/14, 65b/4, 65b/5, 65b/9, 
66a/10, 66a/13, 66a/15, 
66a/17, 66a/19, 66a/21, 
66b/1, 66b/11, 66b/15, 
66b/18, 66b/19, 66b/2, 
66b/20, 66b/21, 66b/6, 
67a/5, 67a/6, 67b/23, 67b/4, 
67b/7, 67b/9, 68a/1, 68a/17, 
68a/20, 68a/6, 68b/4, 68b/6, 
69a/21, 69b/11, 69b/20, 
69b/25, 70a/16, 70b/19, 
70b/23, 71a/3, 71a/7, 
71b/12, 71b/19, 71b/24, 
71b/8, 72a/14, 72a/25, 
72b/5, 73a/14, 73a/18, 
73a/2, 73a/6, 73a/8, 73a/9, 
73b/15, 73b/19, 74a/20, 
74b/18, 74b/25, 76a/17, 
77a/, 77a/2, 77a/9, 77b/15, 
77b/21, 78a/14, 78a/2, 
78a/3, 78a/7, 79a/14, 
79a/15, 79a/18, 79a/19, 
79a/2, 79a/22, 79a/22, 
79a/25, 79a/7, 79a/9, 
79b/19, 80a/18, 80a/4, 
80b/4, 80b/6, 81a/19, 81a/2, 
81a/25, 81a/5, 81a/6, 81b/1, 
81b/13, 81b/20, 82a/19, 
82a/21, 82a/25, 83a/22, 
83a/6, 84b/17, 84b/6, 84b/8, 
85a/11, 85a/19, 85b/10, 
85b/11, 85b/25, 85b/3, 
86a/1, 86a/12, 86a/16, 
86a/17, 86a/22, 86a/5, 
86b/13, 86b/17, 86b/18, 
86b/19, 86b/9, 87b/10, 

87b/11, 87b/8, 88a/12, 
88a/2, 88a/3, 88b/1, 88b/2, 
88b/8, 89a/19, 89a/6, 89b/1, 
89b/1, 89b/3, 89b/5, 90a/17, 
90a/17, 90a/19, 90a/22, 
90b/13,  

  o.+da 58b/11 
  o.+dur 54b/24 
ol-  1. Varlık kazanmak, 

meydana gelmek. 2. 
Gerçekleşmek veya 
yapılmak. 3. Bir görev, 
makam, san veya nitelik 
kazanmak. 4. Bir şeyi elde 
etmek, edinmek. 5. Bir 
durumdan başka bir duruma 
geçmek. 6. Herhangi bir 
durumda bulunmak. 

  o.-a 49b/12, 50b/14, 72a/14 
  o.-abildiler 77b/18 
  o.-acaġın 70b/19, 79b/4 
  o.-acaġına 48b/20 
  o.-acaġından 56a/11 
  o.-acaķ 56a/20, 86a/18 
  o.-acaķdur 65a/5, 81a/11 
  o.-(āciz olurlardı) 50b/23 
  o.-(‘ādil olduġı) 59a/10 

o.-(‘afv olınup) 48b/5, 
75a/24 

  o.-(‘afv olınur) 75a/22 
  o.-(āgāh olmaķ) 78a/7 
  o.-aġandur 82a/25 
  o.-aķ oldı 74b/7 
  o.-alar 81b/25 
  o.-(āmāde olan) 77b/9 
  o.-(āmāde oldı) 73a/9 
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o.-(āmāde olmışuzdur) 
75b/13 

  o.-āmāde olmuş 79b/20 
o.-an 46a/2, 46b/19, 47a/23, 
47a/7, 47b/17, 47b/24, 
48a/21, 48b/12, 49a/19, 
49b/12, 50b/18, 51b/23, 
51b/3, 52a/10, 52a/21, 
52b/1, 52b/4, 52b/6, 53a/21, 
53a/25, 53b/3, 57a/20, 
57a/6, 60b/1, 60b/5, 61a/13, 
61a/16, 61a/2, 61b/4, 62a/4, 
63a/4, 63b/23, 63b/6, 
64b/12, 65a/10, 65a/19, 
65a/24, 65a/9, 65b/2, 65b/4, 
66b/13, 66b/17, 67a/2, 
67a/5, 67a/9, 67b/13, 
68a/22, 68b/15, 69a/2, 
69b/3, 70b/11, 70b/14, 
70b/18, 71a/22, 71a/23, 
71a/9, 71b/25, 72a/7, 72a/9, 
72b/1, 72b/12, 72b/22, 
72b/9, 73a/16, 74a/15, 
74a/22, 74b/18, 74b/21, 
75b/10, 75b/11, 75b/16, 
76a/22, 76b/3, 76b/9, 
77a/16, 77a/23, 77a/24, 
77a/6, 77b/10, 77b/12, 
77b/2, 77b/24, 78a/10, 
78b/1, 79a/23, 79b/13, 
79b/14, 80a/4, 80b/12, 
80b/6, 81a/19, 81b/19, 
83b/21, 84a/17, 84b/12, 
84b/21, 84b/25, 85b/12, 
85b/24, 86b/22, 87a/1, 
87a/6, 87b/8, 88a/1, 88a/16, 
88a/17, 88a/2, 88b/19, 

88b/7, 89a/11, 89a/13, 
89a/6, 89a/8, 89b/22, 
89b/23, 90a/11, 90a/18, 
90a/21, 90a/3, 90b/7,  
o.-anlar 46b/4, 56a/13, 
57a/15, 83a/22, 84b/22 

  o.-anlardan 85a/21 
o.-anları 71b/5, 72b/11, 
73b/21, 80a/25, 85a/22 

  o.-anlaruñ 50b/4, 64a/24 
  o.-(‛arż olınsa) 60a/16 
  o.-(‘āŝí oldı) 73b/14 
  o.-asuñ 48a/12, 73b/19 
  o.-asuz 
  o.-(āşikār olmaġla) 61b/8 
  o.-(āşikār olup) 65a/22 
  o.-(āşinā olmamaġla) 89a/2 
  o.-ayazdılar 80b/15 
  o.-aydı 68a/11, 75a/2 
  o.-ayduñ 77a/21 
  o.-ayum 54b/10, 76b/21 
  o.-ayüz 53b/10 
  o.-(‘āzim oldılar) 82a/18 
  o.-(‛azímet olındı) 66a/15 
  o.-(‘azl olındı) 60a/10 
  o.-(bā‘is olan) 76a/24 
  o.-(bā.is olup) 86a/22, 86b/1 
  o.-(bedíd oldı) 82a/4 
  o.-(ber-ĥūrdār olasun) 82a/1 
  o.-(beyān olınur) 50a/25 
  o.-(bí-hūş olup) 55b/2 
  o.-(bí-nāmus olup) 78b/23 
  o.-(bídār olup) 83a/5 

 o.-(binā olınup) 62a/10 
  o.-(bisyār olup) 50a/20 
  o.-(bízār olduķda) 65a/25 
  o.-caķdur 82a/22 
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  o.-(cārí oldı) 67b/12 
  o.-(cārí olur) 65b/16 
  o.-(cāy-gír olmış) 77a/5 
  o.-(cāzim oldılar) 69a/2 
  o.-(cem‘ olalar) 78a/22 
  o.-(cem‘ olalum) 80a/20 
  o.-(cem‘ oldılar 80b/2 
  o.-(cem‘ olduķda) 67a/22 

o.-(cem‘ olup) 57a/24, 
70b/24, 80b/16 

  o.-(çarģacı olup) 81b/5 
  o.- (dāĥil oldı) 76b/23 
  o.-(dāĥil oldıla)r 75a/9 
  o.-(dāĥil olduķda) 73b/24 

o.-(dāĥil olduķlarında) 
46a/6, 77b/6 
o.-(dāĥil olup) 49b/13, 
74a/14, 90a/7 

  o.-(der olınmaķ) 53b/8 
  o.-(der-dest olmaġla) 46a/20 

o.-dı 46b/6, 49a/5, 51a/20, 
52a/10, 53a/8, 53b/22, 
54a/14, 54a/22, 54b/13, 
55a/22, 55b/6, 57a/12, 
57a/8, 57b/4, 61a/3, 63a/2, 
63b/15, 64b/2, 66a/3, 
66b/12, 66b/14, 69a/15, 
69b/17, 70a/14, 71b/4, 
72a/2, 73a/2, 73a/4, 76b/14, 
77a/15, 79a/24, 79a/9, 
81a/2, 85a/14, 86b/23, 
90b/13 
o.-dılar 47a/5, 54a/13, 
54b/6, 57a/22, 60b/6, 
61b/25, 64a/1, 64a/15, 
66a/12, 66b/19, 66b/7, 
69a/13, 69b/21, 69b/25, 

70a/12, 73a/23, 75a/19, 
76b/3, 79b/22, 81a/16, 
81b/3, 81b/4, 84b/18, 
90b/17 
o.-duġı 53a/24, 57b/19, 
64b/16, 64b/19, 65a/17, 
66a/1, 68a/16, 76b/5, 78b/6, 
78b/6, 79b/17, 79b/24, 
89b/12 

  o.-duġıdur 65a/16 
o.-duġın 47b/11, 48a/16, 
48b/25, 54a/20, 57a/4, 
60b/13, 86a/4 

  o.-duġından 78b/3 
o.+(duĥūl olınduķda) 
47b/18 
o.-duķda 46b/14, 47b/8, 
48a/3, 48b/14, 52a/20, 
52b/23, 52b/8, 54a/12, 
59b/12, 66a/19, 69a/5, 
77a/12, 79b/21, 84a/13, 
88a/18, 89b/16 

  o.-duķdaları 71a/2 
  o.-duķları 60a/18, 89b/16 
  o.-duķların 85b/17 
  o.-duķlarında 88a/13 
  o.-duķlarından 85a/25 
  o.-dum 70b/2 
  o.-dur 48a/8 
  o.-(esír olınup) 64a/25 
  o.-(esír olup) 86a/9 
  o.-(eşher ola) 53a/24 
  o.-(faģl olmaġla) 88a/24 
  o.-(fā’iz olmasına) 86a/21 

o.-(fehm olınur) 46a/20, 
60a/19 

  o.-(fetģ olınan) 78b/18 
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  o.-(fetģ olındı) 66a/21 
o.-(fetģ olınup) 64a/24, 
66a/15, 66a/17, 69a/12 

  o.-(fetģ olmışdur) 53b/2 
  o.- (fevt olduķda) 89b/2 
  o.-(fevt olduķlarında) 70a/3 
  o.-(ġālib olıcaķ) 62b/14 

o.-(ġālib olup) 52b/24, 
66b/10, 86b/3 

  o.-(ġālib olursa) 82b/12 
  o.-(ġam-nāķ olup) 57b/4 
  o.-(ġarķ olınduġı) 46a/17 
  o.-(ġarķ olup) 54a/1, 78b/24 

o.-(ġā’ib oldı) 55a/10, 
55b/5, 64b/22 

  o.-(ġā’ib olur) 55a/19 
o.-(giriftār olup) 76a/19, 
85b/11 

  o.-(gürízān oldı) 52b/25 
o.-(ĥaber-Dār olduķda) 
63b/15, 77a/15, 80b/7 

  o.-(ĥaber-dār olıcaķ) 69a/3 
o.-(ĥaber-dār olmazdan) 
78b/8 

  o.-(ģādiŝ olup) 49b/2 
  o.-(ģāl olınup) 61a/8 
  o.-(ĥalāŝ olanları9 84a/1 
  o.-(ĥalāŝ oldı) 48b/6 
  o.-(ĥalāŝ oldılar) 46a/2 
  o.-(ĥalāŝ olmadılar) 57a/7 
  o.-(ĥāliŝ olur) 63a/17 
  o.-(ģaps olındı) 61a/9 

o.-(harāc-güzār oldılar) 
72b/7 

  o.-(ģāŝıl oldı) 69a/14 
  o.-(ģāŝıl olup) 63b/10 
  o.-(ģavāle olup) 68b/14 

  o.- (ģāżır olasuz) 80a/15 
  o.-(ģāżır oldılar) 81b/15 
  o.-(ģāżır olmışuzdur) 80a/14 
  o.-(ģāżır olur) 57a/2 
  o.-(helāk oldı) 86a/4 
  o.-(helāk olmışlardur) 46b/3 

o.-(ĥidmet-kār olmaķ) 
71b/24 
o.-ıcaķ 56b/13, 63a/2, 63b/5, 
67a/10, 68a/23, bu 

  o.-ıgelmişdür 81a/9 
  o.-ınacadur 72a/3 
  o.-ınan 76b/22 

o.-ındı 53b/6, 65a/18, 
65a/20, 66a/23, 70b/13, 
79a/16, 79a/19, 79b/11 

  o.-ındılar 64b/8, 78b/1 
  o.-ınduġı 64a/21, 72a/2 
  o.-ınduķça 75a/24 
  o.-ınduķdan 69a/20 
  o.-ınmaġla 69a/12, 75a/9 
  o.-ınmaġun 64a/23 
  o.-ınmamaġla 68b/5 
  o.-ınmasun 75b/13 
  o.-ınmayup 75b/6 
  o.-ınmış 71a/11 
  o.-ınmışıdı 63b/20, 68a/17 
  o.-ınsun 65a/2 

o.-ınup 65b/9, 68a/19, 
71b/9, 72a/13 
o.-ınur 48b/24, 52b/15, 
70a/22, 75b/9 

  o.-ınursa 56a/3 
  o.-(iģdāś olınup) 65b/10 
  o.-(iĥrāc olındı) 73a/6 
  o.-(iĥtiyār olınup) 71b/8 
  o.-(i‘lām olınmaġla) 48a/21 
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  o.-(illet oldı) 68b/11 
o.-(intizā’r olınmaķdan) 
63b/18 

  o.-(irsāl olındı) 48b/6 
  o.-(ittifāķ olmayup) 52a/23 
  o.-(ķahr olınduķların) 57b/1 
  o.-(ķaríb olduķda) 64b/18 
  o.-(ķarín olup) 67b/18 
  o.-8ķatl olınduķda) 60b/22 
  o.-(ķatl olınup) 48b/11 
  o.-(ķayd olınup) 61b/25 
  o.-(kör olup) 62a/15 
  o.-(küşāde olup) 56a/21 

o.-maduġı 52b/7, 64a/17, 
66a/13 

  o.-maduġın 47b/24, 61b/13 
  o.-maduġını 63a/11 
  o.-maġa 59b/20, 79b/16 
  o.-maġı 69a/19 

o.-maġın 52b/16, 62b/21, 
66a/2, 68b/12 
o.-maġla 46a/4, 46b/20, 
46b/22, 47a/4, 47b/4, 
48a/20, 48b/19, 49a/20, 
49a/23, 51a/3, 51b/1, 51b/9, 
55b/23, 55b/25, 56b/25, 
62b/10, 63b/1, 64a/18, 
64b/8, 65a/7, 68a/2, 69b/1, 
69b/15, 69b/20, 70a/13, 
70a/5, 71b/22, 72a/1, 
72a/13, 72a/18, 73a/19, 
73b/6, 74b/1, 75b/6, 76a/11, 
88a/6, 89b/2, 89b/3 

  o.-(maġlūb olmasını) 67a/11 
  o.-(maġmūr olup) 49b/1 
  o.-(maġrūr olmışıdı) 80a/7 
  o.-(māhir olmaġla) 74a/25 

  o.-(māhir olup) 81b/8 
  o.-(maĥlūķ olmayup) 77b/19 
  o.-(maģŝūr olan) 52b/12 
  o.-(maģzūn olup) 85b/7 
  o.-(mā‘il olup) 59a/24 

o.-maķ 59b/20, 64a/23, 
66a/1, 70b/23, 86b/16, 87a/4 

  o.-(maķbūl olduġına) 86a/25 
o.-(maķbūl olup) 48a/12, 
65a/14, 83a/3, 85b/4 

  o.-(maķbūl olursa) 75b/2 
  o.-maķdan 47b/10 
  o.-(maķhūr oldılar) 66b/10 
  o.-(maķhūr olmaları) 81b/2 
  o.-(maķrūn oldı) 83a/2 
  o.-(maķrūn olmışdur) 83a/9 
  o.-malarını 70a/6 
  o.-(mālik oldı) 89b/5 

o.-(mālik oldılar) 56a/2, 
68b/17 

  o.-(mālik olduġına) 46a/25 
  o.-(mālik olduķdan) 48b/17 
  o.-(ma‘lūm olduķda) 76b/5 
  o.-(ma‘lūm olur) 63a/17 
  o.-mamaġın 62b/25, 74a/1 

o.-mamaġla 62a/9, 63a/15, 
77b/14, 87b/22, 89b/6 

  o.-mamışdur 60a/14 
o.-(mā‘mur olup) 46b/16, 
49b/11 
o.-(manŝūr olup) 82a/15, 
88a/13 

  o.-(manžūm olup) 72a/25 
  o.-(manžūr olup) 67a/13 
  o.-(ma‘rūf olup) 50a/8 
  o.-(ma‘rūż olduķda) 68b/24 
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o.-masına 46b/20, 67a/13, 
82b/13 

  o.-maya 54a/17, 82a/8 
o.-mayup 54b/22, 58a/3, 
61b/10, 72a/2, 81a/21, 
82b/10, 82b/8,  
o.-maz 46a/21, 50a/22, 
63a/18, 84b/25 

  o.-(mažhar oldı) 58b/9 
  o.-(mažhar oldılar) 63a/8 
  o.-(mažhar olup) 78b/20 
  o.-mazimiş 86b/12 
  o.-mazlar 60a/15 
  o.-mazsa 86a/9 
  o.-(ma‘zūl oldılar) 90a/8 
  o.-(ma‘zūr olmaġla) 67a/9 
  o.-(meftūf oldı) 83a/3 
  o.-(mehdūm olup) 49b/1 
  o.-(melūl olup) 55a/21 
  o.-(memlū olup) 81b/17 

o.-(me’mūr oldı) 50b/3, 
79a/16 

  o.-(me’mūr olmışıdı) 90a/17 
  o.-(me’mūr olup) 63b/6 
  o.-(mesdūd olmaġın) 53a/5 
  o.-(mesrūr oldı) 86b/4 
  o.-(mesrūr olup) 67b/21 
  o.-(mesšūr olup) 86a/23 
  o.-(meşġūl ola) 55a/8 
  o.-(meşġūl oldı) 63b/25 
  o.-(meşġūl oldılar) 83b/2 
  o.-(meşġūl olup) 53b/20 

o.-(meşhūr oldı) 58b/14, 
86b/23, 87a/7 
o.-(meşhūr olup) 49a/22, 
67a/7 

  o.-(me’yus olıcaķ) 75b/10 

  o.-(me’yus olmışıdı) 79b/9 
o.-(meźkūr olan) 58a/5, 
65a/7 

  o.-(meźkūr oldı) 86a/24 
  o.-(meźkūr olduġı) 83b/20 

o.-mış 55b/9, 60b/15, 61b/7, 
67b/8 
o.-mışdur 49a/17, 49a/20, 
49b/20, 50b/20, 55a/16, 
56b/4, 65b/11, 65b/15, 
75b/2, 86b/13, 86b/24, 
86b/25, 87b/6 
o.-mışıdı 68a/24, 70a/2, 
77b/3, 78a/4, 78a/9, 80a/6 

  o.-mışlardur 49a/18 
o.-(muġberr olmaġın) 
48a/18 

  o.-(muġtenem oldı) 90a/18 
  o.-(muġtenem oldılar) 53b/5 

o.-(muġtenem olmaduķları) 
47a/1 
o.-(muġtenem olmalarına) 
77b/5 

  o.-(muġtenem olup) 66b/11 
  o.-(muģāŝara olınup) 48b/14 
  o.-muģkem olup) 67b/9 
  o.-(muģtāc olmaġın) 72b/9 
  o.-(muķadder olup) 87b/5 
  o.-(muķarrer olsun) 70b/7 

o.-(muķayyed oldı) 63b/21, 
88a/23 
o.-(muķayyed oldılar) 62a/3, 
75a/7 
o.-(muķayyed olmadılar) 
52a/21 
o.-(muķayyed olup) 53a/10, 
70b/12, 83a/14, 83b/22 
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  o.-(muķím olamaz) 54a/5 
  o.-(munšazır oldılar) 52a/19 
  o.-(munšazır olup) 83a/10 
  o.-(muŝirr olup) 85b/22 
  o.-(muta‘ayyin olup) 65b/5 
  o.-(mu‘terif olup) 74a/6 
  o.-(muttaŝıl olur) 50a/3 
  o.-(muvācehe olup) 48a/9 
  o.-(mužaffer oldılar) 85b/5 

o.-(mužaffer olduġına) 
57b/3 

  o.-(mužaffer olup) 59a/5 
  o.-(mužaffer oluruz) 80b/21 
  o.-(mużšārr olup) 56b/12 
  o.-(mużšarib olup) 79a/6 
  o.-(mübtelā oldı) 89a/9 
  o.-(müderris olup) 57b/18 
  o.-(mü’eźźí olur) 56a/4 
  o.-(müheyyā olup) 69b/9 

o.-(mülĥaķ oldı) 73a/23, 
80b/13 

  o.-(mültehib olup) 81a/1 
  o.-(mümekkin olup) 72b/21 
  o.-(mümkin olur) 50b/5 
  o.-(mümtāz oldılar) 69b/20 
  o.-(mümtedd olan) 49b/4 

o.-(mümtedd olmışdur) 
50a/15 

  o.-(mümtedd olup) 50a/17 
o.-(münāsib olmamaġın) 
65a/18 

  o.-(münebbih olmaķ) 77b/20 
  o.-(münhezim oldı) 59b/14 
  o.-(münhezim olup) 77b/15 

o.-(münhezim olursa) 
57a/14 

  o.-(münķārıża olup) 60a/11 

  o.-(münteşír olur) 61b/18 
o.-(müreffehü’l-bāl olup) 
82a/6 

  o.-(mürtedd oldı) 74b/7 
o.-(mürtefi‘ olmışdur) 
51a/23 

  o.-(müsāra‘at olındı) 75b/17 
  o.-(müsellem oldı) 74b/9 

o.-(Müslimān oldum) 
85b/19 

  o.-(müstaķill olsun) 54a/11 
  o.-(müstecāb olduġın) 85b/1 
  o.-(müşābih olurdı) 68a/14 
  o.-(müşerref oldı) 78b/19 
  o.-(müşerref olduķda) 48b/5 
  o.-(müştaķķ olmışdur) 63b/2 
  o.-(müte‘ahhid oldı) 77a/23 

 o.-(müte‘ahhid oldum) 
88b/15 
o.-(müte‘alliķ olduķda) 
65b/3 

  o.-(müte’ellim olup) 54b/16 
  o.-(mütefekkir olup) 79b/16 

o.-(müteġayyir olmış) 
55a/11 

  o.-(mütehayyir oldı) 63b/23 
  o.-(müteĥayyir olup) 55b/3 
  o.-(müteģayyiz olup) 85b/2 
  o.-(mütekeddir olup) 74b/24 

o.-(mütemekkin olasun) 
79a/11 

  o.-(mütemeśśil olular) 55a/1 
o.-(mütenebbih olup) 57b/7, 
78a/15 

  o.-(mütesellí olup) 69b/21 
  o.-(mütetābi‘ olup) 50a/20 
  o.-(mütevātır olup) 65a/13 
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o.-(müteveccih oldı) 46a/5, 
57b/13, 59a/5, 66b/18, 
75a/11, 78b/15, 79a/17, 
80b/11, 88a/12, 88a/20 
o.-(müteveccih oldılar) 
54b/5, 62b/12 
o.-(müteveccih olduķda) 
66b/1, 88b/3, 89b/6, 90b/5 
o.-(müteveccih olmazdan) 
90a/12 
o.-(müteveccih olmışıdı) 
72a/17 
o.-(müteveccih olup) 
72b/25, 77a/6, 88b/18 

  o.-(mütevvcih olup) 72b/8 
o.-(mütevvehhim olup) 
54a/14 
o.-(mütezelzil olup) 74a/2, 
76a/18 

  o.-(müttefiķ olmaķ) 88b/2 
o.-(müttefiķ olmışlar) 
61a/19 

  o.-(müttefiķ olup) 79b/15 
  o.-(müvekkel olan) 82b/25 
  o.-(müyesser ola) 72b/24 
  o.-(müyesser oldı) 76b/1 

o.-(müyesser olmamışıdı) 
74a/15 

  o.-(müyesser olur) 84a/9 
  o.-(müyesser olursa) 89b/19 
  o.-(nādim oldı) 75a/12 
  o.-(nādim oldılar) 61b/8 
  o.-(naķl olınur) 64b/15 
  o.-(naŝb olındı) 53a/9, 58a/3 

o.-(naŝíb oldı) 64a/16, 
76a/20 

  o.-(nāžır olasun) 82b/15 

  o.-(nāzil oldı) 82b/25, 83a/7 
  o.-(nikāh olındı) 
  o.-(nikāh olmaķ) 71b/7 
  o.-(nişímen olduġı) 65b/5 
  o.-(nişímen olmaġa) 65b/7 

o.-(pād-şāh oldı) 58b/10, 
59a/13, 59b/6, 60a/6, 89a/14 
o.-(pād-şāh olmamaķla) 
59a/10 
o.-(pād-şāh olup) 58b/13, 
60a/9, 89b/4 
o.-(pāy-māl olduķların) 
85b/16 

  o.-(pāy-māl-olur) 48a/5 
o.-(perākende olmışlar) 
77b/12 

  o.-(períşān oldılar) 74a/3 
  o.-(períşān olup) 55b/6 

o.-(peşímān olup) 55b/4, 
76b/7, 90b/17 

  o.-(peydā oldı) 82a/20 
 o.-(rākib olursaķ) 50b/13 

  o.-(rāżı olup) 69b/7 
o.-(rencíde ĥāšır olmaġla) 
72a/15 

  o.-(rencíde olur) 72a/10 
o.-(revān oldı) 55b/12, 
63b/4 

  o.-(revāne oldı) 55a/23 
  o.-(revāne oldılar) 71b/15 
  o.-(revāne olup) 90b/6 
  o.-(revāne olurlar) 74b/10 
  o.-(rū-gerdān olup) 47b/5 
  o.-sa 70a/21 
  o.-(ŝādır olup) 75a/22 
  o.-(ŝādır olur) 55a/7 
  o.-(ŝā’ib olmaķ) 74a/8 
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  o.-(sālik oldı) 73b/7 
  o.-(ŝayd olınurdı) 46a/12 
  o.-(ser-gerdān oldı) 76b/7 

o.-(ser-gerdān olsunlar) 
69a/4 

  o.-(serni-gūn ola) 82a/15 
  o.-(sulšān olıcaķ) 61a/3 
  o.-(sulšān olmışıdı) 58b/16 

o.-sun 47b/13, 67b/22, 
70b/5, 78a/25 

  o.-sunlar 81a/11 
 o.-(süvār oldı) 51b/11, 
62b/20 
o.-(süvār olup) 64b/16, 
65b/2 

  o.-(şād-mān oldı) 85b/1 
  o.-(şehíd oldı) 61a/10 
  o.-(şehíd oldılar) 77b/16 
  o.-(şehíd olup) 70a/3 
  o.-(tābi‘ olan) 79b/2 
  o.-(taķdír olınup) 63a/15 

o.-(tār-mār olup) 84a/1, 
85a/15 

  o.-(tārī olup) 90b/23 
  o.-(ta‛yín olındı) 63a/16 

o.-(ta‛yín olınup) 57a/13, 
69b/23, 70b/23 

  o.-(tebşír olındı) 67b/5 
  o.-(tefvíz olındı) 48b/9 
  o.-(tefvíz olınmışıdı) 59a/23 
  o.-(telef oldı) 69a/11 
  o.-(tertíb olınmaġla) 65b/11 

o.-(tesĥír olındı) 47a/1, 
53a/4 

  o.-(tesĥír olınup) 48b/15 
  o.-(tevcíh olınduķda) 48b/10 
  o.-(tezyín olınup) 70b/22 

  o.-(tíre olup) 81a/6 
  o.-turduġı 59b/17 

o.-up 46a/11, 46a/16, 
46b/10, 46b/18, 46b/19, 
47a/24, 47b/3, 49a/15, 
49a/18, 49a/25, 49a/3, 
49a/6, 49b/10, 49b/9, 
50a/21, 50a/22, 50a/23, 
50a/4, 50b/17, 50b/20, 
50b/4, 51a/19, 51b/8, 
52a/22, 53a/6, 53b/15, 
53b/2, 53b/7, 54b/4, 54b/5, 
55b/13, 56a/16, 56a/24, 
57b/11, 57b/16, 58a/1, 
59a/1, 59a/25, 59b/2, 60a/2, 
60a/25, 60a/5, 60a/7, 
60b/25, 60b/7, 61a/12, 
61a/19, 61b/23, 62b/15, 
62b/20, 62b/23, 63a/14, 
63a/19, 63b/24, 63b/8, 
65a/19, 65b/19, 65b/22, 
66a/16, 68a/22, 68b/4, 
68b/6, 69b/19, 70a/16, 
70b/16, 71a/10, 71b/23, 
73a/9, 74a/13, 74a/22, 
74b/18, 75a/23, 77b/1, 
77b/14, 77b/14, 77b/19, 
78b/25, 79a/14, 80a/5, 
81a/21, 81a/8, 81b/3, 81b/7, 
82a/21, 82b/11, 82b/18, 
83b/23, 84a/3, 84b/17, 
85a/15, 86a/1, 86a/2, 86b/1, 
86b/22, 86b/24, 86b/8, 
87a/1, 87a/3, 87a/7, 88a/25, 
89a/22, 89a/25, 89b/2, 90a/6 
o.-ur 47a/17, 49a/8, 52b/3, 
53a/14, 54a/18, 54b/12, 
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60a/18, 62b/3, 63b/11, 
67b/8, 74a/25, 74b/1, 74b/4, 
82a/23, 82a/5 

  o.-urdı 57b/16 
  o.-urken 55a/17 
  o.-urlar 60a/20, 81a/23 
  o.-ursa 49a/3, 68a/12, 74a/7 
  o.-(ümíd-vār oldı) 83a/11 

o.- (vāķı‘ olan) 58b/11, 
81b/22, 87b/17 

  o.-(vāķı‘ oldı)62b/14 
  o.-(vāķı‘ olduġın) 84b/19 

o.-(vāķı‘ olmaġla) 66b/3, 
75b/3 
o.-(vāķı‘ olmamışdur) 
82b/10 

  o.-(vāķı‘ olmış) 66b/23 
o.-(vāķı‘ olmışdur) 49b/16, 
50a/16, 66b/19, 86b/19 
o.-(vāķı‘ olmışıdı) 58b/4, 
76a/16 
o.-(vāķı‘ olup) 54b/21, 
65b/18, 87b/3 

  o.-(vāķıf oldı) 61b/6 
  o.-(vāķıf olmaġın) 67b/3 
  o.-(vāŝıl oldum) 86b/3 
  o.-(yek-díl olan) 51a/3 
  o.-(yek-díl olup) 61a/4 
  o.-(źāhibolmaķ) 50b/12 
  o.-(źāhib olup) 60b/5, 77b/8 

o.-(žāhir oldı) 60a/7, 
64b/17, 85a/19 

 o.-(žāhir olmadı) 85b/6 
  o.-(žāhir olmaġın) 48b/11 
  o.-(žāhir olup) 57a/1, 85a/16 
  o.-(žāhir olurlardı) 55a/1 
  o.-(zebūn olmamaġla) 63b/3 

  o.-(zebūn olup) 47a/16 
  o.-(źikr olınur) 61b/21 
olın-  f. Olmak fiiline konu olmak. 
  o.-(‛arż olınup) 89b/14 

o.-(beyān olınacaķdur) 
84b/7 

  o.-dı 80b/9 
  o.-(emr olınup) 81a/15 
  o.-(fermān olındı) 81a/12 

o.-(fermān olınmaġla) 
90a/19 

  o.-(fermān olınmışıdı) 87a/4 
  o.-(ĥaps olındı) 90b/9 
  o.-(iķāmet olındı) 69a/21 

o.-(istimā‛ olınmışdur9 
86b/10 

  o.-madı 90b/10 
  o.-maġla 90b/9 
  o.-mışıdı 64a/23, 82a/19 

o.-(muķābele olınmaķ) 
81a/17 
o.-(müşāhede olınmaġla) 
81b/18 
o.-(müşāhede olınmamışdur) 
84b/3 
o.-(müşāvere olınmaķ) 
81a/14 

  o.-(nidā olınduķda) 89b/21 
  o.-(nüzūl olına) 81a/20 
  o.-(şürū‘ olına) 81a/22 
  o.-(şürū‘ olındı) 89b/10 
  o.-(ta‛yín olınup) 74b/12 
  o.-(tefvíz olınmışıdı) 87a/5 
  o.-(tefvíz olınup) 90a/19 
  o.-(tertíb olınup) 84b/8 
  o.-(źikr olınduġı) 89b/3 
  o.-(źikr olınmışdur) 52b/20 
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on  i. ve s. Dokuzdan sonra 
gelen sayı, 10. 
o. 49b/23, 49b/25, 49b/25, 
54b/14, 54b/7, 56b/10, 
56b/10, 59b/8, 61a/5, 64a/4, 
67b/8, 71a/10, 71a/11, 
71a/12, 80b/8, 83b/14, 
87b/5, 87b/6 

ordu  i. Bir devletin silahlı 
kuvvetlerinin tümü. 
o.+-yi pād-şāh-ı ‘āli-
maķāma 80b/2 

orta  i. İki uçtan eşit uzaklıkta 
olan yer veya durum. 

  o.+ya 83a/24 
ortanca  i. Yaş bakımından üç 

kardeşin büyüğü ile küçüğü 
arasında bulunan. 

  o. 73b/2 
oruç  Far. i. Tanrı’ya ibadet 

amacıyla yeme, içme gibi 
birçok şeylerden belli bir 
süre veya biçimlerde 
kendini alıkoyma. 

  o.+dan 51a/24 
ot  i. Toprak üstündeki 

bölümleri odunlaşmayıp 
yumuşak kalan, ilkbaharda 
bitip, bir iki mevsim sonra 
kuruyan küçük bitkilere 
verilen ad. 

  o. 80b/17 
otāġ  Far. i. Büyük ve süslü çadır. 
  o.+-ı hümāyūnuna 70b/25 
otur-  f. 1. Yer almak, geçmek. 2. 

Bir yerde beklemek. 3. Bir 
yerde ikamet etmek. 

  o.-asuz 54b/10 
  o.-dılar 80b/23 
  o.-up 77b/22 
otuz  i. ve s. Yirmi dokuzdan 

sonra gelen sayı, 30. 
o. 46b/21, 47a/18, 47a/7, 
47b/16, 48b/12, 49b/25, 
56a/7, 56a/8, 57a/12, 58b/5, 
77b/10, 78b/5, 81b/6, 
87b/15, 88b/22, 89b/4 

  o.+ı 56b/10, 56b/9 
oyalan-  f. Oyalamak işine konu 

olmak. 
  o.-dıyor 67b/11 
 
 
 
   -Ö- 
 
 
 
ölüm  i. Bir insanın hayatının kesi 

olarak sona ermesi, vefat. 
  ö. 64a/1 
‘ömr  Ar. i. Yaşam süresi. 
  ‘ö. 58b/7 
  ‘ö.+e 70b/1 
  ‘ö.+i 87b/6 
  ‘ö.+üm 70b/1 
öñ  i. 1. Bir kimsenin ilerisi. 2. 

Bir şeyin esas tutulan yüzü. 
3. Karşı taraf. 

  ö. 86a/8 
  ö.+inde 55b/1, 83b/3 
  ö.+inden 68a/4 

 ö.+ine 54b/12, 62b/4, 
81b/19 
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öp-  f. Sevgi, saygı, teşekkür 
belirtmek amacıyla 
dudaklarını bir şeye 
değdirmek. 

  ö.-di 54b/3 
  ö.-e 76b/15 
‘örfiyye Ar. s. ve i. Örfle, adetle 

ilgili. 
‘ö.+(tekālif-i ‘örfiyyeden) 
69b/24 

‘öşr  Ar. i. Onda bir alınan vergi. 
  ‘ö.+i 63b/24, 81a/4 
  ‘ö.+inden 69b/24 
‘öźr  Ar. i. Suçun bağışlanmasını 

isteme. 
  ‘ö.+i 75b/1 
‘öźür  Ar. i. (bkz: ‘öźr) 
  ‘ö.+ler 54a/15 
 
 
 
   -P- 
 
 
 
pā-beste Far. b. s. Ayağı bağlı, 

hareketsiz. 
  p. 85b/17 
pā-būs  Far. b. s. Ayak öpen, ayak 

öpücü.  
p.+-ı pād-şāh-ı ‘izzet-
me’nūsla 78b/19 
p.+(şeref-i pā-būs-ı pād-
şāhí) 47b/21 

pād-şāh Far. i. Osmanlı 
İmparatorluğunda devlet 

başkanlarına verilen unvan, 
hükümdar, sultan. 
p. 54a/2, 54b/11, 59b/1, 
61a/11, 64b/14, 68a/14, 
68a/17, 68a/20, 68a/5, 
86b/16, 87a/3, 88a/12, 
89b/22, 89b/24, 89b/25 
p.+a 54a/8, 66a/11, 68a/1, 
68a/8, 85b/20, 85b/22, 
90a/22 
p.+(ārem-gāh-ı pād-şāhdur) 
75b/21 
p.+(bār-gāh-ı pād-şāh-ı 
‘ālicah) 70b/20 
p.+(ĥavāŝŝ-ı pād-şāha) 
68a/17 

  p.+ı 53b/16, 81a/5, 83a/24 
p.+-ı cedíd-i Sulšān 
Yıldırum Bāyezíd 89b/12 
p.+-ı dil-āgāhdan 77b/21, 
78a/7 

  p.+-ı dín-penāh 78a/14 
  p.+-ı ġāzínüñ 86a/15 
  p.+-ı İslām 73a/3 
  p.+-ı İslāma 77a/19 
  p.+-ı kerímsün 82b/6 
  p.+-ı Mısr 88a/2 
  p.+-ı yeġāne 78a/3 
  p.+ıdur 61a/8 
  p.+ına 80b/18 
  p.+ını 83b/13 
  p.+lar 77b/18 
  p.+itdiler 61a/9 
  p.+itmişidi 60b/18 

p.+oldı 58b/10, 59a/13, 
59b/6, 60a/6, 89a/14 

  p.+olmamaķla 59a/10 
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p.+olup 58b/13, 60a/9, 
89b/4 
p.+(ordu-yi pād-şāh-ı ‘āli-
maķāma 80b/2 
p.+(pā-būs-ı pād-şāh-ı 
‘izzet-me’nūsla) 78b/19 
p.+(sem‘-i pād-şāh-ı ġāzíye) 
85b/23 

  p.+um 75a/21, 81a/18 
p.+uñ 59b/20, 67a/2, 68a/4, 
83b/3 
p.+(żamír-i münír-i pād-şāh-
ı ‘ālem-gíre) 70a/25 
p.+(žıll-ı ģimāyet-i pād-şāh-
ı Sā‛id) 59a/18 

pād-şāhāne Far. zf. Padişaha yakışcak 
şekilde. 
p.+(merāģim-i pād-şāhāne) 
80a/17 

pād-şāhí Far. b. s. Padişaha ait, 
padişahla ilgili. 
p.+(ĥidmet-i pād-şāhíye) 
79a/19 
p.+(pāye-i serír-i pād-
şāhíye) 73a/23, 86b/11 
p.+(sašvet-i pād-şāhíden) 
90a/5 

  p.+(serír-i pād-şāhíye) 58b/8 
p.+(şeref-i pa-būs-ı pād-
şāhí) 47b/21 

  p.+(šaraf-ı pād-şāhí) 63b/5 
  p.+(umūr-ı pād-şāhí) 57b/4 
pād-şāhlıķ Far. i. Padişah olma 

durumu. 
  p. 59b/19 
  p.+a 59a/11 
pāk  Far. .s Temiz. 

  p.+-ı i‘tiķād 55a/17 
pākize  Far. b. s. Temiz, lekesiz. 

p.+(duĥter-i pākize-i 
gevheri) 71a/22, 72a/1 

pāre  Far. i. Parça, kısım. 
p. 56a/6, 56b/8, 57a/12, 
83b/14 

  p.+si 56a/7, 56a/8 
pāre pāre Far. zf. Parça paraça. 
  p.+eylediler 86b/10 
paşa  i. Osmanlı İmparatorluğu 

zamanında yüksek sivil 
memurlara ve albaydan 
üstün rütbede bulunan 
askerlere verilen unvan. 
p. 56a/13, 58a/3, 66a/10, 
66b/13, 79a/1 

  p.+dan 70a/9 
  p.+nuñ 79a/20 
  p.+yı 66a/8 
pāy  Far. i. ayak. 
  p.+-ı ģiŝāra 48a/13, 48a/8 
  p.+-ı sebatı 76a/18 
  p.+-i şimāl 65b/22 
pāyān  Far. i. Son, nihayet. 
  p.+a 70b/1 
pāy-māl Far. b. s. Ayak altında 

kalmış, çiğnenmiş. 
  p. 82b/12 
  p.+olduķların 85b/16 
  p.+olur 48a/5 
pāy-taĥt Far. b. i. Başkent. 
  p. 62a/4, 62b/25 

p.+-ı sulšān-ı ‘āli-maķām 
66a/1 

pāye  Far. i. Rütbe, derece. 
  p.+-i serír-i a‘lāya 73a/20 
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p.+-i serír-i pād-şāhíye 
86b/11 
p.+-yi serír-i a‘lālarına 
62b/8 

pāyín  Far. i. Aşağı, aşağı taraf. 
  p.+(ĥāk-i pāyíne) 89b/24 
peder  Far. i. Baba. 
  p.+(‘ašūfet-i pederi) 48b/21 
  p.+inüñ 47b/3 
  p.+(serír-i pederi) 87b/7 
peder-zen Far. b. i.  
  p. 90b/8 
pelíd  Far. s. Alaçak, rezil. 
  p.+-i bí-dín 84a/5 
penāh  Far. i. Sığınma, sığınacak 

yer. 
  p.+idüp 56b/13,  
penbe  Far. i. Pamuk. 
  p.+nüñ 57b/23 
penc  Far. s. Beş. 
  p.+-i yek 63a/16 
penc-sāle Far. b. s. Beş yaşında. 

p.+(yürüş-i penc-sālede) 
89a/6 

pençe  Far. i. Yırtıcı hayvanların ön 
ayaklarının parmaklarıyla 
tırnakları. 

  p.+sinden 81a/10 
per  Far. i. Kanat. 
  p. 65a/13 
perākende Far. s. Dağınık, dağılmış. 

p. 55b/6, 56b/15, 74a/3, 
81a/24 

  p.+olmuşlar 77b/12 
p.+(şeyātín-i perākende) 
56b/23 

perí-ruĥsār Far. b. s. Peri yanaklı, çok 
güzel. 
p.+(cevārí-i perí-ruĥsār) 
68b/8 

períşān  Far. s. 1. Dağınık olma 
durumu, dağınık, düzensiz, 
karmakarışık. 2. Acınacak 
durumda olan, zavallı. 

  p.+idüp 56b/15 
  p.+oldılar 74a/3 
  p.+olup 55b/6 
pervāz  Far. i. Uçuş. 
  p. 57a/25 
  p.+eyledi 56a/25 
  p.+idelüm 55a/9 
  p.+idemeyüp 65a/12 
  p.+idemez 83b/7 
  p.+idüp 65a/9 
perverd-gār Far. b. s. Besleyici. 

p.+(ģamid-i perverd-gār) 
76a/20 

pervín  Far. i. Ülker yıldızı. 
  p. 52a/11 
pervín-miśāl Far. b. zf. Ülker yıldızı gibi. 
  p. 56b/17 
pesend  Far. i. Beğenme, seçme. 
  p.+eylediler 84a/2 
  p.+idüp 82a/1 
pesendíde Far. s. Beğenilmiş, seçilmiş. 

p.+(ĥıŝāl-ı pesendíde) 
73a/19 

  p.+leri 81b/3 
peşímān Far. s. Yaptığı bir işin veya 

davaranışın olumsuz 
sonucunu görerek üzülen. 
p.+olup 55b/4, 76b/7, 
90b/17 
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peydā  Far. s. Belli, açık. 
  p.+eylediler 64a/10 
  p.+itdiler 65b/7 
  p.+oldı 82a/20 
peyġām Far. i. Haber. 
  p. 80b/24 

p.+-ı nā-hem-vār-ı hezímet-
encāmı) 80b/25 

peyker  Far. i. Yüz, surat. 
  p.+de 56b/14 
peymān Far. i. Yemin, and. 
  p.+ına 75b/9 
  p.+itmişiken 75b/1 
peyveste Far. s. Ulaşmış, bitişik. 
  p.+-i mesākin-i insān 49b/10 
pinhān  Far. s. Gizli. 
  p.+(bisyār-ı pinhān) 51b/9 
  p.+itmiş 62b/19 
  p.+itmişidim 68a/7 
pír  Far. s. Yaşlı, ihtiyar. 
  p. 50b/9, 52a/6, 70a/13 
  p.+(civān-ı pír) 50b/10 
  p.+üñ 70a/22 
pirinç  Far. i. Buğdaygillerden, 

kçkleri bol su içinde yetişen 
bir bitki. 

  p. 63b/9 
píş-keş  Far. b. i. Hediye, armağan. 
  p. 47b/13, 71a/8 
  p.+ini 71a/4 

p.+ler 62b/9, 66b/14, 
69a/18, 80b/13 

  p.+leri 47b/21 
p.+lerin 66a/11, 71a/6, 
71a/7, 90a/23 

pīş-ter  Far. b. s. Daha önde, daha 
ilerde. 

  p. 80a/4 
píşín  Far. zf. ve s. Bir alış verişte, 

alış veriş yapıldığı anda, 
alınan şeyin tesliminden 
önce veya teslimiyle birlikte 
ödenen, veresiye karşıtı. 
p.+(ber-vech-i píşín) 69a/16, 
69b/7 

piyāde  Far. i. Yaya savaşan 
askerlerin oluşturduğu sınıf. 

  p. 56b/25 
post  Far. i. tüylü hayvan derisi. 
  p.+ların 51b/5 
postín-pūş Far. b. s. Post giyen 
  p. 64b/13 
pū  Far. i. Araştırma, arama. 
  p. 69a/8 
puŝu  i. Birine saldırmak için 

saklanarak beklenen yer. 
  p.+da 57a/2, 77b/10 
  p.+ya 52b/8, 64a/8 
pūşíde  Far. s. Örtülmüş. 
  p. 46a/21 
pür  Far. s. Çok fazla. 
  p.+-i ĥavf 79a/8 
pür-envār Far. Ar. b. s. Nurla dolu. 

p.+(mezār-ı pür-envārı) 
57b/15 

pür-fütūģ Far. Ar. b. s. 1. Zaferlerle 
dolu. 2. Çok rahat, çok 
ferah. 

  p.+ı 56a/25 
p.+-ı şeh-zāde-yi şehídi 
56b/19 

  p.+(rūh-ı pür-fütūģ) 83a/15 
pür-gerd Far. Ar. b. s. Çok tozlu, toz 

içinde. 
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  p. 82b/11 
pür-‘iberi Far. Ar. b. s. İbretlerle dolu. 
  p.+(şehr-i pür-‘iberi) 51a/1 
pür-keder Far. Ar. b. s. Çok kederli. 

p.+(ĥaber-i pür-kederden) 
56b/12 

pür-menfa‘at Far. Ar. b. s. Yararı, faydası 
çok. 

  p. 46b/20 
p.+(memleket-i pür-
menfa‘at) 49a/22, 90a/7 

pür-nifāķ Far. Ar. b. s. İki yüzlü, ara 
bozucu. 
p.+(kāfir-i pür-nifāķuñ) 
79a/14 

pür-sürūr Far. Ar. b. s. Sevinç, keyif, 
neşe dolu. 

  p.+(sūr-ı pür-sürūr) 78a/2 
pür-sürūş Far. Ar. b. s. Mana 

aleminden sesler işitip, 
anlayan. 

  p.+(gūş-ı pür-sürūşı) 64b/23 
pür-teşvíş Far. Ar. b. s. Karışmış, allak 

bullak olmuş. 
  p. 69a/16 
pür-vesvās Far. Ar. s. Şeytan gibi 

vesvese veren 
p.+(źikr-i ‘iŝyān-ı Lās-ı pür-
vesvās) 77a/7 

püşt ü penāh Far. b. s. Kendisine sığınılan 
ve arka çıkan. 

  p. 82a/5 
püşte  Far. i. Yığın, tepe. 
  p.+ler 85a/16 
 

 
 

 
-R- 
 
 
 

rābi‘  Ar. s. Dördüncü. 
  r.+(iķlím-i rābi‘den) 49b/13 

r.+(iķlím-i rābi‘uñ) 49a/11, 
49a/14, 49b/24 

rabš  Ar. i. Bağlama, bağlanma, 
iliştirme. 

  r. 74b/19 
rāġıb  Ar. s. İstekli, isteyen, rağbet 

eden. 
 r. 68b/6 
  r.+oldı 72a/22 
rāh  Far. i. Yol. 
  r. 46a/10 
  r.+(‘azm-i rāh) 47b/16 
  r.+-ı bāb-ı ebvāb) 59a/4 
  r.+-ı firāra 57a/21 
  r.+-ı sulšāniyeden 88a/19 
  r.+ından 88b/8 
  r.+(murġ-ı rūhu) 56a/25 

r.+(müteveccih-i rāh-ı Beyt-
Ullah) 54a/22 
r.+(ser-i rāhda) 

rāh-vār  Far. b. i. Atın sarsmadan 
yürüyüşü. 

  r.+(esb-i rāh-vār) 56a/22 
raģmet  Ar. i. 1. Acıma, esirgeme, 

koruma. 2. Yağmur. 
r.+(bārān-ı raģmet) 82b/16, 
83a/7 
r.+(civār-ı raģmet-i Ģaķķa) 
87b/13 

  r.+-i Hüdādan 53b/10 
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ra’iyyelük Ar. T. b. i. Gören, görücü 
olma durumu. 

  r. 69b/18 
ra‘iyyet-nevāzí Ar. Far. b. s. Halkını 

hoş tutan. 
r.+(mūcib-i ra‘iyyet-nevāzí) 
77a/8 

ra‘iyyet-perverlik Ar. Far. b. i. Halkına 
iyi bakan (hükmdar) olma 
durumu. 

  r.+in 46b/23 
raķam  Ar. i. Sayıları göstermek 

için kullanılan rakamlardan 
her biri. 

  r.+-ı ‘ināyet 76b/13 
rākib Ar. s. Binen, binmiş, binici. 
  r.+-i ġazāl 57b/19 
  r.+olursaķ 50b/13 
ramażān Ar. i. Ay takviminin 

dokuzuncusu, üç aylar adı 
verilen recep, şaban ve 
ramazan aylarının 
sonuncusu, oruç tutulan ay. 

  r.+-ı şerífinüñ 87b/4 
  r.+ınuñ 61a/5, 86b/20 
rāví  Ar. s. Rivayet eden, 

söyleyen. 
  r. 68a/1 
rāviyān Ar. Far. b. s. (ravi’nin c.) 

Rivayet edenler, 
söyleyenler. 

  r.+-ı aĥbār 64a/18 
rāy  Ar. i. Rey, fikir; oy. 
  r. 77b/2 
  r.+-i śāníyi 80b/22 
  r.+-yı ŝavāb 81b/2 

rāyāt  Ar. i. (rayet’in c.) Sancaklar, 
bayraklar. 

  r.+-ı cihān-bāní 62b/18 
rāz  Far. i. Sır, gizlenen şey. 
  r.+ı 75b/11 
  r.+-ı nihānları 61b/8 
rāżī  Ar. s. Uygun bulan, 

benimseyen, isteyen, kabul 
eden. 

  r. 73a/22 
  r.+olup 69b/7 
re‘āyā  Ar. i. Bir hükümdar idaresi 

altında bulunan ve vergi 
veren halk. 
r. 48a/24, 48a/5, 61b/25, 
76b/4 

  r.+sı 66b/7, 69a/6 
  r.+sını 67b/25 
  r.+ya 73b/12, 76b/3, 77a/8 
rebi‘ü’l-āĥir Ar. b. i. Arabi ayların 

dördüncüsü. 
r.+(māh-ı rebi‘ü’l-āĥirüñ) 
54b/14 

rebi’ü’l-evvel Ar. b. i. Arabi ayların 
dördüncüsü. 

  r.+inüñ 54b/20 
redd  Ar. i. Uygun bulmama, geri 

çevirme, kabul etmeme. 
  r.+eylediler 88b/25 
ref‘  Ar. i. Yukarı kaldırma. 
  r.+idüp 56b/18, 68b/20 
  r.+itmege 87b/21 
refāhiyet Ar. i. Bolluk, rahatlık, 

bollukta geçmiş. 
  r. 77b/19 
refí‘  Ar. s. Yüksek, yüce. 
  r. 90b/1 
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 r.+(ķaŝr-ı refí‘-i dil-keş) 
65b/6 

reftār  Far. i. Gidiş, yürüyüş, 
hareket; salınarak edalı 
yürüş. 

  r. 57a/21 
rehber  Far. i. Kılavuz.  
  r.+in 80a/8 
reh-nümūn Far. b. s. Yol gösteren, 

kılavuz. 
  r.+ı 80b/11 
  r.+-ı nücūm 51a/11 

r.+-ı nūr-ı müselmāní 
51b/14 

reh-nümālıķ Far. T. b. i. Kılavuz olma 
durumu. 

  r.+ı 48a/2 
re’ís  Ar. i. Başkan. 
  r. 71a/19 
rekín  Ar. s. Gururlu, ağırbaşlı.  
  r.+(rükn-i rekín) 62b/7 
remād  Ar. i. kül. 
  r. 51a/22 
remíde  Far. s. Ürkmüş, korkmuş. 
  r.+olalar 82a/10 
rencíde  Far. s. İncinmiş, kalbi 

kırılmış. 
  r. 80b/19 
  r.+itmek 64b/21 
  r.+olur 72a/10 
rencíde-ĥāšır Far. Ar. b. s. Kalbi kırılmış, 

gücenmiş. 
  r.+olmaġla 72a/15 
reng  Far. i. Renk. 
  r. 49a/18, 49a/18 
resūl  Ar. i. 1. Haberci. 2. 

Kendisine kitap indirilmiş 

olduğuna inanılan 
peygamber. 

  r.+(ĥaber-i resūli) 47b/8 
  r.+-i Ķaraman 75b/10 
  r.+-i Lāsı 80a/16 
  r.+-i mezbūr 70a/24 
  r.+-i Sulšān Ġāzí 78b/1 
  r.+ine 79a/20 
resūlān  Ar. i. (resul’ün c.) Resuller. 
  r.+-ı mülūk-ı etrāf 70b/24 
reşeģāt  Ar. i. (reşha’nın c.) 

Sızıntılar, damlalar. 
  r. 51b/19 
revā  Far. s. Yakışır, uygun, 

yerinde. 
  r.+görmeyüp 70a/6 
  r.+görüp 75b/8 
revān  Far. s. Yürüyen, giden, 

akan, su gibi akıp giden. 
  r. 90b/16 
  r.+ıda 61b/18 
  r.+oldı 55b/12, 63b/4 
  r.+(seyl-i revān) 85a/13 
revāne  Far. s. Giden, yürüyen. 
  r.+oldı 55a/23 
  r.+oldılar 71b/15 
  r.+olup 90b/6 
  r.+olurlar 74b/10 
re’y  Ar. i. Görme, görüş. 
  r.+i 84a/2 
  r.+imüze 48b/2 
  r.+inde 74a/8 
rezānet  Ar. i. Temkinlilik, ağırlık, 

ağırbaşlılık. 
  r.+-i tedbírde 83b/24 
rezm-gāh Far. b. i. Savaş meydanı. 
  r. 81a/11 
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  r.+(‘azm-i rezm-gāh) 56b/13 
rıģlet  Ar. i. Göç, göçme. 2. Ölme. 
  r.+eyledi 58b/6 
  r.+-i şeh-zāde 55b/22 
rıżā’  Ar. i. Razı olma, isteme, 

istek. 
  r. 63b/25 
  r.+sına 48a/11 
  r.+virdi 72a/20 
  r.+-yı fā‘il-i mušlaķ 80a/20 
ri‘āyet  Ar. i. 1. Gözetme. 2. Sayma, 

saygı. 3. Uyma, boyun 
eğme. 

  r. 71a/3, 79b/23, 88a/9 
  r.+de 75b/5 
  r.+-i ĥāšırı 47b/15 
  r.+itmege 88b/15 
  r.+ler 71b/6, 71b/9 
ribāš  Ar. i. Konak, han, tekke. 
  r. 47a/20 
ricā  Ar. i. Dileyiş, dileme, dilek. 
  r. 82b/14, 85b/5 

r.+eyledi 62b/17, 63b/16, 
70b/7, 79b/8, 80b/5 

  r.+eylediler 57b/2 
  r.+ider 48b/18 
  r.+iderüm 70b/2 
  r.+idüp 50b/3, 79a/24 
  r.+itmişler 67a/3 

r.+sında 74a/7, 75a/19, 
78b/25 

  r.+sından 51a/18 
  r.+suñ 54a/18 
ricāl  Ar. i. (racil’in c.) Yayan, 

yaya olanlar. 
r.+(‛aliyye-yi ricāl-i 
ġaybden) 64a/9 

  r.+eyledi 66b/15 
  r.+(ķuvvet-i ricāl) 47a/24 
ricālü’l-ġaybı Ar. b. s. Her devirde olan 

fakat görülmeyen ve 
Allah’ın emirlerine göre 
insanları idareye çalışan 
mübarek kimseler. 

  r. 56b/22 
ric‘at  Ar. i. Geri dönme. 
  r. 89b/7 
rikāb  Ar. i. büyük bir kimsenin 

katı, önü. 
  r.+ınca 54a/12 
rikāb-dār Ar. Far. b. s. Üzengi tutan. 
  r.+ı 55b/10 
risālet  Ar. i. elçilik. 
  r.+e 47b/7 
rivāyet  Ar. i. Bir olay, bir haber 

veya sözü nakletme. 
  r.+iderlerdi 50b/24 
rū-gerdān Far. b. s. Yüz çeviren, yüz 

döndüren. 
  r.+ olup 47b/5 
rub‘  Ar. s. Dörtte bir, çeyrek. 
  r.+ı 80b/14 
  r.+-ı meskūn 50a/7, 59b/19 
  r.+-ı sím 63a/16 
rū-be-rū Far. b. s. Yüzyüze. 
  r. 82a/17 
rūģ  Ar. i. Can, nefes. 
  r. 46a/24, 56b/18 

r.+(hümā-yı rūģ-ı şerífi) 
57a/25 

  r.+-ı pür-fütūģ 83a/15 
rūģāní  Ar. s. ruhla ilgili. 
  r.+(‘ayn-ı rūģāní) 83a/4 
  r.+(ŝūver-i rūģāní) 54b/24 
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rūģāniyyet Ar. i. Ölmüş bir kimsenin 
devam etmekte olan 
ruhunun kudreti. 
r.+-i ģażret-i Nuh 
Nebiyullahdan 51b/15 

  r.+lerinden 82a/13 
ruhsār  Far. i. Yanak. 
  r.+ına 89a/3 
ruĥŝat  Ar. i. İzin, müsaade. 
  r.+alup 51a/11 
rūşen  Far. s. Aydın, parlak. 
  r.+dür 70a/25 
rūşen-żamír Far. Ar. b. s. Gönlü 

aydınlık, hakikatleri bilen. 
  r. 55a/17 
rūy  Far. i. Tunç. 
  r.+-ı zemín 81b/17 
  r.+-ı zemínden 83a/7 
rūz  Far. i. Gün. 
  r.+-ı bih-rūzda 70b/23 
  r.+-ı fetģ 85b/13 

r.+-ı ma‘rekede 83b/18, 
86a/3 

  r.+-ı meŝāffa 81b/15 
 r.+(leyle-i rūz-ı ķıtālde) 
83b/19 

rūzigār-díde Ar. Far. b. s. Çok zaman 
yaşamış, görmüş geçirmiş, 
tecrübeli. 

  r.+lerden 47b/5, 50b/8 
rükn  Ar. i. Bir şeyin ensağlam 

tarafı, temel direği. 
  r.+-i rekín 62b/7 
rütbet  Ar. i. Sıra, derece, basamak. 
  r.+i 49a/7 

r.+(tekemmül-i rütbet-i 
nübüvvet) 51b/8 

rü’yā  Ar. i. Düş. 
  r.+-yı ŝāliĥanuñ 83a/6 
rūzgār  Far. i. Havanın yer 

değiştirmesinden oluşan 
esinti, yel.  

  r. 82a/20 
  r.+uñ 82b/11 
 
 
 
   -S- 
 
 
 
sa‘ādet  Ar. i. Mutluluk, olgunluk. 
  s. 70a/11, 72b/1 

s.+(āstāne-yi sa‘ādete) 
77b/1 

  s.+-i şehādet 82b/20 
  s.+-i şehādete 86a/21 

s.+le 54a/16, 70b/25, 
72b/21, 77a/6 

  s.+(seyr-i sa‘ādet) 67b/16 
sa‘ādet-baĥt Ar. b. s. Talihi mutluluk 

olan. 
s.+(taĥt-ı sa‘ādet-baĥt) 
71a/1 

sa‘ādetlü Ar. T. s. Osmanlı 
döneminde korgeneral ile 
albay arasındaki rütbeli 
subaylara ve bu derecedeki 
vezirlere verilen unvan. 

  s. 47b/13, 68a/11, 81a/18 
ŝa‘b  Ar. s. Güç, zor, çetin. 
  ŝ. 69a/6, 81b/6, 90b/18 
  s.+-ı düşvār 49b/9 
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ŝabāģ  Ar. i. Gündüz, günün 
başlangıcı. 

  ŝ. 84a/12 
  ŝ.+a 64a/13, 84a/9 
sābıķ  Ar. s. Geçici, geçen, geçmiş. 
  s.+(düstūr-ı sabık 80a/2 
sābıķa  Ar. s. (bkz: sābıķ) 
  s. 68a/22 
sābıķan Ar. zf. Evvelce, bundan 

önce. 
  s. 64a/21 

 s.+(manŝıb-ı sābıķana) 
76a/25 

sābıķü’ź-źikr Ar. b. s. Yukarıda açıklanan, 
daha önce sözü edilen, zikri 
geçen. 
s. 61a/13 

sābi‘  Ar. s. Yedinci. 
  s.+dür 49a/13 
saçu  i. bazı düğün ve şenliklerde 

ortaya saçılması adet olan 
inci, maden para, şeker ve 
hububat gibi şeyler. 

  s.+yı 71a/18 
sa‘d  Ar. i. 1. Kutluluk. 2. Uğur. 
  s.+(duĥter-i sa‘d) 71b/18 
  s.+(vaķt-ı sa‘d) 71b/8 
ŝadāķat Ar. i. İçten bağlılık, sağlam, 

güçlü dostluk. 
  ŝ. 71b/23 
  ŝ.+(bezl-i ŝadāķat) 62a/13 

ŝ.+(da‘vā-yı ŝadāķat) 
47a/25, 74b/14 

sāde-dil Ar. Far. b. s. Temiz yürekli. 
  s.+(sulšān-ı sāde-dil) 86a/13 
ŝaded  Ar. i. Konuşulan asıl konu. 
  ŝ.+e 55b/21 

sadelik  i. Yalın olma durumu. 
  s. 60a/20 
ŝādıķ  Ar. s. Doğruluğu ve 

dostluğu içten olan. 
  ŝ. 71b/22 
  ŝ.+(muhibb-i ŝādıķı) 53b/7 
ŝādıķü’l-kalb  Ar. b. s. Doğru 

kalpli, kalbi doğru olan. 
   ŝ. 71b/22 
ŝādır  Ar. s. Çıkan, görünen. 
  ŝ.+olup 75a/22 
  ŝ.+olur 55a/7 
ŝādirín  Ar. s. Bir yerden çıkanlar. 
  ŝ. 65b/13 
sādis  Ar. s. Altıncı. 
  s. 49a/13 
  s.+(ĥudūd-ı sādise) 49b/13 
  s.+(iķlim-i sādise) 49b/19 
ŝaf  Ar. i. dizi, sıra. 
  ŝ. 81a/22, 81a/22 
  ŝ.+baġladı 74a/1 

ŝ.+lar 76a/5, 83b/3, 84a/13, 
84b/8 

  ŝ.+ları 83a/25 
  ŝ.+laruñ 81b/19 
ŝaf-şikenlik Ar. Far. T. b. s. Düşman 

saflarını yaran, bozan olma 
durumu. 

  ŝ. 76a/15, 81a/25 
ŝafā-baĥş Ar. Far. b. s. Safa veren, 

eğlendiren, rahatlatan. 
ŝ.+(maģall-i ŝafā-baĥşa) 
65b/3 

ŝafālan- f. Sefalanma işine konu 
olma. 

  ŝ.-urlardı 46a/13 
ŝāfí  Ar. s. Katıksız, duru, temiz. 
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  ŝ.+(dil-āgāh-ı ŝāfí) 64b/14 
ŝāfí-cenān Ar. b.s. Kalbi temiz. 

ŝ.+ sulšān-ı ŝāfí-cenān 
85b/3 

ŝaġ s. 1. Vücutta kalbin 
bulunduğu tarafın karşısında 
olan, sol karşıtı. 2. i. bu 
taraftaki yön. 
ŝ. 75b/22, 83a/16, 83a/22, 
83a/24, 83b/1, 84a/16,  

ŝaġ  s. Sağlam, esen. 
ŝ.84a/8 

ŝaģā’if  Ar. i.(sahife’nin c. ) 
Sahifeler. 

  ŝ.+-i a.vām 81a/8 
ŝ.+-ı ŝūver-i eķālimde 
49a/10 

  s.+-ı şühedāda 86a/23 
ŝāģib  Ar. i. 1. Sahip. 2. Koruyan. 

3. Bir vasfı olan.  
  ŝ. 89a/24 
  ŝ.+i 46b/10, 87b/15 
  ŝ.+-i fażílet 89a/25 
  ŝ.+-i kerāmet 57b/23 

ŝ.+(muntā-yı ģikmet-i ŝāģib) 
49a/20 
ś.+i maġāzī 81a/16 
ŝ.+mülūk-ı küffār-ı ŝāģib-i 
i‘tibārdan) 77a/16 

ŝaģífe  Ar. i. Sayfa. 
  ŝ.+de 50a/5 
  ŝ.+-yi ‘ālemden 59b/24 
sāģil  Ar. i. Kıyı, yaka, yalı. 
  s.+-i deryā-yı Frenke 50a/23 
  s.+-i deryā-yı şimāle 50a/13 
  s.+-i deryāda 62b/5  
  s.+-i deryādan 51a/2 

  s.+-i deryāya 68a/24 
  s.+-i Frenke 49b/10 
  s.+ine 50a/24 
  s.+olup 49b/13 
ŝaģrā  Ar. i. Meydan, bölge, alan. 
  ŝ. 55b/6, 66b/9, 82a/20 
  ŝ.+da 55b/9, 85a/16 

ŝ.+(gūsfend-i ŝaģrāyı) 
64b/17 

  ŝ.+-ı hāmūnı 46a/13 
ŝ.+(iĥtimān-ı ŝaģrāsına) 
80b/10 
ŝ.+sına 61b/5, 66b/18, 
73b/24, 78a/22, 866b/ 
ŝ.+sında 70b/20, 77b/22, 
80a/19 
ŝ.+ya 56a/21, 64a/15, 
81a/19 

  ŝ.+-yı Ķosāva 81a/11 
sā‘í  Ar. s. Çalışan. 
  s. 80a/5 
ŝā’ib  Ar. s. Doğru, yalnışlık 

yapmayan. 
  ŝ.+olmaķ 74a/8 
sa‘íd  Ar. s. mutlu, uğurlu. 
  s.+(kelām-ı sa‘íd 82a/4 

s.+(żamíme-yi memālik-i 
sulšān-ı sa‛íd) 66b/12 

ŝā‘iķa  Ar. i. Yıldırım.. 
ŝ.+(tíg-i ŝā‘iķa-i kir-dār) 
76a/13 

  ŝ.+-yı ġażab 90b/21 
sā’ir  Ar. s. Diğer, başka, gayrı. 

s. 50a/18, 52a/6, 53a/21, 
55a/7, 60b/21, 61b/17, 
61b/17, 62a/6, 63a/18, 
67a/21, 68b/3, 69a/19, 
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69b/20, 69b/24, 71a/12, 
71a/17, 71a/24, 71a/5, 
72b/20, 73a/23, 73a/8, 
74a/19, 75a/3, 75b/24, 
77a/23, 77b/11, 83a/5, 
84a/19, 84b/25, 85a/7, 
89a/22, 90a/13, 90a/2 

  s.+leri 61a/12 
saķaš  Ar. s. ve i. Vücudunda hasta 

veya eksik bir yanı olan. 
  s. 60b/12 
śaķíl  Ar. s. Kaba, uyumsuz. 
  ś. 60a/18 
sākin  Ar. s. bir yerde oturan. 
  s. 50b/4, 72a/12 
  s.+leri 49a/18 
ŝal  i. Birçok kalın direk yan 

yana bağlanarak yapılan, 
düz ve korkuluksuz deniz 
veya ırmak taşıtı. 
ŝ. 50b/13, 51a/8, 51a/9, 
51b/6, 52a/13 

  ŝ.+a 51b/7, 51b/12 
  ŝ.+lar 50b/15 
  ŝ.+ların 51a/11, 51b/15 
  ŝ.+uñ 51b/9 
sāl  Far. i. Yıl. 
  s.+da 58b/8 
  s.+-ı fraĥ-fāl 89b/12 
  s.+-i sí 86b/8 
ŝal-  f. Bağımlılığına, 

tutukluluğuna veya baskı 
altındaki durumuna son 
vererek serbest kılmak, 
bırakmak, koyuvermek. 

  ŝ.-dı 79a/22 
  ŝ.-dılar 51a/12, 51b/16 

  ŝ.-ivirmeyelüm 84a/8 
  ŝ.-sāye ŝalup 66a/24 
  ŝ.-up 67b/24, 73a/1 
ŝalāģ  Ar. i. Düzelme, iyileşme. 
  ŝ. 75a/19, 75b/12 
ŝalíb  Ar. i. haç. 
  ŝ.+den 46b/8 
ŝalibiyye Ar. s. Hıristiyan. 

ŝ.+(keríme-yi ŝalibiyye-yi 
sulšānı) 76b/9 

ŝāliģ  Ar. s. Elverişli, iyi, uygun. 
  ŝ.+görülmekle 90b/6 
ŝāliģa  Ar. s. (bkz: ŝāliģ) 

ŝ.+(rü’yā-yı ŝāliģanuñ) 
83a/6 

ŝāliģín  Ar. s. (salih’in c.) Salihler, 
günahkar olmayanlar. 
ŝ.+(‘ulemā-yı ŝāliģín) 
47a/19 

sālik  Ar. s. Bir yola giren, bir 
yolda giden. 

  s.+oldı 73b/7 
sālim  Ar. i. 1. Sağlam, esen. 2. 

Huzur içinde. 
s. 57a/22, 64b/2, 68a/20, 
74b/6 

sālimen Ar. zf. Sağlam olarak, hiçbir 
kötü durumla 
karşılaşmadan. 

  s. 48b/15 
sālimín  Ar. s. (salim’in c.) Sağlam 

ve esen olanlar. 
  s. 73a/7, 82b/17 
śāliś  Ar. s. Üçüncü. 
  ś.+(iķlim-i śāliś) 49a/14 
salšanat Ar. i. Hükümdarlık, 

padişahlık. 



 312

s. 54a/9, 57b/9, 58b/5, 
60b/11 

  s.+dan 61a/10, 89a/12 
  s.+(da‘vā-yı salšanat) 88a/5 
  s.+ı 60a/4 
  s.+-ı Belh 54a/3 
  s.+-ı mecāzí 60a/3 
  s.+ın 54a/6 
  s.+ından 89a/20 
  s.+ınuñ 60a/1, 60a/2 
  s.+itdükde 60a/5 
  s.+ları 60a/11 

s.+(maķarr-ı salšanat-ı 
Filibe) 49a/24 
s.+(muķarrebān-ı salšanat) 
86b/15 
s.+(müddet-i salšanatı) 
87b/6 

  s.+(taĥt-ı salšanat) 65a/23 
s.+(taĥt-ı salšanata) 58b/5, 
73b/9 

  s.+(umūr-ı salšanat) 60b/16 
salšanat-āyín Ar. b. i. Tahta çıkma töreni. 

s.+(ķavā’id-i salšanat-āyín) 
70a/9 

ŝamím  Ar. i. İç, öz, asıl. 
  ŝ.+-i cenāndan 78a/15 
ŝan-  Bir şeyin olma veya olmama 

htimalini kabul etmekle 
birlikte, olabileceğine daha 
çok inanmak, zannetmek. 

  ŝ.-mış 86a/4 
  ŝ.-up 61b/7 
ŝanādíd Ar. i. (sındıd’in c.) 

Başkanlar. 
  ŝ.+-i Engürüs 84a/18 

ŝ.+-i kefere-yi fecereden 
78a/24 

  ŝ.+-i küffārdan 84a/13 
  ŝ.+-i müşrikān 52a/17 
śanāi‘  Ar. i. (senia’nın c.) 

Düzmece işler, hileler, 
tuzaklar. 

  s.+-i ģarekātını 76b/12 
ŝan‘at  Ar. i. bir duygunun, 

tasarının veya güzelliğin 
anlatımında kullanılan 
yöntemlerin tamamı veya bu 
anlatım sonucunda ortaya 
çıkan üstün yaratıcılık. 

  ŝ.+-ı tír-endāzíde 81b/8 
sancaķ  i. 1. Çoğunlukla askeri 

birliklere verilen yazı 
işlemeli, kenarları saçaklı ve 
gönderli bayrak. 3. Osmanlı 
yönetim teşkilatında illerle 
ilçeler arasında yer alan 
yönemtim bölümü, 
mutasarrıflık. 

  s.+ı 82a/14 
  s.+-ı hümāyūna 70a/8 
  s.+ından 57b/7 
  s.+ını 52a/16 
  s.+ları 85a/14 
śāní  Ar. s. İkinci. 
  ś. 49a/14 
  ś.+(re’yi śāníyi) 80b/22 
sarāy  Far. i. Hükümdarların veya 

devlet başkanlarının 
oturduğu büyük yapı. 

  s. 58b/20, 65a/24 
  s.+ı 60b/1, 66a/12 
  s.+-ı Ĥācı Tarĥanda 58b/19 
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  s.+-ı sürūr-efzā 65b/7 
  s.+ına 54b/8 
ŝarf  Ar. i. 1. Harcama, masraf. 2. 

Verme. 3. Kullanma. 
  ŝ.+buyurdılar 90b/2 
  ŝ.+eyleseler 50b/23 
  ŝ.+-ı evķāt 78a/6 
  ŝ.+-ı maķdūr 80a/21 
  ŝ.+itdükleri 68b/23 
ser-ĥoş  Far. s. ve i. alkollü içki veya 

keyif verici bir madde 
sebebiyle kendini 
bilmeyecek durumda olan 
kimse.  

  s.+laruñ 84a/11 
ŝarul-  f. Büyük bir istekle kendini 

vermek. 
  ŝ.-dılar 85a/9 
ŝat-  f. Bir değer karşılığında bir 

malı alıcıya vermek. 
  ŝ.-alar 84a/22 
  ŝ.-arlar 60b/9 
  ŝ.-un 72a/12 
  ŝ.-up 72a/24 
setr  Ar. i. Örtme, gizlme. 
  s.+e 76b/13 
ŝatun al- Bir malı bir değer 

karşılığında almak. 
  ŝ.+duġı 74b/21 
sašvet  Ar. i. Zorlu, sindirici güç. 
  s.+-i pād-şāhíden 90a/5 
ŝavāb  Ar. i. Doğru. 
  ŝ.+(rāy-ı ŝavāb) 81b/2 
ŝavb  Ar. i. Taraf, cihet, yön. 
  ŝ.+-ı Köstendil 66b/24 

s.+-ı mesākin-i münāfiķāna 
61b/3 

ŝavt  Ar. i. Ses, seda. 
  ŝ.+-ı a‘lā 84a/25 
ŝayd  Ar. i. Av. 
  ŝ. 56a/22 
  ŝ.+a 64b/18 
  ŝ.+-ı şikārda 73b/19 
  ŝ.+olınurdı 46a/12 
sāye  Yardım. 
  s.+salup 66a/24 
  s.+sinde 67b/15 
sāye-bān Far. b. i. Büyük çadır. 
  s.+lar 70b/22 
ŝayyād  Ar. i. Avcı. 
  s.+lar 46a/18 
ŝaz  i. İnce kamış, hasır otu. 
  ŝ. 52a/12 
śebāt  Ar. i. Sözünden veya 

kararlarından dönmeme, biri 
işi sonuna değin sürdürme. 

  ś.+(aķdām-ı śebātları) 74a/2 
  ś.+(pāy-ı śebātı) 76a/18 
sebeb  Ar. i. Bir şeyin olmasına 

veya belli bir halde 
bulunmasına yol açan şey, 
neden. 2. Vasıta. 

  s. 60b/25 
  s.+i 74b/8 
  s.+den 90b/22 
  s.+-i firār 57a/8 
  s.+-i ma‘āşı 69a/15 
  s.+-i tesmiye 67b/7 
  s.+-i tesmiye-i o 63a/23 
  s.+-i żāhirísi 67b/17 
seccāde Ar. i. Üzerinde namaz 

kılınan küçük halı. 
  s. 82b/23 
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secde  Ar. i. Allah’ın huzurunda 
yere kapanış. 

  s.+-yi şükr 85b/2 
seç-  f. Benzerleri arasından hoşa 

gideni almak veya ayırmak. 
  s.-üp 78b/8 
sedd  Ar. i. Kapama. 
  s. 56b/11 
  s.+idüp 57a/14 
  s.+-i ģadid 81a/23 
  s.+-i sedíd 84b/16 
sedíd  Ar. s.Kapak. 
  s.+(sedd-i sedíd) 84b/16 
sefāyín  Ar. i. (sefine’nin c. ) 

Gemiler. 
  s. 50b/12 
sefer  Ar. i. Savaşa gitme. 
  s. 87b/20 

s.+de 62a/4, 62a/5, 69b/8, 
87a/3 

  s.+den 88a/5 
  s.+e 54a/11, 57b/12, 57b/16 
  s.+eyleyelüm 54a/10 
  s.+-i nuŝret-eśerde 83a/22 
  s.+inde 77a/8 
  s.+lerde 69b/21 
sefere  Ar. i. Yolcular. 
  s.+-i melā‘ike 54b/25 
seffāk  Ar. s. Kan dökücü. 
  s. 59b/1 
sefíd  Far. s. Ak. 
  s. 49a/18 
sehl  Ar. i. Sade, kolay. 
  s.+(tedbír-i sehl) 56a/1 
sek-bāne Far. b. i. Köpeklerin çektiği 

araba. 
  s.+lere 83b/5 

sekíne  Ar. i. Gönül rahatlığı. 
  s.+-i tamām 85b/14 
sekiz  i. Yediden sonra gelen 

sayının adı ve bu sayıyı 
gösteren rakam, 8. 
s. 48b/12, 54b/13, 54b/7, 
59b/11, 66a/8, 74b/15, 
81b/11, 87a/5, 87b/23, 
87b/4, 88a/22, 88a/23, 
89a/16 

seksen  i. Yetmiş dokuzdan sonra 
gelen sayının aadı ve bu 
sayıyı gösteren rakam, 80. 
s. 54b/17, 59b/11, 59b/21, 
59b/3, 60a/10, 61a/5, 
70b/10, 70b/10, 71a/12, 
72a/5, 72b/15, 72b/4, 
73a/11, 73b/8, 74b/15, 
77a/13, 87a/5 

selām  Ar. i. Esenlikler dileme, hal 
hatır sorma. 

  s.+eyle 54a/8 
selāmet Esen olma durmu, esenlik. 
  s. 77b/4 
selāsil  Ar. i. (silsile’nin c.) 

Zincirler. 
  s.+(ķal‛a-yı selāsile) 88b/21 
selāšín  Ar. i. (sultan’ın c.) 

Sultanlar. 
s. 60a/11, 60b/14, 70b/15, 
80a/8 
s.+(himem-i selāšín-i 
uģterem) 65b/12 

  s.+-i ‘Arap 50b/22 
  s.+-i etrāķ 60b/5 
  s.+-i etrāķuñ 61a/2 
  s.+-i küfr-i istināsa 79b/22 
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s.+(ķānūn-ı cülūs-ı selāšín) 
73b/8 
s.+(menāķıb-ı selāšín-i 
cihād-āyíndür) 53b/7 
s.+(zümre-i selāšínden) 
82b/18 

sem‘  Ar. i. İşitme, işitiş. 
s.+-i pād-şāh-ı ġāzíye 
85b/23 

semā’  Ar. i. Gökyüzü. 
  s.+(suy-ı semāya) 56b/18 
sen  zm. İkince tekil şahıs 

zamiri. 
  s. 82b/6 
  s.+den 82b/7 
  s.+i 64b/20, 88b/14 
  s.+üñ 48a/6, 54b/12, 82b/18 
  s.+üñdür 68a/8 
senā’  Ar. i. Övme. 
  s.+dan 81a/18 
sene  Ar. i. Yıl. 

s. 54b/6, 59a/12, 61b/22, 
66a/4, 68a/20, 73a/22, 89a/9 
s.+de 46b/25, 58b/9, 61a/10, 
63b/10, 72b/5, 89a/20 

  s.+den 60a/1 
s.+si 58b/4, 59b/18, 59b/8, 
60a/1, 60a/4, 64b/5, 66a/18, 
66a/3, 66b/25, 69a/1, 73b/8 
s.+sinde 57b/13, 58b/3, 
58b/5, 59a/20, 59b/21, 
59b/3, 60a/2, 63b/14, 
66a/12, 66a/24, 67a/16, 
68b/18, 68b/2, 69a/24, 
72a/5, 72b/15, 79b/18, 
87b/3, 88a/22, 88b/22, 
89a/16 

  s.+sinden 70b/10 
  s.+sinüñ 61a/5 
  s.+ye 87b/6 
  s.+-yi mezbūrede 68b/9 
seng  Ar. i. Kaya. 
  s. 46b/8 
  s.+ler 50b/21 
seng-rāh Far. b. i. Taşlı yol. 
  s. 47b/17 
señ  zm. İkince tekil şahıs 

zamiri. 
s.+a 65a/23, 70a/16, 77a/21, 
82b/7, 88b/15 

ser  Far. i. 1.Baş, kafa. 2. 
Başkan. 

  s.+leri 
  s.-i ĥaylān-ı Ķaresi 51a/5 
ser-‛asker Far. Ar. b. i. Asker ve ordu 

kumandanı. 
  s.+i 58a/2, 84a/3 
ser-be-ser Far. zf. Başbaşa; baştan 

başa, büsbütün. 
  s. 90b/13 
ser-dār  Far. b. i. (Osmanlı 

İmparatorluğunda) 
Başkomutan. 

  s. 62a/22, 68a/25, 83a/16 
  s.+eyledi 72b/16 
  s.+eylediler 84a/18 
  s.+-ı ālí miķdār 47a/2 
  s.+-ı dergāh 66a/10 
  s.+-ı İslām 77b/2 
  s.+idüp 66a/25, 73a/13 
  s.+lar 85a/1 
  s.+ları 76a/14 
  s.+ların 74b/10 
  s.+larını 75a/13 
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ser-gerdān Far. b. s. Perişan. 
  s. 84b/22 
  s.+idüp 59b/23 
  s.+olsunlar 69a/4 
  s.+oldı 76b/7 
ser-güzeşt Far. b. i. Serüven, birinin 

başından gelip geçen şey. 
  s.+ine 67b/3 
ser-ģadd Far. Ar. b. i. Serhat, hudut, 

sınır. 
  s. 66b/17 
  s.+de 67a/2 
  s.+e 52a/16, 52b/6 
  s.+-i Çerkes 50a/11 
  s.+-i İslām 80b/6 
  s.+-i memālik-i Rūma 88a/8 
  s.+-i Şām 88a/1 
  s.+-i vilāyeti 90a/18 
  s.+ine 75a/11 
ser-nigūn Far. b. s. Başaşağı olmuş, 

ters dönmüş. 
  s. 85a/15 
  s.+ola 82a/15 
ser-zeniş Far. b. i. Başa kakma. 
  s.+ler 77a/19 
  s.+ler idüp 80b/24 
serd  Far. s. Soğuk. 
  s. 50a/21 
serd-keşíde Far. b. s. Sert mizaçlı, haşin. 
  s. 83a/21 
serd-sír  Far. b. s. Çok soğuk. 
  s. 50a/21 
serí‘  Ar. s. Çabuk, hızlı. 
  s.+(Ģacc-ı serí‘den) 54b/4 
serír  Ar. i. Taht. 
  s. 48b/15 
  s.+-i ĥāniye 59b/9 

  s.+-i pād-şāhíye 58b/8 
  s.+-i pederi 87b/7 

s.+(mālik-i serír-i sürūrı) 
89b/12 
s.+(pāye-i serír-i a‘lāya) 
73a/20 
s.+(pāye-i serír-i pād-
şāhíye) 86b/11 
s.+(pāye-yi serír-i a‘lālarına) 
62b/8 

ser-māye Far. b. i. Ana mal, en değerli 
şey. 

  s.+-yi ‘izzet 47b/10 
serp-  f. Bir şeyi dağılacak biçimde 

dökmek, saçmak. 
  s.-sünler 83b/10 
serv-ķadd Far. Ar. b. s. Servi boylu. 
  s.+(ġulā-ı serv-ķadd) 71a/9 
server  Far. i. Baş, başkan, reis. 
  s. 46b/19 

s.+-i beyne’l-ģükkam 
53a/25 

  s.+lerle 76a/7 
seşembe Far. i. Salı. 
  s. 54a/21 
sev-  f. Sevgi ve bağlılık duymak. 
  s.-erdi 47b/2, 60a/23 
śevāb  Ar. i. Allah tarafından 

mükafatlandırılan hareket. 
  ś.+ından 75b/8 
sevād-a‘žam Ar. i. (ulu şehir) Mekke-i 

Mükerreme. 
  s. 65b/11 
sevāģil  Ar. i. (sahil’in c.) Yalılar, 

kıyılar. 
  s.+-i diyār-ı Anšolı 50a/8 
sevgend Far. i. And, yemin. 
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  s.+eyleyesüz 79b/24 
seyāģat  Ar. i. Gezi, yolculuk. 
  s.+erbab+ı+seyahat 49a/10 
seyl  Ar. i. Sel. 
  s.+-i revān 85a/13 
seyr  Ar. i. 1. Yürüme, yürüyüş. 

2. Yolculuk. 3. Gezme, 
gezinme. 

  s. 46b/1, 65a/22 
  s.+-i sa‘ādet 67b/16 
  s.+ider 51a/1 
  s.+iderlerdi 55a/4 
seyyāl  Ar. s. akıcı, akan. 
  s. 46a/11 
seyyi’āt Ar. i. (seyyie’nin c.) Suçlar, 

günahlar. 
s.+(ceríde-yi seyyi‘ātına) 
76b/13 

seyyíde Ar. i. (muhterem) kadın. 
  s. 61b/20 
ŝıçra-  f. Sıçramak. 
  ŝ.-yalum 55a/6 
  ŝ.-yup 75a/12 
ŝıdķ  Ar. i. Doğruluk, gerçeklik. 
  ŝ.+(ĥalef-i ŝıdķ) 46b/11 
ŝıģģat  Ar. i. Sağlık, esenlik. 
  ŝ.+desüz 70a/18 
  ŝ.+-i beden 60a/19 
sırr  Ar. i. Varlığı veya bazı 

yönleri açığa vurulmak 
istenmeyen, gizli  kalan, 
gizli tutulan şey, giz. 

  s.+um 85b/20 
ŝıyānet  Ar. i. koruma. 
  ŝ.+e 79a/2 
  ŝ.+iderlerdi 52a/25 

sız-  f. İnce aralıklardan veya 
gözeneklerden az miktarda 
ve belli olmadan yavaş 
yavaş akmak. 

  s.-maz 83b/7 
sí  Far. s. Otuz. 
  s.+(sāl-i sí) 86b/8 
sicil  Ar. i. Resmi belgelerin 

kaydedildiği kütük. 
  s. 72a/25 
silāģ  Ar. i. Savunmak veya 

saldırmak amacıyla 
kullanılan araç. 

  s.+(ehl-i silāģ) 82a/24 
sím  Far. i. Gümüş. 
  s. 52b/15, 71a/12 
  s.+(rub‘-ı sím) 63a/17 
sinín  Ar. i. (sinn’in c.) Seneler. 
  s.+dür 82b/19 
síne  Far. i. Göğüs. 
  s.+sine 81b/9 
sinn  Ar. i. Yaş. 
  s.+-i şebāba 62a/8 
  s.+-i temyíze 53b/19 
sipāh  Far. i. 1. Asker. 2. Ordu. 
  s. 48a/24, 67a/7, 69a/15 
  s.+(ġalebe-i sipāh) 82a/25 
  s.+-ı bí-istižhar 52a/11 
  s.+-ı İslāma 82a/5 
  s.+-ı küffār 56b/13 

s.+-ı muhabbet-i evtān 
63a/20 

  s.+ına 46b/4 
s.+(mā-yaģtāc-ı sipāhda) 
74a/19 

  s.+(tertíb-i sipāha) 62a/9 
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sipāh-sālār Far. b. i. askerlerin en 
büyüğü. 

  s. 53a/9, 62b/8 
s.+(ĥaber-dār-ı sipāh-sālār) 
69b/15 

sipāhí  Far. i. Timar sahibi süvari 
askeri. 

  s. 70a/1, 70a/7 
sipāriş  Far. i. Bir şeyin yapılmasını, 

gönderilmesini, getirilmesini 
isteme, ısmarlama. 

  s.+eyledi 53a/2, 54a/11 
  s.+eylediler 56a/7 
  s.+itmiş 88b/14 
sipeh-dār Far. b. i. En büyük asker. 
  s. 85a/7 
  s.+(‛arż-ı sipeh-dār) 81a/3 
  s.+lar 67a/2 
sipeh-dārlıķ i. Askerlerin en büyüğü 

olma durumu. 
  s. 68b/1 
sipeh-sālār Far. b. i. (bkz: sipāh-sālār) 
  s. 84b/25 

s.+(nām-dār-ı sipeh-sālār) 
83b/8 

sipeh-sālārān Far. b. i. (sipeh-sālār’ın c.) 
Enbüyük askerler. 

  s. 81a/15 
siper  Far. i. Korunulacak, 

arkasına veya içine girilerek 
saklanılacak yer. 

  s.+çeküp 88b/25 
sitem-ger Far. b. s. Zulmeden, 

halsızlık eden, zalim. 
  s.+(kāfir-i sitem-ger) 80a/19 
sitem-kār Far. b. s. Zulüm ve haksızlık 

eden. 

  s. 47b/4, 58b/16 
siyāh  Far. i. Kara. 
  s. 49a/18 
siyāset  Ar. i. Politika. 
  s.+eylediler 76b/6 
  s.+itdügi 77a/9 
siyeh-dil Far. b. s. Kötü yürekli. 
  s.+(kāfir-i siyeh-dile) 81a/6 
siz  zm. 1. Çokluk ikinci kişi 

zamiri. 2. Saygı ve incelik 
belirtisi olarak tek kişi için 
kulllanılan seslenme sözü. 
s. 54a/23, 54b/10, 73b/18, 
80a/15 

  s.+de midür 75b/14 
  s.+e 57a/9, 57b/6 

s.+üñ 54b/10, 55a/13, 
55a/14, 59a/2, 81a/4 

  s.+üñle 55a/12, 55a/5, 75a/2 
  s.+edür 79b/23 
ŝoģbet  Ar. i. Söyleşi. 
  ŝ.+-i nā-ķıŝānü’l-‛aķl 59a/23 
ŝoķıl-  f. Girmek. 
  ŝ.-acaķ 85a/12 
sol  s. 1. Kalbin bulunduğu 

tarafta olan, sağ karşıtı. 2. i. 
Bu taraftaki yön. 
ŝ. 75b/24, 83a/18, 83b/1, 
84a/17, 84b/13, 84b/19, 
84b/21, 84b/22 

  ŝ.+dan 83a/25 
  ŝ.+ında 83a/22 
soñ  ŝ. Şimdiki zamana en yakın 

zamandan beri olan veya bu 
zamanda yapılmış, olmuş 
olan. 

  ŝ. 70b/2, 72a/3, 86a/8 
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soñra  zf. 1. Daha ileri bir 
zamanda, müteakiben. 2. 
Daha uzak ve ileri bir yerde. 
3. Makam, sıra, değer ve 
önemde daha arkada oluşu 
bildirir.  
ŝ. 48b/17, 51a/24, 53b/18, 
54b/10, 54b/5, 55a/11, 
55b/10, 56b/16, 57a/21, 
57b/14, 58b/13, 58b/16, 
59b/8, 60a/1, 60a/10, 60a/8, 
61a/8, 62a/13, 62a/22, 
66a/20, 68b/12, 69a/20, 
70b/8, 71a/19, 71a/5, 71b/7, 
72b/6, 75a/6, 75b/9, 78b/4, 
81a/18, 84a/10, 84b/14, 
89a/11, 89b/10, 90a/7, 
90b/16 

  ŝ.+dan 60b/18, 86b/25 
ŝor-  f. Birine soru yönelterek 

herhangi bir konuda ondan 
bilgi istemek.  

  ŝ.-dı 68a/6 
  ŝ.-dılar 54a/24 
söyle-  f. Demek, anlatmak. 
  s. 54a/8, 81a/10 
  s.-di 55a/16, 56a/19 
  s.-düklerinde 60a/18 
  s.-yesün 72a/8 
söylen-  f. Söylemek işi yapılmak. 
  s.-üp 86a/11 
söyleş-  f. Karşılıklı konuşmak. 
  s.-ürken 55a/12, 67b/15 
söz  i. Bir düşüncenin anlatıldığı 

kelime dizisi. 
  s. 56a/18 
  s.+e 82a/7 

  s.+lerine 73b/6 
ŝu  i. 1. Nehir, ırmak. 2. Su. 
  ŝ. 83b/7 
  ŝ.+da 80b/17 
  ŝ.+lar 46a/18 
  ŝ.+yı 90a/25 
su’āl  Ar. i. Sorma, sorulam, soru. 
  s. 55b/6 
  s.+eyledi 55b/11, 81a/17 
  s.+eyledükde 47a/9, 50b/5 
  s.+itmişdür 60b/14 
subaşı  i. Osmanlılarda kapıkulu 

süvarileri arasında, savaş 
zamanı güvenlik işlerine 
bakmak, barış zamanı da 
vergi toplmak işleri için 
ayrılan kimse. 

  s. 85a/7, 85a/7 
  s.+ñuz 54b/10 
  s.+yı 83a/20 
ŝubģ-gām Ar. Far. b. i. Sabah 

yürüyüşü. 
  ŝ.+da 81a/14 
ŝuç  i. Törelere, ahlak kurallarına 

aykırı davranış. 
  ŝ.+ını 74a/7 
ŝudūr  Ar. i. Meydana çıkma. 

ŝ.+(fermān-ı ‘ālí-i ŝudūr) 
67a/14 

  ŝ.+(fermān-ı ŝudūr) 65b/5 
ŝūf  Ar. i. Yün, yapağı. 
  ŝ. 61b/17 
ŝufūf  Ar. i. (saff’ın c.) Sıralar, 

diziler. 
  ŝ.+(levāzım-ı ŝufūfı) 84a/19 
  ŝ.+(tertíb-i ŝufūf) 83a/14 
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ŝuġrā  Ar. s. (daha, pek, çok) 
Küçük. 
s.+(Rūmiye-yi ŝuġrā) 61a/17 

sūķ  Ar. i. Çarşı, Pazar. 
  s.+lar 65b/14 
ŝuleģā’  Ar. s. (salih’in c.) İyi, yarar, 

günah işlemeyen kimseler. 
  ŝ. 65a/20 
ŝulģ  Ar. i. 1. Barış. 2. 

Muharebeyi terk için 
anlaşma. 
ŝ. 48a/9, 68b/17, 72b/6, 
75a/19, 75b/12 

  ŝ.+dan 75b/10 
  ŝ.+e 68b/6 
sulšān  Ar. s. Padişah, hükümdar. 2. 

Padişah ailesinden olan 
(anne, kız kardeş, kız çocuk 
gibi) kadınlardan her biri. 
s. 46a/24, 46a/3, 47a/14, 
47b/1, 48b/24, 54a/1, 
54a/10, 54a/19, 54a/5, 
54b/12, 54b/9, 57b/2, 58a/2, 
58b/2, 59a/10, 59a/11, 
59a/16, 59a/20, 60b/13, 
62b/17, 63b/16, 64a/21, 
64b/17, 65a/1, 67a/14, 
67b/23, 68b/9, 69a/13, 
71b/8, 72a/20, 75a/9, 
76b/16, 76b/17, 80b/20, 
88a/2, 89a/13, 90b/8 
s.+a 64b/20, 65b/7, 67b/5, 
73a/8, 74b/25, 80a/13, 
80b/19 
s.+(āstān-ı sulšāna) 48a/17, 
71b/15, 73a/22 

s.+(āstāne-i sulšāna) 61b/14, 
70a/23 
s.+(‘azm-i sulšān) 66b/24, 
68b/22, 
 s.+(bar-gāh-ı sulšānda) 
81a/15 

  s.+(cānib-i sulšāna) 66b/14 
s.+(der-beyān-ı şehādet-i 
sulšān) 85a/24 
s.+(dergāh-ı sulšāna) 47b/7, 
48a/22, 62b/16 

  s.+eylediler 89a/17 
  s.+(ĥanedān-ı sulšāna) 70b/1 

s.+(ĥāšır-ı sulšān-ı cihād-
āyínden) 83a/7 

  s.+(heybet-i sulšān) 67a/10 
s.+(ĥıdmet-i sulšāna) 73a/7, 
73a/20 

  s.+(ĥums-ı sulšān) 73a/5 
  s.+ı 61b/6, 65a/1, 86a/7 
  s.+-ı ‘adālet-şi‘ār 90b/19 
  s.+-ı ‘ādil 63a/18, 90b/24 
  s.+-ı ‘ālí-cenāb 64b/2 
  s.+-ı ‘ālí-mikdār 78a/19 
  s.+-ı ‘ālí-şānuñ 86a/22 
  s.+-ı enbiyā 53b/21 
  s.+-ı ģakíkinüñ 53b/8 
  s.+-ı İslām 66a/23 
  s.+-ı İslāma 72b/13 
  s.+-ı kām-kār 68b/8 
  s.+-ı kām-rān 90b/11 
  s.+-ı kerím 61b/15 
  s.+-ı kerímü’ş-şāna 79b/7 
  s.+-ı kişver-i kiber 66a/6 

s.+-ı mekremed-nişān 
76b/10 

  s.+-ı  Melik Niģāduñ 47b/10 
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  s.+-ı Mısrdan 71a/16 
  s.+-ı Mısruñ 71a/1, 71a/16 
  s.+-ı mücāhid-ān 88a/9 
  s.+-ı mülātafāt-şi‘ār 79a/6 

s.+-ı mülātefet-me’nūs 
79b/9 

  s.+-ı sāde-dil 86a/13 
  s.+-ı ŝāfí-cenān 85b/3 
  s.+-ı ŝāģib-maġāzí 81a/16 
  s.+-ı şehíd 86a/24 
  s.+ından 74b/25 
  s.+(iżn-i sulšān) 84b/9 

s.+(keríme-yi ŝālibiyye-yi 
sulšānı) 76b/9 

  s.+lardur 70a/15 
  s.+larına 48b/15 
  s.+(maķŝūd-ı sulšānı) 49a/1 

 s.+(memālik-i sulšāna) 
72a/25 
s.+(mertebe-yi sulšānı) 
86b/15 

  s.+(mezbūr-ı sulšān) 60b/17 
  s.+(mizāc-ı sulšāna) 67b/10 

s.+(muvācehe-i sulšānda) 
81a/3 

  s.+olıcaķ 61a/3 
  s.+olmışıdı 58b/16 

s.+(pāy-taĥt-ı sulšān-ı ‘ālí-
maķām) 66a/1 
s.+(şikem-i sulšāna) 86a/17 
 s.+(tāriĥ-i cülūs-ı sulšān) 
59b/15 
s.+(teveccüh-i sulšāndan) 
77a/15 
s.+uñ 54a/18, 59b/17, 69b/5, 
72a/15, 72a/24, 73a/8, 
73b/11, 73b/20, 74a/4, 

75a/11, 75b/14, 76b/22, 
77a/12, 81a/1, 83a/22, 
83b/1, 86b/14 
s.+(zamíme-i memālik-i 
sulšān-ı ŝa‘ād) 66b/12 

sulšāní  Ar. s. Sultanlara yaraşan 
veya sultanlarla ilgili. 

  s.+(‛asker-i sulšāní) 62b/18 
  s.+(bí-emr-i sulšāní) 68a/21 
  s.+(ĥāšır-ı sulšāni) 74b/23 

s.+(mavādd-ı ġażab-ı 
sulšāní) 67a/19 
s.+(rāh-ı sulšāníyeden) 
88a/20 

sulšāniyye Ar. s. (bkz: sulšāní) 
  s. 53a/15 
sulšānlıķ i. Sultan olma durumu, 

padişahlık. 
  s.+ı 54a/6 
sūr  Far. i. Düğün, ziyafet, 

şenlik. 
  s.+-ı pür-sürūr 78a/2 
sūrāĥ  Far. i. Delik, gedik. 
  s. 85a/12, 56a/24 
ŝūret  Ar. i. Biçim, görünüş, kılık. 
  ŝ.+(hüsn-i ŝūret) 73a/18 
  ŝ.+-i ġayr-ı ma‘hūda) 85b/8 
  ŝ.+in 75a/17 
  ŝ.+inde 56b/22, 86a/6 
ŝūret-bín Ar. Far. b. s. Sadece dışı 

görenler; görünüşe 
aldananlar. 

  ŝ. 52b/1, 56a/13 
ŝu‘ūd  Ar. i. Yukarı çıkma, 

yükselme. 
  ŝ. 51b/19 
ŝūver  Ar.i. (suret’in c.) Suretler. 
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  ŝ.+-i rūģāní 54b/24 
ŝ.+(ŝaģāyıf-ı ŝūver-i 
eķālimde) 49a/10 

ŝūy  Far. i. Taraf, cihet, yön. 
  ŝ.+-ı semāya 56b/18 
sūzān  Far. s. Yakan, yakıcı. 
  s.+(āteş-i sūzān) 84b/23 
sübģāní Ar. s. Allah’la ilgili, Allah’a 

ait. 
  s.+(te’yíd-i sübģāní) 78b/21 
sühūlet  Ar. i. Kolaylık. 
  s. 51a/23, 63b/8 
sükkān  Ar. s. (sakin’in c.) 

Oturanlar. 
  s.+-ı ģiŝar 51a/25 
sülūk Ar. i. Bir yola girme, bir yol 

tutma. 
  s.+itmekle 75a/24 
sünnet  Ar. i. Erkek çocukta, 

erkeklik organının ucundaki 
derinin çepeçevre kesilmesi. 

  s.+itdürmişidi 78a/2 
sür-  f. 1. Oturduğu, bulunduğu 

yer veya ülkeden ceza 
olarak başka bir yer veya 
ülkeye göndermek, 
nefyetmek. 2. Saldırmak 
için harekete geçmek. 3. 
Kovalamak. 4. Uzatmak, 
ileri doğru itmek. 5. 
Herhangi bir durum içinde 
bulunmak. 6. dokundurmak, 
değdirmek. 
s.-di 58b/7, 68a/8, 76a/17, 
82b/4 

  s.-diler 84b/14 
  s.-dügi 60b/25 

  s.-dügin 85a/1 
s.-üp 60b/23, 61b/15, 
66b/21, 89b/25 

  s.-yüz sürdi 68b/8 
  s.-yüz sürdiler 48a/2, 73a/21 
  s.-yüz sürmek 86b/11 

s.-yüz sürüp 62b/8, 66a/11, 
76b/18 

sür‘at  Ar. i. hız, hızlılık, çabukluk. 
  s.+le 74b/6 
sürūr  Ar. i. Sevinç. 
  s. 85b/6 
  s.+da 64a/25 
  s.+dan 86b/3 
  s.+ı 71b/25 

s.+(mālik-i serír-i sürūrı) 
89b/12 

sürūr-efzā Ar. Far. b. s. Sevinç, 
mutluluk arttıran. 

  s.+(sarāy-ı sürūr-efzā) 65b/7 
sürūr-encām Ar. Far. b. s. Mutlu son. 

s.+(hengām-ı sürūr-
encāmda) 70b/11 

süt  i. Kadınların ve memeli dişi 
hayvanların yavrularını 
beslemek için memelerinden 
gelen, besin değeri yüksek 
beyaz sıvı. 

  s.+i 57b/24 
sütūn  Far. i. Direk. 
  s. 50b/25 
  s.+lar 50b/21 
süvār  Far. i. Ata bimiş, binici.  

s. 78b/5, 79a/22, 80b/8, 
88b/22 

  s.+a 84a/21 



 323

s.+(civān-bedev-i süvār) 
88b/23 

  s.+-ı şitābendeye 46a/10 
  s.+oldı 51b/11, 62b/20 
  s.+olup 64b/16, 65b/2 
süvārí  Far. i. Atlı asker. 
  s. 77a/13 
 
 
 
   -Ş- 
 
 
 
şa‘bān  Ar. i. Arabi ayların 

sekizincisi. 
  ş.+ınuñ 87b/5 
şād-mān Far. s. Sevinçli. 
  ş. 71b/25 
  ş.+oldı 85b/1 
şāh  Far. i. Padişah. 
  ş. 63a/20, 67a/24, 88b/19 
  ş.+a 47b/24, 67b/6 
  ş.+(dergāh-ı şāha) 76b/10 

ş.+-ı ‘ādimü’l-‘ādilden 
87b/11 

  ş.+(‘afv-ı şāhī) 48b/2 
  ş.+-ı ‘ālí-cenāb 90a/15 
  ş.+-ı ‘āli-cāh 47b/8 
  ş.+-ı bā-‘adl 76b/8 
  ş.+-ı bā-ikbāle 48b/7 
  ş.+-ı bí-‘ādile 63a/12 
  ş.+-ı ĥašā-baĥş 48b/5 
  ş.+-ı merģamet-penāh 48a/3 
  ş.+-ı şücā‘ 59b/25, 88b/13 
  ş.+(ibtiyā-ı şāh ġāzí) 72a/4 

ş.+(nažar-ı şāh-ı nikü-siyer) 
65b/3 

şāh-zāde Far. b. i. Hükümdar, padişah 
oğlu, prens. 
ş. 46b/18, 51b/2, 52b/18, 
52b/22 

  ş.+nüñ 56a/20 
  ş.+(tedbír-i şāh-zāde) 82a/2 

ş.+(‘uķūķ-ı şāh-zāde-i Savcı 
Beg) 73a/24 

  ş.+-yi kām-kār 50b/7 
  ş.+-yi kām-yāb 51a/1 
şāh-zādegān Far. i. (şah-zāde’nin c.) 

Şahzadeler. 
  ş. 85b/12 
şāh-bāz Far. b. i. Bir cins iri ve 

bayaz doğan. 
  ş. 56a/21, 65a/9 
şaĥıŝ  Ar. i. Kimse, kişi, zat. 
  ş. 60a/7 
şaĥŝ  Ar. i. (bkz: şaĥıŝ) 
  ş.+-ı nūrāní 65a/22 
şa‘ír  Ar. i. Arpa. 
  ş.+uñ 69a/14 
şaķı-  f. Güçlü bir şekilde ses 

çıkarmak. 
  ş.-dı 76a/14 
şaķķ  Ar. i. Yarma, yarılma.  
  ş. 77a/9 
  ş.+ından 49b/6 
şarāb  Ar. i. Üzüm veya başka 

meyve sularını türlü 
yöntemlerle mayalandırarak 
elde edilen alkollü içiki. 

  ş.+-ı ġurūr 83b/22 
  ş.+lar 84a/23 
şarķ  Ar. i. Doğu. 
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  ş. 63b/12, 63b/4 
  ş.+(cānib-i şarķ) 49b/4 

ş.+(cānib-i şarķ-ı şimāliden) 
49b/15 

  ş.+(cānib-i şarķdan) 50a/8 
  ş.+cānib-i şarķisi) 265b/1 
şarš  Ar. i. Olması başka 

koşulların gerçekleşmesini 
gerektiren durum, koşul. 

  ş.+ıyla 69b/9 
şaş-  f. Umulmayan, beklenileyen 

veya olğanüstü bir olay, bir 
olgu karşısında şaşkın 
duruma gelmek, hayret 
etmek. 

  ş.-up 64a/13 
şaşķınluķ i. Şaşkın olma durumu veya 

şaşkınca davranış. 
  ş. 82a/11 
şāyi‘  Ar. s. Duyulmuş, herkesçe 

bilinmiş. 
  ş. 55b/6 
  ş.+(hicret-i şāyi‘) 54a/12 
şeb  Far. i. Gece. 
  ş.+-i tārda 51b/16, 78b/9 
  ş.+-i tārík 64a/13 
  ş.+-i tāríkde 59b/4 
  ş.+-i žulmāníde 51b/14 
şebāb  Ar. i. Gençlik, tazelik, 

civanlık. 
  ş.+(sinn-i şebāba) 62a/8 
şebān  Far. i. Geceler. 
  ş.+ı 77b/19 
şebiĥūn Far. i. Gece baskını. 
  ş. 64a/7, 84a/12, bir 
  ş.+eyledi 59b/5, 64a/9 
  ş.+eyleyelüm 83b/25 

  ş.+eyleyüp 66b/21 
  ş.+idersek 84a/5 
  ş.+idüp 52b/7 
şecā‘at  Ar. i. Yiğitlik, yüreklilik. 
  ş. 72b/11 

ş.+(kemāl-i şecā‘atinden) 
76a/12 

  ş.+le 60a/17 
şecā‘at-şi‘ār Ar. b. s. Yiğit, yürekli. 

ş.+(merd-i şecā‘at-şi‘ār) 
51b/3 

şedā’id Ar. s. (şedide’nin c.) 
Zahmetli, eziyetli haller, 
sıkıntılar. 

  ş.+-i dünyāda 72b/22 
şefā‘at  Ar. i. Birinin suçunun 

bağışlanması veya dileğinin 
yerine getirilmesi için o 
kimseyle bir başkası 
arasında yapılan aracılık, 
özellikle de Tanrı ile kul 
arasında yapılan aracılık. 
ş.+(dāmān-ı şefā‘atine) 
78b/25 

  ş.+i 76b/9 
şefí‘  Ar. s. Şefaat eden. 
  ş.+idüp 56b/19 
şefķat  Ar. i. Acıyarak vekoruyarak 

sevme, sevcenlik. 
  ş. 74a/5 
  ş.+i 76b/12 
şeh  i. (bkz: şāh) 

ş.+(te’ehhül-kerden-i Şeh 
Yıldırūm Ĥān) 70a/12  

  ş.+(‘ubūr-ı şeh) 67a/15 
şehādet  Ar. i. Tanıklık, şahitlik. 
  ş. 48b/20 



 325

 ş.+(kelíme-yi şehādeti) 
86b/7 

şehādet  Ar. i. Allah yolunda, milli 
ve manevi değerler uğrunda 
ölme, canını feda etme. 

  ş. 84b/18, 85b/5 
ş.+(der-beyān-ı şehādet-i 
sulšān) 85a/24 

  ş.+-i Ġāzí Ĥünkār 86b/19 
 ş.+(sa‘ādet-i şehādet) 
82b/21 
ş.+(sa‘ādet-i şehādete) 
86a/21 

şehāmet Ar. i. Zeka ve akıllılıkla 
beraber olan cesaret, 
yiğitlik. 

  ş.+i 72b/12 
şehíd  Ar. i. kutsal bir ülkü veya 

inanç uğruna savaşırken 
öelen kimse. 

  ş.+i 86b/18 
  ş.+oldı 61a/10 
  ş.+oldılar 77b/16 
  ş.+olup 70a/3 

ş.+(pür-fütūģ-ı şeh-zāde-yi 
şehídi) 56b/19 

  ş.+(sulšān-ı şehíd) 86a/24 
şehídān Ar. i. (şehid’in c.) Şehitler. 
  ş.+ (sulŧān-ı şehidān) 58b/2 
şehir  Far. i. Nüfusun çoğu ticaret, 

sanayi ve yönetimle ilgili 
işlerle uğreşen, tarımsal 
etkinliklerin olmadığı 
yerleşim alanı, kent. 

  ş. 55a/24 
  ş.+den 65a/3 
  ş.+ler 50a/15 

  ş.+leri 50a/21 
  ş.+lerin 61a/20, 89a/18 
  ş.+lerinden 53a/17 
şehr  Far. i. (bkz: şehir) 

ş. 46a/7, 50b/17, 65a/5, 
75b/17, 80b/6 
ş.+i 46b/1, 47b/13, 49b/15, 
66a/3, 66b/20,  

  ş.+-i Atina 49b/21 
  ş.+-i ‘azím 46a/25 

ş.+-i behişt-āsā-yı Burusada 
64b/6 
ş.+-i Burusa-yı cennet-āsāya 
63a/20 

  ş.+-i Burusada 86b/18 
  ş.+-i cennet-āsā 70b/12 
  ş.+-i cennet-nümūnuñ  
  ş.-i Dehaya 89a/6 
  ş.+-i Gelibolı 53a/12, bu 
  ş.+-i İznik 46b/6 
  ş.+-i İznik-Rūmda 46a/15 
  ş.+-i Ķonya 75b/16 
  ş.+-i Kütahiyye 70b/4 
  ş.+-i mezbure 46a/6 

ş.+-i mezbūrı 46b/16, 46b/6, 
63b/9, 65b/17 

  ş.+-i meźkūrda 65b/24 
ş.+-i mu‘ažžam 46a/17, 
61b/19, 65b/11 

  ş.+-i pür-‘iberi 51a/1 
  ş.+-i şirāzı 88b/21 
  ş.+-i vilāyet-i Filibe 63a/22 
  ş.+idür 49a/25 

ş.+inde 54b/19, 54b/6, 
55a/16, 55a/3, 58b/20, 
58b/5, 59b/9, 60b/24, 
63a/25, 64b/8, 65a/20, 71b/3 
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  ş.+inden 50a/17 
ş.+ine 48b/6, 63b/21, 
66b/22, 88a/1 
ş.+ini 47b/13, 63b/5, 67a/24, 
67b/4 

  ş.+inüñ 75b/18, 90a/16 
  ş.+üñ 63b/6, 77a/3 
şehr-yār Far. b. i. Padişah, hükümdar. 
  ş. 67a/8 

 ş.+(ģużūr-ı şehr-yāra) 
81b/12 
ş.+(ma‘lūm-ı şehr-yār 
48b/14 

  ş.+uñdur 64b/12 
şeh-zāde Ar. i. (bkz. şāh-zāde) 

ş. 48b/8, 50b/2, 52b/24, 
56a/24, 57b/7, 71b/20, 
74a/7, 76a/22 

  ş.+den 51a/10 
ş.+(ģarem-serāy-ı şeh-zāde-
yi ‘ālí-mikdāra) 71b/19 
ş.+(ĥıdmet-i şeh-zādeye) 
51a/14 

  ş.+-i cennet-me‘āduñ) 56b/5 
  ş.+-i civān-baĥt 86b/4 
  ş.+-i vālidíne 86b/17 
  ş.+leri 75a/10, 80a/15 
  ş.+lerini 78a/2 
  ş.+lerüñ 80a/22 
  ş.+müz 85a/1 
  ş.+nüñ 52b/8, 57a/16, 71b/1 

ş.+(pür-fütūģ-ı şeh-zāde-yi 
şehídi) 56b/19 

  ş.+(rıģlet-i şeh-zāde) 55b/22 
  ş.+-yi ‘ālí-şān 70b/4 
  ş.+-yi kām-kāruñ 55b/23 
  ş.+-yi kām-kār 51b/9 

  ş.+-yi kemin-gāhdan 52b/10 
  ş.+-yi mužaffer 52b/25 
şeh-zāde-gān (bkz: şāh-zāde-gān) 

ş.+(ĥutne-yi şeh-zāde-gān) 
64b/4 

şeker  Far. i. Şeker katılarak 
yapılmış lokum, akide, 
çikolata gibi tatlı 
yiyeceklerin genel adı. 

  ş. 71b/20 
şekl  Ar. i. Bir nesneni dış 

çizgileri bakımından 
niteliği, dıştan görünüşü, 
biçim. 

  ş. 60a/19 
  ş.+inde 86a/16 
  ş.+indedür 82a/24 
şems  Ar. i. Güneş.  
  ş.+(ġurūb-ı şems) 55b/14 
şemşír  Far. i. Kılıç 
  ş.+-i abdāl 51b/20 
şenlik  i. Belli günlerde yapılan, 

coşku veren eğlendirici 
gösterilerin tümü. 

  ş. 69a/8 
şer‘  Ar. i. Din kaideleri. 
  ş.+-i mušahhara 70a/15 
şerā’it  Ar. i. (şart’ın c.) Şartlar. 
  ş.+-i uĥuvveti 48a/10 
  ş.+ini 67a/12 
şer‘an  Ar. zf. Şeriata uygun olarak. 
  ş. 79b/16 
şerbet  Ar. i. Belli olaylar sebebiyle 

konuklara sunulan şekerli 
içecek.  

  ş.+-i zehr-ālūd 64a/19 
  ş.+in 84b/18 
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şeref  Ar. i. Başkalarının 
gösterdiği saygının 
dayandığı kişisel değer, 
onur. 
ş.+-i pā-būs-ı pād-şāhí 
47b/21 

şer‘í  Ar. s. Şeriatle ilgili.  
  ş. 48a/5 
  ş.+(bey-i şer‘í) 77a/2 

ş.+(edā-yı ģums-ı şer‘í) 
63a/10 

  ş.+(şirā-yı şer‘í) 72a/12 
  ş.+(teslím-i şer‘í) 71b/14 

 ş.+(vaż‘-ı ĥums-ı şer‘í) 
63a/3 
ş.+(vażı‘-ı ĥums-ı şer‘í) 
87a/5 

şeríf   Ar. i. 1. Kutsal, şerefli. 2. 
Soylu, temiz. 
ş.+(binā-i cāmi‛-i şeríf) 
47a/6 
ş.+8cāmi‛-i şeríf) 47a/19, 
64b/9 

  ş.+(cāmi‛-i şerífde) 58b/21 
  ş.+(cenāb-ı şerífiñüze) 54a/3 

 ş.+(hużūr-ı şerífine) 54a/15 
ş.+(hużūr-ı şeríflerinde) 
85b/21 

  ş.+(hükm-i şeríf) 73b/17 
ş.+(hümā-yı rūģ-ı şerífi) 
57a/25 

  ş.+(ism-i şerífine) 71a/11 
  ş.+(nām-ı şerífi) 53b/15 
  ş.+(nām-ı şerífleri) 53b/12 
  ş.+nass+ı+şeríf i 61a/24 

ş.+ramazan+ı+şeríf inüñ 
87b/4 

şerífe  Ar. i. (bkz: şeríf) 
  ş.+(aģķam-ı şerífe) 80a/25 

ş.+(türbe-yi şerífesine) 
54b/16 

şer‘iyye Ar. s. (bkz: şer‘í) 
  ş.+(mūr-ı şer‘iyye) 62a/6 

ş.+(mübāya‘a-yı şer‘iyye) 
72a/22, 72a/24 

şerm-sār Far. b. s. Utangaç.  
  ş. 79a/13 
şermende Far. s. (bkz: şerm-sār) 
  ş.+likden 79a/5 
şerr  Ar. i. Kötülük, fenalık. 
  ş.+-i küffārdan 62a/24 
şerrü’n-nās Ar. b. i. İnsanların en şerlisi, 

en kötüsü. 
ş.+(Lās-ı şerrü’n-nās) 
77a/14, 83b/13 
ş.+(Lās-ı şerrü’n-nāsuñ) 
79b/14, 80a/5 

şevher  Far. i. Koca. 
  ş.+-i bed-gevherinüñ 76b/12 
  ş.+lerimüzüñ 46b/2 
şevket  Ar. i. Büyüklük, ululuk, 

yücelik. 
  ş.+-i tām 85b/14 
  ş.+-i tamām 78b/14 
şeyāšín  Ar. i. (şeytan’ın c.) 

Şeytanlar. 
  ş.+(‛asker-i şeyāšín) 80a/8 

ş.+-i perākende 56b/23 
şeyĥ  Ar. i. 1. Yaşlı adam, ihtiyar. 

2. Bir tekke veya zaviyede 
reislik eden ve müritleri 
bulunan kimse.  

  ş.+-i meczūb 57b/22 
  ş.+üñ 59a/3 
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şeytān  Ar. i. Şeytan. 
  ş. 86a/2, 86a/7 
şiddet  Ar. i. Bir hareketin, bir 

gücün derecesi, yeğinlik, 
sertlik. 

  ş.+i 82b/11 
şiķāķ  Ar. i. Uyuşmazlık, 

anlaşmazlık, bozuşma. 
  ş. 48a/9 
  ş.+a 61b/5 

ş.+(der-beyān-ı şiķāķ-ı 
Sosmanus) 78a/18 
ş.+(maķām-ı şiķāķda) 
89b/15 

şikār  Far. i. 1. Avlanma. 2. 
Avlanan hayvan. 3. 
Ganimet. 

  ş. 56a/21, 56a/22, 74b/4 
  ş.+a 64b/16 
  ş.+-ı doŝt 74b/1 
  ş.+ımuzı 84a/7 
  ş.+idüp 67b/24 
  ş.+(ŝayd-ı şikārda) 73b/19 
  ş.+uñ 74b/2 
şikārí  Far. s. Avla ilgili, ava 

mensup. 
  ş.+(baz-ı şikārí) 79a/21 
  ş.+(fenn-i şikāríde) 74a/25 
şikāyet  Ar. i. Hoşnutsuzluk belirten 

söz veya yazı, sızlanma, 
yakınma.  

  ş.+idüp 77a/10 
şikem  Far. i. Karın. 
  ş.+-i sulšāna 86a/17 
şiken-mū Far. b. s. Kıvırcık saçlı. 
  m. 46a/14 
şikest  Far. s. Kırık, kırılmış. 

  ş. 84b/19 
  ş.+virmekle 80a/7 
şimāl  Ar. i. Kuzey. 

ş.+(‛arż-ı şimālindeki) 
49a/12 

  ş.+(baģr-i şimālidür) 49b/17 
  ş.+(bilād-ı şimāl) 49a/17 

ş.+(cānib-i-şimāl-i ‘Arabi-
Rūm) 49b/6 

  ş.+(cānib-i şimāliden) 50a/2 
  ş.+(cānib-i şimālisi) 65b/18 

ş.+(cāy-i şimāli-yi 
kūhsāruñ) 50a/21 

  ş.+isi 49b/5 
ş.+(memālik-i şimāli) 
49a/19 

  ş.+(pāy-ı şimāl) 65b/23 
ş.+(sāhil-i deryā-yı şimāle) 
50a/13 

  ş.+(üslūb-ı şimāli) 49a/14 
şimālí  Ar. s. Kuzeyle ilgili. 
  ş.+-yi Rūmuñ 49a/21 
şimden  zf. (şimdiden) İçinde 

bulunduğumuz zamandan 
başlayarak. 

  ş.+den 75b/9, 89b/10 
şimdi  zf. Şu anda, içinde 

bulunduğumuz zamanda. 
ş. 49b/1, 53a/3, 64b/19, 
67a/6, 67b/7, 70b/2, 77a/2, 
80a/9, 84a/5 

  ş.+ki 49a/21, 74b/11 
  ş.+ye 75b/5, 81b/21, 84a/25 
şimşír  Far. i. (bkz: şemşír) 
  ş. 88b/24, 89a/3 

ş.+(darb-ı şimşír) 59b/5, 
72b/6, 81a/24 
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  ş.+(šu‘me-yi şimşír) 66b/5 
şír  Far. i. Arslan. 
  ş. 71b/20 
  ş.+-i ĥunĥāruñ 81a/9 
  ş.+-i jiyān 85a/3 

ş.+-i ma‘reke-yi kār-zārí 
64a/18 

  ş.+-i merd 67a/17, 85a/7 
  ş.+-i merd-nām 66a/22 
şirā’  Ar. i. Satın alma, satın 

alınma. 
  ş.+-yı şer‘í 72a/12 
şitā  Ar. i. Kış. 
  ş.+da 69a/21 
  ş.+sını 66a/18 
şitāb  Far. i. Acele, çabukluk. 
  ş.+eyledi 90a/15 
  ş.+itdiler 48a/22 
şitāb-ende Far. b. s. Hızlı yürüyen. 

ş.+(süvār-ı şitāb-endeye) 
46a/10 

şíve  Ar. i. Söyleyiş özelliği. 
  ş. 81a/6 
şol zm. (ol, o) Teklik üçüncü 

kişiyi gösterir. 
  ş. 77b/16 
şöhret  Ar. i. Herkesçe bilinme, 

tanınma durumu, ün. 
  ş. 69b/1 
şöyle  s. ve zf. Şunun gibi, şuna 

benzer. 2. zf. Şu yolda, şu 
biçimde, aşağı yukarı. 

  ş. 54a/16, 64a/18, 82b/12 
şu  zm. Biraz uzaktakini işaret 

eder.  
  ş. 55a/5 
şühūr  Ar. i. (şehr’in c.) Aylar. 

  ş.+da 81a/8 
  ş.+ınuñ 47a/7, 73b/8 
şūm  Far. s. Uğursuz. 
  k.+(küffār-ı şūma) 56b/22 

ş.+(mev‘id-i muģarebe-yi 
ķavm-i şūm) 81a/19 

şücā‘  Ar. i. Cesur, yiğit. 
  ş.+(şāh-ı şücā‘) 59b/25 
şühedā  Ar. i. (şehid’in c.) Şehitler. 

ş.+(ŝaģayıf-ı şühedāda) 
86a/23 

şükr  Ar. i. Görülen iyiliğe 
karşılık Allah’a 
minnettarlık. 

  ş.+eyledi 57b/3, 67b/21 
  ş.+-i bí-ģisāb 64b/2 
  ş.+idüp 46a/25 
  ş.+(secde-yi şükr) 85b/2 
şükür  Ar. i. (bkz: şükr) 

ş.+ler 68b/20, 82a/7, 83a/6, 
85b/18 

şüphe  Ar. i. Kuşku. 
  ş. 61b/6 
şürū‘  Ar. i. Başlama. 
  ş. 89b/20 
  ş.+olına 81a/22 
  ş.+olındı 70b/13 

89b/10 
 
 
 
   -T- 
 
 
 
tā  Far. zf. Dek, değin, kadar. 
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t. 49a/15, 49b/10, 49b/7, 
49b/8, 50a/17, 50a/23, 
55a/25, 55b/2, 55b/8, 
59a/13, 72a/12, 80b/19, 
84a/21, 85b/8, 88a/14 

ta‘ab  Ar. i. Yorgunluk. 
  t. 73a/3 
ta‘accüb Ar. i. Şaşma.  
  t.+eyledi 78b/3 
ta‘addí  Ar. i. Zulmetme, 

adaletsizlik. 
  t. 77a/8 
  t.+itdirüp 73b/13 
ta‛ahhüd Ar. i. Bir şeyi yapmayı 

üstüne alma, üstlenme. 
  t.+eyledi 79a/2 
  t.+eylediler 83b/18 
  t.+ler 77b/5, 83b/16 
ta‘arruż Ar. i. Saldırı. 
  t.+ından 72a/15 
  t.+ları 76b/5 
ta‘ayyün Ar. i. Belli olma, ortaya 

çıkma; belirme. 
  t.+-i evķāt 62a/13 
  t.+itdügi 49b/22 
šab‘  Ar. i. Huy, tabiat, yaradılış. 
  t. 59a/25 
tāb-ĥāne Far. b. i. Ocak veya soba ile 

ısıtılan kışlık yer. 
  t. 47a/20, 47a/6 
tāb-istān Far. b. i. Yaz. 
  t.+da 74a/18 
šabaķ  Ar. i. Kap. 
  š. 71a/12 
  š.+lar 71a/10 
šabĥ  Ar. i. Pişirme, pişirilme. 
  š.+itdirüp 46b/13 

tābi‘  Ar. s. 1. Bağımlı. 2. Bağlı. 
t. 48a/11, 50b/16, 62a/25, 
73b/20, 77b/21, 89b/6 

  t.+olan 79b/2 
tabí‘at  Ar. i. Bir kimsenin 

eğilimlerinin, içgüdülerinin 
hepsi, huy. 

  t.+ı 56a/21 
  t.+-ı beşeriyye 78a/4 
ta‘bír  Ar. i. Deyiş, anlatım, ifade. 
  t.+i 84b/25 
šabl  Ar. i. Davul. 
  š. 64a/10 
šabur  i. Dört bölükten kurulan, bir 

binbaşının komutasında 
bulunan asker birliği. 

  š.+ımuzda 80b/18 
  š.+larında 80b/23 
tābūt  Ar. i. Ölünün mezarlığa 

götürülürken 
içinekonulduğu sandık. 

  t. 86b/18 
  t.+ını 56b/2 
tāc-dārān Ar. Far. b. s. ve i. (tāc-dār’ın 

c.) Taç giyenler, padişahlar, 
hükümdarlar. 
t.+(aķdem-i tāc-dārān-ı 
mülūk-ı küffār-ı Rūm) 
77b/24 

ta‘dād  Ar. i. Sayma, sayı. 
  t.+ından 52b/16 
šafra  Ar. i. Kendisini olduğundan 

büyük gösterip böbürlenme. 
  š.+yı 84a/23 
tafŝíl  Ar. i. Bir şeyi ayrıntılarıyla 

anlatma, açıklama. 
  t.+i 50a/5, 54b/23, 85b/10 
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  t.+-i žuhūr-ı Burhān 89a/23 
šaġ  i. Dağ. 
  š.+ın 66b/2 
  š.+ında 53b/3, 88a/25 
  š.+lar 49b/10, 50a/22 
  š.+lara 69a/3, 69a/6, 90b/18 
  š.+larına 89b/7 
  š.+uñ 66b/18 
šaġıd-  f. Toplu durumda bulunan 

kimse veya şeyleri 
birbirinden uzaklaştırmak 
veya ayırmak. 

  š.-up 84b/11 
šāġıye  Ar. s. Aptal, kibirli, inatçı. 
  t. 48a/20 
taģammül Ar. i. Kötü, güç durumlara 

karşı koyabilme gücü, 
kaldırma, katlanma. 

  t.+i 54b/23 
  t.+idemeyüp 52b/22 
taģaŝŝun Ar. i. Korunmak için bir 

yere çekilme, sığınma. 
  t.+eyledi 90b/18 
  t.+idelüm 69a/3 
  t.+idüp 89b/7 
taģassür Ar. i. Kavuşmak istenen şey 

veya kimse için üzülme, 
özlem. 

  t.+(ižhār-ı taģassür) 75a/3 
taģdíd  Ar. i. Sınırlama, çevresini 

daraltma. 
t.+(ecnās-ı bí-taģdíddür) 
71a/15 

taģķíķ  Ar. i. Soruşturma. 
  t.+bildi 83a/9 
taģmíl  Ar. i. Yükleme. 
  t.+-i ġanā’im 77b/11 

taĥmín  Ar. i. Akla, sezgiye veya 
bazı verilere dayanarak 
gelecek bir şeyi, olayı 
kestirme. 

  t.+eyledi 81b/17 
taģrík  Ar. i. Yola çıkarma, hareket 

ettirme, kımıldatma. 
  t.+itdügini 76b/24 
taģríż  Ar. i. Kışkırtma, kışkırtılma. 
  t.+eyledi 80a/3 
taģŝíl  Ar. i. alma, toplama. 

t.+-i ġanā’im-i bí-ķıyās 
90a/12 

  t.+-i ‘ulūm-ı díní 53b/20 
taģsín  Ar. i. Sağlamlaştırma. 
  t. 71a/14 
  t.+eyledi 70a/23 
taĥt  Far. i. Hükümdarlık 

makamı, hükümdarlık. 
  t. 54a/9, 54b/9, 65a/16 
  t.+a 53b/24 
  t.+-ı Belķıs 50b/17 
  t.+-ı Ĥācı 88a/15 
  t.+-ı sa‘ādet-baĥt 71a/1 
  t.+-ı salšanat 65a/23 
  t.+-ı salšanata 58b/5, 73b/9 
  t.+ıdur 58b/20 
  t.+ına 61a/6 
  t.+ından 54b/9 
  t.+ını 68b/21 
  t.+ıñuzda 72b/21 
  t.+(pāy-ı taĥt) 62b/25 
taĥt-gāh Far. b. i. 1. Taht yeri. 2. 

Başkent. 
  t.+-ı Ģācı 88a/13 
  t.+-ı ‛Ośmāní 63a/2 
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taĥvíf  Ar. i. korkutma, korkuya 
düşürme. 

  t. 81a/4 
šā’ife  Ar. i. Kavim, kabile. 

t.+(‛asker-i šā’ifesinden) 
69b/18 

  t.+-i bāġıyenüñ 61b/5 
  t.+lerdür 60a/13 
  t.+nüñ 59b/23, 61a/24 
  t.+si 69b/17, 76a/10, 83b/2 
  t.+sine 74a/15 
  t.+sinüñ 70a/1 
  t.+süz 54a/23 
  t.+ye 69b/22 
  t.+yi 84b/1 
šāķ  Ar. i. Kubbe, künbet. 
  t.+lar 90b/1 
taķaddüm Ar. i. Önce gelme. 
  t.+ini 61b/1 
šāķat  Ar. i. Bir şeyi başarabilme 

gücü, güç, derman. 
š.+getüremeyüp 66b/5, 
76a/18 

  š.+ı 87b/22 
taķayyüd Ar. i. Bağlı olma, bağlanma. 
  t. 69b/12, 82b/8 
  t.+itmiş 57b/4 
taķbíģ  Ar. i. Kınama, ayıplama. 
  t. 87b/16 
taķdím  Ar. i. 1. Tanıtma, tanıştırma. 

2. Bir şeyi birine karşılıksız 
olarak verme, sunma. 

  t.+eyledükde 67a/12 
  t.+ideyüm 61a/25 
taķdír  Ar. i. 1. Beğenme, beğenip 

belirtme, değer verme. 2. 
(Bir şeyin, değerini, 

önemini) anlama. 3. Değer 
biçme. 
t.+ce 49b/24, 63a/17, 87b/5, 
88b/9 

  t.+-i Ģaķķ 56a/14, 80a/20 
  t.+-i Hüdāda 56a/20 

t.+(iķtiżā’-yı taķdír-i melik-i 
ķadír) 85b/9 

  t.+olınup 63a/15 
taķrír  Ar. i. 1. Yerleştirme, 

yerleştirilme. 2. Anlatma, 
anlatış. 

  t.+eyledi 51a/21, 70a/25 
  t.+eyledükleri 82a/8 
taķsím  Ar. i. Parçalama, bölme, 

bölüştürme. 
  t.+eyledi 52b/14 
  t.+idüp 46b/14 
taķŝírāt  Ar. i. (taksir’in c.) Kusurlar, 

suçlar. 
  t. 75b/5 
taķvím  Ar. i. Zamanı yıllara, aylara 

ve günlere ayıran yöntem. 
  t.+-i büldān 49b/17 
taķviyet Ar. i. Kuvetlenme, 

kuvvetlendirme. 
  t.+i 82b/9 
šal-  f. Dalmak (Başka bir şeyle 

uğraşamayacak veya başka 
bir şeyi düşünemeyecek 
biçimde kendini bir şeye 
kaptırmak). 

  š.-dı 82a/24 
šaleb  Ar. i. 1. Bir kimseden bir 

şeyi yapmasını veya 
yapmamasını isteme, 
dileme, istem. 2. İstek. 
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  š. 78b/16 
š.+idüp 47b/6, 53a/6, 62b/5, 
63b/3 
š.+eyledi 77a/18, 79a/9, 
88a/3, 88b/5, 89a/15 

šalebe  Ar. i. (talib’in c.) Öğrenci. 
  š.+(hucrāt-ı šalebe) 64b/11 
  š.+sine 47a/21 
tālí  Ar. i. İkinci derecede olan, 

ikincil. 
  t.+(ķuvvet-i tālí) 73a/3 
šālib  Ar. s. İsteyen, istekli. 
  š. 72a/22 
  š.+lerdür 48a/7 
ta‘líl  Ar. i. Sebep gösterme. 
  t. 80b/24 
tām  Ar. s. 1. Eksiksiz, kesintisiz. 

2. Bütün, tüm. 
  t.+(iştihār-ı tām) 82b/20 
  t.+(şevket-i tām) 85b/14 
  t.+(teveccüh-i tām) 78a/23 
šama‘  Ar. i. Aç gözlülük, hırs. 
  š.+eylemedi 90b/22 
tamām  Ar. i. ve s. 1. Bütün, tüm. 2. 

zf. eksiksiz. 3. Yanlış ve 
yalan olmayan, doğru. 4. 
Tamamlanmış, bitmiş. 
t. 66a/13, 71a/19, 77b/3, 
78a/21, 81a/1 

  t.+-ı etrāf-ı leşkere 76a/4 
  t.+-ı ‘Iraķ 87b/20 
  t.+(irāde-yi tamām) 54b/13 
  t.+(sekíne-i tamām) 85b/14 
  t.+(şevket-i tamām) 78b/14 
ta‘mír  Ar. i. Onarma, onarım, eski 

şeyi düzeltip yeni hale 
getirme. 

  t.+-i ‘amāyir 64b/9 
ta‛n-āmiz Ar. Far. b. s. Küfür içeren. 
  t. 80b/19 
tār  Far. s. Karanlık. 
  t. 57a/11, 80b/21 

t.+(şeb-i tārda) 51b/16, 
78b/9 

tar  i. Dar. 
  t. 57a/11 
  t.+dur 53a/14 
tār-mār  Far. s. Dağınık, perişan. 
  t.+eylediler 46a/1 
  t.+olup 84a/1, 85a/15 
tār u teng Far. b. s. Karanlık. 
  t.+eylediler 76b/2 
tārāc  Far. i. Yağma, çapul, talan. 
  t.+ı 56b/24 
  t.+idüp 79a/23 
  t.+itmekden 74b/23 
šaraf  Ar. i. 1. Yan, yön. 2. Bölge, 

yer, memleket,. 3. Sahip 
çıkma, koruma. 4. 
Aralarında anlaşmazlık 
çıkan iki kişi veya iki 
topluluktan her biri. 

  š.+a 89a/2 
  š.+da 55b/5 

š.+dan 49b/9, 64a/10, 
64a/11, 69a/11, 76a/9, 
82a/25, 83b/22, 85a/3 

  š.+-ı ġarbíden 65b/23 
  š.+-ı pād-şāhíden 63b/5 

š.+ına 53a/18, 55a/14, 55a/9, 
55b/12, 59b/11, 67a/14, 
75a/6, 88a/7 
š.+ında 49a/16, 53a/15, 
83b/1, 83b/1 
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š.+ından 50a/15, 51b/24, 
53a/16, 57a/13, 61b/2, 
64a/22, 65a/6, 71b/4, 71b/8, 
71b/11, 74b/20, 79b/11, 
88a/25 

  š.+larına 88b/17 
šarafeyn Ar. i. İki taraf. 
  š. 70b/6 
  š.+den 80b/9, 84b/17 
šaraķcı  i. Tarak yapan ve satan. 
  t.+lar 46b/22 
šarģ  Ar. i. 1. Atma, bırakma. 2. 

Dağıtma, bölme. 
  š.+eyleyeler 61a/22 
  š.+idüp 73a/6 
  š.+inde 52b/4, 88a/19 
šārí  Ar. s. Ansızın çıkan, birden 

bire görünen. 
  t.+(ġubar-ı šārí) 82a/21 
  t.+olup 90b/23 
ta‘ríf  Ar. i. 1. Tanım. 2. Bir şeyin 

bulunduğu yeri, çevre ile 
ilgisini belirterek açıklama. 

  t.+idür 49a/9 
  t.+(vaŝf-ı ta‘rifidür) 53a/11 
tāríĥ  Ar. i. 1. Zaman. 2. Tarih 

yazmaları. 3. Geçmiş 
zaman. 

  t.+(cülūs-ı tāríĥinden) 59b/7 
  t.+de 59b/6, 67a/5, ve 
  t.+-i cülūs-ı sulšān) 59b/15 

t.+-i cülūs-ı sulšān Murād 
Ġāzíde 58b/12 
t.+-i cülūs-ı Yıldırūm Ĥānda 
87b/18, 89a/11 

  t.+-i merķūmda 66a/2 
  t.+-i mezbūrda 89a/4 

  t.+-i vefātları 87b/4 
t.+inde 46b/21, 47a/18, 
47b/16, 48b/12, 53a/7, 
54b/13, 56b/4, 58b/6, 
59b/11, 60a/10, 62a/24, 
63a/6, 66a/9, 74b/15, 
77a/13, 87a/6, 87b/23, 
88a/23, 89a/14, 89b/16, 
89b/9 

  t.+ine 59b/9, 63a/19 
šaríķ  Ar. i. Yol. 
  š. 54a/1, 68a/7 
  š.+i 52a/23, 68b/1, 71b/16 
  š.+-i i‘tizāra 75a/24 
  š.+ine 73b/7, 77b/8 

š.+iyle 73b/18, 74a/24, 
87b/22 
š.+ile 68b/17, 69b/19, 75b/4, 
81b/3 
š.+(muģaķķikān-ı šaríķ-i 
dín-i ķadím) 61a/25 

šarīkī  Far. s. Karanlık. 
  t.+(şeb-i šaríķī) 64a/13 
  t.+(şeb-i šaríķīde) 59b/4 
ta‘ríż  Ar. i. Kapalı bir biçimde 

dolaylı olarak söz söyleme. 
  t.+itmek 77a/3 
šās  Ar. i. Genellikle içine sulu 

şeyler konulan metal vb.den 
yapılmış kap. 

  š. 68a/3 
  š.+ı 68a/8, 68a/9 
  š.+ını 68a/6 
taŝaddur Ar. i. Baş sedire geçme, en 

başa oturma. 
  t.+itdürdiler 71a/2 
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taŝarruf Ar. i. 1. (bir şeyi) İstediği 
gibi kullanma yetkisi. 2. 
Herhangi bir şeyi dikkatli 
kullanma. 

  t. 56b/3 
  t.+eyledi 59b/15, 89a/10 
  t.+eyleyesün 79a/10 
  t.+-ı mücāhidíne 74a/14 
  t.+-ı Yıldırūm Ĥāna 90a/7 
  t.+ına 76b/23 

t.+ında 61a/12, 65a/17, 
88b/12, 89a/12, 89a/21, 
89a/23 

  t.+idüp 79b/6 
  t.+itdi 88b/22 

t.+(ķabża-yı taŝarrufa) 
78b/13 
t.+(ķabża yı 
taŝarruflarındandur) 50b/12 

  t.+(ķabża-yı taŝrruf) 48b/7 
  t.+unda 59b/20, 59b/25 
taŝdíķ  Ar. i. 1. Doğrulama. 2. 

Onay, onaylama.  
  t.+iderler 50b/19 
taŝmím  Ar. i. Tasarlama. 
  t.+(‘azm-i taŝmím) 82a/19 
taŝríģ  Ar. i. Açık söyleme, 

belirtme. 
  t.+-i lafž 64b/24 
  t.+itmişdür 87b/16 
šaşra  i. Bir ülkenin başşehri veya 

en önemli şehirleri dışındaki 
yerlerin hepsi, dışarılık. 
š. 52b/9, 55a/23, 55a/23, 
76b/14, 79b/4, 81b/1 

tašayyur Ar. i. Kötüye yorma, 
uğursuz sayma. 

  t. 85a/19 
šatlu  s. Şeker tadında olan. 
  š. 51a/16 
šā‘ūn  Ar. i. Veba. 
  š.+dan 46b/3 
šavar  i. Koyun veya keçi sürüsü. 
  š.+ın 66b/21 
  t.+larına 76b/4 
šayan-  f. Varmak, ulaşmak. 
  š.-dılar 84b/15 
ta‛yín  Ar. i.Atama. 

t. 66a/22, 78b/18, 79b/11, 
84a/15 

  t.+buyurdılar 62b/23 
  t.+buyurup 75b/24, 83a/16 

t.+eyledi 46b/5, 47a/21, 
71a/25, 71b/11 
t.+eylediler 51b/7, 52a/9, 
70a/8, 84a/14 

  t.+-i cizye 67a/13 
  t.+-i yevm-i maŝāff 83a/13 

t.+idüp 71a/25, 71b/3, 
73a/13, 73b/3, 76a/8, 
83a/18, 83b/9 

  t.+itmekle 90a/13 
  t.+olındı 63a/16 

t.+olınup 57a/13, 70b/23, 
74b/12 

  t.+olup 69b/23 
šayyíb  Ar. s. İyi, güzel, hoş. 
  š.+(belde-i šayyíbe) 65b/14 
  t.+-i ĥāšır 80a/21 
tażarru‘ Ar. i. Yakarma. 
  t. 76b/11, 77a/17, 82b/3 
  t.+(dest-i tażarru‘) 56b/18 
  t.+iderüm 82b/14, 82b/20 
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tāze  Far. s. Dinç, yıpranmamış, 
yorulmamış. 

  t. 84b/23 
tāzí  Far. i. ve s. Arap, arapça. 
  t.+(esbān-ı tāzíyi) 71a/17 
ta‘žím  Ar. i. Saygı gösterme, 

ululama. 
  t. 54b/8, 71b/6, 75a/1 
  t.+de 71a/3 
tebdíl  Ar. i. Değiştirme. 
  t. 48a/10 
  t.+(firār-ı tebdíl) 90a/5 
teberrüken Ar. zf. Uğur sayarak, mutlu 

olsun diye. 
  t. 54b/23 
teberrükāt Ar. i. (teberrük’ün c.) 

Mübarek saymalar, uğur 
saymalar. 

  t. 79a/3 
teblíġ  Ar. i. Bildirme, haber 

verme. 
  t.+eyledi 80b/25 
  t.+i 60a/14 
tebşír  Ar. i. Müjde verme, 

müjdeleme. 
  t.+olındı 67b/5 
tecāhülü’l-‘ārif Ar. i. Bir anlam 

inceliği yaratmak için 
bildiği şeyi bilmez görünme 
sanatı. 

 t. 73b/16 
tecdíd  Ar. i. Yenileme. 
  t.+-i ‘ahd 76b/20 
tedābír  Ar. i. (tedbir’in c.) 

Tedbirler. 
  t.+e 72b/9 

tedārik  Ar. i. Hazırlama; araştırıp 
bulma, ele geçirme, edinme. 

  t. 69a/20, 84b/3 
  t.+e 83b/2 
  t.+-i külliye 72b/8 
  t.+idüp 90b/23 

t.+inde 57b/11, 70b/12, 
71b/4 

  t.+ine 50b/15 
  t.+leri 69b/16 
tedbír  Ar. i. Önlem. 
  t. 83b/1 
  t.+(aŝģāb-ı tedbíri) 90b/23 
  t.+(hüsn-i tedbír) 66a/6 

t.+i 51b/2, 70a/1, 75b/3, 
82a/1, 82a/9 

  t.+-i kār 81b/18 
  t.+-i sehl 56a/1 
  t.+-i şāh-zāde 82a/2 
  t.+-i umūr 48b/8 
  t.+idüp 69a/6 
  t.+inde 73a/2, 74a/17 
  t.+inden 84a/12 
  t.+ler 74a/21, 77b/2 
  t.+leri 50b/10 
  t.+(noķŝān-ı tedbír) 60a/20 

t.+(rezānet-i tedbírde) 
83b/24 
t.+(tesĥír-i tedbírinde) 
66b/14 

te’díb  Ar. i. Terbiye etme, 
terbiyesini verme; haddini 
bildirme. 

  t.+i 61b/4, 89b/18 
  t.+-i İbn i Ķaraman 90b/5 
tedríc  Ar. i. Derece derece, 

basamak basamak ilerleme. 
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  t. 53a/2, 60b/6, 81a/22 
te’ehhül Ar. i. Ehlileşme. 

t.+i 70b/12 
te’enní  Ar. i. Acele etmeden dikkali 

bir şekilde hareket etme. 
  t. 81a/21 
tefaģģuŝ Ar. i. İnceden inceye 

araştırma. 
  t. 65b/1 
tefāríķ  Ar. i. (tefrik’in c.) Ufak 

tefek şeyler. 
  t. 71a/5 

tefekkür Ar. i. Düşünme, düşünüş. 
  t. 54a/1 
teferrüc Ar. i. 1. Açılma, ferahlama. 

2. Gezinti. 
  t. 72a/17 
  t.+ine 65a/9 
tefe’ül  Ar. i. Fal açma, fala bakma. 
  t.+itdüm 82a/3 
tefriķa  Ar. i. Birbirine kötülük 

etmeye kadar varan sürekli 
anlaşmazlık, ikilik. 

  t. 81a/24 
teftíş  Ar. i. Denetleme, denetim. 
  t.+-i ķużāt 87a/5 
tefvíz   Ar. i. 1. Bir işi bir kimsenin 

üzerinde bırakma, ihale. 2. 
Dağıtma. 3. Bir taşınmazı 
bilinen değeri karşılğı bir 
kimseye verme. 

  t. 62a/6, 90a/16 
  t.+buyuruldı 63a/13 
  t.+eyledi 88a/17 
  t.+eyleyüp 86b/7 
  t.+olındı 48b/9 
  t.+olınmışıdı 59a/23, 87a/5 

  t.+olınup 90a/19 
tehdíd  Ar. i. Birinin gözünü 

korkutma, korku verme, 
gözdağı. 

  t.+i 88b/6 
te’ĥír  Ar. i. 1. Sonraya bırakma, 

erteleme. 2. Geciktirme. 
  t. 63b/20 
  t.+i 67b/9 
  t.+idelüm 84a/9 
tehlike  Ar. i. Büyük zarar veya yok 

olmaya yol açabilecek 
durum. 

  t.+dür 50b/13 
tehlíl  Ar. i. Allah sözünü 

tekrarlama. 
  t.+(ġulġul-i tehlíl) 64a/11 
tek  s. Yalnız, sadece, salt. 

t. 74b/3,  
tek  s. Sessiz, hareketsiz, uslu. 

t. 75b/2 
teķaddüm Ar. i. Önce gelme, önce 

davranma. 
  t.+ünde 46a/16 
tekālíf  Ar. i. (teklif)in c.) Vergiler. 
  t.+-i ‘örfiyyeden 69b/24 
teķārün Ar. i. Birbirine yanaşma, 

birbirinin yanına gelme. 
  t.+-i büldān 49a/16 
tekbír  Ar. i. müslümanlıkta 

Allah’ın büyüklüğünü, 
yüceliğini anmak için 
söylenen ve allahuekber 
sözü ile başlayan duanın adı. 

  t. 64a/11, 80a/13 
tekebbür Ar. i. Kibirlenme, 

büyüklenme, çalım, kurum. 
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  t.+inden 81a/5 
tekemmül Ar. i. Olgunlaşma, 

yetkinleşme. 
  t.+-i rütbet-i nübüvvet 51b/8 
tekmíl  Ar. i. Tamamlama, bitirme. 
  t.+idesün 48a/10 
tekrār  Ar. i. 1. Bir şeyi iki veta 

daha çok defa yapma. 2. zf. 
Yine, bir daha, yeniden. 

  t. 69a/24, 79b/8, 81b/18 
tekrím  Ar. i. Saygı gösterme, 

ululama. 
  t. 54b/8 
  t.+idüp 75a/1 
tekśír  Ar. i. Çoğaltma. 
  t.+-i ‛askere 69b/16 
  t.+-i cevāmi‘ 64b/9 
tekur  i. Hükümdar, kağan, hakan. 

t. 48a/11, 52b/24, 53b/3, 
62b/15, 74a/25, 74b/2 
t.+ı 46b/24, 47b/22, 48b/10, 
52b/11, 52b/13, 53a/5, 
62a/17, 62b/12, 62b/3, 
63b/12, 67a/17, 67b/12, 
67b/7, 74b/4, 89b/20, 
89b/21, bir, bu 

  t.+-ı maķhūr 52b/9, 62b/19 
  t.+-ı maķhūr-ı hüdāyí 46a/5 
  t.+-ı maķhūra 67a/5 
  t.+-ı mezbūr 63b/2, 67a/7 
  t.+-ı meźkūra 62b/3 
  t.+-ı meźkūrı 74b/9 
  t.+ın 62b/4 
  t.+ına 55b/25 
  t.+ını 62a/16 

t.+ınuñ 62a/14, 63b/1, 
67a/22, 67a/4 

  t.+ları 46b/25, 79a/23 
  t.+ların 52b/12 
  t.+unuñ 52b/5 
  t.+uñ 48a/11, 74a/25 
tekurān  i. (tekur’un c.) 

Hükümdarlar, hakanlar. 
  t.+-ı kör-dilān 56a/10 
tek ü pū  Far. b. i. Öteye beriye 

koşuşmalar. 
  t. 56a/22, 69a/8,  
telāķi  Ar. i. Birbirine karşı gelip 

buluşma, karşılaşma, 
birbirine ulaşma. 

  t.+-i feriķayn 52b/23 
telāmize Ar. i. (tilmiz’in c.) 

Öğrenciler. 
  t.+sinden 46b/10 
telbiyyāt Ar. i. (telbiye’nin c.) 

Tekbirler getirme, hep 
birlikte zikretme. 

  t.+le 75a/18 
telef  Ar. i. Yok etme, öldürme. 
  t.+oldı 69a/11 
te’líf  Ar. i. Uzlaşma. 
  t.+-i ķulūb 52a/7 
temāşā  Far. i. Hoşlanarak bakma. 
  t. 46b/1 

t.+(eśnā-yı temāşā-yı 
leşkerde) 81a/3 

  t.+ider 65a/22 
temerrüd Ar. i. Dik kafalılık, kafa 

tutma. 
  t. 89a/8 
temerrüdlük i. Dik kafalı olma durumu. 
  t.+eyledi 48a/23 
temeyyüz Ar. i. Kendini gösterme, 

sivrilme. 
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  t.+inden 78b/4 
temlík  Ar. i. Mülk olarak verme. 
  t. 47a/2 
temśíl  Ar. i. Belirgin özellikleri ile 

yansıtma, sembolü olma, 
simgeleme. 

  t.+ler 80a/3 
temyíz  Ar. i. Ayırt etme.  
  t.+(sinn-i temyíze) 53b/19 
ten  Far. i. İnsan vücudunun dış 

yüzü. 
  t.+den 89a/3 
tenbíh  Ar. i. Uyarma, uyarı, 

uyandırma. 
  t.+dür 77a/5 
teneffüs Ar. i. Solunum. 
  t. 62b/24 
tenezzühāt Ar. i. (tenezzüh’ün c.) 

Gezintiler. 
  t.+-ı cismāní 78a/12 
tenezzül Ar. i. Alçalma, alçak 

gönüllülük gösterme. 
  t. 75a/16 
teng  Far. s. Dar, küçük. 
  t. 66b/3, 77b/14 
tenhā  Far. i. Issız. 
  t. 74b/3 
terbiye  Ar. i. Eğitim, görgü. 
  t. 60b/15 
terbiyet Far. i. (bkz: terbiye) 
  t.+iderdi 71b/12 
terettüb Ar. i. Sırasında olma, sırsı 

gelme. 
  t. 56b/19 
terk  Ar. i. Bırakma, ayrılma. 
  t. 60a/2 

tertíb  Ar. i. 1. Uygun bir sıraya, 
düzene koyma. 2. 
Düzenleniş, sıralanış biçimi. 
3. Düzenleme.  

  t. 84a/19 
  t.+eyledi 75b/20 
  t.+eylediler 83a/25 
  t.+-i ‛asker 59a/4 
  t.+-i ‘āyín 82a/17 
  t.+-i sipāha 62a/9 
  t.+-i ŝufūf 83a/14 

t.+idüp 60a/24, 64b/7, 
66b/14 

  t.+inde 69b/15 
  t.+itdiler 51b/6 
  t.+olınmaġla 65b/11 
  t.+olınup 84b/8 

t.+(źikr-i tertíb-i leşker-i 
küffār) 83b/12 
t.+(źikri-tertíb-i ‛asker-i 
İslām) 83a/12 

tesĥír  Ar. i. Ele geçirme, zapt 
etme.  
t. 66a/6, 66b/6, 68a/25, 
87b/21 
t.+(āheng-i tesĥír-i 
memālik-i İran-zemín) 
59b/10 

  t.+den 59b/19 
  t.+e 88b/1 
  t.+eyledi 88b/8, 90a/4 
  t.+(ĥayša-i tesĥíre) 79a/15 

t.+i 48b/19, 72a/18, 73a/2, 
73a/17, 74a/17 

  t.+-i diyār-ı Rūm 48b/16 
t.+-i diyār-ı Sosmanus 
69a/22 
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  t.+-i Şāma 88b/7 
  t.+-i tedbírinde 66b/14 
  t.+-i vilāyet-i Ķaresi 47a/22 
  t.+idüp 53b/3, 68b/3, 72b/6 
  t.+ine 62b/7, 63a/5, 66a/8 
  t.+ini 53a/1 
  t.+inüñ 67b/9 
  t.+itdügi 62a/25, 67b/5 
  t.+itmege 72b/17 
  t.+iyle 63b/21 
  t.+(ķabża-yı tesĥíre) 79b/2 
  t.+olındı 47a/1, 53a/4 
  t.+olınup 48b/15 

t.+(źikr-i tesĥír-i bazı Ķılā‘) 
72b/14 
t.+(źikr-i tesĥír-i Bosna ü 
Hersek) 73a/10 

te’śír  Ar. i. Etki. 
  t.+idüp 59a/3, 67a/10 
teskín  Ar. i. acı, öfke, heyecan gibi 

duyguları yatıştırma, 
dindirmeye çalışma. 

  t.+eyleyüp 82b/16 
  t.+virüp 79a/8 
teslím  Ar. i. 1. Bir şeyi sahibine 

verme. 2. Emanet alınan bir 
şeyi sahibine geri verme. 3. 
Bırakma, devretme, terk 
etme.  

  t. 46b/24, 67a/12, 89b/21 
t.+eyledi 62b/5, 67b/3, 
73a/8 
t.+eylediler 47a/17, 52b/13, 
61b/15, 71b/17, 71b/19, 
78b/17 

  t.+eyleyüp 63b/3 
  t.+-i ģiŝar 68b/6 

  t.+-i memleket 89b/25 
  t.+-i miftāģ 62b/22 
  t.+-i şer‘í 71b/14 
  t.+idecek 79a/9 
  t.+idelüm 54a/4 
  t.+idüp 62a/17, 90a/2 
  t.+itdükde 66a/11 
  t.+itmeyüp 89a/8 
  t.+itmişlerdür 48a/25 
tesmín  Ar. i. Semirtme, semirtilme. 
  t. 64a/19 
tesmiye Ar. i. Adlandırma, ad verme. 
  t.+(sebeb-i tesmiye) 67b/7 

t.+(sebeb-i tesmiye-i o) 
63a/23 

teşebbüs Ar. i. Girşim, girişme. 
  t.+eyledi 78b/25 
teşeffü‛ Ar. i. Affedilmek için hatırlı 

birine başvurma. 
  t. 75a/17 
teşerrüf Ar. i. Bir kimse ile 

tanışmaktan onurlanma, 
şereflenme. 

  t.+e 47b/21 
teşnelik i. Susamış olma durumu. 
  t.+den 55b/9 
teşríf  Ar. i. (bir yeri) 

Onurlandırma, 
şereflendirme.  

  t.+eyledükde 90b/12 
  t.+idüp 72b/16, 75a/5 
  t.+itdi 68b/21 
teşvíş  Ar. i. Karıştırma, 

bulandırma. 
  t.+e 53b/25 
tevābi‘  Ar. i. (tabi‘’in c.) Tabi 

olanlar. 
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  t. 83a/23 
t.+i 47b/14, 55b/6, 61a/12, 
65a/19, 74b/22, 76a/2, 
90a/13, 90b/9 

  t.+ine 50a/3, 76a/13 
  t.+inüñ 90a/16 
tevaķķuf Ar. i. Durma, duraklama, 

eğleşme.  
  t.+buyurup 80b/5 
  t.+idüp 68b/2 
tevānā  Far. i. Kuvvetli, canlı, dinç. 
  t.+(civān-ı tevānā) 74a/22 
tevāriĥ  Ar. i. (tarih’in c.) Tarihler. 

t.+(kütüb-i tevāriĥde) 
49a/23 

tevārüś  Ar. i. Mirasa konma. 
  t. 59a/16 
tavaššun Ar. i. Bir yere yerleşme, 

orayı vatan edinme. 
  t.+buyurdılar 54b/15 

t.+(cem‘-i keśír-i tavaššun) 
65b/9 

  t.+iden 48b/13 
tevātür  Ar. i. Bir haberin ağızdan 

ağıza yayılması. 
  t.+-i aĥbār 50b/15 
tevāyif  Ar. i. (tavaf’ın c.) Tavaflar. 

t.+(zamān-ı mülūk-i tevāyif) 
89b/3 

tevcih  Ar. i. Belli bir yöne 
çevirme, yöneltme. 

  t.+itdi 88a/22 
  t.+olınduķda 48b/10 
teveccüh Ar. i. 1. Bir yana doğru 

yönelme, yüzünü çevirme. 
2. Güler yüz gösterme, 
yakınlık gösterme. 

  t. 46b/21, 51a/6, 90b/12 
  t.+buyurılup 69a/21 
  t.+buyurulmaķ 62b/17 
  t.+eyledi 88a/1, 88a/7 
  t.+-i ĥāšır 67b/11 
  t.+-i sulšān ġāzí 80b/3 
  t.+-i sulšāndan 77a/15 
  t.+-i tām 78a/23 
  t.+idüp 63b/17 
  t.+itdiler 56b/11 
tevekkül Ar. i. Her şeyi Allah’a 

bırakma, Allah’tan bekleme, 
kadere boyun eğme. 

  t.+idegelmişüzdür 81b/23 
tevessül Ar. i. Başlama, girişme. 
  t.+iderüz 48b/2 
  t.+itmeyüp 81b/22 
tevfíķ  Ar. i. Uydurma, uydurulma, 

uygunlaştırma. 
  t.+-i bārí 49a/3 
tevfíķāt Ar. i. Allah’ın yardımına 

kavuşmalar. 
  t.+(ittifaķāt-ı tevfíķātdan)  
tevfír  Ar. i. Çoğaltma, artırma; 

tasarrufla artırma. 
  t. 69b/16 
te’vílāt  Ar. i. (te’vil’in c. ) Sözü 

çevirmeler, ayrı mana 
vermeye kalkışmalar. 

  h. 75a/18 
tevsí‘  Ar. i. Genişletme, 

genişletilme. 
  t.+-i bilād  53a/10, 73a/25 
  t.+-i memālik 89b/5 
  t.+-i memālike 62a/21 
tevzí‘  Ar. i. Dağıtma, üleştirme. 
  t.+idüp 73b/12 
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teyemmünen Ar. zf. Uğur sayarak, uğur 
kabul ederek. 

  t. 52b/19 
te’yíd  Ar. i. Kuvvetlendirme, 

kuvvetlendirilme, 
sağlamlaştırma. 

  t. 80b/11 
  t.+-i Rabb-i mecíd 87b/7 
  t.+-i sübģāní 78b/21 
  t.+idüp 82a/2 
taśnīf  Ar. i. Sınıflara ayırma, 

bölme. 
  t. 48a/10 
teźellül  Ar. i. Aşağılanma, 

bayağılaşma. 
  t.+(envā‘-ı teźellül) 82b/3 
tezevvüç Ar. i. Evlenme. 
  .+idüp 77b/25 
teźlíl  Ar. i. Tahkir etme, hakir 

görme. 
  t.+itdüñ 77a/20 
tezvic  Ar. i. Evlendirme. 
  t.+eylemişidi 78a/1 
tezyín  Ar. i. Süsleme, süslenme. 
  t.+idüp 52b/19 
  t.+olınup 70b/22 
šınāb  Ar. i. Kazığa bağlanan çadır 

ipi. 
  t.+ları 84b/4 
ticāret  Ar. i. Türlü ürün, mal vb. 

alım satımı. 
  t. 46b/22 
tíg  Far. i. Kılıç. 
  t. 79a/4 
  t.+-i āteş-bār 57a/10 
  t.+-i ŝā‘iķa-i kir-dār 76a/13 

til  Denize uzanan dar ve alçak 
kara parçası. 

  t.+den 51a/23 
timśāl  Ar. i. Sembol, örnek, simge. 
  t.+idür 86b/16 
tín  Ar. i. İncir. 
  e. 46a/13 
tír  Far. i. Ok. 
  t. 89a/2 
  t.+den 83b/11 
  t.+(hedef-i tír) 81b/10 
  t.+-i cān-suz 48a/15 
  t.+-i du‘āsı 67b/18, 83a/9 
  t.+(zaĥm-i tírden) 84b/11 
tír-bārān Far. b. s. Ok yağdıran. 
  t.+eylediler 76a/11, 84b/10 
tír-endāz Far. b. s. Ok atıcı, ok atan.  
  t. 76a/11, 83b/7 
  t.+lar 83b/9 
tír-endāzí Far. b. s. Okçuluk, ok 

atıcılık. 
t.+(san‘at-ı tír-endāzíde) 
81b/8 

tire  Far. s. Bulanık, kara, 
karanlık. 

  t. 57a/11 
  t.+olup 81a/6 
tíz ender tíz Far. zf. Çok çabuk, hemen, 

acele. 
  t. 78b/4 
šoġ-  f. 1. Dünyaya gelmek. 2. 

(Güneş, Ay, yıldız) Ufuktan 
yükselerek görünmek. 

  š.-dı 58b/9 
  š.-ınca 55b/2 
  š.-mışuzdur 85a/8 
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šoġāncı Doğancı. Osmanlı 
İmparatorluğunda padişahın 
av kuşlarını yetiştiren, bu 
kuşlara bakan, av 
partilerinde hizmet alan 
görevlilere verilen ad. 

  t. 74b/2 
  t.+(üstad+ı+šoġāncı ) 74a/22 
šoġāncıbaşı Doğancıbaşı. Osmanlı 

İmparatorluğunda Saray 
hizmetlilerinden bir koğuşun 
amiri. Osmanlı sarayında 
şikar halkı adı verilen bu 
grup av işlerinden 
sorumluydu. Doğancıbaşı 
ise sarayın iç ağalarında av 
işlerini düzenleyen 
memurdur. 

  t. 74b/3 
toĥum  Far. i. Bitkilerde döllenme 

sonunda yumurtacıktan 
oluşan ve yeni bir bitki 
oluşmasını sağlayan tane. 

  t.+-ı zeytūn 46a/20, 46a/21 
šoķsan  i. Seksen dokuzdan sonra 

gelen sayının adı ve bu 
sayıyı gösteren rakam. 
š. 58b/6, 79b/18, 86b/20, 
87b/23, 87b/3, 88a/10, 
88a/19, 88b/22, 89a/14, 
89b/16, 89b/9 

šoķuz  i. Sekizden sonra gelen 
sayının adı ve bu sayıyı 
gösteren rakam. 
š. 49b/18, 52b/3, 53b/18, 
60a/4, 66a/12, 77a/13 

šoķuzuncı s. Dokuz sayısının sıra 
sıfatı, sırada sekizinciden 
sonra gelen. 

  š. 61a/5, 69a/23 
šolı  s. İçi boş olmayan, dolmuş. 
  š. 63b/8, 71a/11 
šolu  i. İçki dolu kadeh, bade. 
  š.+lar 86a/12 
šop  i. Gülle veya şarapnel atan 

büyük, ateşli silah. 
  š. 53a/16, 82a/10, 83b/3 
šoplu  s. Topu olan. 
  š. 85a/14 
šoy  i. Düğün. 
  t. 71b/10 
šoyum  i. Doyum. 
  t. 69a/13 
toz  i. Çok küçük ve hafif 

parçacıklara bölünmüş 
toprak. 

  t.+dan 83a/8 
tuġyān  Ar. i. Taşma, kabarma. 
  t. 62b/21, 80a/6 
  t.+ı 77a/12 
  t.+ından 78b/3, 80a/13 
  t.+ını 73b/22 
  t.+itmekle 80b/4 
tuģaf  Ar. i. (tuhfe’nin c.) 

Hediyeler. 
  t. 71a/5 
šūl  Ar. i. 1. Uzunluk. 2. boylam. 
  š.+ı 49b/17, 49b/22, 49b/25 
šūlen  Ar. zf. Boyca, boyuna, 

uzunluğuna. 
  š. 49b/3 
šu’me  Ar. i. Azık. 
  š.+-yi şimşír 66b/5 
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šur-  f. 1. Hareketsiz kalmak, 
yürümez olmak. 2. İşlemez 
olmak, çalışmamak. 3. Bir 
yerde bir süre oyalanmak, 
eğlenmek. 4. Dinmek, 
kesilmek. 

  š.-alum 80b/18 
  š.-amazlar 69a/5 
  š.-dı 65a/13 
  š.-dılar 83b/6 
  š.-duġı 65a/12 
  š.-maz 75b/2 

š.-(müheyyā’ šurdılar) 
83a/23 

  š.-sun 47b/1, 47b/15 
  š.-uban 80b/16 
  š.-up 77b/11, 81a/22 
  š.-urdı 90b/21 
  š.-urlar 81b/7 
  š.-uruz 85a/2 
šut-  f. 1. Elde bulundurmak. 2. 

Ele geçirmek, yakalamak. 3. 
Yanında bulundurmak, 
alıkomak. 4. Hürriyetinden 
mahrum edip bir yere 
kapamak. 

  š.-a 76a/5 
  š.-(maķbūl šutup) 47a/3 
  š.-mayup 76a/12 
  š.-mış 66b/9 
  š.-up 74b/6, 83b/14 
  š.-(yüz šutdı) 88b/1 
  š.-(yüz šutdılar) 89a/1 
šuyūr  Ar. i. (tayr’ın c.) Kuşlar. 
  š. 83b/7 
tuzlı  s. Tuzu olan. 
  t. 82a/20 

tüccār  Ar. i. (tacir’in c.) Ticaret 
yapan, ticaretle uğraşan 
kimseler. 

  t. 60b/7 
tüfeng-endāz Far. b. s. ve i. Tüfek 

kullanan. 
  t. 66b/4 
tüfeng  Far. i. Tüfek, silah. 
  t. 82a/10 
türbe  Ar. i. Genellikle ünlü bir 

kimse için yaptırılan ve 
içind eo kimsenin mezarı 
bulunan yapı. 

  t.+sini 62a/12 
  t.+-yi şerífesine 54b/16 
tüvān  Far. i. Güç, takat. 

ķ.+(fermān-ı ķadr-i tüvānı) 
78a/20 

 
 
 
   -U- 
 
 
 
u  Far. bağ. (bkz: ü) 

u. 46a/14, 46a/24, 46b/3, 
46b/3, 47a/16, 48b/3, 
50a/24, 56b/15, 56b/18, 
56b/22, 56b/8, 57b/12, 
58a/2, 58b/22, 59b/4, 
60a/21, 61b/25, 62a/23, 
62b/24, 64a/10, 66b/12, 
69a/13, 69a/8, 71a/15, 
71a/15, 71a/7, 72b/23, 
74a/10, 81a/8, 84a/4, 
85b/19, 86a/13, 86a/18 
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‘ubūdiyyet Ar. i. Kulluk, kölelik. 
  ‘u. 67a/12, 70a/16, 75a/25 

 ‘u.+(‛arż-ı ‘ubūdiyyet) 
69b/8 
‘u.+(ižhār-ı ‘ubūdiyyet) 
72a/19 

‘ubūr  Ar. i. 1. Geçme, geçip 
gitme. 2. Suyun öte kıyısına 
geçme. 

  ‘u. 90b/11 
  ‘u.+a 50b/3, 51a/5, 63b/17 
  ‘u.+eyledi 67a/20, 69b/4 
  ‘u.+ı 78b/18 
  ‘u.+-ı Şeh 67a/15 
  ‘u.+iderler 53a/19 
  ‘u.+idüp 56a/1, 62a/11 
 ‘ucb  Ar. i. Kendini beğenmişlik. 
  ‘u. 60a/21 
‘udul  Ar. i. Geri dönme, 

vazgeçme. 
  ‘u.+idemeyüp 72a/23 
‘udvān  Ar. i. Düşmanlık. 
  ‘u.+ın 58b/22 
uġra-  f. 1. Bir olaya hedef olmak. 

2. Yola devam etmek üzere 
bir yerde kısa bir süre 
durmak. 

  u.-dı 66b/2, 81b/6 
  u.-duķlarında 46b/23 
  u.-yup 53a/22, 68a/4 
uġur  i. Hedef, amaç, yol.  
  u.+-ı hümāyūnda 70a/2 
uĥuvvet Ar. i. Kardeşlik. 
  u. 48a/10, 48a/8 

 u.+(şerā’it-i uĥuvveti) 
48a/10 

‘uķāla’  Ar. i. (akil’in c.) Akıllılar, 
akıllı olanlar. 

  ‘u.+dan 57b/5 
  ‘u.+sı 52a/18 
‘uķūķ  Ar. i. Anaya babaya asi 

olma. 
  ‘u. 74a/9 

‘u.+-ı şāh-zāde-i Savcı Beg 
73a/24 

  u.+ını 73b/14 
ulaşdur- f. Ulaşmasını sağlamak. 
  u.-alum 70b/4 
  u.-dı 74b/7, 79b/7 
‘ulemā’ Ar. i. (alim’in c.) Alimler, 

ilim sahipleri, bilginler. 
‘u. 57b/5, 58b/16, 64b/7, 
65a/3, 71a/18, 76b/10 

  ‘u.+-i izamdan 87a/4 
‘u.+(mücāleset-i ‘ulemā’) 
65a/20 

  ‘u.+-y müteģayyirín 61a/23 
  ‘u.+-yı ŝālihín 47a/19 
  ‘u.+-yı zamāndan 63a/9 
‘ulūfe  Ar. i. Sipahilere, 

yeniçerilere (üç ayda bir) 
verilen maaş. 

  ‘u. 69b/25 
ulūhiyyet Ar. i. Allahlık sıfatı, 

Tanrılık vasfı. 
  u.+-i yezdāní 86b/15 
‛ulūm  Ar. i. (ilm’in c.) İlimler, 

bilgiler. 
  ‘u.+-i žāhirede 46b/9 

‘u.+(taģŝil-i ‘ulūm-ı díní) 
53b/20 

‘ulüvv  Ar. i. Yükseklik, büyüklük, 
yücelik. 
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  ‘u.+-i cāh 77b/24 
um-  f. Bir şeyin olmasını 

istemek, beklemek. 
  u.-duġuñdan 77a/21 
  u.-(meded umarlar) 82b/7 
‛umrān  Ar. i. Bayındırlık, 

bayındırlaşma. 
  ‘u.+(kesret-i ‛umrān) 49a/16 

‘u.+(nihāyet-i ‘umrān-ı ĥašš-
ı istivāya) 49a/15 

‘umūmen Ar. zf. Bütün, hep; herkese 
olduğu gibi. 

  ‘u. 68a/18 
umūr  Ar. i. (emr’in c.) İşler, 

hususlar, maddeler, şeyler. 
u.+(ehemm-i umūrdandur) 
56a/5 

  u.+-ı pād-şāhí 57b/4 
  u.+-ı salšanatı 60b/16 
  u.+(tedbír-i umūr) 48b/8 
‘unf  Ar. i. Şiddet, sertlik, 

kabalık. 
  ‘u. 78b/2 
ur-  f. 1. Koymak. 2. Ateşlemek. 

3. Atmak. 4. Saldırmak. 5. 
Batırmak. 

  u.-(baş urup) 90b/18 
  u.-dı 81b/10 
  u.-dılar 85a/10 
  u.-(ķılıç urdılar) 64a/14 
  u.-mayup 76b/19 
‘usret  Ar. i. Zor, güçlük, zahmet, 
   sıkıntı. 
  u. 73a/2 
  u.+çekerler 65a/4 
  u.+çekilmekle 67b/9 
uş-daĥı  z. Şu dahi, o dahi. 

  u. 62b/13 
uy-  f. Bir inanca, bir anlayışa, 

bir duruma veya eğemen bir 
güce uygun davranışta 
bulmak. 

  u.-up 73b/6 
uyandur- f. Aklını başına toplamasını 

sağlamak. 
  u.-dılar 64a/12 
uyar-  f. Bir kimseye bir davranışta 

bulunmamasını söylemek, 
ikaz etmek. 

  u.-dı 46b/15 
uydur-  f. Benzetmek. 
  u.-dı 77a/25 
uzaķ  s. Gidilmesi uzun süren, 

ırak. 
  u.+da 70b/16 
uzan-  f. Boylu boyunca yatmak. 
  u.-ur 50a/10 
‘užemā’ Ar. s. (azim’in c.) Şeref ve 

mevki bakımından büyükler. 
  ‘u.+sına 86b/2 
‘užmā  Ar. s. daha (en, pek, çok) 

büyük. 
‘u.+(müfside-i ‘užmānuñ) 
73b/15 

‘uzūbet  Ar. i. Bekarlık, erginlik. 
  .u.+i+ma 74a/18 
 
 
 
   -Ü- 
 
 
 
ü  Far. bağ. Ve. 
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ü. 46a/23, 47a/17, 48b/3, 
49a/13, 50a/24, 51a/17, 
60a/19, 62b/20, 65a/13, 
65b/15, 66b/12, 67b/4, 
68a/19, 71a/5, 72a/12, 
77a/16, 79a/5, 80a/5, 80a/5, 
84b/13 

übüvvet Ar. i. Babalık, atalık. 
  u.+(‘uruķ-ı ubuvvet) 76b/11 
üç  s. İkiden sonra gelen sayının 

ismi ve bu sayıyı gösteren 
rakam, 3. 
ü. 46a/1, 47a/1, 50a/4, 
51b/24, 51b/24, 51b/25, 
54b/21, 54b/3, 59b/4, 62a/2, 
63a/6, 65b/16, 66b/25, 
67b/1, 69a/17, 69b/8, 
77b/25, 78a/1, 89a/9, 90a/25 
ü.+e 70b/10 

  ü.+i 65b/17, 72a/3 
üçünci  s. Üç sayısının sıra sıfatı. 
  ü.+ünci 72a/5 
üleşdür- f. Pay ederek dağıtmak, 

bölüştürmek. 
  ü.-di 52b/17 
ülfet  Ar. i. Alışma. 
  ü.+ider 74b/1 
  ü.+ine 86b/17 
ümerā  Ar. i. (emir’in c.) 1. Emirler, 

beyler. 2. Yüksek rütbeli 
zabitler, subaylar. 
ü. 59b/13, 61a/8, 64b/25, 
68b/3, 69a/18, 71a/6, 
79a/16, 84b/25, 85b/12, 
86b/21 

  ü.+dan 71a/18 
  ü.+-i ‛asker 67a/21 

ü.+(nām-dār-ı ümerāsından) 
69b/13 

  ü.+sından 75b/24, 76a/2 
  ü.+sınuñ 47a/23, 57b/8 
  ü.+sıyla 69a/9 
  ü.+yı 83a/19 
  ü.+-yı kibār 78a/21 
  ü.+-yı nām-dār 64a/1 

ü.+-yı nām-dārdan 83a/17, 
87a/1 

  ü.+-yı nām-dārı 65b/1 
ümíd  Far. i. 1. Umma, emel, arzu. 

2. Rica. 
  ü. 56b/24, 72a/1 

ü.+dür 53b/9, 72b/23, 80a/1, 
81b/24, 82a/14 

  ü.+i 46a/3, 63b/25 
  ü.+iderdi 71b/24 
  ü.+itmez 78b/4 
ümíd-vār Far. b. s. Uman, ümitli. 
  ü. 49a/6, 51b/22 
  ü.+oldı 83a/11 
ümmet  Ar. i. Hz. Muhammed’e 

inanıp bağlanan cemaat. 
  ü.+-i Meģemmede 86b/2 
  ü.+-i Meģemmedüñ 82b/12 
ürk-  f. Bir şeyden korkup birden 

sıçramak. 
  ü.-üp 81b/20 
üsküf  i. Eski başlıklardan birinin 

adıdır. Boru şeklinde ve bir 
endazeden fazla uzunlukta 
olup başa giyilince yarısı 
arkaya doğru sarkan 
Yeniçeri börkü. 

  ü. 52b/20, 68a/15, 68a/19 
  ü.+(vaż‘-ı üsküf) 68a/16 
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üslūb  Ar. i. Tarz, biçim. 
  ü.+-ı şimāli 49a/14 
üst  i. Bir şeyin yukarı olan yanı. 
  ü.+inden 90b/1 
üstād  Far. i. Bir bilim veya sanat 

alanında üstün bilgisi vey 
ayeteneği olan kimse. 

  ü.+-ı mimār 65a/7 
  ü.+-ı Šoġancı 74a/22 
  ü.+larımuzdan 86b/10 
üstüvār  Far. s. Sağlam, kuvvetli, 

dayanıklı. 
  ü. 51b/6, 83b/6 
üzere  e. 1. Bir amacı  veya şartı 

anlatır. 2. Gibi, (bu) yolda, 
(bu) biçimde. 
ü. 49b/15, 49b/22, 51b/1, 
52b/9, 53b/22, 56b/20, 
56b/8, 59a/12, 59a/16, 
60a/20, 61a/15, 61a/16, 
61a/24, 62b/2, 62b/21, 
64a/21, 64b/10, 65a/13, 
65a/14, 65a/21, 69b/14, 
70a/16, 70b/17, 70b/2, 
71a/1, 71a/8, 71b/15, 
71b/23, 72a/2, 72b/11, 
72b/20, 72b/3, 73a/25, 
73b/16, 73b/9, 76b/21, 
77a/8, 77b/1, 78a/17, 
78a/20, 78a/24, 78a/3, 
78a/4, 78b/2, 79a/14, 79b/8, 
80a/14, 80a/2, 80b/16, 
81a/21, 83b/2, 83b/22, 
83b/4, 85a/23, 89a/23, 
89b/22, 89b/3 

üzeri  i. Bir şeyin yukarı, göğe 
doğru olan yanı, üst, üstü. 

  ü.+müze 80b/21 
ü.+nde 56b/17, 67b/8, 
73a/16, 82b/23 

  ü.+nden 83b/7 
ü.+ne 52b/10, 52b/22, 
53b/4, 54b/9, 56a/8, 56b/9, 
57a/17, 57b/23, 60a/15, 
62b/16, 63b/14, 63b/7, 
65a/10, 66b/20, 67b/7, 
69b/5, 72b/7, 72b/8, 74b/9, 
76a/11, 76a/17, 76b/24, 
77b/12, 78b/10, 78b/21, 
82a/22, 82b/25, 84b/13, 
85a/9, 88a/12, 88b/19, 
88b/23, 88b/25, 89b/9 

  ü.+lerinde 55a/4 
ü.+lerine 52a/16, 52b/7, 
61b/13, 64a/9, 72b/20, 
78b/8, 80b/21, 83b/25 
 
 
 
  -V- 
 
 
 

va‘až  Ar. i. 1. Cami, mescit gibi 
yerlerde yapılan dini 
konuşma. 2. Bir kimseye 
kalbini yumşatacak, 
kendisini doğruluğa, iyiliğe 
götürecek biçimde söz 
söyleme. 

  v. 58b/22 
  v.+(eśnā-yı va‘ažda) 54a/19 
  v.+eyledi 54a/19 
vācib  Ar. s. Yapılması gerekli.  
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  v.+dür 57b/6 
va‘de  Ar. i. 1. Söz verme. 2. Süre, 

zaman. 
  v.+idüp 51a/17 
  v.+sinden 72a/23 
vādí  Ar. i. İki dağ arasındaki 

geçit, koyak. 
  v.+ler 49b/12 
vāfir  Ar. s. Çok. 

v. 60a/25, 68a/2, 73a/18, 
73b/12, 77b/7 

vāģíd  Ar. s. Yalnız, tek.  
  v.+ 56a/10 
vaģşet  Ar. i. Korku, ürküntü. 
  v. 64a/12 
vaģşí  Ar. s. Yabani. 
  v. 81a/9 
vaķ‘a  Ar. i. Olay, hadise. 
  v.+da 53b/21 
  v.+yı 66b/22 
vaķār  Ar. i. Ağırbaşlılık. 
  v. 60a/19 
vaķf  Ar. i. bir hizmetin gelecekte 

de yapılması için belli 
şartlara ve resmi bir yolla 
ayrılarak bir kimse 
tarafından bırakılan mülk 
veya para. 

  v. 89b/22 
  v.+eyleye 89b/20 
vāķıf  Ar. s. Bir şeyi elde eden, bir 

şeyden haberdar olan. 
  v.+oldı 61b/6 
  v.+olmaġın 67b/3 
vāķi‘  Ar. s. Olan, olagelen. 

v. 49a/12, 49a/16, 49b/19, 
52a/5, 56b/3, 62b/6, 64b/1, 
69a/10, 70b/11 
v.+olan 58b/11, 81b/22, 
87b/17 

  v.+oldı 62b/14 
  v.+olduġın 84b/19 
  v.+olmaġla 66b/3, 75b/3 
  v.+olmamışdur 82b/10 
  v.+olmış 66b/23 

v.+olmışdur 49b/16, 50a/16, 
66b/19, 86b/19 

 v.+olmışıdı 58b/4, 76a/16 
v.+olup 54b/21, 65b/18, 
87b/3 

vāķi‛a  Ar. i. Olgu. 2. bağ. Gerçi, 
her nekadar... ise de. 

  v.+-i ciger-sūz 57b/13 
  v.+sı 77a/5 
  v.+sında 53b/17 
  v.+-yı ‘acíbe 86b/13 
  v.+-yı fāci‘a 56b/8 
vaķt  Ar. i. Zaman, an, vakit. 
  v.+de 54a/16, 54a/22 
  v.+-ı sa‘d 71b/8 
  v.+ından 85a/23 
  v.+inde 70b/25 
  v.+iñüze 80a/15 
  v.+lerde 56a/15 
  v.+lerine 81a/10 
  v.+ümdür 70b/2 
vaķıyye Ar. i. Okka, dört yüz 

dirhemlik tartı. 
  v. 69a/17 
vālí  Ar. i. Bir ilde devleti temsil 

eden en yetkili yönetim 
görevlisi. 
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  v. 53a/9, 67a/13 
  v.+-i Ķosšanšiniyye 77b/23 
  v.+si 61b/10 
vālid  Ar. s. ve i. Baba. 
  v.+-i mācidini 48b/23 
  v.+-i mācidleri 47a/3 
  v.+-i mācidlerine 74a/9 
vālide  Ar. s. ve i. Doğuran; ana. 
  v.+-i mācidleri 53b/13 
  v.+-i mācidlerinüñ 50b/2 
  v.+müzden 85a/8 
  v.+-yi mükerremesi 53b/16 
vālidín  Ar. i. Anne ile baba. 
  v.+e 59a/24 

 v.+(şeh-zāde-i vālidíne) 
86b/17 

var  s. 1. Mevcut, evrende veya 
düşüncede yer alan. 2. i. 
elde bulunan her şey. 3. i. 
Sahiplik bildiren olumlu 
isim cümleleri kurar. 
v. 46a/9, 51a/7, 52a/2, 
54a/8, 55a/8, 57b/22, 59a/2, 
60b/16, 60b/20, 60b/24, 
66b/3, 66b/5, 71a/12, 
71a/14, 77a/21, 77b/10, 
80b/14, 84a/24, 86a/17, 
89a/25 
v.+dur 48a/25, 50a/6, 
53a/14, 53a/16, 72a/9, 
81a/4, 82b/11, 85b/20 

  v.+imiş 56a/20, 57a/2 
var-  f. 1. Erişilmek istenen yere 

ayak basmak, ulaşmak, vasıl 
olmak. 2. Belli bir duruma 
veya düzeye gelmek. 

  v.-dı 48a/14 

v.-dılar 58b/19, 66a/14, 
68b/3, 90b/24 

  v.-duġı 59a/5 
  v.-duķça 63a/1 

v.-duķda 61b/13, 63b/17, 
65a/9, 67a/20, 77a/10, 
866b/, 89a/6, 90a/11 

  v.-dur 70a/15 
  v.-ılup 48a/2 

v.-ınca 49b/10, 59a/13, 
88a/15 

  v.-(ķarşu varalum) 80b/17 
  v.-maġı 48b/3, 80b/11 
  v.-maġla 90a/6 
  v.-maķ 70a/5 
  v.-mayup 88b/16 
  v.-unca 70b/10 

v.-up 47a/13, 48a/17, 48a/8, 
52a/16, 54a/15, 62a/12, 
62b/24, 63a/11, 63b/12, 
67b/2, 68b/15, 68b/16, 
72b/17, 72b/7, 75a/21, 
78b/7, 80b/21, 87b/9, 88a/8, 
89b/9 

  v.-ur 50a/11, 50a/19, 74a/24 
  v.-urlar 74b/3 
varıl-  f.Gidilmek, ulaşılmak. 
  v.-dı 66a/16, 66a/17 
  v.-maķ 72b/20 
  v.-sa 76b/25 
  v.-up 66a/20, 81a/20 
vāridín  Ar. s. (varid’in c.) Gelenler. 
  v. 65b/13 
vasaš  Ar. i. Orta, iki şeyin arası. 

v.+-ı ma‘mūre-yi büldānda 
65b/18 

  v.+ında 50a/17, 50a/5, 63b/6 
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vaŝf  Ar. i. Bir kimsenin veya bir 
şeyin durumunu, anlatarak 
tarif etme.  

  v.+-ı ta‘rifidür 53a/11 
vāŝıl  Ar. s. Erişen, ulşan, 

kavuşan. 
  v. 62a/8 
  v.+oldum 86b/3 
vāsıša  Ar. i. Aracı, arada bulunan, 

araya giren. 
  v.+sıyla 48b/20, 70b/6 
vāsi‘  Ar. s. Geniş; açık. 
  v.+(feżā-yı vāsi‘) 57a/11 
  v.+(feżā-yı vāsi‘de) 75b/19 
vaŝiyyet Ar. i. Bir kimsenin öldükten 

sonra yapılmasının istediği 
şey. 

  v.+i 56b/17 
  v.+ler 86b/6 
vaŝiyyet-gūne Ar. Far. b. zf. Vasiyet 

tarzında, vasiyet yollu.
  

  v.+e 56a/18 
vaż‘  Ar. i. Koyma, konulma. 
  v. 75b/7 
  v.+dan 48a/18 
  v.+-ı bünyāna 65b/5 
  v.+-ı ĥayrāt-ı ģisān 64b/4 
  v.+-ı ĥums-ı şer‘í 63a/3 
  v.+-ı ķavānín 62a/1 
  v.+-ı müśelleśi 49b/14 
  v.+-ı Üsküf 68a/15 
  v.+ına 62a/3 
vazgeç- f. Niyetten veya karardan 

dönmek. 
  v.-diler 84a/12 
vāżı‘  Ar. i. ve s. Koyan. 

  v.+-ı ĥums-ı şer‘í 87a/4 
vāżıģ  Ar. s. Açık, kapalı olmayan. 
  v. 70a/25 
važífe  Ar. i. Görev. 
  v.+-i mertebelerine 71b/9 
ve  Ar. bağ. İki kelime veya 

cümle arasına girerek 
aralarında bir bağ olduğunu 
anlatır. 
v. 46a/1, 46a/11, 46a/12, 
46a/12, 46a/13, 46a/13, 
46a/13, 46a/14, 46a/15, 
46a/15, 46a/17, 46a/18, 
46a/21, 46a/25, 46a/4, 
46a/7, 46a/8, 46a/8, 46b/1, 
46b/12, 46b/12, 46b/13, 
46b/14, 46b/17, 46b/17, 
46b/18, 46b/18, 46b/18, 
46b/19, 46b/19, 46b/2, 
46b/21, 46b/22, 46b/23, 
46b/25, 46b/4, 46b/5, 46b/6, 
46b/6, 46b/8, 46b/8, 46b/8, 
46b/8, 47a/11, 47a/18, 
47a/19, 47a/19, 47a/19, 
47a/2, 47a/20, 47a/20, 
47a/20, 47a/21, 47a/24, 
47a/4, 47a/5, 47a/6, 47a/6, 
47a/6, 47a/6, 47a/6, 47b/11, 
47b/13, 47b/14, 47b/14, 
47b/14, 47b/14, 47b/15, 
47b/17, 47b/21, 47b/24, 
48a/10, 48a/11, 48a/16, 
48a/17, 48a/19, 48a/19, 
48a/20, 48a/24, 48a/3, 
48a/6, 48a/7, 48b/10, 
48b/12, 48b/13, 48b/15, 
48b/19, 48b/24, 48b/3, 
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48b/6, 48b/7, 48b/8, 48b/9, 
48b/9, 49a/10, 49a/10, 
49a/11, 49a/12, 49a/13, 
49a/13, 49a/14, 49a/16, 
49a/2, 49a/20, 49a/25, 
49a/3, 49a/4, 49a/4, 49a/6, 
49a/7, 49b/1, 49b/1, 49b/12, 
49b/12, 49b/13, 49b/13, 
49b/14, 49b/17, 49b/18, 
49b/18, 49b/2, 49b/2, 49b/2, 
49b/20, 49b/21, 49b/21, 
49b/21, 49b/22, 49b/23, 
49b/23, 49b/23, 49b/25, 
49b/25, 49b/25, 49b/3, 
49b/3, 49b/4, 49b/4, 49b/4, 
49b/4, 49b/5, 49b/5, 49b/5, 
49b/6, 49b/6, 49b/6, 49b/8, 
50a/11, 50a/11, 50a/13, 
50a/14, 50a/14, 50a/15, 
50a/16, 50a/17, 50a/18, 
50a/19, 50a/2, 50a/20, 
50a/20, 50a/20, 50a/20, 
50a/21, 50a/22, 50a/24, 
50a/25, 50a/25, 50a/4, 
50a/4, 50a/4, 50a/5, 50a/6, 
50a/9, 50a/9, 50a/9, 50a/9, 
50b/12, 50b/13, 50b/21, 
50b/22, 50b/4, 50b/9, 50b/9, 
51a/11, 51a/12, 51a/15, 
51a/16, 51a/17, 51a/18, 
51a/20, 51a/21, 51a/22, 
51a/22, 51a/22, 51a/24, 
51a/25, 51a/4, 51a/4, 51a/6, 
51a/6, 51a/7, 51b/1, 51b/10, 
51b/10, 51b/10, 51b/10, 
51b/11, 51b/12, 51b/12, 
51b/12, 51b/13, 51b/14, 

51b/16, 51b/18, 51b/20, 
51b/21, 51b/21, 51b/22, 
51b/5, 51b/7, 51b/7, 51b/8, 
51b/8, 52a/1, 52a/1, 52a/10, 
52a/11, 52a/11, 52a/12, 
52a/12, 52a/14, 52a/15, 
52a/17, 52a/19, 52a/19, 
52a/22, 52a/24, 52a/6, 
52a/7, 52a/8, 52b/12, 
52b/15, 52b/16, 52b/19, 
52b/19, 52b/3, 52b/5, 
53a/10, 53a/12, 53a/15, 
53a/17, 53a/17, 53a/17, 
53a/18, 53a/18, 53a/18, 
53a/18, 53a/18, 53a/18, 
53a/18, 53a/19, 53a/20, 
53a/20, 53a/20, 53a/20, 
53a/21, 53a/21, 53a/21, 
53a/22, 53a/25, 53a/25, 
53a/4, 53a/7, 53a/8, 53a/8, 
53b/1, 53b/20, 53b/22, 
53b/25, 53b/3, 53b/4, 53b/4, 
53b/5, 53b/5, 53b/6, 53b/7, 
54a/10, 54a/13, 54a/13, 
54a/16, 54a/18, 54a/20, 
54a/20, 54a/21, 54a/24, 
54a/3, 54a/4, 54a/6, 54a/8, 
54a/9, 54a/9, 54b/12, 54b/2, 
54b/2, 54b/24, 54b/25, 
54b/25, 54b/3, 54b/8, 54b/8, 
55a/1, 55a/12, 55a/13, 
55a/15, 55a/17, 55a/20, 
55a/7, 55a/7, 55a/9, 55b/21, 
55b/24, 55b/24, 55b/24, 
55b/24, 55b/3, 55b/6, 55b/6, 
55b/9, 56a/1, 56a/1, 56a/18, 
56a/19, 56a/2, 56a/22, 
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56a/22, 56a/23, 56a/25, 
56a/4, 56a/7, 56a/9, 56a/9, 
56b/10, 56b/12, 56b/14, 
56b/15, 56b/16, 56b/18, 
56b/18, 56b/20, 56b/24, 
56b/3, 56b/3, 56b/5, 57a/11, 
57a/17, 57a/18, 57a/18, 
57a/22, 57a/8, 57b/1, 
57b/16, 57b/19, 57b/2, 
57b/20, 57b/22, 57b/25, 
57b/25, 57b/5, 57b/5, 57b/8, 
57b/9, 57b/9, 58a/4, 58a/4, 
58a/4, 58a/4, 58a/4, 58b/13, 
58b/13, 58b/14, 58b/14, 
58b/14, 58b/16, 58b/16, 
58b/18, 58b/18, 58b/22, 
58b/9, 59a/12, 59a/13, 
59a/13, 59a/18, 59a/22, 
59a/24, 59a/4, 59a/4, 59a/6, 
59a/6, 59a/6, 59b/1, 59b/1, 
59b/14, 59b/14, 59b/15, 
59b/23, 59b/23, 59b/24, 
59b/25, 59b/5, 59b/6, 
60a/11, 60a/12, 60a/13, 
60a/16, 60a/19, 60a/19, 
60a/19, 60a/20, 60a/20, 
60a/20, 60a/21, 60a/22, 
60a/24, 60a/7, 60b/2, 60b/5, 
61a/11, 61a/12, 61a/12, 
61a/14, 61a/15, 61a/15, 
61a/17, 61a/17, 61a/18, 
61a/18, 61a/18, 61a/2, 
61a/20, 61a/20, 61a/21, 
61a/23, 61b/10, 61b/14, 
61b/22, 61b/24, 61b/24, 
61b/25, 61b/5, 61b/6, 61b/8, 
61b/9, 62a/1, 62a/1, 62a/1, 

62a/1, 62a/1, 62a/1, 62a/1, 
62a/10, 62a/13, 62a/14, 
62a/16, 62a/17, 62a/18, 
62a/19, 62a/2, 62a/20, 
62a/22, 62a/23, 62a/5, 
62a/6, 62a/6, 62a/6, 62b/10, 
62b/10, 62b/18, 62b/20, 
62b/24, 62b/24, 62b/25, 
62b/7, 62b/8, 62b/8, 62b/9, 
63a/14, 63a/16, 63a/2, 
63a/20, 63a/21, 63a/21, 
63a/3, 63a/3, 63a/3, 63a/3, 
63a/3, 63a/3, 63a/5, 63a/5, 
63a/7, 63a/8, 63a/8, 63a/9, 
63b/11, 63b/11, 63b/11, 
63b/13, 63b/13, 63b/9, 
64a/10, 64a/10, 64a/11, 
64a/11, 64a/12, 64a/14, 
64a/17, 64a/19, 64a/22, 
64a/22, 64a/25, 64a/25, 
64a/7, 64a/8, 64a/9, 64b/11, 
64b/11, 64b/11, 64b/12, 
64b/12, 64b/13, 64b/14, 
64b/15, 64b/2, 64b/23, 
64b/25, 64b/25, 64b/4, 
64b/6, 64b/6, 64b/7, 64b/8, 
64b/8, 64b/9, 64b/9, 64b/9, 
65a/1, 65a/14, 65a/16, 
65a/19, 65a/19, 65a/20, 
65a/20, 65a/22, 65a/23, 
65a/24, 65a/3, 65a/5, 65a/5, 
65b/10, 65b/11, 65b/12, 
65b/12, 65b/12, 65b/13, 
65b/13, 65b/13, 65b/13, 
65b/14, 65b/14, 65b/14, 
65b/14, 65b/15, 65b/16, 
65b/17, 65b/17, 65b/18, 
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65b/19, 65b/19, 65b/19, 
65b/20, 65b/21, 65b/21, 
65b/21, 65b/21, 65b/22, 
65b/23, 65b/23, 65b/23, 
65b/24, 65b/25, 65b/25, 
65b/25, 65b/4, 65b/7, 65b/8, 
66a/10, 66a/19, 66a/2, 
66a/21, 66a/7, 66a/7, 66a/8, 
66a/9, 66b/1, 66b/10, 
66b/14, 66b/17, 66b/18, 
66b/19, 66b/20, 66b/21, 
66b/22, 66b/22, 67a/12, 
67a/13, 67a/14, 67a/18, 
67a/21, 67a/21, 67a/21, 
67a/7, 67a/8, 67a/8, 67b/11, 
67b/12, 67b/2, 67b/22, 
67b/24, 67b/24, 67b/25, 
67b/5, 68a/10, 68a/17, 
68a/18, 68a/18, 68a/2, 
68a/20, 68a/25, 68a/25, 
68a/25, 68a/4, 68a/9, 
68b/14, 68b/20, 68b/21, 
68b/25, 68b/3, 68b/7, 68b/8, 
68b/9, 69a/14, 69a/14, 
69a/14, 69a/15, 69a/16, 
69a/17, 69a/18, 69a/18, 
69a/18, 69a/2, 69a/20, 
69a/25, 69a/6, 69a/8, 69a/8, 
69a/9, 69b/10, 69b/11, 
69b/12, 69b/15, 69b/15, 
69b/16, 69b/2, 69b/21, 
69b/22, 69b/24, 69b/24, 
69b/3, 69b/9, 70a/10, 
70a/11, 70a/15, 70a/16, 
70a/21, 70a/23, 70a/23, 
70a/25, 70a/4, 70a/7, 70a/8, 
70a/9, 70b/10, 70b/15, 

70b/15, 70b/16, 70b/16, 
70b/16, 70b/16, 70b/17, 
70b/18, 70b/2, 70b/21, 
70b/22, 70b/22, 70b/23, 
70b/23, 70b/24, 70b/24, 
70b/3, 70b/4, 70b/4, 70b/5, 
70b/5, 70b/6, 70b/6, 70b/6, 
70b/8, 70b/9, 70b/9, 71a/11, 
71a/13, 71a/13, 71a/13, 
71a/14, 71a/14, 71a/15, 
71a/16, 71a/17, 71a/18, 
71a/18, 71a/18, 71a/19, 
71a/19, 71a/20, 71a/20, 
71a/23, 71a/24, 71a/25, 
71a/3, 71a/3, 71a/4, 71a/4, 
71a/4, 71a/5, 71a/6, 71a/6, 
71a/9, 71a/9, 71b/1, 71b/1, 
71b/14, 71b/15, 71b/16, 
71b/16, 71b/16, 71b/18, 
71b/20, 71b/20, 71b/23, 
71b/24, 71b/25, 71b/3, 
71b/5, 71b/9, 72a/11, 
72a/13, 72a/21, 72a/21, 
72a/21, 72a/21, 72a/22, 
72a/23, 72a/25, 72a/8, 
72b/1, 72b/10, 72b/11, 
72b/12, 72b/12, 72b/14, 
72b/16, 72b/17, 72b/19, 
72b/2, 72b/2, 72b/2, 72b/2, 
72b/23, 72b/5, 72b/6, 72b/7, 
72b/9, 73a/1, 73a/12, 
73a/14, 73a/14, 73a/16, 
73a/16, 73a/17, 73a/18, 
73a/18, 73a/18, 73a/2, 
73a/21, 73a/21, 73a/3, 
73a/3, 73a/4, 73a/4, 73a/5, 
73a/6, 73a/7, 73a/7, 73a/8, 
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73a/9, 73b/11, 73b/12, 
73b/13, 73b/14, 73b/2, 
73b/21, 73b/22, 73b/25, 
73b/3, 73b/5, 73b/6, 74a/16, 
74a/18, 74a/18, 74a/18, 
74a/18, 74a/19, 74a/19, 
74a/19, 74a/3, 74a/3, 74a/5, 
74b/10, 74b/16, 74b/16, 
74b/22, 74b/22, 74b/22, 
74b/22, 74b/24, 74b/3, 
74b/5, 74b/5, 74b/6, 74b/7, 
74b/8, 74b/8, 74b/8, 74b/9, 
75a/1, 75a/10, 75a/10, 
75a/10, 75a/13, 75a/14, 
75a/14, 75a/14, 75a/14, 
75a/14, 75a/14, 75a/17, 
75a/17, 75a/18, 75a/18, 
75a/19, 75a/2, 75a/21, 
75a/23, 75a/25, 75a/25, 
75a/3, 75a/3, 75a/4, 75a/5, 
75a/6, 75a/6, 75a/8, 75a/9, 
75b/1, 75b/11, 75b/12, 
75b/12, 75b/13, 75b/13, 
75b/18, 75b/21, 75b/22, 
75b/22, 75b/23, 75b/23, 
75b/23, 75b/24, 75b/25, 
75b/25, 75b/4, 75b/5, 75b/6, 
75b/8, 75b/9, 76a/10, 
76a/13, 76a/15, 76a/17, 
76a/19, 76a/2, 76a/2, 
76a/20, 76a/22, 76a/23, 
76a/23, 76a/25, 76a/25, 
76a/3, 76a/3, 76a/4, 76a/4, 
76a/6, 76a/6, 76a/7, 76a/7, 
76a/7, 76a/8, 76a/9, 76b/1, 
76b/1, 76b/10, 76b/11, 
76b/11, 76b/12, 76b/12, 

76b/12, 76b/13, 76b/14, 
76b/15, 76b/15, 76b/16, 
76b/2, 76b/2, 76b/20, 
76b/21, 76b/21, 76b/4, 
76b/4, 76b/5, 76b/7, 76b/8, 
76b/9, 76b/9, 77a/15, 
77a/17, 77a/18, 77a/2, 
77a/24, 77a/24, 77a/3, 
77a/6, 77b/14, 77b/18, 
77b/19, 77b/2, 77b/22, 
77b/23, 77b/3, 77b/4, 77b/4, 
77b/6, 77b/9, 78a/12, 
78a/12, 78a/15, 78a/21, 
78a/23, 78a/23, 78a/24, 
78a/24, 78a/4, 78a/5, 78a/8, 
78b/10, 78b/11, 78b/13, 
78b/16, 78b/16, 78b/18, 
78b/2, 78b/20, 78b/20, 
78b/21, 78b/3, 79a/10, 
79a/12, 79a/12, 79a/15, 
79a/16, 79a/16, 79a/2, 
79a/2, 79a/2, 79a/23, 
79a/25, 79a/3, 79a/4, 79a/7, 
79a/8, 79b/1, 79b/1, 79b/11, 
79b/15, 79b/16, 79b/16, 
79b/16, 79b/17, 79b/17, 
79b/19, 79b/2, 79b/2, 
79b/20, 79b/21, 79b/23, 
79b/24, 79b/25, 79b/5, 
79b/5, 79b/6, 79b/7, 79b/8, 
80a/10, 80a/10, 80a/12, 
80a/12, 80a/13, 80a/15, 
80a/18, 80a/2, 80a/20, 
80a/22, 80a/22, 80a/23, 
80a/23, 80a/24, 80a/24, 
80a/24, 80a/25, 80a/3, 
80a/5, 80a/6, 80a/8, 80a/8, 
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80a/9, 80a/9, 80a/9, 80a/9, 
80b/1, 80b/10, 80b/12, 
80b/15, 80b/16, 80b/17, 
80b/17, 80b/18, 80b/19, 
80b/23, 80b/23, 80b/24, 
80b/25, 80b/3, 80b/8, 
81a/12, 81a/14, 81a/15, 
81a/18, 81a/2, 81a/22, 
81a/23, 81a/24, 81a/24, 
81a/7, 81a/8, 81a/8, 81b/13, 
81b/13, 81b/13, 81b/14, 
81b/24, 81b/25, 81b/25, 
81b/25, 81b/4, 82a/10, 
82a/12, 82a/13, 82a/17, 
82a/19, 82a/24, 82a/4, 
82a/7, 82a/9, 82b/11, 
82b/14, 82b/15, 82b/17, 
82b/17, 82b/20, 82b/22, 
82b/22, 82b/3, 82b/3, 82b/5, 
82b/5, 82b/6, 82b/8, 83a/10, 
83a/17, 83a/17, 83a/18, 
83a/2, 83a/20, 83a/21, 
83a/21, 83a/21, 83a/21, 
83a/22, 83a/23, 83a/23, 
83a/25, 83a/5, 83a/5, 83a/5, 
83a/6, 83a/7, 83b/1, 83b/14, 
83b/16, 83b/17, 83b/17, 
83b/18, 83b/19, 83b/2, 
83b/23, 83b/3, 83b/3, 83b/4, 
83b/5, 83b/6, 83b/7, 83b/9, 
83b/9, 84a/11, 84a/16, 
84a/18, 84a/18, 84a/18, 
84a/18, 84a/19, 84a/22, 
84b/1, 84b/18, 84b/21, 
84b/22, 84b/24, 84b/25, 
84b/25, 84b/9, 85a/1, 
85a/17, 85a/20, 85a/25, 

85a/3, 85a/4, 85a/4, 85a/5, 
85a/5, 85a/5, 85a/6, 85a/6, 
85a/6, 85a/6, 85a/7, 85a/7, 
85a/7, 85a/9, 85b/1, 85b/1, 
85b/11, 85b/12, 85b/14, 
85b/14, 85b/15, 85b/15, 
85b/15, 85b/15, 85b/17, 
85b/17, 85b/19, 85b/2, 
85b/3, 85b/5, 85b/6, 85b/9, 
86a/1, 86a/10, 86a/11, 
86a/13, 86a/24, 86a/25, 
86a/4, 86a/9, 86b/13, 
86b/15, 86b/19, 86b/2, 
86b/21, 86b/23, 86b/25, 
87a/1, 87a/1, 87a/2, 87a/2, 
87a/2, 87a/4, 87b/12, 
87b/12, 87b/12, 87b/12, 
87b/12, 87b/13, 87b/18, 
87b/19, 87b/20, 87b/21, 
87b/21, 87b/22, 87b/6, 
87b/7, 87b/9, 87b/9, 87b/9, 
88a/14, 88a/15, 88a/15, 
88a/17, 88a/2, 88a/21, 
88a/22, 88a/25, 88a/6, 
88a/6, 88b/11, 88b/12, 
88b/12, 88b/17, 88b/17, 
88b/18, 88b/2, 88b/24, 
88b/6, 88b/6, 88b/8, 88b/9, 
89a/10, 89a/11, 89a/11, 
89a/18, 89a/18, 89a/18, 
89a/18, 89a/21, 89a/22, 
89a/24, 89a/25, 89a/3, 
89a/4, 89a/5, 89a/7, 89a/9, 
89a/9, 89b/1, 89b/1, 89b/14, 
89b/14, 89b/17, 89b/19, 
89b/20, 89b/4, 89b/4, 89b/4, 
89b/5, 89b/9, 90a/1, 90a/1, 
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90a/1, 90a/12, 90a/13, 
90a/14, 90a/14, 90a/16, 
90a/16, 90a/2, 90a/21, 
90a/22, 90a/24, 90a/24, 
90a/24, 90a/24, 90a/3, 
90a/8, 90a/9, 90b/1, 90b/10, 
90b/13, 90b/19, 90b/24, 
90b/25, 90b/25,  

vebāl  Ar. i. Günah. 
  v. 48a/6 
vech  Ar. i. 1. Suret. 2. Sebep. 3. 

Tarz, üslub. 
  v.+-i ma‘āşları 46b/5 

v.+le 51a/21, 51a/23, 53a/4, 
53b/22, 57a/6, 64a/4, 70a/3, 
71b/15, 76b/14, 77b/16, 
78a/8, 83b/6, 84a/20, 
84b/10, 84b/24, 85a/9, 
85b/23, 86b/12, 89a/18 

vedā‘  Ar. i. Ayrılma, ayrılış. 
  v.+(hín-i vedā‘da) 72a/7 
vedí‘at  Ar. i. Emanet. 
  d.+-ı kübrādur 57b/5 

v.+-ı ĥilāfeti 86b/7 
vefā  Ar. i. Sözünde durma. 
  v.+itmeyüp 79a/12 
vefā-dār Ar. Far. b. s. Vefalı, sözünde 

duran. 
  v. 72a/2 
vefāt  Ar. i. Ölüm, ölme. 

v.+(beyān-ı vefāt-ı Ĥān 
Orĥān) 57a/23 

  v.+eyledi 53b/19, 59a/21 
  v.+eyledükde 58a/2, 60a/1 
  v.+ı 54a/20, 59b/9 
  v.+ına 57b/4 
  v.+ından 57b/14 

  v.+idersem 56a/15 
  v.+idüp 87a/6, 89a/16 
  v.+itdügi 88b/13 
  v.+itmekle 74b/18 
  v.+(tāriĥ-i vefātları) 87b/4 
vefret  Ar. i. Çokluk, bolluk. 
  v. 69a/14 
  v.+-i giyāh 74a/19 
veġā  Ar. i. Savaş, cenk. 
  v.+(şāh-ı veġā) 64a/20 
vehm  Ar. i. Yersiz korku. 
  v.+e düşüp 72a/19 
vekíl  Ar. i. Birinin, işini göemesi 

için yerine bıraktığı veya 
yetki verdiği kimse. 

  v.+ine 72a/24 
velādet  Ar. i. Doğorma, doğma. 

v.+-i bā-sa‘ādetleri 58b/2, 
87b/2 

veled  Ar. i. çocuk, erkek evlat. 
  v. 53b/19 
velí-‛ahd Ar. b. i. Bir hükümdardan 

sonra hükümdar olacak 
kimse. 

  v.+eyledi 57b/8 
velíme  Ar. i. Evlenme, düğün. 
  v. 71b/3 
veliyyül-‘ahd Ar. b. i. (bkz: velí-‛ahd) 
  v. 69b/1 
veŝāyā  Ar. i. (vasiyyet’in c.) 

Vasiyetler. 
  v.+yı 55b/15 
vesvās  Ar. i. Şeytan. 
  v.+ına 80a/6 
vesvese Ar. i. İşkil, şüphe, kuruntu. 
  v. 53b/25 
  v.+siyle 86a/7 
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veyā  Ar. Far. b. bağ. Ayrı 
olmakla birlikte aynı 
değerde tutulan iki şeyi 
anlatan kelimelerden 
ikincisinin önüne getirilir. 

  v. 70a/5 
veyāĥud Ar. Far. b. bağ. Yahut. 
  v. 48a/10, 70a/3, 81b/9 
vežā’if  Ar. i. (vazifenin c.) Vzifeler. 
  v. 47a/21 
vezāret  Ar. i. Vezirlik.  
  v. 76a/25 
  v.+-i zamíme 86b/25 
vezír  Ar. i. Osmanlılarda devletin 

bakanlık, valilik gibi yüksek 
görevlerinde bulunan ve 
paşa unvanını taşıyan 
kimselere verilen ad. 

  v. 68a/23 
v.+i 47b/5, 48a/1, 54a/15, 
58a/1, 61a/3, 89b/2 

  v.+-i diger 82a/7 
  v.+üñ 75b/3 
vezír-a‘zām Ar. i. Sadrazam. 

v. 68a/22, 74b/19, 75a/19, 
78b/4, 83a/25, 86b/22, 87a/7 

vifāķ  Ar. i. uygunluk, aynı 
düşüncede olma.  

  v. 70b/6 
  v.+a 48a/10 
vilādet  Ar. i. (bkz: velādet) 
  v.+-i bā-sa‘ādetleri 54b/19 
vilāyāt  Ar. i. (vilayet’in c.) 

Vilayetler, iller. 
  v. 65b/23 
vilāyet  Ar. i. 1. İl. 2. Valilik. 
  v. 51b/8, 53a/3, 66b/19, ve 

  v.+e 53a/9 
  v.+(etrāf-ı vilāyete) 72b/25 

v.+(fetģ-i vilāyet-i Nişüñ) 
69a/15 
v.+(ģudūd-ı vilāyet-i 
mezbūreye) 90b/7 

  v.+i 77a/2 
  v.+-i Arnavut 72b/17 
  v.+-i Bosna 73a/12 
  v.+-i Bosnadan 49b/8 
  v.+-i Bosnayı 73a/15 
  v.+-i Erdebil 59a/22 
  v.+-i Gürcistan 50a/9 
  v.+-i İslāmı 77a/11 
  v.+-i İslāmiyeye 48b/13 
  v.+-i İzmiri 89b/25 
  v.+-i Ķaresi 48a/19 
  v.+-i Mısrda 60b/6 
  v.+-i Samako 66b/1 
  v.+-i Simav 70b/5 
  v.+-i Üştüb 72b/7 
  v.+inden 72a/11 

v.+ine 47b/23, 66b/11, 
74a/13, 77b/4, 90a/16 

  v.+ini 90b/15 
  v.+inüñ 67a/5, 72a/17 
  v.+leri 46b/20 
  v.+lerinde 50a/12 
  v.+lerine 50a/3 
  v.+lerinüñ 55b/24, 89b/15 

v.+(serģadd-i vilāyeti) 
90a/18 
v.+(şehr-i vilāyet-i Filibe) 
63a/22 
v.+(tesĥír-i vilāyet-i Ķaresi) 
47a/22 
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vir-  f. 1. Birisine eriştirmek, 
iletmek. 2. Bırakmak veya 
bağışlamak. 3. Başkalarına 
iletmek, bildirmek. 4. 
Döndürmek, çevirmek, 
yöneltmek. 5. Herhangi bir 
duruma yol açmak. 

  v.-(arķa virüp) 76a/5 
  v.-(cevāb virdi) 54a/25 

v.-(cevāb virdiler) 47a/11 
  v.-(cevāb virüp) 78b/2 
  v.-(cizye virmegi) 47b/19 
  v.-diler 48b/8, 50b/6, 84a/21 
  v.-ecek 79a/24 
  v.-elüm 80b/17 
  v.-eyüm 83b/14 

v.-(ĥaber virdi) 51b/1, 
81b/13 

  v.-(ĥaber virsün) 80b/20 
  v.-(ĥarācvirdüñ) 77a/20 
  v.-(ĥarāc virmege) 73a/22 
  v.-(icāzet virdi) 71a/20 
  v.-(icāzet virdiler) 77a/7 
  v.-(icāzet virdükde) 72a/6 
  v.-(icāzet virildükde) 62a/15 

v.-(icāzet virüldi) 75b/15, 
81a/12 

  v.-(iltihāb virüp) 75b/15 
  v.-ilüp 69b/23 
  v.-(istiģkām virüp) 75b/18 
  v.-(ķarār virüldi) 76b/14 
  v.-medi 79a/13, 79a/25 
  v.-mege 69b/7 
  v.-mekle 67b/10 
  v.-meyüp 76b/5, 89a/16 
  v.-mişler 57a/3 
  v.-(rıżā’ virdi) 72a/20 

  v.-señüz 70a/20, 70a/21 
  v.-(şikest virmekle) 80a/7 
  v.-(teskín virüp) 79a/8 

v.-üp 46b/5, 71a/3, 71b/16, 
76a/23, 79a/4, 88a/19 

vírān  Far. s. Yıkık, harap. 
  v. 62a/16, 64a/14 
vird  Ar. i. Díní bir sözü sürekli 

tekrarlama. 
  v.+-i lisān 59a/8 
viril-  f. Vermek işine konu olmak. 
  v.-mişdür 69b/25 
vuķu‛  Ar. i. Olma, meydana 

gelme.  
  v.+buldı 57b/14, 89b/10 
  v.+bulmak 86b/20 
  v.+bulmışdur 56b/4, 87b/4 
  v.+ı 79a/14, 79b/8 
  v.+ında 56b/8 
  v.+uyla 69a/11 
vuķūf  Ar. i. Anlama, bilme, bilgi. 

v.+(ehl-i vuķūflarında) 
50b/5 

  v.+(ehl i vuķūf) 51a/13 
  v.+(ehl-i vuķūfları) 72b/18 
vuŝlat  Ar. i. Kavuşma.  
  v. 70b/5 
vuŝūl  Ar. i. Ulaşma, varma. 
  v.+bulup 47b/21 
  v.+e 83a/10 
vü  Far. e. (bkz: ü) 

v. 57a/11, 64b/8, 82b/10, 
83a/1 

vücūb  Ar. i. Gerekli olma. 
  v.+-ı edā-yı ĥums 63a/11 
vücūd  Ar. i. Beden, gövde. 
  v.+ı 74a/1 
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v.+(memālik-i vücūddan) 
90a/8 

vükelā  Ar. i. (vekil’in c.) Vekiller. 
  v.+sına 90a/1 
vürūd  Ar. i. Gelme, geliş; varma; 

yetişme. 
  v.+ına 56b/19 
vüs‘at  Ar. i. Genişlik, bolluk. 
  v.+ı 63a/1 
vüzerā  Ar. i. (vezir’in c.) Vezirler. 
  v. 69a/9, 71a/6 

v.+(der-beyān-ı vüzerā) 
86b/21 

  v.+-yı ‘ālí-miķdārı 78a/21 
 
 
 
   -Y- 
 
 
 
ya  Far. bağ. Ya ... ya 1. 

Birinden birinin olmasının 
istenildiği durumlarda 
kullanılır. 2. Seslenme 
bildirir. 

  y. 81b/9, 85a/2 
yā Rabbí Ar. ünl. Ey Allah’ım, Ey 

Rabbim! 
  y. 82b/7 
yaban  i. Boş. 
  y.+a gitmeyüp81b/9 
yād  Far. i. Anma, hatırlama. 
  y.+ga 57a/9 
  y.+iderler 52a/18 
  y.+ķılundı 55b/7 
yaġ-  f. Gökten düşmek. 

  y.-dı 85b/5 
yaġma  Far. i. Talan, çapul, dağıtma. 
  y. 79a/23, 89a/18 
  y.+dur 69a/12, 89b/21 
  y.+eyledi 51b/4 
  y.+ya 62a/15 
yagmur i. Sıvı halli yağış. 
  y. 85b/5 
yaķ-  f. Ateşe vermek. 
  y.-up 62b/7 
yaķa  i. Taraf. 
  y.+sı 53a/13 

y.+sına 50b/2, 51b/25, 
56a/10, 73b/15 

  y.+sında 51a/7 
  y.+sından 51a/9 
  y.+sınuñ 53a/13 
  y.+ya 51b/23 
yaķdur- Yakmak işini yaptırmak. 
  y.-dılar 52a/3 
yaķın  s. 1. Uzak olmayan yer. 2. 

Aralarında yakın ilişki olan. 
3. Uzak olmayan mesafe. 
y. 60b/4, 70a/8, 71b/5, 
81a/19 

  y.+geldük 88b/15 
  y.+ına 49b/7 
  y.+larda 54b/11, 82b/9 
yalñuz  zf. 1. Sadece. 2. bağ. Ama. 

3. zf. Yanında başkalrı 
bulunmayan. 
y. 48a/25, 63b/10, 67a/4, 
74b/2, 86b/16 

yaluñ  s. Çıplak, kınından çıkmış. 
  y. 57a/1 
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yalvar-  f. Birinden ısrarla, kendine 
acındıracak sözlerle, saygılı 
bir biçimde bir şey istemek. 

  y.-dı 54a/16 
yan  s. 1. (bir şeyin) Ön, arka, alt 

ve üst dışında kalan bölümü. 
2. Yön, sağ ve solun ortak 
adı, taraf. 3. i. Birlikte 
beraberinde olma. 
y.+ına 58b/19, 63b/12, 
73b/12, 74a/24, 75a/25, 
80a/22, 86a/14, 90a/6 
y.+ınca 50b/4 
y.+ında 63b/23, 66b/17, 
68b/25, 73b/4, 74a/1, 89a/1, 
90a/9 

yaña  i. Taraf, yan, cihet. 
  y.+dan 82b/1, 83b/22 
yañaş-  f. F. Bir şeyin, bir kimsenin 

yanına gelmek. 
  y.-dı 60b/24 
  y.-urlar 53a/23 
ya‘ní  Ar. bağ. 1. “Demek” , “Şu 

demek ki” anlamlarında 
kullanılır. 2. Sözün kısası. 

  y. 54b/24, 69b/23, 74b/23 
yap-  f. İnşa etmek. 
  y.-ılup 65b/14 
yapış-  f. Sıkıca yakalamk, 

sarılmak, tutmak. 
  y.-up 60b/12 
yarar  s. Kahraman. 

y. 51b/11, 52a/9, 70a/4, 
71a/4, 78b/8, 81b/7, 83a/19, 
83b/9, 85a/20, 89b/1 

yarat-  f. (Allah) Olmayan bir şeyi 
var etmek. 

  y.-dı 64b/22 
yārí  Far. i. Yardım. 
  y. 49a/3 
yarım  s. Bütün bir şeyin ayrıldığı 

iki eşit parçadan her biri. 
  y. 52b/25 
yarın  i. Bugünden sonra gelecek 

ilk gün. 
  y. 79b/23, 82a/21 
yaŝa-  f. Düzen vermek. 
  y.-yup 83a/25 
yasaķ  i. Yapılmaması istenmiş 

olan. 
  y.+ını 90b/25 
yasāvul i. Eskiden yolların 

korunması ile ilgili kimse, 
yol muhafızı. 

  y. 88b/24 
yaş  i. Doğuştan beri geçen ve yıl 

birimi ile ölçülen zaman. 
  y.+ına 53b/19 

y.+ında 54a/22, 54b/17, 
54b/21, 54b/7, 55a/3, 
87b/14 

  y.+ından 54b/24 
yaşıl  i. Yeşil.  
  y.+lar 55a/13 
yat-  f. Uyumak veya dinlenmek 

için yatağa girmek. 
  y.-urken 86a/6 
yavru  i. Yeni doğmuş hayvan veya 

insan. 
  y.+sı 84b/11 
yaylaķ  i. Hayvanların yayılıp 

otlamasına uygun yer, otlak; 
yayla. 
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  y.+a 67b/13 
yaz-  f. Bir düşünceyi veya olayı 
  harfler kullanarak materyel
   üzerinde anlatmak. 
  y.+anları 87b/15 
  y.-dırup 60b/2 
  y.-(mektūb yazup) 57a/24 
  y.-up 80a/14 
yebāb  Far. s. Harap, yıkık, virane. 
  y.+eylesünler 72b/23 
yedi  i. Altıdan sonra gelen sayı 

ve bu sayıyı gösteren rakam, 
7. 
y. 46b/21, 47a/18, 47a/7, 
47b/16, 47b/16, 48b/12, 
52b/3, 53a/7, 54a/22, 54b/6, 
56b/4, 57b/13, 58b/3, 58b/4, 
58b/6, 59a/12, 59a/20, 
59b/11, 59b/21, 59b/3, 
59b/8, 60a/10, 61a/5, 62a/2, 
62a/24, 63a/19, 63a/6, 
63b/14, 64b/5, 64b/5, 
66a/12, 66a/18, 66a/2, 
66a/24, 66a/3, 66a/8, 
66b/23, 66b/25, 67a/16, 
68b/1, 68b/18, 69a/1, 69a/1, 
69a/23, 70b/10, 70b/10, 
72a/5, 72b/15, 72b/4, 
73a/11, 73b/7, 73b/8, 
74b/15, 77a/13, 79b/18, 
83b/21, 85a/11, 85a/11, 
85b/11, 86a/1, 86b/20, 
87a/5, 87b/11, 87b/2, 
87b/23, 87b/3, 88a/10, 
88a/10, 88a/19, 88b/22, 
89a/14, 89a/14, 89b/16, 
89b/9,  

yedinci  s. Yedi sayısının sıra sıfatı, 
sırada altıncıdan sonra 
gelen. 

  y. 54b/14 
yedir-  f. Yemesini sağlamak. 
  y.-üp 55b/10 
yegāne  Far. s. Biricik, tek. 
  y.+(pād-şāh-ı yegāne) 78a/3 
yek  Far. s. Tek, bir. 
  y.+(penç-i yek) 63a/16 
yek-dil  Far. b. s. Gönülleri birbirine 

uygun, bir gönülde olan. 
  y.+olan 51a/3 
  y.+olup 61a/4 
yel-  f. Aceleyle, telaşla koşmak. 
  y.-di 64b/18 
yemín  Ar. i. Ant. 
  y.+ine 79a/12 
  y.+ler 76b/21 
yenge  i. Bir kimsenin kardeşinin 

veya amcasının karısı. 
  y. 71b/14 
yeñi  s. Oluş veya çıkışından beri 

çok zaman geçmemiş olan. 
  y. 74a/22 
  y.+den 76b/15 
yeñiçeri i. 1. Orhan Gazi tarafından 

yeniçeri ocağı adıyla 
(1362’de) kurulan, İkinci 
Mahmut zamanında 
nizamıcedit adındaki asker 
ocağının kurulmasıyla 
ortadan kaldırılan (1826) 
Osmanlı İmparatorluğunun 
piyade asker sınıfı. 2. Bu 
asker sınıfından olan er. 

  y. 75b/21, 83b/2 
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  y.+ler 68a/18 
yer  i. 1. Bir şeyin, bir kimsenin 

kapladığı veya 
kaplayabileceği boşluk, 
mahal, mekan. 2. Bulunulan, 
yaşanılan, oturulan şehir, 
kasaba, mahalle. 3. Ülke, 
bölge. 4. Durum, konum, 
vaziyet. 

  y. 69b/23 
y.+de 63b/22, 65a/12, 
65a/17, 70a/8, 82b/9, 83b/6, 
88b/1 

  y.+den 49b/8, 61b/18 
  y.+dür 50a/12 

y.+e 56b/18, 67a/22, 76a/13, 
80a/19, 80b/16, 81b/16 
y.+i 49b/7, 50b/17, 71b/3, 
74a/20 

  y.+idür 65b/20 
  y.+imüzden 80b/17 
  y.+inde 84a/19 
  y.+inden 84b/14, 84b/20 

y.+ine 57b/9, 58a/3, 60a/6, 
68a/4, 74b/19, 89a/17 

  y.+ini 65a/25 
y.+ler 64a/15, 65a/19, 
77b/14 

  y.+lere 82b/4 
  y.+leri 74a/18 

y.+lerinde 46a/5, 67b/25, 
76a/15, 89a/22, 90b/21 

yerleşdür- f. Konuşlandırmak. 
  y.-ilüp 84a/19 
yerlü yerinde zf. Bulunduğu veya uygun 

yerde. 
  y. 84a/19, 89a/22 

yesír  Ar. s. Kolay. 
  y.+(zamān-ı yesírde) 65b/9 
yetmiş  i. Altmış dokuzdan sonra 

gelen sayının adı, 70. 
y. 55b/13, 59b/8, 66a/18, 
66a/24, 66b/23, 67a/16, 
68b/2, 69a/1, 69a/23 

yevm  Ar. i. 1. Gün. 2. Bugün. 
  y.+-i ģamísde 87b/5 

y.+(ta‛yín-i yevm-i maŝāff) 
83a/13 

yıġıl-  f. Yığmak işine konu olmak 
veya yığmak işi yapılmak. 

  y.-up 51a/23 
yıġma  i. Yığmak işi. 
  y.+dur 64a/23 
yıķ-  f. 1. Kurulu bir şeyi 

parçalayarak dağıtmak; 
bozmak, tahrip etmek. 2. 
(insan, hayvan ve ağaç için) 
Devirmek. 3. Bir yana 
eğmek. 4. Yıkımına yol 
açmak. 

  y.-a 67b/12 
  y.-dılar 62a/18 
  y.-duġı 67b/7 
  y.-ılacaķ 67b/11 
  y.-ıldı 67b/17 
  y.-maķ 62b/7 
  y.-up 66b/6, 86a/4, 89a/3 
yıl  i. Sene. 

y. 54b/5, 58b/5, 58b/7, 
59b/8, 60a/5, 63a/1, 66a/23, 
69a/17, 87b/15, 87b/19, 
87b/6, ümerā 
y.+dan 60a/10, 61a/8, 
62a/22 
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yıllıķ  Bir yılda verilen ücret.  
  y. 69a/17, 69b/8, 79a/3 
yigirmi  i. On dokuzdan sonra gelen 

sayının adı ve bu sayıyı 
gösteren rakam, 20. 
y. 54b/13, 58b/3, 60a/1, 
63a/15, 63a/16, 77a/12, 
77b/17 

yigit  s. 1. Güçlü, cesur, 
kahraman. 2. i. Delikanlı, 
kuvvetli ve güçlü erkek. 

  y.+ler 51b/11, 83b/8 
yine  zf. Yeniden, bir daha, tekrar, 

gene. 
y. 61a/1, 61a/11, 61a/9, 
74a/10, 75b/2, 79a/12 

yoĥsa  bağ. Bir düşüncenin, bir 
durumun ters olma 
ihtimalini anlatır. 

  y. 54a/17, 64b/21 
yoķ  i. 1. Bulunmayan, mevcut 

olmayan şey, “var” karşıtı. 
2. Hayır anlamında kullanır. 

  y. 74b/3 
y.+dur 49b/12, 50a/6, 
82b/14 

  y.+ıken 48a/5, 65a/1, 67b/17 
  y.+ımış 62a/3 
yol  i. 1. Çare, yöntem. 2. Bir 

yerden bir yere gitmek için 
aşılan uzaklık. 3. uyulan 
tarz. 4. Karada insanların 
geçip gitmesi için açılan 
veya kendiliğnden oluşan, 
yürümeye uygun yer. 5. 
Hayvenların yer altında 

kazarak oluşturdukları 
küçük tünel. 
y. 50a/14, 59b/4, 65b/23, 
73a/16 

  y.+a 55b/9 
  y.+bulup 51b/18 
  y.+da 67a/25 
  y.+dur 49b/3 
  y.+ı 68a/4 
  y.+ın 74b/6 
  y.+ına 55b/8, 82a/14, 85a/2 
  y.+ından 80b/12, 90b/6 
  y.+ları 66b/1, 81b/6 
  y.+ların 57a/14 
yoldaş  i. 1. Yol arkadşı. 2. Arkadaş, 
   dost. 
  y.+larınuñ 57a/20 
yolla-  f. Göndermek. 
  y.-duķdan 75a/6 
yonaķ  ? 
  y.+ı 49a/24 
yonaķlıķ ? 
  y.+um 86a/11 
yuķaru  i. Bir şeyin üst bölümü. 
  y. 78b/12 
yumnā  Ar. s. Sağ taraf. 

y.+(cenāh-ı yumnāya) 
83a/19 

yusrā  Ar. s. Sol taraf. 
  y.+(cenāh-ı yusrāya) 83a/20 
yükle-  f. Bir yere, taşınmak için 

belli ağırlıkta eşya veya araç 
gereç koymak. 

  y.-nüp 83b/5 
yüksek  s. Altı ile üstü arsındaki 

uzaklık çok olan. 
  y. 50a/21, 81b/16 
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yüpür-  f. Telaşla öteye beriye 
koşmak. 

  y.-di 64b/18 
yüriş  Far. i. Akın, saldırı. 
  y.+i penc-salede 89a/6 
yürü-  f. 1. Adım atarak ilerlemek, 

gitmek. 2. Hücum etmek, 
saldırmak. 3. Yayan 
gezmek, yayan gitmek. 4. 
Yol almak.  
y.-di 55a/24, 55b/4, 67a/8, 
84b/22, 86a/16, 88b/19, 
89a/2 

  y.-diler 81b/6, 84b/13 
  y.-mek 81a/12 
  y.-r 63b/8 

y.-yüp 59b/5, 67b/14, 74b/6, 
78b/21, 85a/3, 88b/8 

yürüt-  f. Yürmek işini yatırmak, 
yürümesini sağlamak. 

  y.-ür 90a/25 
yürüyiş  i. Saldırma, hücum etme. 
  y.+idüp 67b/20 
yüz  i. 1. Çehre, sima. 2. Ayrılma 

haliyele, nedeniyle, 
sebebiyle. 3. Bir şeyin ön 
tarafta bulunan bölümü. 
y. 46b/21, 47a/13, 47a/18, 
47a/7, 47b/16, 48b/12, 
51a/16, 51b/24, 52b/3, 
53a/7, 54b/13, 54b/20, 
55b/13, 56a/6, 56b/4, 
57b/13, 58b/3, 58b/4, 58b/6, 
59a/20, 59b/11, 59b/2, 
59b/21, 59b/3, 59b/8, 
60a/10, 61a/5, 61b/14, 
62a/2, 62a/24, 63a/15, 

63a/19, 63a/6, 63b/10, 
63b/14, 63b/4, 64b/5, 
66a/12, 66a/18, 66a/2, 
66a/24, 66a/8, 66b/23, 
66b/25, 67a/16, 68b/1, 
68b/18, 69a/1, 69a/23, 
70b/10, 70b/10, 71a/8, 
71a/9, 71a/9, 72a/5, 72b/15, 
72b/4, 73a/11, 73b/7, 
74b/15, 77a/13, 79b/18, 
80a/11, 86b/20, 87a/5, 
87b/2, 87b/23, 87b/3, 87b/4, 
88a/10, 88a/19, 88a/22, 
88a/23, 88b/22, 89a/14, 
89a/16, 89b/16, 89b/24, 
89b/9 
 y.+den 47a/8 

  y.+döndürdiler 76a/16 
  y.+gösterdi 85b/9 
  y.+i 74b/7 
  y.+in 82b/4 
  y.+inden 65a/22, 88b/7 
  y.+ine 76a/12, 76b/19 
  y.+ini 66b/9 
  y.+sürdi 68b/8 
  y.+sürdiler 48a/2, 73a/21 
  y.+sürmek 86b/11 
  y.+sürüp 62b/8, 66a/11 
  y.+tutdı 88b/1 
  y.+tutdılar 89a/1 
  y.+döndürüp 77a/11 
  y.+sürüp 76b/18 
 
 
 
   -Z- 
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žabš  Ar. i. 1. İdaresi altına alma. 

2. Sıkıca tutma. 3. silah 
kuvveti ile bir yeri alma. 

  ž.+eyledi 68b/15, 79a/25 
  ž.+eylediler 61b/16 
  ž.+ı 67b/2, 71b/17 
  ž.+-ı memālik-i Lās 90a/12 
  ž.+ında 88b/10 
  ž.+ını 63a/13 
  ž.+idemedi 84b/20 
  ž.+iderler 86b/12 

ž.+idüp 46a/1, 61b/12, 
88a/20, 88b/18, 90a/14 

  z.+larında 61a/13 
žafer  Ar. i. 1. Maksada erme, 

başarma. 2. Düşmanı 
yeneme, üstün gelme. 

  ž. 56b/20, 74a/14, 76a/22 
  ž.+dür 81b/13 
žafer-encām Ar. b. s. Sonunda zafere 

ulaşan. 
ž.+(‛asker-i žafer-encām) 
80b/2 

žafer-girdār Ar. Far. b. s. Zaferden 
zafere koşan. 
ž.+(‘asākir-i žafer-girdarı) 
78a/21 

žafer-maŝír Ar. b. s. Zaferle dönen, 
zafere ulaşan 
ž.+(asker-i İslām-ı žafer-
maŝír) 53b/3 

žafer-şi‘ār Ar. b. s. Adı zaferle anılan, 
zaferle tanınmı. 
ž.+(leşker-i žafer-şi‘ār) 
81b/5 

źāhib  Ar. s. Gidici, giden. 
  ź.+olmaķ 50b/12 
  ź.+olup 60b/5, 77b/8 
žāhir  Ar. s. 1. Görünen, aşikar 

olan. 2. Açık, belli, 
meydanda olan. 3. Ortaya 
çıkan. 

  ž. 82a/4, 87a/2 
  ž.+de 85b/6 
  ž.+e 82a/9 
  ž.+(mūcib-i žāhiri) 64b/25 

ž.+oldı 60a/7, 64b/17, 
85a/19 

  ž.+olmadı 85b/6 
  ž.+olmaġın 48b/11 
  ž.+olup 57a/1, 85a/16 
  ž.+olurlardı 55a/1 
źahíre  Ar. i. Gerektiği zaman 

harcanmak üzere anbarda 
saklanan hububat, yiyecek. 

  ž. 47a/13 
žāhire  Ar. i. Dışarı fırlamış göz, 

lokma göz. 
  ž.+(‘ulūm-i žāhirede) 46b/9 
žāhiren  Ar. zf. Görünüşte, görünüşe 

göre. 
  ž. 77b/1 
žāhirí  Ar. s. Görünen, 

görünürdeki. 
  ž.+(sebeb-i žāhirísi) 67b/17 
zaĥm  Far. i. Yara.  
  z. 86a/18 
  z.+-ı tírden 84b/11 
źākir  Ar. s. Zikreden, zikredici. 
  ź. 86b/7 
žālim  Ar. s. Zulmeden, haksızlık 

eden. 



 367

  ž. 58b/16 
zamān  Ar. i. 1. Vakit, an. 2. Devir, 

çağ. 3. Süre. 
z. 55b/12, 57b/4, 65a/13, 
69a/4, 76b/5, 78a/12, 84a/9 
z.+da 59a/19, 62b/25, 
63a/14, 66b/16, 68a/17, 
81b/1, 86b/19 

  z.+dan 86b/13 
  z.+ı 54a/20, 60a/4 
  z.+-ı cemiyyet 70b/18 
  z.+-ı ģayātıñuzda 70a/19 
  z.+-ı ķalílde 53a/3, 66a/19 

z.+-ı mezbūrda 63a/17, 
89a/24 

  z.+-ı mülūk-i tevāyif 89b/3 
  z.+-ı yesírde 65b/9 
  z.+ına 85a/23 

z.+ında 54b/14, 55b/14, 
57b/20, 57b/25, 60a/5, 
60a/7, 60b/19, 62a/7, 66b/3, 
69b/18, 74a/13, 89a/17, 
90b/20 
z.+(mürūr-ı zamān) 46a/21, 
51a/22 
z.+(‘ulemā-yı zamāndan) 
63a/9 

zamāne Ar. i. Şimdiki zaman. 
  z.+den 78a/3 
żamíme Ar. i. Ek, artırma, katma, 

ekleme. 
ż.+-i memālik-i sulšān-ı 
ŝa‘id 66b/12 
ż.+(vezāret-i żamíme) 
86b/25 

żamír  Ar. i. 1. İç, içyüz. 2. Kalp; 
vicdan. 3. Gönülde gizli 
olan sır. 
ż.+-i münír-i pād-şāh-ı 
‘ālem-gíre 70a/25 

  ż.+-i müníriñüze 82a/8 
  ż.+-i münírlerine 75b/3 
  ż.+inde 77a/4, 86a/7 
żamm  Ar. i. Ekleme, katma. 
  ż. 65a/19 
  ż.+idüp 76a/25 
žann  Ar. i. Zannetme, sanma. 
  ž.+iderdi 71b/22 
zār  Far. s. Ağlayan. 
  z.+(‘azm-kār-ı zār) 57a/10 
żarar  Ar. i. Olumsuz, kötü durum. 
  ż.+larından 57a/22, 82b/17 
zārí  Far. i. Ağlayıp sızlama. 
  z.+sine 76b/11 
żarūrāt  Ar. i. (zaruret’in c.) 

Muhtaçlıklar, yoksulluklar, 
sıkıntılar. 

  ż.+uñ 77a/21 
zāviye  Ar. i. 1. Köşe. 2. Açı. 
  z. 90b/3 
  z.+si 49b/15 
  z.+sinde 49b/20 
zebūn  Far. s. Güçsüz, zayıf, aciz. 
  z.+(fakir-i zebūn) 86a/14 
  z.+olmamaġla 63b/3 
  z.+olup 47a/16 
źeheb  Ar. i. Altın. 
  ź. 68a/2 
  ź.+üñ 68a/3 
zehr-ālūd Far. b. s. Zehirli. 

z.+(ĥançer-i zehr-ālūd) 
86a/17 
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z.+(şerbet-i zehr-ālūd) 
64a/19 

źelíl  Ar. s. Hor, hakir, aşağılanan, 
aşağı tutulan. 

  ź. 90a/9 
zellāt  Ar. i. (zelle’nin c.) Suçlar. 
  z.+ını 76b/12 
zemān  Ar. i. (bkz: zamān)  
  z. 60b/25 
zemín  Far. i. Yer, yeryüzü. 
  z.+e 56a/24, 82b/24 
  z.+(rūy-ı zemín) 81b/17 
  z.+(rūy-ı zemínden) 83a/7 
zemístān Far. i. Kış, kış mevsimi. 
  z.+ında 88a/10 
zencír  Far. i. Birbirine geçmiş bir 

sıra metal oluşan bağ, zincir. 
  z. 83b/4 
zer  Far. i. Altın.  
  z.+-i ĥāliŝ 52b/19 
  z.+(nüķūd-ı zer) 52b/15 
zer-dūzí Far. b. i. 1. Sırma işleme. 2. 

s. Sırma işlemeli. 
  z. 52b/20, 68a/13, 68a/15 
zerre  Ar. i. Pek ufak parça. 
  z.+nüñ 74a/1 
zeytūn  Ar. i. Zeytin. 
  z. 46a/13 

z.+(toĥum-ı zeytūn) 46a/20, 
46a/21 

žıll  Ar. s. Gölgeye mensup, 
gölge ile ilgili. 
ž.+-ı himāyet-i pād-şāh-ı 
ŝa‘id 59a/18 

żıyā‘  Ar. i. Kayıp; kaybolma. 
  z.+dan 47a/2 

zibā-terīn Far. s. Çok güzel, çok 
yakışıklı. 

  z. 49a/19 
źikr  Ar. i. 1. Anma, hatırlama. 2. 

Konu, mevzu. 
  ź. 71a/9 
  ź.+eyleyeler 86a/11 
  ź.+eyleyelüm 54b/23 

ź.+-i dāmād-ı ibn ü 
Ķaraman 71b/21 

  ź.+-i evsāf-ı Çerkes 60a/12 
ź.+-i evsāf-ı ķal‛a-yı İznik 
46a/6 

  ź.+-i fetģ-i Sofya 74a/12 
ź.+-i istisāl-i erbāb-ı nifāķ 
89b/11 
ź.+-i ‘isyān-ı ģākim-i 
Ķaraman 74b/13 
ź.+-i ‘isyān-ı Lās-ı pür-
vesvas 77a/7 
ź.+-i meftūģāt-ı sulšān 
Yıldırūm 90a/10 
ź.+-i tertíb-i ‛asker-i İslām 
83a/12 
ź.+-i tertíb-i leşker-i küffār 
83b/12 
ź.+-i tesĥír-i ba‘żı ķılā‘ 
72b/14 
ź.+-i tesĥír-i Bosna ve 
Hersek 73a/10 

  ź.+iderler 49a/24 
  ź.+idür 58b/11, 87b/17 
  ź.+olınduġı 89b/3 
  ź.+olınmışdur 52b/21 
  ź.+olınur 61b/21 
źillet  Ar. i. Horluk, aşağılık, 

alçaklık. 
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  ź.+i 69b/19 
zimām  Ar. i. Yular, hayvan yuları. 
  z.+-ı iĥtiyār 88a/17 
źimmet Ar. i. 1. Sahip çıkma, 

koruma zorunda kalma. 2. 
Bir ticari kuruluşun 
borçlarının tümü. 

  ź.+(ehl-i źimmetden) 69b/20 
  ź.+-i himmetine 86b/7 

ź.+(ķabūl-i aķd-i żimmet) 
48b/14 

zinde-gān Far. s. (zinde’nin c.) Zinde 
olanlar, diriler. 

  z.+ı 51a/18 
zinde-gāne Far. s. (bkz: zinde-gāna) 

z.+(medāĥil-i zinde-
gāneleri) 53a/5 

zinde-gāní Far. i. 1. Dirilik, hayat. 2. 
Yaşayış, geçim. 
z.+(meŝāliģ-i zinde-gāní) 
65b/25 

zír  Far. i. Alt, aşağı. 
z.+-i livān-ı dín-i seyyidü’l-
mürselínde 56a/16 

zírā  Far. e. Çünkü. 
z. 54a/5, 63b/19, 65b/20, 
67a/1, 69b/17, 71b/11, 
72b/18, 74a/15, 78a/7, 
81a/22, 82a/24, 83b/10, 
83b/25, 88b/1 

zirā‘at  Ar. i. :iftçilik, tarım. 
  z.+itdükleri 69b/23 
ziyāde  Ar. s. 1. Çok, fazla, 

fazladan. 2. Gereğinden 
fazla. 
z. 47b/10, 52a/8, 54a/16, 
54b/15, 60b/8, 62a/22, 

63a/2, 64a/4, 67b/21, 
70a/13, 70a/5, 75a/1, 
77a/22, 83b/11, 86b/4 

  z.+ce 73b/5 
żiyāfet  Ar. i. Misafire yedirp 

içirme, ikram etme. 
  ż.+den 71a/19, 71b/7 
ziyān  Far. i. Zarar, kayıp. 
  z. 83a/5 
ziyāret  Ar. i. Birini görmeye gitme, 

biriyle görüşmeye gitme. 
  z.+e 48b/24 
  z.+idüp 62a/12 
ziyāret-gāh Ar. Far. b. i. Hayır işlemek 

veya saygı göstermiş omak 
için ziyaret edilen yer, 
ziyaret yeri. 

  z.+dur 53a/10, 67b/23 
zu‘b  Ar. i. Korku. 
  z. 80b/15 
żuhūr  Ar. i. 1. Meydana çıkma. 2. 

Ansızın ortaya çıkma. 3. Baş 
gösterme. 

  ż. 89a/25 
  ż.+a 47b/12, 78a/8, 80a/20 
  ż.+eyledi 60a/12 
  ż.+ı 63b/20 

ż.+-ı devlet-i ‛Ośmānínüñ 
61a/18 

  ż.+ıdur 70a/2 
  ż.+ına 52a/19 
  ż.+ınuñ 47a/25 
  ż.+ider 54a/17 
  ż.+idüp 83a/6, 85b/10 
  ż.+itmemişken 56a/18 
  ż.+itmiş 50b/18 
  ż.+itmişidi 87b/11 
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žulm  Ar. i. Eziyet, işkence. 
  ž. 58b/22, 59a/6 
  ž.+(envā‘-ı žulm) 73b/13 
žulmāní Ar. s. Zulmete, karanlığa 

mensup, zulmetle ilgili. 
  ž.+(şeb-i žulmāní) 51b/14 
zu‘m  Ar. s. 1. Bazıl zan, boş 

inanç. 2. Şüphe. 
  z.+-ı fāsidi 80a/14 

z.+-ı fāsidlerince 57a/13, 
69a/3 

žurūf  Ar. i. (zarf’ın c. ) Kaplar. 
  z. 46b/16 
źükūr  Ar. i. (zeker’in c.) Erkekler. 
  z.+(kibār-ı źükūr) 60a/15 
zümre  Ar. i. Topluluk, takım, 

camia, grup.  
  z.+-i ehl-i Ģaķķ 81a/7 
  z.+-i selāšínden 82b/18 
žürefā  Ar. s. (zarif’in c.) Zarifler, 

ince duygulu, hoş kimseler. 
  z.+sı 59a/7 
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4.1 KİŞİ ADLARI DİZİNİ 
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   -A- 
 
 
 
Abdal Murād Şeyh Abdal Murad. Horosan 

erenlerinden olup Bursa 
fethinde bulunmuştur. 

  a. 57b/25 
‘Aclān Beg Karesi beylerindendir. 

Aclan Bey’in Karesi 
Beyliği’ni kuran, 
Kalembeyoğlu Karesi 
Bey’in kardeşi veya oğlu 
mu, yoksa Selçuk 
büyüklerinden başka bir kişi 
mi olduğu tam olarak 
bilinmemektedir. 

  a. 47a/23, 47b/3 
  a.+üñ 48a/1 

Aġca Ĥāce Alp Osman Gazi’nin 
komutanlarından. 
h.+i 47a/9,  

Aġca Ĥāceoġlı  Osman Gazi’nin 
komutanlarından Ağca 
Hoca’nın oğlu.  

  h. 51b/10 
Aķsunġur (bkz: Aksungur Aga) 
  a. 51b/10 
Aķsunġur Aġa  I. Murad devri kapı 

kullarından Emr-i alem 
Aksungur Ağa. 

  a.+ya 71b/17 
  a.+yı 71a/24 
  a.+-i ‛Ośmānuñ 46b/23 
‘Alāeddín Paşa Alaeddin Beğ. 

Osmanlı prensi. Annesi 
Şeyh Edebali’nin kızı Bala 

Hatun’dur. Orhan Bey, 
Alaettin Bey’e Bursa ili 
Mihaliç arasındaki Kite 
bölgesini mülk olarak 
vermiştir. 1333 tarihli 
vakfiyesinden Orhan 
zamanında beylerbeyi 
olduğu anlaşılmaktadır. 
a. 58a/1 

‘Alāeddín Çelebi Bahāüddin Veled’in 
oğlu. 
‘a. 54a/21 

‘Ali  (bkz: El-Melikü’l-Manŝūr 
‛Ali Bin Şa‛bān) 

  ‘a. 61a/2 
‘Ali Beg Karamanoğulları prensi II. 

Mehmet Bey’in üç oğlundan 
enküçüğü. 
a. 74b/21, 76a/6, 76b/14, 
76b/16, 76b/20, 89b/2 

  a.+e 72a/1, 75b/5 
a.+üñ 72a/9, 76a/16, 76a/17, 
90b/15 

‛Ali bin Meģemmed bin Ertena Alaettin 
Ertena. Ertenaoğulları devletinin kurucusu. 
  a. 89b/1 
‛Ali Paşa Çandarlı-zade. I. Murad 

devrinde kazaskerlikten 
vaziriazam olan Çandarlı 
Halil Hayreddin Paşa’nın 
büyük oğludur. 
a. 75a/19, 78b/14, 78b/18, 
78b/7, 79a/13, 79a/17, 
79a/20, 79a/25, 79b/1, 
79b/3, 79b/5, 79b/6, 82a/2, 
83b/1, 87a/7 

  a.+nuñ 78b/24, 79a/13 



 374

  a.+ya 78b/14, 78b/5, 79a/10 
  a.+yı 74b/19, 78b/16 
Alus Ģācı Ĥān Irak’ın tanınmış ailelerinden 

olan Alusi’lere mensuptur. 
  a.+ı 88a/17 

Aydınoġlı Aydınoğlu Beylerinden 
Mehmet Bey. 

  a. 89b/23, 90a/8 
  a.+na 89b/25 
‘Ayní Beg I. Yıldırım Bayezid devri 

komutanlarından. 
  a. 85a/5 
 
 
 
  -B- 
 
 
 
Bahāüddín (bkz: Bahāüddín Veled) 
  b. 53b/18 
Bahāüddín Belhí (bkz: Bahāüddín 

Veled) 
  b.+dür 54b/2 
Bahāüddín Veled (Sultānü’l-ulemā) 

Türk bilgini ve Mevlānā 
Celāleddin Rūmí’nin babası. 

  b.+i 53b/24 
Balaban Beg Deli Balaban Bey. I. Murad 

devri ümerasındandır. 
Bursa’nın kuşatılmasında 
hizmeti görülen 
Balabacık’ın oğludur. 

  b. 75b/23 
Balabancıķoġlı Şehzade Süleyman 

Paşa’nın emrindeki 
beylerden. 

 b. 51b/11 

Bāyezíd Bayezid I. (Yıldırım) 
Osmanlı padişahlarının 
dördüncüsüdür. Bayezid, I. 
Murad (Hüdavendigar)’ın 
oğludur. Annesi Gülçiçek 
Hatun’dur. 

  b.+i 82a/2 
Bāyezíd Ĥān  bkz: Bāyezíd 
  b. 64b/6, 89a/21, 90a/23 
Berķūķ  Çerkez Memlukları 

Hanedanının kurucusu, 
önderi. Çerkez 
Memluklarının ilk 
hükümdarı. 

  b. 60b/20, 61a/1, 89a/15 
  b.+a 88a/3 

b.+(mezbūr-ı Berķūķ) 
60b/23 

Berķūķ ‛Osmāní (bkz: Berķūķ) 
  b. 60b/21 
Burhān  (bkz: Sulšān Burhān) 
  b. 89a/25, 89b/2 
  b.+(tafŝíl-i žuhūr-ı Burhān)  
  89a/23 
 
 
 
   -C- 
 
 
 
Canibek Ģan Altın-Ordu-Kıpçak 

hanlarından Çingiz’in 
torunu Batu Han’ın 
soyundan Mehmet Özbek 
Han’ın ikinci oğludur. 

  c. 58b/19 
  c.+a 59a/3 
  c.+uñ 58b/21 
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Ceddüm Behā-yı Veled (bkz: 
Bahāüddín Veled) 

  c. 54b/17 
Celāleddín-i Rūmí (bkz: Mevlānā) 
   c. 54b/6 
Celāleddín Meģemmed (bkz: 

Mevlana) 
  c. 55a/3, 55a/6 

c.+(ģażret-i Celāleddín 
Meģemmed) 54a/21 

Celāleddín Meģemmedü’l Belhí e’r-Rūmí
  (bkz: Mevlānā) 
  c.+dür 53b/12 
Cengiz  Çingiz veya Çingiss Han 

yazılır. Moğol 
hükümdarlığının 
hükümdarıdır. 

  c.+üñ 54a/19 
 
 
 
-Ç- 
 
 
 

Çandarlu Ķara Ģalil Ahilerden olduğu ve 
Şeyh Edebali’nin akrabası 
olduğu bilinen Çandarlı 
Kara Halil’in İznik 
kadılığına getirilmeden 
önceki hayatı hakkında 
kesin bir bilgi yoktur. 
Orhaqn Bey zamanında 
Bursa kadısı olan Ç. Kara 
Halil, I. Murad zamanında 
kazaskerliğe getirilmiştir. 
Çandarlı daha sonra Halil 

Hayreddin adı ile Osmanlı 
devletinin mülki ve askeri 
yetkilerini elinde 
bulunduran veziri olmuştur. 

  ç. 86b/22 
Çandarlu Mevlānā Ģalil (bkz: 

Çandarlu Ķara Ģalil) 
  ç.+i 62a/5 
 
 
 
   -D- 
 
 
 
Delü Balaban (bkz: Balaban Beg) 
  d. 68b/10 
  d.+a 68b/12 
Dudaġlu Baba  ? 
  d. 57b/25 
 
 
 
   -E- 
 
 
 
Ebū Bekr el-Ŝıddīķ Müslümanların ilk 

halifesi. Hulefa-yı Raşidínin 
yani dört halifenin ilkidir. 

  e. 53b/14 
Ece Beg Şehzade Süleyman Paşa’nın 

emri altındaki beylerdendir. 
Osmanlı Türklerinin Rumeli 
yakasını ve gelibolu 
yarımadasını fetihlerinde 
önemli hizmetlerde 
bulunmuştur. Ece Beg Gazi 
ve Yakub Ece adlarıyla da 
anılır. Karesi beyi olan Ece 
Bey Karesi topraklarının 
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Osmanlı ülkesine 
katılmasıyla Süleyman Paşa 
emrine girmiştir. 

  e. 51a/10, 51b/12, 53a/8 
e.+(memleket-i Ece Beg) 
51a/4 

Ece Beg Ġāzí (bkz: Ece Beg) 
  e. 52b/25, 58a/4 
  e.+nüñ 52b/7, 53a/4 
  e.+yi 52a/2 
Resūl-i Ekrem Hz. Muhammet. 

r. 58b/3, 82a/13 
r.+(ģażret-i resūl-i Ekrem) 
53b/17 

El-Melikü’l-Eşref Şa‛bān bin Ģüseyn bin 
Meģemmed Bin Ķalāvun  

Kalavun Hanedanı’nın 
kurucusu ve Memluk sultanı 
olan El-Melik en-Nāsır 
Muhammed’in torunudur. 
(30 Mayıs 1363 – 14 Mart 
1377 tarihleri arasında 
yönetimi elinde 
bulundurmuştur.) 

  e.+uñ 60a/4 
El-Melikü’l Eşref Kalavun 

Hanedanı’nın kurucusu ve 
Memluk sultanı olan El-
Melik en-Nāsır 
Muhammed’in oğlu. 

  e. 60b/19 
El-Melikü’l-Manŝūr ‛Ali Bin Şa‛bān 
 Kalavun Hanedanı’nın kurucusu ve 
Memluk sultanı olan El-Melik en-Nāsır 
Muhammed’in torunudur. (14 Mart 1377 – 
19 Mart 1381 tarihleri arasında yönetimi 
elinde bulundurmuştur.) 

 e. 60a/6 
El-Melikü’l-Manŝūr Seyfüddín-i Ķalāvun 
el-Ātifí el-Alāyí es-Ŝālihí (bkz: 
Seyfüddín) 
  k. 60a/21-22 
El-Melikü’n-Nāŝır Fereç bin Berķūķ Sultan 

Berkuk’un oğlu. 
  e.+i 89a/17 
El-melikü’n-Nāŝır Sulšān Berķūķ ibn-i Afŝ 
  (bkz: Berķūķ) 
  e. 89a/13 
El-Melikü’s-Ŝālih Sulšān Ģācı Bin el-
melikü’l-Eşref Bin Şa‛bān  
  Kalavun Hanedanı’nın 
kurucusu ve Memluk sultanı olan El-Melik 
en-Nāsır Muhammed’in torunudur. (20 
Mart 1381 – 26 Kasım 1382 tarihleri 
arasında yönetimi elinde bulundurmuştur.) 
El-melikü’s-Salih Necmeddín Eyüb Mısır 

ve Suriye’de hükümdarlık 
eden Eyyūbíler hanedanının 
kurucusu. 

  e. 60a/23 
El-Melikü’š-Šāhir (bkz: Berķūķ) 
  e. 88a/2 
Emír Süleymān Amir Sultan, Al-

Sayyid Şams Al-bin 
Muhammed bin Ali. I. 
Bayezid’in ilk zamanlarında 
Buhara’dan Bursa’ya hicret 
eden ve halk arasında Emir 
Seyyid ve daha ziyade Emir 
Sultan adı ile anılan bir Türk 
velisidir. 

  e. 87b/12 
Emír Şeyĥ Ģasan Celāyir İlhanlılar’ın 

son Anadolu umum valisi ve 
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Celayirliler hanedanının 
kurucusudur. 

  e. 59a/14 
Emír Şeyĥ Ģasan Çobāní Çobanlı 

hanedanının kurucusu ve 
İlhanlılar’ın önemli 
komutanlarından olan Emir 
Çoban’ın torunu. 

  e.+den 58b/15 
Emír Timur Avrupa dillerinde Tamerlan 

veya Tamerlane diye 
tanınmıştır. Türk-Moğol 
hükümdarı. 
e. 59b/18, 87b/23, 88a/22, 
88b/12, 88b/3, 88b/5, 89a/6 

  e.+-ı Gürgān 87b/18 
  e.+uñ 59a/17, 88a/5, 89a/9 
Emír Timurleng (bkz: Timurleng) 
  e. 59b/8 
Ertuġrul (bkz: Ertuġrul Beg) 
  e. 87b/11 
  e.+a 90a/3 
Ertuġrul Beg Yıldırım Bayezid’in 

oğullarından. 
  e. 87b/13 
Erūs Hanoġlı Foyeri ? 

a. 88a/16 
Eşref (bkz: Melik Eşref bin 

Timurtaş bin Emír Çobān) 
  e.+i 59a/5 
  e.+-i ažlem 59a/1 
Evrenos (bkz: Evrenos Beg) 
  e. 63a/21 
Evrenos Beg Rumeli’de, özellikle 

Makedonya’nın Türklere 
açılışında büyük yararlılığı 
görülen bir Türk 

komutanıdır. 
Karesioğulları’nın bir 
komutanı olan Evrenos Bey, 
Orhan Gazi’nin Hacı İlebey, 
Gazi Fazıl ve Ece Bey ile 
birlikte Osmanlı hizmetine 
kattığı önemli 
komutanlardandır. Ölünceye 
dek uç beyliği sıfatını 
korumuştur. 
e. 51a/4, 51b/12, 58a/4, 
62b/5, 63a/6, 67a/21, 68b/2, 
81b/4 

  e.+e 48b/9, 71a/14 
e.+i 62a/20, 63a/5, 74b/16, 
83a/19, 90a/21 

  e.+üñ 71a/15 
Evrenos Beg Ġāzí (bkz: Evrenos Beg) 
  e. 85a/4 
  e.+ye 81a/16 
  e.+yi 68b/1 
Evrenos Ġāzí (bkz: Evrenos Beg) 
  e. 71a/8, 81a/17, 81b/8 
  e.+ye 71a/17 
Eyne Beg Subaşı I. Murad devri 

subaşılarından. 
  a. 85a/6 
  e.+yı 83a/20 
 
 
 
   -F- 
 
 
 
Fāżıl  (bkz: Ġāzí Fazıl) 
  f. 53a/8 
Fāżıl Ġāzí (bkz: Ġāzí Fazıl) 
  f.+yi 53a/1 
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Filiķos Büyük İskender’in babası. 
f.+(maķarr-ı salšanat-ı 
Filikos)49a/24 

Filisbolı Osmanlı kaynaklarına göre 
Filibe hükümdarı. 

  f. 63b/1 
Fírūz Beg Vidin fatihi Hoca Firuz Bey. 
  f. 75b/25, 87a/1, 90b/13 
  f.+e 90a/18 
 
 
 
  -G- 
 
 
 
Ġāzí Fazıl Şehzade Süleyman Paşa’nın 

emri altındaki beylerdendir.  
ġ. 51a/10, 51a/4, 51b/12, 
52b/6, 58a/4 

Ġāzí Ĥüdāvendigār (bkz. Ġāzí Murād 
Ĥān) 
ġ. 58b/7, 61b/1, 68b/24, 
82b/19 

  ġ.+a 85a/22 
ġ.+(ģażret-i Ġāzí 
Ĥüdāvendigār) 79b/13 

  ġ.+uñ 62a/8, 63b/16 
Ġāzí Ĥünkār (bkz. Ġāzí Murād Ĥān) 

ġ.+(Şehādet-i Ġāzí Ĥünkar) 
86b/19 

Ġāzí Murād (bkz. Ġāzí Murād Ĥān) 
  ġ. 66a/4 
Ġāzí Murād Ĥān (1326-1389) 

Osmanlı hükümdarı. Orhan 
Gazi ile Nilüfer Hatun’un 
ikinci oğlu. 1362 başında 
babsının yerine tahta bgeçti. 

  ġ. 79b/12 

ġ.+(cülūs-ı ģażret-i Ġāzí 
Murād Ĥān) 58b/1 

  ġ.+uñ 58b/2 
Geyiklü Baba XIII. Yüz yıl sonu – XIV. 

yüz yıl başında yaşamış bir 
Türk alpereni. Orhan Bey 
zamanında kahramanlığı ve 
kerameti ile ün yapmıştır. 
Geyikli Baba’nın Uludağ 
ormanlarında geyikler 
arasında yaşadığı söylenir. 
Türbesi Bursa civarındadır. 

  g. 57b/19 
  g.+ya 57b/24 
Gıyāseddín Harezmşahlar sülalesinin 

sekizinci hükümdarı. 
g.+(mülk-i Gıyāseddíni) 
59b/22 

Gıyāseddín Pir ‛Ali II. Gıyaseddin. 
1245’ten 1389’a kadar 144 
yıl saltanat sürmüş Kertler 
adlı bir Türk krallık 
hanedanın hükümdarıdır. 
Babası Melik Hüseyindir. 

  g. 59b/18 
 
 
 
   -H- 
 
 
 
Ĥāce Efendi Sultan I. Murad döneminde 

Bursa kadısı. 
h.+ 71a/22 

Ģācı  (bkz: El-Melikü’s-Ŝālih 
Sulšān Ģācı Bin el-melikü’l-
Eşref Bin Şa‛bān) 

  h.+ya 61a/2 
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  h.+yı 61a/4, 61a/9 
Ģācı Beg Kastamonu beyi. 
  h. 75b/25 
Ģācı Evrenos Beg (bkz: Evrenos Beg) 
  h. 84b/9 
Ģācı ílbegi Osmanlıların ilk rumeli 

fetihlerinde büyük rol 
oynamış bir uç beyi. 
h. 47b/5, 47b/25, 48a/3, 
48b/9, 51b/12, 53b/1, 58a/4, 
62a/24, 63a/21, 64a/9 
h.+(ittifāk-ı Ģācı İlbegi) 
62b/2 

  h.+ye 64a/16 
  h.+yi 62a/20, 64a/2 
Ģamidoġlı Hüseyn Beg (bkz: Ģüseyn 

Beg) 
  h. 76b/24 
Ĥān Orĥān (bkz. Ġāzí Murād Ĥān) 

h.+(beyān-ı vefāt-ı Ĥān 
Orĥān) 57a/23 

Harezm Şāh (bkz: Ķutbeddín Meģemmed 
Ĥarezm Şāh) 
h. 54a/14 

Ģasan  (bkz: Sulšān Ģasan) 
  ģ.+ı 60b/18 
Ĥayreddín (bkz: Çandarlu Ķara Ģalil) 
  h. 68b/12 
Ĥayreddín Paşa (bkz: Çandarlu Ķara 

Ģalil) 
h. 68a/22, 68a/23, 68b/2, 
68b/7, 68b/9, 74b/16, 
74b/17, 86b/22, 87a/6 

  h.+nuñ 87a/2 
Ĥüdāvendigār (bkz. Ġāzí Murād Ĥān) 
  h. 54b/9, 82a/8 

h.+(ġāret-i Ĥüdāvendigār) 
61b/22 
h.+(ģażret-i Ĥüdāvendigār-ı 
āferíd-gārında) 83a/1 
h.+uñ 63b/24, 67b/18, 
68a/12, 75b/3 

  h.+uñdur 70b/7 
Ĥüdāvendigār Ġāzí (bkz. Ġāzí Murād 

Ĥān) 
h. 61b/12, 62b/6, 65a/20, 
72a/16, 72b/15, 73a/25, 
76b/18, 81b/16, 82a/16, 
83a/14, 85a/25, hususa 
h.+(dergāh-ı Ĥüdāvendigār 
Ġāzíye) 68b/19 

  h.+nüñ 75a/20 
  h.+ye 70a/24 
Ģüseyn ? 
  f. 78b/11 
Ģüseyn (bkz: Ģüseyn Beg) 
  h. 72a/18 
  h.+i 59b/5 
Ģüseyn Beg Hamidoğllları beylerinden. 
  h. 72a/22 
  h.+e 72a/14, 72a/8 
  h.+üñ 72a/7, 77a/1 
Ģüseyn bin Aģmedü’l-el-Bekrí 
  Mevlānā Celāleddin-i  

Rūmí’nin büyük babası 
h.+nüñ 53b/15 

Ģüseyn Ĥašibí  (bkz: Ģüseyn bin 
Ahmedü’l-el-Bekrí) 

  h. 53b/17 
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  -İ- 
 
 
 
İbn-i Ķaraman (bkz: ‘Ali Beg) 

i.+(źikr-i dāmād-ı ibn ü 
Ķaraman) 71b/21 

İbn-i Orĥān Ĥān Ġāzí (bkz:Süleymān Paşa) 
  i. 46b/17 
İbn-i Melik Ġıyāseddín (bkz: 

Gıyāseddín) 
  i.+üñ 59b/17 
İlyas Beg (Balta Beğ-Oğlu) Yıldırım 

Bayezid ümerasından. 
  i. 75b/23 
İnce Balaban  I.Murat devri 

komutanlarından. 
i. 74a/23, 74b/10, 83a/18, 
85a/6 

‘İsā  Peygamber, Hıristiyan 
dininin kurucusu. 
Hıristiyanlara göre Allah’ın 
oğlu ve İbrani 
peygamberlerin geleceğini 
bildirdikleri mesih. 

  i.+(millet-i ‘İsānuñ) 77a/22 
‘İsā Çelebi Sultan Yıldırım Bayezid’in 

üçüncü oğludur. Osmanlı  
şehzadesi. 

  i. 87b/12 
İsfendiyār Kastamonu beği. 
  i.+uñ 90a/6 
İsfendiyār Beg  bkz: İsfendiyār 
  i.+i 80a/23 
İskender Makedonya kralı Büyük 

İskender. 
  i. 50a/13 
  i.+i 49a/23 

  i.+üñ 49a/25 
İskender-i Makedoní (bkz: İskender) 
  i. 49a/24 
İskender bin Feylekos (bkz: İskender) 
  i.+ 49a/23 

 
 
 
 
   -K- 
 
 
 
Ķāēí Fazıl (bkz: Ġāzí Fazıl) 
  k. 48b/9 
Ķāēí Muģiddín Berd‛í  ?  

k. 58b/18 
Ķāēí Sirācüddín-i Urmeví Anadolu 

Selçuklularının ünlü alim ve 
kadılarındandır ve künyesi 
Ebu’s-Sena’dır. Mevlana 
Celaleddin ve Şey 
Sadrüddin’in sohbetlerinde 
bulunmuştur. 

  k.+nün 46b/10 
Ķāēí-zāde-yi Rūmí Selahaddin Musa 

İbn-i Mehmed İbn-i Kadı 
Mahmud.Osmanlı ulema ve 
riyaziyecileri arasında 
önemli bir yere sahip olan 
fazilet sahibi bir zattır.  
Maveraünnehr’de Ķāēí-
zāde-yi Rūmí adıyla şöhret 
bulup Ulu Bey’e 
öğretmenlik yapmıştır.  

 ķ. 71a/23 
Ķalubolı Gelibolu beyi. 
  k. 52b/22 
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Ķalu Ķonya Gelibolu Bey’inin akrabası. 
O dönmde Gelibolu’da 
bulunan Konur Hisarı’nın 
hakimi 

  k. 52b/4 
k.+(memleket-i kalu-konya) 
53a/8 

Ķara Ģalil (bkz: Çandarlu Ķara Ģalil) 
  k. 57b/16 
Ķara Meģemmedoġlı Ķara Yūsuf (bkz: 

Ķara Yūsuf) 
  k. 88a/4 
Ķara Muķbil Murad Hüdavendigar’ın 

emri altındaki beylerden. 
  k. 85a/6 
Ķara ‘Ośmān Akkoyunlu Beylerinden 

Kara Yülük Osman Bey. 
  k. 89b/8 
Ķara ‘Ośmān Beg (bkz: Ķara ‘Ośmān) 
  k. 89a/7 
Ķara Timurtaş (bkz. Timurtaş Paşa)  
  k. 47a/10, 51b/10 
  k.+ı 47a/12 
Ķara Timurtaş Beg (bkz. Timurtaş Paşa) 

 k. 58a/3 
Ķara Yūsuf Karakoyunlu sülalesinin 3. 

hükümdarı. 
k. 88a/18, 88a/24, 88a/7, 
88b/3 

Ķaraca Aģmed Bektaşi 
şeyhlerinden. 

  k. 57b/21 
Ķaraģasanoġlı Şehzade Süleyman Paşa’nın 

maiyyetindendir. 
  k. 51b/10 
Ķaramanoġlı (bkz: Ali Beg) 

k. 75a/11, 75b/17, 76b/22, 
76b/6, 89a/21, 89b/15, 
90b/15 
k.+nuñ 72a/15, 75b/16, 
75b/4, 76a/23, 77a/5 

Ķaramanoġlı ‘Ali Beg  (bkz: Ali 
Beg) 

  k. 90b/17 
  k.+den 71b/23 
  k.+i 74b/14 
  k.+üñ 61a/12 
Ķaraoġlanoġlı Orhan Gazi’nin 

dilvarlerinden. 
  k. 51b/10 
Ķāsım Çelebi Osmanlı Şehzadesi. 

Yıldırım Bayezid’in oğlu. 
  k. 87b/13 
Kemaleddín (bkz: Kemaleddín ibn ü 

Adim) 
  k. 55a/21, 55a/24, 55b/1 
  k.+i 55b/5 
Kemaleddín ibn ü Adim Halep 

tarihçisi. Bir dönem vezirlik 
ve elçilik yapmıştır. 

  k. 55a/17 
Ķosšanšin Constantin. Roma 

imparatoru büyük kostantin. 
  k. 67a/6, 80b/12 
Kötürüm Bāyezíd Kastamonu ve 

dolaylarında hüküm süren 
İsfendiyar beylerindendir. 
Bayezid, Adil Bey’in oğlu 
ve Emir Şücaüddin’in 
torunudur. Osmanlı 
hükümdarlarından Yıldırım 
Bayezid zamanında beylik 
etmiştir. 
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  k.+üñ 90a/6, 90a/9 
Ķutbeddín Meģemmed Ĥarezm Şāh 
  Harezm’de, son. 

Harezmşahlar sülalesinin 
kurucusu 
k. 53b/23 

 
 
 
  -L- 
 
 
 
Lala Şāhin (bkz: Lala Şahin Paşa) 

l. 62b/15, 63a/25, 63b/15, 
63b/5, 64a/19, 66a/7, 
66b/17, 66b/20, 67a/20, 
67a/3, 67b/4, 74a/13, 
77b/15, 85a/5 

  l.+e 63b/22 
l.+i 62a/9, 62b/11, 62b/13, 
62b/23, 63a/21, 77a/12 

Lala Şāhin Beg (bkz: Lala Şahin 
Paşa) 

  l. 86b/23 
Lala Şāhin Paşa Osmanlı devletinin 

kuruluşunda ve Rumeli’nin 
alınmasında önemli 
hizmetlerde bulunan 
komutanlardan biridir. Lala 
Şahin Paşa, ilk şöhretini 
Orhan Gazi’nin dördüncü 
oğlu I. Murad’ın 
yetiştirilmesi ile yapmış ve 
bundan dolayı da Lala 
lakabını almıştır. Lala Şahin 
Paşa Niş kalesinin 
kuşatılması sırasında vefat 
etmiştir. 

  l. 64a/16 
  l.+ya 79b/15 
  l.+yı 63a/5, 66a/25, 68b/13 
Laķābu’s-Sulšānü’l Melikü’ž-Žāhir 
Seyfüddín Ebū Sa‛íd Berķūķ Bin Anas 
  (bkz: Berķuķ) 
  s. 61a/7 
Lāsoġlı  ? 
  l. 83b/24 
Lāsoġlı Ergūn ? 
  l. 84a/14 
Lübedoġlı ? 
  l. 84a/17 
 
 
 
   -M- 
 
 
 
Maĥmūd ?  
  m.+uñ 54a/20 
Meģemmed Hz. Muhammed. İslam 

inancına göre son 
peygamber. 
m.+(ümmet-i Meģemmede) 
86b/2 
m.+(ümmet-i 
Meģemmedüñ) 82b/12 

Meģemmed (bkz: Bahāüddín Veled) 
  m.+dür 53b/15 
Meģemmed Ĥarezm Şah Horosan padişahı. 
  m.+uñ 53b/16 
Melik Eşref (bkz: El-Melikü’l Eşref) 

m. 60b/25, 61a/1 
Melik Eşref (bkz: Melik Eşref bin 

Timurtaş bin Emír Çobān) 
m.+üñ 58b/22 
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Melik Eşref bin Timurtaş bin Emír Çobān
 Çobanlı hanedanının 
kurucusu ve İlhanlılar’ın 
önemli komutanlarından 
olan Emir Çoban’ın oğlu. 

  m. 58b/15 
Melikü’l-Eşref (bkz: El-Melikü’l Eşref) 
  m. 60b/22 
Menteşeoġlı Menteşeoğulları. XIII. 

Yüzyılın ikinci yarısında 
Güneybatı Anadolu’da 
beylik kuran bir Türk ailesi. 

  m. 90a/4 
Mevlānā Mevlana Muhammed; 

mutasavvıf bir şair ve 
mevlevi tarikatının 
müessiridir. 

  m. 54a/18, 55b/12, 55b/8 
m.+(ģażret-i Mevlānā) 
54a/3 
m.+(ģażret-i Mevlānānuñ) 
54b/19 
m.+(ģażret-i Mevlānāya) 
55a/18 

  m.+ya 55b/7 
  m.+yı 71b/13 
Mevlānā ‘Alāeddín Osmanlı prensi. 

Annesi Şeyh Edebali’nin 
kızı Bala Hatun’dur. 

  m. 87a/3, 87a/6 
Mevlānā Bahāüddín Veled  

(bkz: Bahāüddín Veled) 
  m. 54a/24 
Mevlānā Çandarlı Ķara Ģalil (bkz: 

Çandarlu Ķara Ģalil) 
  m.+dür 68a/23 

Mevlānā Dāvud-ı Ķayserí-i Ķaramāní
  (bkz: Şeyh Dāvud-ı Ķayserí) 
  m. 57b/17 
Mevlānā Ģalil (bkz: Çandarlu Ķara Ģalil) 
  m. 63a/11, 63a/12 
Mevlānā Ķara Ģalil (bkz: Çandarlu Ķara 

Halil) 
  m.+i 46b/12 
Mevlānā Ķara Rüstem I. Murad devri 

ulemasından olup Çandarlı 
Kara Halil ile maliye 
teşkilatını kurmuştur. 

  m. 63a/9, 87a/4 
Mevlānā Ķušbeddín Razí ?  
  m. 58b/18 
Mevlānā Rüstem (bkz: Mevlānā Ķara 

Rüstem) 
  m.+e 63a/13 
Mevlānā Saadeddín Şeyhülislam Hoca 

Saadeddin. I. Selim’in 
nedimi Hasan Can’ın 
oğludur. 

  m.+i cennet-mekān 87b/16 
Mevleví Ar. s. Mevlānā Celāleddín-i 

rūmí’nin tarikatı, yolu ve bu 
tarikattan olan kimse. 

  m. 52b/16 
Míĥāloġlı Mihaloğullarından. Köse 

Mihal diye de bilinir. 
  m. 66a/21 
Miloş Niķola Kobiloviç, Kobiliç,Obiliç, 

Obraviç. I.Murad’ı öldüren 
Sırp fedaisi. 

  m. 86a/2 
Mirān Şah Miran Muhammed Şah I., 

Handeş’te hakim olan 
Faruki sülalesinin VI: 
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hükümdarı olup, bu 
sülalenin Gücerat’a iltica 
eden küçük koluna 
mensuptur. 

  m. 88a/23 
  m.+a 88a/19 
  m.+ı 59b/21 
Muhiddín Berdi ?  
  m. 58b/20 
Muinüddín Ĥān Moğollar devrinde 

Anadolu Selçuklu devletinin 
hükümdar naibi. 

   m. 59b/16 
Munlā  (bkz: Mevlānā) 
  m. 55a/19, 55a/23 
Munlā Ĥünkār  (bkz: Munlā) 

m. 52b/17, 53b/12, 53b/6, 
54a/22, 55a/22, 55b/11 
m.+(menaķıb-ı ģażret-i 
Munlā Ĥünkār) 53b/11 

Murād  (bkz. Ġāzí Murād Ĥān) 
  m. 58a/3, 
Murād Ġāzí (bkz. Ġāzí Murād Ĥān) 
  m.+de 59b/16 
Mūsā Çelebi Osmanlı şehzadesi olup, 

Yıldırım Bayezid’in küçük 
oğludur. Ankara savaşından 
sonraki Fetret Devri’nde bir 
müddet saltanat makamını 
işgal etmiştir. 

  m. 87b/12 
Mustafa Çelebi Osmanlı şehzadesi 

olup, Yıldırım Bayezid’in 
oğludur. 

  m. 87b/12 

Müstecāb Beg Müstecap subaşı. I. 
Murad’ın emri altındaki 
komutanlardan. 

  m. 75b/23 
Mu‛taŝım Abbasi halifesi. 
  m. 62/19, 61b/21 
 
 
 
   -N- 
 
 
 
  

 
Nūģ  Ar. öz. i. Adem, Şit ve 

İdristen sonra gelen 
dördüncü peygamber. Nuh. 

  n. 46a/24 
n.+(reĥāniyyet-i ģażret-i 
Nūģ nebiyullahdan) 51b/15 

 
 
 
   -O- 
 
 
 
Orĥān  (bkz: Orĥān Ġāzí) 
  o. 46a/25, 46a/4, 47a/15 
  o.+a 47b/2 
Orĥān Ġāzí (Bey, Sultan, Han) 

Osmanoğullarının ilk 
hükümdarlarından. Osman 
Gazi’nin (1. Osman) büyük 
oğludur. Annesi Rabia 
Hatun’dur. Orhan Gazi’nin 
saltanatı 1324 Şubat’ından 
1362 Mart’ına kadar 38 yıl, 
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1 ay sürer. Bu süre osmanlı 
Hükümdarları içinde 
ertuğrul Bey, Kanuni, 
Osman Gazi ve IV. 
Metmet’ten sonra beşincidir. 

  o. 62a/7 
Orĥān Ĥān (bkz: Orĥān Ġāzí) 
  o. 57b/25 
 
 
 
  -P- 
 
 
 
Paşa Yigit I. Murad’ın 

komutanlarından. Uç beyi. 
  p. 81b/5, 90a/16 
Paşacıķ Çaşnigirbaşı (aşçıbaşı) 

Paşacık Ağa. Germiyan 
Bey’i Süleyman Şah’ın kızı 
Devlet Hatun’un I. Yıldırım 
Bayezit’e gelin getiren atı 
yedekleyen aşçıbaşı. 

  p. 71b/11 
  p.+uñ 71b/12 
Paşacıķ Aġa (bkz: Paşacıķ) 
  p.+nuñ 71b/14 
 
 
 
  -S- 
 
 
 
Ŝaruca Paşa I. Murad devri paşa ve 

vezirlerinden. 

  s. 75b/23, 85a/5, 86b/25 
  s.+yı 83a/16 
Ŝaruĥānoġlı Saruhanoğulları Beylerinden 

Orhan Bey. 
  s. 90a/8 
Savcı Beg Şehzade. I.Sultan Murad’ın 

üçüncü oğludur. Ağabeyleri 
Yıldırım Bayezid ve Yakub 
Bey’dir. Babası Sultan 
Murad’ı tahttan indirip 
hükümdar olmak için asker 
toplayıp babasına karşı 
geldi. İstanbul surları 
önünde hezimete uğrayıp 
Dimetoka’ya kaçtı. Burada 
yakalanarak idam edildi. 

  s. 73b/20, 73b/24, 73b/5 
  s.+e 73b/17, 74a/6 
  s.+i 64b/6, 73b/3, 74a/3 

s.+(‘uķūķ-ı şāh-zāde-i Savcı 
Beg) 73a/24 

Seyfüddín Bahrí Memlukların Sultanı 
olan en-Nāsır 
Muhammed’in oğludur. (7 
Haziran 1341 – 6 ağustos 
1341 tarihleri arasında 
yönetimi elinde 
bulundurmuştur.) 

  s. 60a/25 
Ŝoŝmanos Bulgar Çar’ı İvan Aleksandr 

Asen’in küçük oğlu 
Şişman’a Osmanlı tarihçileri 
tarafından verilen ad. Babası 
öldükten sonra Bulgar Çar’ı 
olmuştur. 
s. 69b/3, 69b/5, 77a/24, 
78b/23, 79b/2, 79b/3, 79b/9 
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  s.+a 79b/1 
s.+(der-beyān-ı şiķāķ-ı 
Ŝoŝmānos ) 78a/18 

  s.+ı 79a/1, 79b/6 
  s.+ı bí-‘ār 79a/12 
  s.+ı bí-nāmus 78b/1 

s.+(meāl-ģāl-i Ŝoŝmānos-ı 
meźkūr) 79a/11 
s.+(tesĥír-i diyār-ı 
Ŝoŝmānos) 69a/22 

  s.+uñ 78b/5 
Sulašān Ġāzí (bkz. Ġāzí Murād Ĥān) 
  s. 76b/25 
Sulšān Aģmed Celayirliler hükümdarı 

Sultan Üveys’in oğlu. 
Kardeşi Hüseyin’i öldürerek 
yerine geçti. 
s. 59a/17, 59b/3, 87b/21, 
88a/25, 88b/3 

  s.+e 59a/22 
s.+i 87b/21, 88a/3, 89a/15, 
89a/15 
s.+üñ 59a/19, 59a/25, 
87b/23 

Sulšān Aģmed bin Üveys (bkz: Sulšān 
Aģmed) 

  s.+üñ 59b/12 
Sulšān ‘Alāeddín (/bkz: ‘Alāeddín 

Çelebi) 
  s. 54b/15, 54b/7 
Sulšān Bāyezíd (bkz. Bāyezíd) 
  s.+e 86b/6 
Sulšān Burhān Ertenaoğulları Beyliği’nin 

kurucusu olan Ali b. 
Mehemmed b. Ertena 
döneminde Kayseri kadılığı 

ve vezirlik yapan fazilet 
sahibi bir insan. 

  s. 89a/24 
Sulšān Ebū Sa‘id İlhanlı hükümdarı. 
  s.+üñ 59a/14 
Sulšān Ferec (bkz: el-melikü’n-Nāŝır 

Fereç bin Berķūķ) 
  s.+üñ 89a/20 
Sulšān Ġāzí (bkz. Ġāzí Murād Ĥān) 

s. 61a/22, 62a/11, 62b/12, 
63a/24, 63a/4, 64b/22, 
65a/25, 65a/4, 66a/17, 
67a/16, 67b/21, 67b/6, 
68b/19, 69a/24, 69a/9, 
69b/2, 70a/10, 70a/6, 
70b/25, 70b/8, 71a/10, 
71a/14, 71b/4, 72b/18, 
72b/3, 73b/14, 73b/21, 
73b/4, 74a/10, 74a/4, 75a/4, 
75b/15, 75b/19, 77a/8, 
78b/3, 79a/10, 80a/12, 
80a/16, 80a/22, 80b/22, 
80b/4, 80b/9, 81b/25, 
82a/6, 83a/4, 83a/8, 83b/20, 
85b/13, 86a/24, 86b/6 

  s.+den 79a/13 
 s.+(du‘ā-yı ģażret-i Sulšān 
Ġāzí)  
s.+nüñ 70a/19, 74b/21, 
76b/15, 78b/17, 79b/20, 
80b/14, 82a/21, 86a/21, 
86b/5 
s.+(resūl-i Sulšān Ġāzí) 
78b/1 
s.+(teveccüh-i Sulšān Ġāzí) 
80b/3 
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s.+ye 75a/19, 80b/23, 83a/1, 
83b/19, bir 

Sulšān Ģasan ?  
  s.+uñ 60b/15 
Sulšān Ģüseyn (bkz: Ģüseyn Beg) 
  s. 59a/21, 59a/23 
  s.+üñ 59b/2 
Sulšān ‘İsa ?  
  s. 61a/11, 89a/8 
Sulšān Meģemmed I. Mehmed. Çelebi 

Sultan, Han. Osmanlı 
Padişahı. Yıldırım I. Sultan 
Babezid’in oğludur. 
s. 87b/12 

Sulšān Meģemmed bin Tekşit  (bkz:  
Ķutbeddín Meģemmed 
Ĥarezm Şāh) 

  s. 53b/23 
Sulšān Melik Nihad ? 

 s.+ uñ 47b/10 
Ŝulšān Murād (bkz. Ġāzí Murād Ĥān) 
  s. 57b/10, 61a/19 
  s.+a 57b/10, 87a/2 

s.+(‘aŝr-ı Sulšān Murād) 
58b/11 
s.+ı 57b/7 
s.+(meşveret-kerden-i 
Sulšān Murād) 81a/13 

  s.+uñ 59b/9 
Sulšān Murād Ġāzí (bkz. Ġāzí Murād 

Ĥān) 
s. 59b/7, 60a/2, 61a/10, 
61a/15, 62a/2, 64b/5, 
66b/25, 71b/22, 72a/6 
s.+(tāriĥ-i cülūs-ı Sulšān 
Murād Ġāzíde) 58b/12 

Sulšān Murād Ĥān Ġāzí (bkz. Ġāzí 
Murād Ĥān) 

  s. 70b/14, 73a/11, 74b/14 
Sulšān Orĥān (bkz: Orĥān Ġāzí)  

s. 46b/4, 47a/18, 47a/7, 
47b/15, 47b/2, 48b/17, 
49a/5, 57b/12, 59a/15, 
60a/5, 62a/22 

  s.+a 57a/24 
  s.+uñ 58b/4 
Sulšān ‘Ośmān İlk Osmanlı 

hükümdarı ve 
Osmanoğulları sülalesinin 
kurucusudur. 

  s. 47a/9 
Sulšān Üveys bin Emír Şeyĥ Ģasan Celāyir
  Irak ve Azerbaycan’da 
hakimiyet kuran Türkleşmiş Moğol 
hanedanı olan Celayirlilerin ilk hükümdarı 
Emir Hasan Büzürg’ün oğlu. 1356’da 
babasını ölümü üzerine tahta geçti.  
  s. 58b/12 

s.+(Sulšān Üveysü’l-ģubb) 
59a/15 

Sulšān Veled (bkz: Bahāüddín Veled) 
  s. 54b/17 
Sulšān Yıldırūm (bkz: Bāyezíd) 
  s. 89a/20 

s.+(źikr-i meftūģāt-ı Sulšān 
Yıldırūm 90a/10 

Sulšān Yıldırum Bāyezíd (bkz: 
Bāyezíd) 

  s. 86b/4, 87b/7 
s.+(pād-şāh-ı cedíd-i Sulšān 
Yıldırūm Bāyeíd) 89b/12 

  s.+üñ 71b/24 



 388

Sulšān Yıldırūm Bāyezíd Ĥān  (bkz: 
Bāyezíd) 

  s. 58b/8, 90b/15 
  s.+ı 68b/25 
  s.+uñ 87b/2 
Sulšān Yıldırūm Ĥān (bkz: Bāyezíd) 
  s. 89b/5, 90a/11 
  s.+a 88b/5 

s.+(‘aŝr-ı Sulšān Yıldırūm 
Ĥānda) 87b/17 

  s.+uñ 70b/11, 88a/8 
Süleymān Peygamber, nebi. 
  s. 50b/16 
  s.+(taĥt-ı Süleymān) 50b/20 
Süleymān Paşa Şehzade. Orhan 

Gazi’nin oğlu ve I. 
Murad’ın kardeşi, ilk 
Rumeli fatihi. 
s. 46a/2, 46b/18, 48b/20, 
48b/23, 48b/25, 50b/2, 
53b/6, 55b/21, 58a/1, 
62a/20, 62a/21, 62a/7 
s.+nuñ 46b/23, 49a/6, 
52b/22, 53b/1, 56a/13, 
56b/16, 57a/25, 57b/2, 
57b/9, 62a/12 

  s.+yı 49a/8 
  s.+-yı Ġāzí 46b/17 

s.+-yı Ġāzínüñ 57b/14, 
68a/16 

  s.+-yı Ġāzíye 48b/8 
 
 
 
    
 
 

-Ş- 
 
 
 
Şāh Emír Timur (bkz: Emir Timur) 
  ş. 88b/22 
Şāh Maģmud bin Meģemmed Yezd 
bölgesinin önemli ailelerinden olan 
Muzafferíler’den. Babası Muzaffer’in 
ölümü üzerine ailenin başına geçti. 
  ş.+üñ 88b/11 
Şāh Maģmud bin Mübārüziddín 
Meģemmed Paşa (bkz: Şāh Maģmud 
bin Meģemmed)  

ş. 60a/1 
Şah Manŝūr Muzafferiler Hanedanı’nın 

son hükümdarı. Şah 
Mahmud b. Muhammed’in 
kardeşi.    

  ş. 88b/11, 88b/20, 88b/23 
Şah Mansur bin Muzaffer  (bkz: Şah 

Mansur)   
ş. 88b/20 

Şāh Yahyā bin Mužaffer  
 Muzafferiler’den Şerafettin 
Muzaffer’in ikinc oğlu. Bir dönem Yezd 
bölgesine hakim oldu. 
  ş.+üñ 88b/12 
Şāh-zāde Yıldırūm Ĥān (bkz: 

Bāyezíd) 
  ş. 81b/16 
  ş.+a 78a/23 
Şāh Zeyne’l-‛Ābidín bin Şücā‘ 
  Muzafferiler’den Şah 
Şüca’ın oğlu. Bir dönem Şiraz bölgesine 
hakim oldu. 
  ş.+uñ 88b/12 
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Şāhin Paşa (bkz: Lala Şahin Paşa) 
ş. 63a/7, 66a/9, 66b/12, 
67b/5, 68b/13, 77b/10 

  ş.+nuñ 77b/2 
  ş.+yı 63a/22, 67a/23, 67b/23 
Şām bin Nūģ (bkz. Nuģ) 
  ş. 46a/16 
Şeddād  Ar. i. Yemen’de Ad 

kavminin hükümdarı. 
  ş. 75a/25, 75b/22 
Şeh Yıldırūm Ĥān (bkz: Bāyezíd) 

ş.+(cülūs-ı ģażret-i Şeh 
Yıldırūm Ĥān) 87b/1 

Şeh-zāde Yıldırūm Bāyezíd Ĥān (bkz: 
Bāyezíd) 

  ş.+a 70a/20 
Şeh-zāde Yıldırūm Ĥān (bkz: 

Bāyezíd) 
  ş.+ı 75b/25 
Şeyĥ Bahāüddín Veled (bkz: 

Bahāüddín Veled) 
  ş. 53b/13 
Şeyĥ Dāvud-ı Ķayserí Davud b. Mahmud 

el-Rumi el-Kayseri. Orhan 
Gazi’nin yaptırdığı İznik 
Medresesinin ilk baş 
müderrisi.  

  ş. 46b/9 
Şeyĥ Ebū İsģaķ ?  
  ş. 90b/2 
Şeyĥ Kemāl Ĥocend ? 
  ş.+i 58b/18 
Şeyĥ Necmeddín-i Kübrā Ahmed b. 

Ömer b. Muhammed b. 
Abdullah el-Hayveki. 
(Hayvek/Harezm 1145-
1221) Fıkıh, tefsir, hadis 

alimlerinden ve evliyanın 
büyüklerindendir. Kübrevi 
tarikatının kurucusudur. 

  ş.+nuñ 53b/14 
Şeyĥ Ŝadrüddín Esas ismi Eb’ül 

Me’ali Muhammed b. 
İshak’tır. Mevlana’nın dostu 
olan Şeyh Sadrüddin, 
Konya’da binlerce talebe 
yetiştirmiştir. Hadis ve 
tasavvufta dünyaca ünlü bir 
alimdir. 

  ş. 46b/11 
Şeyĥ Şahābeddín Sühreverdi Sufi ve kelam 

alimi. Sühreverdi tarikatının 
kurucularından sayılır. 

  ş. 54b/1 
Şeyĥü’l ‘Ārif-Billāh Ķaraca Aģmed (bkz: 

Ķaraca Aģmed) 
  ş. 57b/20 
 
 
 
   -T- 
 
 
 
Timur  (bkz: Emir Timur) 

t. 59b/14, 88a/10, 88a/13, 
88b/16, 88b/21, 89a/1, 
89a/18 

  t.+a 88b/16 
  t.+emír+i+timur 59b/18 

t.+uñ 88a/18, 88b/10, 
88b/24, 89a/1, 89a/16, 
89a/23 

Timur Ĥān Çavūş ?  
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 t.+ı 71b/1 
Timur Sulšān (bkz: Timurtaş) 
  t. 89a/14 
Timurtaş Osmanlı devletinin kuruluş 

devri meşhur paşa ve veziri. 
  t. 69b/14, 70a/8,  
  t.+ı 47a/11 
Timurtaş Beg (bkz: Timurtaş) 
  t. 66a/9, 86b/24 
  t.+e 69b/13 
  t.+i 66a/7, 68b/25, 73a/12 
Timurtaş Paşa (bkz: Timurtaş) 

t. 72b/24, 76a/16, 82a/7, 
83b/1 

  t.+nuñ 70a/1, 72b/11 
t.+ya 75a/7, 76a/24, 76b/1, 
82a/16 
t.+yı 72b/16, 72b/4, 76a/2, 
90a/13 

Timurtaşoġlı Yaĥşı Beg Osmanlı 
sadrazamı olan Timurtaş 
Paşa’nın oğludur. 
t.78b/8, 

  t.+i 85a/4, 80b/5 
Toca Balaban (bkz: Balaban Beg) 
  t. 83a/18, 85a/6 
Toķtamış Ĥān Altın Ordu hanı. Babası 

Cengiz Han’ın büyük oğlu 
Cuci’nin oğullarından Tugo 
Timur kolundan gelen Toy 
hocadır. 

  t.+-ı Cuci Nijāduñ 88a/11 
t.+(Toķtamış Ĥān-ı Cuci 
Nijāduñ) 88a/11 

Šursūn Beg Karesi Beylerinden olan 
Aclan Bey’in oğludur. 

  t. 47b/9, 48a/13 

t.+i 47b/1, 47b/6, 47b/8, 
48a/3, 48a/15 

 
 
 
   -Ü- 
 
 
 
Üveys (bkz: Sulšān Üveys bin Emír 

Şeyĥ Ģasan Celāyir) 
  ü. 59a/12 
  ü.+i 59a/11 
  ü.+üñ 59a/17 
 
 
 
   -Y- 
 
 
 
Yaĥşı Beg (bkz: Timurtaşoġlı Yaĥşı 

Beg) 
  y. 87a/1 
  y.+i 78b/9 
Ya‘ķūb  (bkz: Ya‘ķūb Beg) 
  y.+ı 70b/3 
Ya‘ķūb Beg Germiyanoğullarından. 
  y. 70a/18, 90b/7 
  y.+i 70a/13, 80a/23 
Ya‘ķūb Çelebi  Şehzade. I. Murad’ın 

oğludur. 
  y. 86b/14 

y.+yi 64b/6, 73b/2, 75b/23, 
83a/18 

Yalaķoġlı ?  
  y. 83b/16 
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  y.+nı 84a/16 
Yelboġa Yelboğa en-Nāsırí. Türk 

Memluklerinin önde 
gelenlerinden. 

  y. 60b/15, 60b/22 
y.+(mezbūr-ı Yelboġa) 
60b/19 

  y.+nuñ 61a/3 
Yaralu Šoġān Beg ?  
  y. 79a/21 
Yıldırūm (bkz: Bāyezíd) 
  y. 76a/14, 76a/14 
Yıldırūm Bāyezíd (bkz: Bāyezíd) 
  y.+e 59a/18 
  y.+i 73b/1 
Yıldırūm Bāyezíd Ĥān (bkz: 

Bāyezíd) 
  y. 59a/19, 84b/19, 90b/5 
  y.+a 70b/4 
  y.+ı 69a/25 
  y.+uñ 78a/1 
Yıldırūm Ĥān (bkz: Bāyezíd) 

y. 76a/11, 81b/21, 84b/23, 
87b/14, 89b/7, 90b/18 

  y.+a 76a/23 
y.+(eyyām-ı ģayāt-ı 
Yıldırūm Ĥānda) 87b/13 

  y.+ı 69b/1, 84b/22 
y.+maģkūm-ı Yıldırūm 
Ĥānı) 83a/16, 88b/7 
y.+(mu‘āŝır-ı Yıldırūm Ĥān) 
89a/5 
y.+(tāriĥ-i cülūs-ı Yıldırūm 
Ĥānda) 87b/18, 89a/11  
y.+(taŝarruf-ı Yıldırūm 
Ĥāna) 90a/7 

y.+(te’ehhül-kerden-i Şeh 
Yıldırūm Ĥān)  
y.+uñ 76a/10, 85a/1, 85a/4, 
88b/4, 88b/9, 89b/10 

Yorgi  Georges. Arnavut sergerdesi 
İskender Bey’in 
Hıristiyanlık ismi. 

  y. 84a/3 
 
 
 
 
   -Z- 
 
 
 
Zeynel ‘Ābidín (bkz: Şāh Zeyne’l-

‛Ābidín bin Şücā‘) 
  z. 88b/16, 88b/18, 88b/19 
  z.+üñ 88b/20 
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4.2 YER ADLARI 
DİZİNİ 
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   -A-   
 
 
 
Aġçe Liman Çanakkale Boğazının 

Rumeli sahilinde. 
  a. 52a/1 
Aķçaġlan Bursa’da, dağdan gelip 

şehirdeki çeşmelerden akan 
su. 
a. 90a/24 

Akģiŝarı Manisa vilayetinde, şimdi 
ilçe merkezi olan eski 
“Thyatira” kasabası. 

  a. 57b/21 
Aķķoyunlu Doğu Anadolu’da bir Türk 

beyliği ve bu beyliğin 
kurduğu devlet. 

  a.+dan 89b/8 
Akşehir-i Erzincan Kuzeydoğu 

Anadolu’da Kelkit Irmağı 
ile Koyluhisar ve Suşehri 
arasında bir yer.  

  a.+da 54b/5 
Alaşehir Manisa vilayetinde şimdi 

ilçe merkezi olan eski 
“Philadelphia”. 

  a. 89b/18, 89b/24 
  a.+i 89b/22  
Amasiyye Amasya, Bu şehir Osmanlı 

döneminde “Rum”, 
“Rumiyye-i Suğra” olarak 
bilinir. Vilayet merkezi 
konumundadır. Eski ismi 
“Amesea”dır. 

  a.+de 89b/4 
‘Amuriye Amorion. Anatolikan 

Thema’sının en önemli 

kalesi. Günümüzde 
Afyon’un Emirdağ ilçesi 
yakınında bir kalıntı 

  a. 61b/18 
Anašolı Anadolu. Osmanlı idaresi 

Kanuni Sulšān Süleymān 
devrinde eyalet teşkilatını 
kurarken, memleketi Rūmeli 
ve Anadolu olmak üzere 
ikiye ayırdı ve yarım adanın 
hemen bütün batı yarısı, eski 
Thema Anatolica’ya göre 
daha çok yer kaplayan 
Anadolu eyaletine alındı. 
XVII. Yy. sonunda 14 
livaya ayrılan ve başında bir 
beylerbeyi bulunan eyaletin 
merkezi önce Ankara’da 
iken sonra Kütahya’ya 
taşındı. XIX. Yy. başında bu 
büyük idari bölüm birkaç 
eyalete bölündü ve 1864’te 
sancaklar kaldırılarak 
vilayetler kuruldu. 
Böylelikle Anadolu idari bir 
anlam taşımaktan çıktı ve 
coğrafi bir anlam kazandı. 
a. 51b/24, 53a/13, 53a/15, 
56a/10, 57a/13, 61a/16, 
61b/2, 67a/21, 73a/14, 
73b/15, 75a/10, 75b/24, 
80b/1, 86b/25 

  a.+da 90a/11 
  a.+dan 62a/10 
  a.+nuñ 48b/17 

a.+(sevāhil-i diyār-ı 
Anašolı) 50a/9 
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Anķara  İç Anadolu bölgesinde bir 
ilimiz. Eski ismi 
“Aneyra”dır. 

  a.+dur 61b/16 
 ‘Arabistan Asya’nın güneybatısında 

Kızıldeniz ile İran Körfezi 
arasında yarımada. 

  ‘a.+dur 265b/1 
Arablu  Manisa’nın Gördes ilçesi 

merkez bucağına bağlı köy. 
  a. 50a/25 
Arda  Meriç ırmağının ikinci 

büyük kolu. 
  a. 65b/17 
Adlası  ? 
  a. 75b/19 
Arnavud (Rumca ve Arnavutça’dan) 

Balkan yarımadasının batı 
tarafında oturan bir 
kavimdir. Osmanlı devrinde, 
Kosova, İşkodra, Manastır, 
Yanya vilayetleridir. Şimdi 
müstakil bir devlet olup, 
Türkçede Arnavutluk 
şeklinde söylenir. 

  a. 72b/19, 84a/18 
Arnavut (bkz: Arnavud) 

a. 50a/17, 72b/25, 79b/15, 
80a/9, 83b/18 
a.+(memleket-i Arnavuta) 
49b/8 
a.+(vilāyet-i Arnavut) 
72b/17 

Arnavut İskenderiyesi Osmanlılar’da 
İşkodra’ya verilen isim. 

  a. 77a/24 
Atahor  ? 

  a. 48b/12 
Atina  Athina. Yunanistan’ın 

başkenti. Osmanlılar’da 
Medinetü’l Hükema 
deniliyor. 

  a. 49a/25 
  a.+nuñ 49b/21 
  a.+(şehr-i Atina) 49b/21 
Ayasofya Orhan Gazi devrinde camiye 

çevrilen İznik Kilisesi. 
  a.+nuñ 50b/24 
Ayaşolunya Bursa’nın Gelibolu 

yarımadasındaki 
Ayasolonia. 

  a. 52a/5 
Ayaz-mend Balıkesir’de Ayvalık ilçe 

merkezinin 2 kilometre 
güneyinde sahile yakın bir 
köy. 

  a. 47b/14 
Aydın  Eski isimleri; “Tralles”, 

“Seleucia ın Caria” olan, 
Ege bölgesinde bir ilimiz. 
a. 70b/16, 89b/14, 80a/24, 
89b/23 

Aydıncıķ Edincik. Balıkesir’de ve 
Kapudağ yarımadasının 
güneyinde, Bandırma 
ilçesinin Edincik/ İdincik 
ilçe merkezi. Eski ismi 
“Cyzieus”dır. 

  a. 50b/16, 64a/22, balıkesri 
Aydos  İstanbul’da Kartal ilçe 

merkezinin kuzeyinde ve 
Samandıra’nın 
güneydoğusunda eski bir 
kale. 
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  a. 66a/14 
  a.+a 66a/14 
Azerbaycan İran Azerbaycan’ı Eski ismi: 

“Atropatane”. 
a. 59a/22, 59b/11, 59b/14, 
88a/18, 88a/24, 88a/6 

  a.+a 88b/3 
  a.+da 59a/10, 88a/4 
  a.+ı 88b/1 

a.+(memālik-i Azerbaycan) 
58b/14, 59a/12, 88a/6 
 
 
 
 -B- 
 
 
 

Babaeskisi Kırkkilise (Kırklareli) 
vilayetinde ilçe merkezi. 
Eski simi: “Bulgarophygos”. 

  b. 62b/12 
Baġdād Irak hükümetinin merkezi 

olup, Dicle’nin iki sahiline 
kurulmuş büyük bir şehir. 

  b. 58b/13, 88a/6 
  b.+a 54a/23, 59b/12, 88a/25 
  b.+dan 59a/11 
  b.+ı 87b/21 
Baģreyn Bahreyn adalarının 

karşısında, Basra körfezinin 
batı sahilindeki Arap 
eyaletlerinden birinin eski 
ismi olup, bugünkü ismi al-
Ģasa’dır. 

  b. 60a/11 

Baģriyye Bahriya, Libya çölünde bir 
vahalar grubu. Bahriye, 
Mısır’ın üç büyük vahalar 
grubunun en kuzeyde 
olanıdır. 
b.+(memālik-i Baģriyye) 
60b/7 
b.+(memālik-i Baģriyyenüñ) 
89a/11 

Balıķesri Balıkesir. Karesi Türk 
beyliğinin şimdi vilayet 
merkxei olan başkenti. Eski 
ismi: “Hadrianutherae”. Batı 
dillerinde, “Balıkestri”, 
“Balıkisri” şekillerine de 
rastlanır. 

  b.+de 47b/24 
  b.+den 47b/25 
Balķan  Balkan yarımadasının 

kuzeydoğusundaki 
sıradağlar. Türkçe’de dağ, 
yahut ormanlık dağ 
anlamına, Bulgarca’da ve 
Sırpça’da : Stara Planina 
(eski dağ), eski çağda: 
Haemus’dur. 

  b. 50a/8 
Baybudlu (bkz: Bayburdlu) 
  b.+yı 76a/7 
Bayburdlu Doğu Karadeniz bölgesinin 

iç bölümünde, Gümüşhane 
iline bağlı ilçe merkezi. 

  b. 75a/14 
Begşehir Beyşehir. Konya’da ilçe 

merkezi. Eski ismi: 
“Karalia”. 

  b.+i 72a/21, 74b/22 
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Belh  Yunanca: Balh, Eski Farsça: 
Baktra, Orta Farsça: 
Baĥtriş’dir. Amu-Derya’nın 
güneyinde ve bu nehrin, 
şimdi artık ona karışmayan, 
Dehas adlı kolu üzerinde 
Koh-i Baba adlı dağın ovaya 
doğru yayılan kuzey yamacı 
üstünde, dağın geçitlerinden  
Amu-Derya’ya giden önemli 
ticaret yolu üzerindedir. 

  b. 54b/19, 55a/3, 59b/9 
  b.+(salšanat-ı Belh) 54a/3 
Belķıs  Balıkesir’de Bandırma 

ilçesinin Edincik nahiye 
merkezinin yerindeki eski 
“Cyzieus” harabelerinde bir 
kuleye Türklerin verdikleri 
bir isim. 

  b.+(taĥt-ı Belķıs) 50b/17 
Bendaķya (bkz: Venedik) 
  b. 50a/3 
Berġama İzmir’de ilçe merkezi. Eski 

ismi: “Pergamos, 
Pergamum”. 

  b. 47b/14, 47b/25, 48a/25 
  b.+ya 48a/2 
Beyt-Ullah Ar. öz. i. Allah’ın evi, Kabe. 

b.+(müteveccih-i rāh-ı Beyt-
Ullah) 54a/22 

Beç  (Becs) Viyana. 
  b. 53a/18 
Biġa  Çanakkale’de ilçe merkezi. 

Eski ismi: “Pigasi, Pega” 
  b. 63b/17, 63b/19 

b.+(fetģ-i Biġa) 
 b.+(ķal‛a-yı Biġanuñ) 
63b/20 

  b.+ya 73b/18 
  b.+yı 64a/21 
Bikar  ? 
  b. 47b/14, 66a/20 
Bilecik  Eski “Ertuğrul” sancağıyla 

şimdiki Bilecik vilayetinin 
merkezi. Eski ismi: 
“Belokoma”. 

  b.+de 64b/12 
Boġdan Romanya’nın Moldavya 

eyaletinin Türkçe adıdır. 
“Moldavia, Moldavie”. 
b. 53a/18, 80a/9, 83b/17, 
84a/18 

Bolayır Marmara bölgesinde, 
Çanakkale ilinin Gelibolu 
ilçesinde bucak. 
Gelibolu’nun 15 kilometre 
kadar kuzeydoğusunda 
bulunan bu köy Şezade 
Süleyman Paşa’nın 
türbesiyle meşhurdur. Eski 
ismi: “Plagiari, Plajar, 
plajair”. 

  b. 52a/1 
  b.+a 62a/12 
  b.+da 56b/2 
Borlı Manisa’nın Demirci ilçesine 

bağlı bucak. Şimdi ilçe 
merkezi. 

  b. 68a/25, 68b/3 
Bosna  Osmanlı İmparatorluğunun 

idare bölgesi. 
Yugoslavya’daki Sava 
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nehrinin ismi ile tesmiye 
olunmuştur. 1463’te 
fethedilerek Rumeli 
beylerbeyliğine bağlandı. 
XVI. Yy.da Osmanlı devleti 
Avrupa ortalarına doğru 
genişlediği sırada Bosna 
sancağı bir eyalet haline 
getirildi.  
b. 63b/11, 63b/13, 72b/21, 
77a/17, 77a/18, 77b/3, 
77b/8, 79b/14, 80a/4, 80a/6, 
83b/15, 83b/17, 84a/17, 
90a/16, ve 

  b.+(bilād-ı Bosna) 49b/7 
  b.+(ģiŝar-ı Bosna) 72b/14 

b.+(ģükkām-ı Bosna) 
73a/21 
b.+(kūhistān-ı memleket-i 
Bosna) 50a/17 

  b.+(memleket-i Bosnadur)  
  b.+nuñ 72b/19 

b.+(vilāyet-i Bosna) 49b/8, 
73a/12, 73a/15 

  b.+yı 72b/17 
Bulġar  İdil (Volga) havzasında 

yaşayan bir Türk kavmi, 
VII.- XX. Asrın ortalarına 
kadar devam eden bir Türk 
devleti ve bu devletin 
merkezi olan bir şehrin 
adıdır. 

  b. 55b/24, 67a/4, 67a/5 
  b.+(diyār-ı Bulġarda) 67a/7 
Burġaz  Bulgaristan’ın Karadeniz 

sahilinde aynı ismi taşıyan 
körfez içindeki liman. 

  b. 62a/1, 62a/17, 62b/6 
  b.+a 62a/25 
Burusa  Bursa. 1326’da Orhan Bey 

tarafından alınan şehir 
önceleri Anadolu eyaletinin 
merkezi idi, daha sonra 
merkez Kütahya’ya taşındı 
ve Bursa adı geçen eyalete 
bağlı Hüdavendigar 
livasının merkezi oldu. Eski 
isimleri: “Prusa, Theopolis”. 
b. 47a/6, 48b/10, 48b/6, 
57b/15, 57b/19, 57b/2, 
58b/5, 61a/20, 61b/8, 62a/4, 
63a/24, 64b/2, 64b/8, 
67a/14, 68b/21, 70b/20, 
71a/22, 71b/13, 73b/3 
b.+da 57b/16, 61b/23, 
67a/16, 69a/21, 69a/25, 
70b/12, 73b/9, 89b/22, 
90a/23, 90a/23 
b.+dan 61b/3, 69a/24, 
73b/18 
b.+(maģrūse-i Burusada) 
47a/19, 56b/5 
b.+(maģruse-i Burusadan) 
67a/1 
b.+(maģruse-i Burusaya) 
71b/18, 72b/1 
b.+(şehr-i behişt-āsā-yı 
Burusada) 64b/7 
b.+(şehr-i Burusa-yı cennet-
āsāya) 63a/20 

  b.+(şehr-i Burusada) 86b/18 
b.+ya 66a/24, 69a/20, 
70a/11, 73b/23, 77a/6, 
77b/21, 89b/17, 90a/11 
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  b.+-yı behişt-āsāda 70b/18 
b.+(źikr-i tesĥír-i Bosna ve 
Hersek) 73a/10 

 
 
 
   -C- 
 
 
 
Ceyhun Ceyhun, Amu-Derya’ya 

Arap ve Farslarca verilmiş 
olan addır. 

  c.+dan 49b/6 
Cezāyir Kuzey Afrika’da Fas ile 

Tunus arasında olan ülke ve 
bu ülkenin merkezi olan 
şehir. 

  c.+-i Yunāní 50a/24 
 
 
 

-Ç- 
 
 
 
Çamurlu Bulgaristan’da kale. 
  ç. 866b/ 
Çatalburġaz (bkz: Çatalca) 
  ç.+a 67b/2 
Çatalca İstanbul’da ilçe merkezi. 

Bazı bölgelerde buraya 
Çatalbugaz da denir. Eski 
ismi: “Metra”. 

  ç.+dan 67b/6 
Çayģiŝar Muğla’nın Köyceğiz ilçesi 

merkez bucağına bağlı köy. 
  ç. 74b/16 

Çeh Eski Yugoslavya’nın 
Slovenya eyaletinde bir 
kale. 

  ç. 80a/10 
Çepni  Sivas’ın Gemerek ilçesine 

bağlı köy. 
ç. 51a/21, 51a/7, 52a/5, 
52a/7 
ç.+(ķal‛a-yı Çepnide) 
51b/17 

Çeyh  Günümüzdeki Çek 
Cumhuriyeti’nin ve Çek 
halkının ismi. 

  ç. 53a/18 
Çirmen  Edirne’nin kuzeydoğusunda 

ve Meriç boyunda şimdi 
sınır dışında kalan bir 
nahiye merkezi. Eski ismi: 
“Tschronomen”. 

  ç. 65a/17 
  ç.+üñ 65a/16 
Çitroz  Vodine, Vadine. 

Yunanistan’da Selanik 
yakınlarında bir kasaba. 

  ç. 74b/16, 90a/22 
Çorlı  Tekirdağ vilayetinde ilçe 

merkezi. Eski ismi: 
“Syrallum, Tzurallum, 
Tzurullum, Tirihalum”. 
ç. 53b/4, 62a/1, 62a/14, 
62b/7 
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-D- 
 
 
 
Dehā  ? 
  d. 88a/1 
  d.+ya 89a/6 
Demür Ģiŝar Manastır. 
  d. 81a/23 
Demür Kapu Selanik. 
  d. 50a/9 
Derpeçe ? 
  d. 79a/17 
Despot  Çanakkale-Gelibolu’da 

Bolayır yakınlarında bir 
kale. 

  d. 62a/13 
  d.+(fetģ-i Despot) 62a/1 
Deşt-i Özbek ? 
  d.+den 87b/18 
  d.+i 88a/14 
Dimişķ  Şam. 
  d. 60b/24, 87b/22, 89a/18 
Dicle  türkiye topraklarından 

doğup Irak’ta denize ulaşan 
akarsu. Sümerce İdigna olan 
kelimenin Araplaşmış 
şeklidir. 1900 km 
uzunluğundadır. 

  d. 49b/6, 65b/17 
Dimetoķa Eskiden Edirne’nin 

ilçelerinde olduğu halde 
şimdi Yunan toprağına 
kalmıştır. Eski ismi: 
“Dydimotichan, Dimotika”. 

  d. 62a/19, 62b/4, 65a/20, bir 
  d.+da 63a/4, 66a/13 
  d.+ya 62b/24 

  d.+yı 63a/1 
Diyārbekir Diyarbakır, Anadolu’nu 

güney doğusunda bir 
şehrimizdir. 
d. 58b/13, 61a/11, 88a/1, 
89a/7 

  d.+e 89b/6 
  d.+üñ 89a/9 
Drama  Makedonya’da ve Serez’in 

doğusunda kasaba. Eski 
ismi: “Drabescus”. 

  d.+ya 68b/15 
 
 
 
   -E- 
 
 
 
Ece Ovası Eceabad. Gelibolu 

yarımadasında 
Çanakkale’ye bağlı ilçe. 
Merkezi Maydos’tur. 

  e. 53a/3 
Edremid Balıkesir’e bağlı ilçe 

merkezi. 
  e. 47b/13 
Edrene Edirne, Trakya’da tarihi bir 

şehrimizdir. Osmanlıların 
ikinci hükümet merkezidir. 
e. 62a/19, 62b/10, 62b/10, 
62b/11, 62b/12, 62b/16, 
62b/17, 62b/25, 63b/14, 
63b/21, 65a/16, 65b/2, 
66a/12, 66a/3 
e.+(dārü’s-salšana-yı 
Edereneye) 87b/9 
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e.+de 65a/24, 68a/20, 
72b/18, 73a/11, 73a/8, 
74b/15, 78b/19 

  e.+den 89b/17 
  e.+dür 62b/13 

e.+(maģrūse-i Edrenede) 
69b/11, 73a/20 

  e.+ye 65a/17, 66a/17, 78b/7 
Eflāķ Valachie. Osmanlı 

tarihlerinde “memleketeyn” 
adıyla bilinen “Eflak ve 
Boğdan” iki memleketten 
Karpatlar ile Tuna arasında 
bulunan kısma Türkler 
tarafından verilen ad. 
Moldavya ve Transilvanya 
ile beraber bugünkü 
Romanya’nın asıl 
çekirdeğini teşkil eder.  
e. 53a/18, 63b/11, 63b/13, 
65b/18, 80a/9, 83b/17, 
84a/18 

Egriboz Ağrıboz. Yunanistan’ın 
doğusunda Yunanlıların 
“Evvia”, “Evripos”, 
İtalyanların “Negroponte” 
ve Fransızların da “Eube” 
dedikleri ada.  

  e. 50a/25, 55b/24 
Egrigöz Emet. Kütahya vilayetinde 

ilçe merkezi. 
  e. 70b/4, 71b/16 
Elbürz  Far. öz. i. 1. Kafkas 

sıradağlarının en yükseği. 2. 
Hakkında türlü hurafeler 
anlatılan Kafdağı. 

e.+(kūh-ı Elbürz) 88a/15, 
50a/10 

Emrudlı Armutlu. Bursa ilinin 
Gemlik ilçesinde Marmara 
sahilinde kasaba. 

  e. 48b/13 
Enez  Aynos. Edirne vilayetinde, 

Keşan ilçesinde ve Meriç 
nehrinin Adalar denizine 
döküldüğü noktada bucak; 
Bizanslılar devrinde burası 
bir Ciniviz dukalığına 
merkez olmuştur. Eski ismi: 
“Aenos”. 

  e.+de 62b/21 
Engerus Osmanlı kaynaklarında 

Macaristan’a verilen addır. 
e. 50a/2, 53a/18, 63b/11, 
63b/13, 80a/8, 90a/18 
e.+(memālik-i Engerus) 
50a/14 
e.+(ŝanādíd-i Engerus) 
84a/18 

Engüri  (bkz: Anķara) 
  e. 61b/16, 61b/25 
  e.+nüñ 61b/10 
Engüriyye (bkz: Anķara) 
  e. 61b/5 

e.+(āĥiyān-ı Engüriyye) 
61a/17 

  e.+(fetģ-i Engüriyye) 61a/14 
Erdebil  Azerbaycan’dan Aras 

ırmağının sağ kollarından 
Karasu çayına dökülen 
Balıklı çayı kenarında bir 
şehir. 

  e.+den 59b/3 
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  e.+(vilāyet-i Erdebil) 59a/22 
Erzenü’r-Rūm  Erzurum, Doğu 

Anadolu’da büyük vr tarihi 
bir ilimiz. Buraya Roma 
istilasından önce Ermeniler 
Karin veya Karnoi adını 
vermişlerdi. Erzurum Yavuz 
Sultan Selim zamanında 
1514 yılında Osmanlı 
topraklarına katılmıştır. 

  e. 59b/13 
Eski İllü Niğde’nin Aksaray ilçesine 

bağlı Sultanhanı köyü. 
  e. 75a/14 
Eski Ķapluca Buras’nın en büyük ve en 

eski kaplıcasıdır. I. Murad 
tarfından çifte hamam 
olarak yapılmıştır. II. 
Bayezid ise Soğukluğu ilave 
etmiştir. Geçmişte, yerinde 
Bizanslılara ait bir hamam 
kalıntısı olduğu için bu isim 
verilmiştir. 

  e. 64b/16 
Eylüs  Bursa’da, Ulubad Nehri 

kenarında bir kale. 
  e. 47b/17 
 
 
 
   -F- 
 
 
 
Fars  İran’ın güneydoğusunda, 

Basra (İran) körfezi 
kıyısında bir şehir. 

  f. 88b/17, 89a/4 

f.+(memālik-i Fars) 59b/25, 
88b/11 

Ferecik Firecik. Dedeağaç’ın 
kuzeydoğusunda 
Yunanlıların “Vira” 
dedikleri kasaba. Eski ism: 
Dyme. 

  f. 67a/24, 67b/4 
Fırat  Dicle nehri ile birleşerek 

Basra körfezine dökülen 
büyük bir ırmaktır. Eski 
isimleri, “Orath, Ephrat, 
Euphrats”dır. 

  f. 49b/6 
Filibe  Bulgaristan’da eski Rumeli-

i Şarki” vilayetinin merkezi 
olan şehir. Bulgarlar şimdi 
bu şehre “Plovdiv” derler. 
Eski simleri: “Cranides”, 
“Datos”, “Pihilippolis”; son 
şekil, Büyük İskender’in 
babası Makedonya kralı 
“Philippe; Filip’in adından 
gelir. 
f. 63b/1, 63b/12, 63b/2, 
63b/5, 66b/22, 74a/22,  
f.+de 66b/16, 74b/6, 80a/12, 
80b/5 
f.+(fetģ-i Filibe) 63a/23 
f.+(maģrūse-i Filibede) 
79b/18 

  f.+(şehr-i Filibe 63a/23 
f.+(şehr-i vilāyet-i Filibe 
63a/22 

  f.+ye 66b/13 
Frenk Fransa. Osmanlı 

kaynaklarında “Efrenci, 
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Frengi” şekillerine de 
rastlanan Fransızlar ve o 
soydan gelenler için de 
kullanılan tabir. 

  f. 49a/20, 50a/2, 80a/8 
  f.+(ĥaliç-i Frenke) 50a/18 

f.+(me‛ābir-i Frenk) 65b/21 
  f.+memālik-i Frenke) 49b/4 

f.+(sāhil-i deryā-yı Frenke) 
50a/23 

  f.+(sāhil-i Frenke) 49b/10 
Frengistān (Dip) Fransa ve bütün 

Avrupa’ya verilen bir isim. 
  f. 65b/23 
  f.+a 84a/22 
  f.+dan 53a/20 

 f.+(meyān-ı memālik-i 
Frengistāna) 50a/18 

 
 
 
   -G-  
 
 
 
Gelibolı Gelibolu. Marmara’nın batı 

kıyısında büyük şehrimiz. 
Eski ismi: “Kallipolis”, 
Gallipoli”. 
g. 50a/17, 52a/4, 52b/4, 
53a/19, 53a/23, 53a/4, 
53a/7, 56b/11, 57a/12, 
57a/15, 57a/19, 64a/22, 
67a/20, 69b/4 

  g.+da 56a/8 
g.+dan 63b/17, 69a/1, 
78b/17, 78b/5 
g.+(ma‛ber-i Gelibolıdan) 
62a/11 

  g.+nuñ 53a/11 
  g.+(şehr-i Gelibolı) 53a/12,
  g.+ya 57a/18 
Gemlik  Bursa vilayetinde ilçe 

merkezi. Eski simleri: 
“Kios, Cius, Kibitos, 
Civitot”. 

  g. 47a/8 
  g.+(fetģ-i Gemlik) 47a/6 
Germiyan Tekirdağ’ın Çorlı ilçesine 

bağlı köy. 
  g. 70a/21, 73b/1, 90b/6 

g.+(ģākim-i Germiyan) 
80a/23, 90b/7 
g.+(ģaps-i ibn-i Germiyan) 
90b/4 
g.+(memleket-i 
Germiyandan) 90b/11 

Gökdere Elazığ’a bağlı köy. Eski 
ismi: Palu. 

  g. 64b/12 
Göynük Torbalı. Bolu vilayetinde 

ilçe merkezi.  
  g. 46b/17, 46b/25, 47a/4 
Gümülcine Edirne’nin 145 kilometre 

güney batısında ve Batı 
Trakya’da Yunanistan’ın 
şimdi “Komotini” denilen 
şehri. Eski ismi: “Poros, 
porsulae” 

  g. 63a/5, 63a/7 
  g.+de 68b/2 
  g.+(fetģ-i Gümülcine) 63a/3 
Gürcistan (Georgie) Rusya’nın 

güneyinde bir ülke. Rusça: 
“Gruzia”. 

  g.+ı 59b/14 
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g.+(vilāyet-i Gürcistan) 
50a/9 

Gürgan İran’da Elburz dağlarının 
sarp ve ormanlık bir burun 
teşkil eden kuzey eteğimde 
bir şehir. 
g.+(emír Timur-ı Gürgan) 
87b/18 
 
 
 
 -H- 
 
 
 

Ģācı  (bkz: Ģācı Tarĥan) 
  h.+(deşt-i Ģācı) 88a/11 
  h.+nuñ 89a/12 
  h.+(taĥt-gāh-ı Ģācı) 88a/13 
  h.+(taĥt-ı Ģācı) 88a/15 
Ģācı Tarĥan Astarhan veya Ejderhanlığı. 

Altın-Ordu hanlarından 
Küçük Muhammed’in 
torunu Kasım Han 
tarafından 1466 yılında 
kurulmuştur. Adını başkenti 
olan Hazar kıyısındaki 
Ejderhan’dan alır. Don-İtil-
Kurban ırmakları arasındaki 
bölgede kurulmuştur. 
1556’da Rusya tarafından 
işgal edilmiştir. 
h.+(dest-i Ģācı Tarĥana) 
59a/7 
h.+(saray-ı Ģācı Tarĥanda) 
58b/19 

Ģalāviye ? 

  h. 55a/16 
Ģaleb  Suriye’nin kuzeyinde büyük 

bir şehirdir. 
  h. 55a/16, 89a/18 

h.+(melikü’l-ümerā-i Ģaleb) 
55a/17 

Ĥaliç  İstanbul’da iç liman teşkil 
eden körfez. Eski ismi: 
“Khrisokeras, Chrysoceras, 
Chrisokeras”. Fransızcıya 
“Corne d’Or” şeklinde 
tercüme edilen bu isim 
“Altınboynuz” manasına 
gelir; tarihçi Strabon bu 
benzetmenin sebebini 
Haliç’in Kağıthane ve 
Alibey dereleriyle beraber 
bir geyik boynuzuna ben 
zemesiyle açıklamıştır. 
Araplar hem Boğaziçi’ne, 
hem de Haliç’e “Haliç 
Kostantiniyye” ismini 
kullanırlar. Eski Osmanlı 
kaynaklarında da “Limon 
denizi (Liman denizi) 
ismine rastlanır. 

  ĥ. 65b/23 
  ĥ.+dür 49b/4 
  ĥ.+-i Frenke 50a/18 
Ĥalíl  (bkz: İbrāhim Ĥalil) 
  h.+(mescid-i ĥalíl) 55b/8 
Ģamid (bkz: Ģamid-ili) 
 h. 72a/17, 90b/15 
Ģamid-ili Ege bölgesindeki Manisa 

ilinin eski adı.  
h. 72a/11, 72a/7, 74b/20, 
80a/24,  
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  h.+-i perverd-gār 76a/20 
Ģaremeyn-i Şerífeyn Mekke’deki Kabe ile 

Medine’deki “Ravza-i 
Mutahhara”. 
ģ. 71a/2 

Ĥarput  Elaziz. Elazığ’da merkeze 
bağlı bucak. Bu vilayet 
“Ma’muretü’l-Aziz ve 
kısacası “El-Aziz” denilmesi 
Sultan Aziz zamanında 
teşkil ve imar edilmiş 
olmasından dolayıdır, 
Harput kasabası bir zaman 
vilayet merkezi olduğu için 
“Harput vilayeti” de 
denilmiştir. Eski ismi: 
“Ziata”; Arap kaynaklarında 
“Hısn-Ziyad” ve 
“Khartebirt” şekillerine de 
rastlanır. 

  h. 89b/6 
Ĥaymana Ankara’ya bağlı ilçe 

merkezi. 
  h. 75a/14 
Ĥayrebolı Hayrabolu. Tekirdağ’da ilçe 

merkezi. Eski ismi: 
“Kharipolis, Chariupolis”. 

  h. 53b/4 
  h.+ya 66a/16 
Helvalı  ? 
  h. 56b/5 
Herat  Afganistan’da bir vilayet 

merkezi. 
h.+(dārü’l-mülk-i Herat) 
59b/16 

  h.+ı 59b/21 

Hersek  Herzegovine. 
"Yugoslavya’da bölge. II. 
Kosova savaşlarında Hersek 
kuvvetleri Osmanlılara 
yenildi. Osmanlılar Bosna 
ve Hersek kısmını ellerine 
geçirdiler. 1466’da Bosna 
beylerbeyi Hersek’i 
Bosna’ya bağlı yönettiler 
(1528). Bu tarihten sonra 
Osmanlılar Hersek’e 
tamamaen hakim oldular. 

  h. 73a/21 
  h.+(diyār-ı Hersek) 73a/15 

h.+(memleket-i Hersek) 
73a/12 

Hind  Ar. i. Hindistan. 
  h. 88a/21, 88a/22 
Ĥorasan İran’ın doğusunda bir eyalet. 
  h. 53b/16 
  h.+ı 54a/3 

h.+(memālik-i Ĥorasan) 
59b/16 

Ĥūzistan İran’ın eski Susiana’ya 
tekabül eden eyaleti olup, 
eskiden Arabistan adı da 
verillirdi. 

  h.+a 58b/13, 59a/13 
 
 
 
   
 
 

 -I- 
 
 
‘Irāķ  Ortadoğu’da bir İslam 

ülkesi. Farsça ilk adı 
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Suristan’dır. İslam 
coğrafyası alimlerinden 
Mes’udi ve Makdisi’ye göre 
kuzeyde Tikrit’ten güneyde 
Basra Körfezi’ne, doğuda 
Hulvan’dan batıda 
Kadiye’ye kadar uzanan 
bölge olarak kabul edilir. 
1258’de Moğollar 
Muttasım-Billah’ı öldürerek 
ırak’taki Abbasi 
hakimiyetine son verdiler. 

  ı.+a 88a/20 
  ı.+(tamām-ı ‛Iraķ) 87b/20 
‛Iraķ-ı ‛Arap Fırat ve Dicle nehirleri 

arasında kalan ve Bağdat’ın 
kuzeyine kadar uzanan 
bölgeye Osmanlılarca 
verilen ad. 

  ı. 59a/12, 88a/6  
‛Iraķ-ı Acem Irak’ın Dicle Nehri’nden 

itibaren İran sınırındaki 
yüksek dağlık bölgeye kadar 
uzanan bölgesine 
Osmanlılarca verilen ad.  

  ı. 88b/17, 89a/4 
  ı.+de 58b/14 
Isparta  iç Anadolu ile Akdeniz 

bölgeleri arasında bir geçiş 
alanı teşkil eden Göller 
bölgesinde bir il ve bu ilin 
merkezi. 

  ı. 72a/21 
 
 
 
 

   -İ- 
 
 
 
İbrāhim Ĥalil *Bursa’da İbrahim Halil 

camisi. 
i.+(mescid-i İbrahim Ĥalil) 
55a/25 

İĥtimān Ihtıman. Bulgaristan’da 
kasaba. Filibe’nin 85 
kilometre 
kuzeydoğusundadır. Batılı 
kaynaklarda “İehtiman” 
olrak da geçer. 

  i. 66a/8, 66b/1 
  i.+a 66a/10 
  i.+ı 66b/6 
  i.+-ı ŝaģrāsına 80b/10 
İncügöz İnceğiz, İnciğiz. İstanbul’un 

Çatalca ilçesinin merkez 
nahiyesinde köy. 

  i. 67a/25, 67b/3 
İpsala  Edirne vilayetinde ilçe 

merkezi. Eski ismi: 
“Cypsela, Kypsele, 
Cympsalla”. 

  i. 53b/2, 62a/21, 67a/23 
İran  Ön asya ülkelerinden biri. 
  i. 88a/20, 88b/9, 89a/22 
  i.+(memālik-i İranı) 87b/19 
İran-zemín İran ülkesi. 

i.+(āheng-i tesĥír-i 
memālik-i İran-zemín) 
59b/10 

İŝfaģān  İran’ın en büyük 
şehirlerindendir. Acem’in 
güneydoğusundadır. 

  i.+a 59a/13, 
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İskenderiyye Mısır’ın Kahire’den sonra 
en büyük şehri ve 
Akdeniz’de en önemli 
iskelesi. Eski ismi: 
“Alexandria”. 

  i. 71a/4, 77a/25 
İskete  İsketye. Gümülcine’nin 

batısında bir kasaba. 
  i. 68a/25 
  i.+yi 68b/3 

i.+ı 88b/17 
İstanbul Osmanlı Devleti’nin 

merkezi, başkenti. 
i. 49b/15, 50a/12, 55b/24, 
67a/17, 67a/22 
i.+a 46a/5, 46b/22, 53a/20, 
53a/7, 67a/25 

  i.+dan 53a/13 
  i.+(ģākim-i İstanbul) 78a/10 
İzmir  Ege bölgesinde büyük bir 

şehrimiz. Eski simi: 
“Smyrna”. 

  i.+(vilāyet-i İzmiri) 89b/25 
İznik  Bursa’ya bağlı ilçe merkezi. 

Eski isimleri: “Nikaea, 
Antigona”. 

  i. 61a/20, 61b/9 
  i.+de 46b/18, 57b/17 
  i.+(şehr-i İznik) 46b/6 

i.+(źikr-i evsāf-ı ķal‛a-yı 
İznik) 46a/6 

İznik-i Rūm (bkz: İznik) 
i.+(şehr-i İznik-i Rūmda) 
46a/15 

İznikmid İzmit’in bazı Osmanlı 
kaynaklarında rastlanan 

ismi. Eski ismi: 
“Nikomedia, Nicomedia”. 

  i.+e 46b/22 
 
 
 
   -K- 
 
 
 
Ķaraaġaç Isparta vilayetinde ilçe 

merkezi. 
  k. 72a/21, 74b/22 
Ķarabaġ Kafkas Azerbaycan’ında 

Kür ve Aras ırmakları 
arasında bir yer. Eski simi: 
“Arran, Erran”. 

  k.+da 88a/10 
Ķara-Boġdan Osmanlı kaynaklarında 

Romanya’nın Moldova 
(Moldavia) kıtasın verilen 
isimlerden. 

  k. 65b/18 
  k. 90a/13 
Ķaradeñiz Eski isimler: Latince 

“Pontus-Euxinus”, Yunanca 
“Mvri-Thalassa”; Osmanlı 
kaynaklarında “Bahr-i 
Siyah”. 

  k. 49b/5, 53a/21, 67b/13 
Ķara-Ferye Yunanistan’da Selanik 

şehrinin 60 kilometre 
güneybatısında kasaba. Eski 
simi. “Beroea, Berrhoea”; 
şimdiki Yunanca’da bundan 
dolayı “Verria”denilir. 

  f. 68b/17 
Ķaraķoyunlu XIV: yüzyılın ikinci 

yarısında, Doğu Anadolu 
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bölgesinde Van Gölü 
kıyısındaki Erciş merkezi 
olan beylik kuran bir Türk 
ailesi. 

  k.+dan 88a/4 
Ķaraman Konya’nın eski adı olup, 

şimdi yeni il olan bir 
şehrimiz. Önceki adı 
Larenda. XIV. yüzyıl 
başlarında Karamanoğulları 
burayı merkez yapar ve 
kendi adlarından ötürü 
buraya Karaman adını 
vermişlerdir. 
k. 61b/24, 70b/16, 75a/11, 
75a/22, 77a/8, 90b/16, bir 
k.+(be-cānib-i Ķaraman)
 k.+(diyār-ı Ķaramandan) 
63a/10 
k.+(ģākim-i Ķaraman) 
72a/9, 74b/21, 76a/5 
k.+(ģükkām-ı Ķaraman) 
61a/17, 61b/4 

  k.+(ibn-i Ķaramanuñ) 75a/7 
k.+(memleket-i Ķaraman) 
72a/10 
k.+(memleket-i Ķaramanı) 
76b/16, 76b/20 

  k.+(resūl-i Ķaraman) 75b/10 
k.+(te’díb-i ibn-i Ķaraman) 
90b/5 

  k.+uñ 76a/14 
k.+(źikr-i ‘isyān-ı ģākim-i 
Ķaraman) 74b/13 

Ķaramāní Karamanlılarla ilgili, 
Karamanlılardan olan. 

  k.+den 74b/24 

  k.+lerüñ 76b/2 
Ķaramaniyān Karamanlılar, Karamanlı 

soyundan gelenler. 
k.+hıyam+ı+karamaniyan 
76a/20 

Ķarašova Yugoslavya’da Üsküp’ün 70 
kilometre kuzeydoğusunda 
kasaba. 

Ķaresi  Karesi Beyliği ülkesiyle 
Osmanlı devrindeki 
Balıkesir vilayet ve sancağı. 
k. 47a/23, 47b/23, 48a/13, 
48a/19, 48b/23, 48b/7, 
50b/16, 50b/4, 51a/5, 52a/8, 
73b/2 
k.+(tesĥír-i vilāyet-i Ķaresi) 
47a/22 

  k.+(vilāyet-i Ķaresi) 48a/19 
  k.+(ĥaylān-ı Ķaresi) 
  h.-ı 51a/5 
Ķarlı  Makedonya’da İştip 

yakınlarında bir yer 
  k. 72b/2, 72b/7 
Ķasšamonu Kastamuni. Karadeniz 

bölgesinde bir ilimiz. Eski 
ismi. “Kastamon, 
Castamon”. 

  k. 75b/25 
  k.+ya 70b/16, 80a/23 
Ķasšamoniyye (bkz: Ķasšamonu) 
  k. 90a/5 
Ķavala  Drama’nın 24 kilometre 

güneydoğusunda ve Adalar 
denizinin kuzey sahilinde 
Yunan limanı. Eski ismi: 
Neapolis, Datenon. 

  k.+ya 68b/14 
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Ķayseriyye İç Anadolu Bölgesi’nde bir 
ilimiz. Eski simleri: 
“Mazaca, Eusebia, Caeserea 
ad Argaeum”. 

  k. 89a/25, 89b/4 
  k.+de 89a/24 

k.+(mesned-i Ķayseriyyeye) 
87b/7 

Kefe  Rusça’da “Feodosia” olarak 
bilinir. Kırım yarımadasının 
güneydoğusunda yer alan 
limanın ismidir. Eski ismi 
Kafa’dır. Osmanlı devleti 
döneminde sancak ve 
sonrasında eyalet merkezi 
görevi üstlenmiştir. . Eski 
isimler: “theodosia, Kafa”; 
şimdiki Rusça’da 
“Feodosia” şekli 
kullanılmaktadır. 
k. 49b/5, 53a/17, 53a/20, 
73b/23 

Keşan  Edirne vilayetinde ilçe 
merkezi. Eski ismi: 
“Rhusion, Roussia”. 

  k. 62b/6 
Ķırım  Rusya’nın güneyinde 

Karadeniz sahilinde bir şehir 
ve yarımada. 

  k. 53a/17, 53a/21, 88a/17 
Ķırķ Kilise Marmara bölgesi içinde 

bulunan Trakya’da 
Kırklareli vilayetinin 
merkezi. 

  k. 66a/19 
Ķızılaġaç Rumeli’de kasaba. 
  k. 66a/9 

Ķızılaġaç Yenicesi Yenice Kızılağaç. 
Bulgaristan’da ve Tunca 
boyunda Edirne’ni 
kuzeyinde bir kasaba. 

  k. 66a/7 
Ķızılcašuzla Ayvacık. Çanakkele iline 

bağlı ilçe merkezi.  
  k. 47b/14 
Kili-dü’l-baģr Çanakkale boğazının en dar 

yerinde ve Gelibolu 
bölgesinde bulunan kale. 
Yapımına Fatih sultan 
Mehmet zamanında 
İstanbul’un savunulması 
amacıyla 1462-63 yılları 
arasında başlandı. Gelibolu 
sancakbeyi Yakup Bey 
tarafından yaptırıldı. 

  k. 53a/15, 53a/23 
  k.+a 53a/22 
Kirmān İran’da eyalet ve kent. 
  k. 59b/25, 88b/11 
Kirmasti Bursa’da şimdiki Mustafa 

Kemal Paşa ilçesinin eski 
simi. Batı kaynaklarında 
“Kirmasli” diye de anılır. 

  k.+ya 47b/18 
Ķirmastırya (bkz: Kirmasti) 
  k. 47b/19 
  k.+ya 54b/8 
Ķoñur Ģiŝarı Konurhisar. Gelibolu’nun 

kuzey doğusunda ve 
Tekirdağ vilayetini Şarköy 
ilçe merkezi civarında eski 
bir kale. Eski simi: 
“Tiristasis, Peristasi”. 

  k. 52b/4, 53a/7 
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Ķonya  Orta Anadolu’da büyük bir 
şehrimizdir. Eski simleri: 
“Colonia, İconium, Aelia 
Hadriana”. 
k. 61a/12, 75b/18, 76b/1, 
76b/14, 89a/21, 90b/18, 
90b/19 

  k.+(şehr-i Ķonya) 75b/17 
Ķosova Merkezi Üsküp olan vilayet. 

Kosova Sahrası, Meşhed-i 
Hüdavendigar, Karatavuk 
ovası, Kossovapol. 

  k. 80a/19 
  k.+(ŝaģrā-yı Ķosova) 81a/11 
  k.+ya 79a/18, 79a/22 
Ķosšanšiniyye (bkz: İstanbul.) 

k.+(dārü’l-hilāfe-i 
Ķosšanšiniyye) 65b/22 
k.+(vāli-i Ķosšanšiniyye) 
77b/23 

Köstendil Bulgaristan’da Swofya’nın 
70 kilometre kadar 
güneybatısında kasaba. Eski 
isimler. “ulpianum, 
Justiniana Secunda”. 

  k. 67a/6, 80b/12 
k.+be+savb+ı+köstendil 
66b/24 

 
Ķumlus Bursa’da Ulubad Nehri 

yakınlarında bir kale. 
Kürdistān Doğu Anadolu’da itibari 

bölge. 
  k. 59b/14 
Kütahiyye Kütahya. Eski ismi: 

Kotiaion, Cotyeaum. 

k. 71b/16, 71b/2, 72a/16, 
72a/17 

  k.+de 73b/1, 75a/9 
  k.+(şehr-i Kütahiyye) 70b/4 
  k.+ye 71b/4 
 
 
 
   -L- 
 
 
 
Larende (bkz: Ķaraman) 
  l. 54b/6 
  l.+de 54b/7 
Leyh  Lehistan. Şimdiki Polonya. 
  l. 53a/18 80a/9 
 
 
 
   -M- 
 
 
 
Maġalġara Malkara. Tekirdağ 

vilayetinde ilçe merkezi. 
  m. 62a/20 
  m.+dur 53b/1 
  m.+ya 67a/20 
Maġrib  Afrika’nın şimal tarafı. 

Türkiye’ye nisbetle garbda 
bulunan Fas, Tunus, Cezayir 
ve İspanya tarafı. 

  m.+de 53a/12 
  m.+(diyār-ı Maġrib) 265b/1 
  m.+lerinden 89a/1 
Maġrib-zemín Maġrib ülkesi. 

m.+(aķŝā-yı maġrib-zemín) 
53a/19 



 410

Makidon Makedonya. Balkan 
yarımadasının bugün 
Yunanistan ve Bulgaristan 
arasında bölüşülen tarihsel 
bölge. 
 m.+(cezíre-yi Makidon) 
49b/3 
m.+(diyār-ı Makidon) 
49a/22 

Malatiyye Malatya, Osmanlı’da vilayet 
merkezidir. “Meliten, 
Meledni” eski 
isimlerindendir. 

  m. 88b/8 
Manyas Balıkesir’e bağlı ilçe. Eski 

isimleri: Paemameus, 
Milopolis. Uzun zaman 
Bandırma’nın bucağı olan 
Manyas 1936’da ilçeliğe 
yükseltilmiştir. 

  m.+ı 47b/13 
Mardin  Güneydoğu Anadolu 

bölgesinde vilayet merkezi. 
  m. 89a/7, 89a/8 
  m.+de 61a/11 
Marulya eski adı “Marulya (Marla)” 

olan ilçe Antalya’ya bağlı 
Akseki ilçesidir. 1286’da 
Toroslar üzerinde 
kurulmuştur. Daha sonra 
Selçuklu ve Osmanlı 
yönetimine geçmiştir. 
1872’de Alanya’dan ayrılan 
ilçe, 1901 yılında Antalya-
Konya eyaleti dahilinde 
bağımsız bir sancak 
olmuştur. 

  m. 68a/25, 68b/3 
  m.+ya 68b/11, 68b/3 
Medāyín Ar. i. Eski İran’da Dicle 

civarında yedi şehrin adı 
olup, İslam fetihleri 
sırasında başkenti teşkil 
ediyordu. 

  m. 53a/21 
Medínetü’l-Hükema Osmanlı 

kaynaklarında Atina’ya 
verilen isim. 

  m. 49b/1, 49b/21 
Mekke  Kabe’nin bulunduğu ve hac 

ile umre ibadetinin ifa 
edildiği kutsal şehir. Arap 
yarımadasının kuzeyinde 
Batnımekke adı verilen bir 
vadi üzerinde kurulmuştur. 
m.+yi Mükerremeye 54b/4 

Memālikü’l-Baģriyye (bkz: Baģriyye) 
  m. 60a/24 
Menteşe Muğla. (Güneybatı 

Anadolu’da kurulan bir türk 
beyliği, merkezi bugünkü 
Muğla vilayeti olan bir 
beyliğin adı.) 

  m. 70b/16, 80a/24, 89b/14 
Meriç  Edirne’den geçip Enez’de 

Adalar denizine dökülen 
ırmak. Eski simleri: 
“Hebrus, Marizza, Maritza”. 
m. 62a/25, 62b/21, 63b/22, 
63b/6, 65a/19, 65b/16 

  m.+(der-neģr-i Meriç)  
  m.+(neģr-i Meriç) 80b/4 
  m.+(neģr-i Meriçe) 64a/14 
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Mıŝr Mısır. Afrika’nın 
kuzeydoğusunda büyük bir 
ülkedir. 
m. 265b/1, 60b/1, 61a/6, 
70b/17, 74b/25, 75a/6, 
89a/11 
m.+a 60b/10, 60b/13, 60b/8, 
61a/3, 89a/14 

  m.+dan 60b/22, 60b/25 
  m.+(diyār-ı Mısr) 
  m.+(diyār-ı Mısrı) 53a/20 
  m.+(pād-şāh-ı Mısr) 88a/2 

m.+(sulšān-ı Mısrdan) 
71a/16 

  m.+(sulšān-ı Mısruñ) 71a/1 
  m.+sulšān+ı+mısruñ 71a/16 
  m.+uñ 71a/4 
  m.+(vilāyet-i Mısrda) 60b/6 
Mıŝrí  Ar. s. Mısır ülkesiyle ilgili. 
  m. 75a/3 
Miģaliç Mihalıç. Burasa’ya bağlı 

Karacabey ilçesinin Osmanlı 
devrindeki ismi. Eski ismi: 
Miletepolis. 
m.+de 47b/20 

Misilli  Tekirdağ-Çorlu yakınlarında 
bir kasaba ve kale. 

  m. 62a/1, 62a/17, 62b/7 
Moġolistan Orta Asya’da Moğolların 

devlet kurduğu bölge.  
  m. 65b/19 

m.+(miyān-ı Moġolistan) 
87b/18 

Mora  Yunanistan’ın güneyinde bir 
yarımadadır. Eski isimleri: 
Latince “Peloponnesus, 
Yunanca morea”. 

  m. 55b/24 
m.+(cezíre-yi Mora) 49b/23, 
50a/25 
m.+(cezíre-yi Moradur) 
49b/21 

  m.+da 81b/13 
Mudurnı Mudurnu. Bolu vilayetinde 

ilçe merkezi. Eski ismleri: 
“Modrenae, Komopolis”. 

  m. 46b/17, 46b/19, 46b/25 
Müstenseriye ? 
  m. 54b/3 
 
 
 
   -N- 
 
 
 
Navlonya ? 
  n. 67b/6 
Niġbolı (Nikopolis) Bulgaristan’da, 

Tuna’nın güney kıyısında 
bir kaza. 
n. 69b/3, 77a/24, 78b/1, 
78b/21, 79b/3, 79b/6 

Nilüfer Ŝuyı Bursa ovasında ırmak. Eski 
ismi: “Odryses”. 

  n. 73b/24 
Niş  Nisssa.Yugoslavya’da bir 

şehirdir. Eski ismi: 
“Naissus”. 

  n. 69a/10, 69a/20 
n.+(fetģ-i vilāyet-i Nişüñ) 
69a/15 
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 -O- 
 
 
 

Orĥāniyye Ar. s. Orhan’a ait, Orhan’la 
ilgili. 

  o.+dendür 48a/20 
  o.+ye 48a/2 
‛Ośmāniyye Ar. i. Osmanlı devleti. 

o.+(devlet-i ‛Ośmāniyye) 
47a/25 
o.+(Ĥānedān-ı ‛Ośmāniyye) 
59a/16 
 
 

   -P- 
 
 
 
Pirlepe  Prilip. Yugoslavya’nın 

güneyinde ve Manastır’ın 40 
kilometre kuzeydoğusunda 
kasaba.  

  p. 72b/5 
  p.+(fetģ i+pirlepe 72b/2 
  p.+yi 72b/5 
Pravadi Bulgaristan’da Varna’nın 30 

kilometre kadar batısında 
kasaba. Eski simi: 
“Provaton”. 

  p. 78b/10 
 
 
 
   -R- 
 
 
 

Rūm   Anadolu. Bizans şehrini 
yeniden kurduktan sonra 
burada oturmaya başlayan 
Osmanlı İmparatoru 
Kostantin, Bizans’a rağbeti 
artırmak için bu şehirde 
yerleşenlere Romalı 
vatandaş hukukunu 
bahşetmişti. Zamanla Şarki 
Roma’nın hudutları içinde 
oturanların hepsine Romalı 
demeye başladı. Bu kelime 
Arapça’ya Rum şeklinde 
geçti. İmparatorluğun hakim 
olduğu yerler ve bu arada 
bilhassa Anadolu mülkü 
Rum hükümdarlarına Rum 
padişahı demek adet oldu. 
Osmanlı devrinde ise Sivas 
vilayetine Rum vilayeti adı 
verilmiştir. 
r. 48b/18, 49a/21, 49a/8, 

49b/20, 50a/16, 50a/17, 

50a/19, 50b/11, 50b/2, 

51a/2, 51a/9, 51b/25, 

52a/21, 53a/13, 53a/15, 

53a/17, 54b/5, 57b/10, 

57b/9, 58a/2, 61a/19, 61b/2, 

61b/23, 62a/10, 62a/22, 

63a/22, 63b/15, 63b/18, 

65b/23, 66a/23, 66a/25, 

66a/4, 66b/16, 67a/2, 
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67a/15, 67a/21, 67a/4, 

68a/24, 69b/12, 69b/13, 

69b/14, 72b/15, 72b/16, 
72b/4, 73a/14, 73a/25, 
73b/4, 74b/11, 75a/10, 
75a/7, 75a/8, 76a/1, 76a/17, 
76a/2, 80a/1, 80b/1, 86b/23, 
86b/24, 86b/24, 88a/25, 
90a/10 
r.+(aķdem-i tāc-darān-ı 
mülūk-ı küffār-ı Rūm) 
77b/24 
r.+(‘arş-ı deryā-yı Rūm) 
49b/4 

  r.+(baģr-i Rūm) 49b/16 
  r.+(cezíre-yi Rūm) 49b/14 
  r.+(diyār-ı Rūm) 49a/19 
  r.+(ķayser-i Rūm) 77b/24 

r.+(ma‘mūre-yi Rūm) 
65b/24 
r.+(mebde-i duĥūl-ı Rūm) 
50a/11 
r.+(memālik-i Rūm) 63a/19, 
67a/1 
r.+(memālik-i Rūmda) 
59a/14 
r.+(memleket-i Rūm) 49a/9, 
49b/11 
r.+(serģadd-i memālik-i 
Rūma) 88a/8 
r.+(şimāli-yi Rūmuñ) 
49a/21 

Rūmeli  Osmanlı devletinde bir 
eyalet. Türk egemenliğine 
giren bütün Güneydoğu 

Avrupa topraklarına 
Türklerce verilen ad. 
r. 62a/1 
r.+(mír-i mírān-ı Rūmeli) 
62a/1 

Rūmili  (bkz: Rumeli) 
a.+(cānib-i şimāl-i ‘Arabi-yi 
Rūmili) 49b/7 

Rūmiyye A. s. Bizans İmparatorluğu 
ve orada yaşayanlarla ilgili. 

  r.+yi suġra 61a/17 
Urus  Rus halkı veya ülkesi. 
  e. 53a/18 
 
 
 
   -S- 
 
 
 
Ŝamaķov Samaku. Bulgaristan’da 

Sofya’nın 50 kilometre 
kadar güneydoğusunda ve 
Filibe’nin kuzeybatısında 
kasaba ve aynı zamanda 
paşa sancağıdır. 
s. 66a/10, 66a/8, 66b/11, 
66b/7 
s.+(vilāyet-i Ŝamaķov) 
66b/1 

Ŝaruģan Eski Türk beyliği ülkesiyle 
daha sonraki Osmanlı 
sancak beyliği. Şimdiki 
Manisa vilayeti. Eski ismi: 
“Lydia”. 

  s. 80a/23, 89b/14 
Saruyar Sarıyar, Bulgaristan’da 

Filibe yakınlarında bir 
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kasaba ve o kasabanın 
kalesi. 

  s. 66b/17 
Sazludere Sazlıdere. Edirne’nin 

kuzeybatısında Meriç’e 
dökülen ırmak. 

  s. 62b/14 
Selānik Yunanistan’da Ege denizi 

sahilinde, kendi adındaki 
körfezin nihayetinde bir 
şehirdir. Eskiden 
Osmanlı’ya bağlı şimdi ise 
Yunanistan’a bağlı bir 
vilayet merkezidir. Eski 
simleri: “”Therma, 
Thessalonice”; Yunanlılar 
“Seloniki” derler. 

  s. 55b/23, 72b/8 
s.+(nehb-i etrāf-ı Selanik) 
72b/2 

Semendire Semendere, Smederevo, 
Semendria. Yugoslavya’da 
Belgrad’ın güneydoğusunda 
ve Tuna üzerinde bir zaman 
eski Sırp krallarının başkenti 
olan kasaba ve kale. Eski 
isimleri: “ Sanet Andreas”. 

  s. 69a/10 
Semerķand Samarkand. Orta Asya’da 

Rus-Türkistanı’nın Zerefşan 
eyalet merkezi. İslam 
medeniyetinin en önemli 
merkezlşerinden olan bu 
şehir Timur-Leng’in 
başkenti olmakla da 
meşhurdur. Timur’un 

türbesi buradadır. Yunanca 
ismi: “Marakanda”. 

  s.+a 87b/19 
  s.+dan 88a/22 
Serf  (Sırf) Sırp, Sırbistan. 
  s. 64b/1, 69a/1, 79b/14 

s.+(be-fetģ-i kişver-i Serf) 
68b/22 

  s.+(ģākim-i Serf) 69a/3 
s.+(ittifāķ-ı küffār-ı Serf) 
63b/11 

  s.+(kāfir-i Serf) 74a/15 
  s.+(küffār-ı Serf) 68b/23 
Serfŝınduġı Sırp Sındığı. Edirne’nin 

merkez ilçesine bağlı bucak. 
  s. 64a/15 
Seydiķavaġı Saroz Körfezi yakınlarında 

bir kasaba. 
  s. 56a/7 
  s.+na 56b/9 
Seydişehir Konya’da ilçe merkezi. 
  s.+i 72a/21, 74b/22 
Silisre  Bulgaristan’ın Dobruca 

bölgesinde, Romanya 
sınırında, Tuna nehrinin sağ 
kıyısında bir kent. 

  s. 69b/3, 79a/9, 79a/12 
Simav  Kütahya’da ilçe merkezi. 

Eski ismi: “Synaus”. 
  s. 71b/16 
  s.+(vilāyet-i Simav) 70b/5 
Siroz  Serez’in Osmanlı 

Türkçesinde resmi yazılışı. 
Yun. Serrai (Serre). Osmanlı 
imparatorluğunda Selanik 
vilayetine bağlı bir sancağın 
merkezi olan şehir. Şimdi 
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Yunanistan 
Makedonyası’nda bulunan 
idari bölgelerden birinin 
merkezi. 
s. 68b/10, 68b/11, 68b/17, 
68b/4 

  s.+a 68b/13, 90a/21 
Sivas  Orta Anadolu’da bir 

şehrimiz. Eski ismi. 
“Sebastee, Sebastos”. 

  s. 88b/8, 89a/24, 89b/3 
  s.+a 89b/7 
Sofya  Sophia. Bulgaristan’ın 

başkenti. Eski isimleri: 
“Sredetz, Sternitz”. 
s. 66b/13, 66b/20, 74a/13, 
74a/17, 74a/24, 74b/11, 
74b/9 

  s.+nuñ 74a/17 
  s.+(źikr-i fetģ-i Sofya) 4a/12 
Sözebolı Sizebolu, Süzebolu. 

Bulgaristan’da Burgaz’ın 
güneydoğusunda bir liman. 
Eski simi: “Apollonia, 
Apollonia Thraciae”. 

  s. 66a/15 
Sürĥāb  Tebriz’de otsuz , susuz, kızıl 

renkli bir dağ. 
  s.+dan 59b/4 
 
 
 
   -Ş- 
 
 
 
Şām  Dimişk, Damas. Suriye’nin 

başkenti. Arapların Dimeşk 
dedikleri şehre Türklerin 

verdiği isim. Bu kelime 
aslında Suriya anlamına 
gelir.  
ş. 49b/4, 55b/12, 70b/17, 
87b/22, 88a/2, 88a/25, 
89a/11 

  ş.+da  
  ş.+(ģudūd-ı Şāmdan) 88a/21 
  ş.+ı 53a/20 
  ş.+(serģadd-i Şām) 88a/1 
  ş.+(tesĥír-i Şāma) 88b/7 
Şiraz  İran’da bir vilayet. 
  ş.+a 88b/18 

ş.+(havali+yi+şirazda) 
88b/23 

  ş.+(şehr-i Şirazı) 88b/21 
Şirvan  Güney Kafkasya’da, 

günümüzde Azerbaycan’ın 
doğu kesiminde, kura 
Nehri’nin aşağı kolu Hazar 
Denizi arasında yer alan 
bölge. 

  ş.+(der-bend-i Şirvan) 59a/4 
Şirvanat (bkz: Şirvan) 
  ş. 50a/9 
Şumnı  Şumnu. Bulgaristan’da 

Varna’nın 90 kilometre 
batısında kasaba. Eski ismi: 
“Choumla”.  

  ş. 78b/16 
  ş.+dan 79a/17 
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   -T- 
 
 
 
Tarĥan  (bkz: Ģācı Tarĥan) 
  t.+da 88a/11, 88a/13 
  t.+ı 88a/15 
Šāşili  Karamanoğulları Beyliğinin 

merkezi. Günümüzde 
Antalya’ya bağlıdır. 

  t. 90b/17 
Tatar  Türkistan’ın doğusunda 

Cengiz İmparatorluğu 
döneminde Kırım ve 
Anadolu’ya yakın bir kavim. 

  t. 75a/14, 76a/10, 76a/6 
Tavaslu ? 
  t. 78b/21, 79b/7 
Šavşanlu Tavşanlı. Kütahya 

vilayetinde ilçe merkezi. 
  t. 70b/5 
  t.+yı 71b/16 
Tebriz  İran’da mühim bir şehir. 

Urmiye gölünün doğusunda 
geniş bir ova üzerindedir. 
t.+(dārü’l-mülk-i Tebrize) 
59a/5 

  t.+de 59a/20, 88a/24 
  t.+e 59a/11, 59b/4 
  t.+i 59b/12, 88a/19 
Teke  Osmanlı devleti devrinde 

sancak beyliğidir. Eskiden 
bu isimle kurulmuş Türk 
Teke beyliği vardır. 
Günümüzde Antalya 
sınırları içindedir. 

  t. 90b/12, 90b/16, 90b/6 

t.+(memleket-i Teke) 
90b/13 

Šırnavi Tırnova, Tirnovo. 
Bulgaristan’da Türk 
fethinden önce 
Bulgaristan’ın başkenti ve 
fetihten sonra Osmanlı 
sancak merkezi olan kasaba.  
Niğbolu’nun 95 kilometre 
güneydoğusundadır. 

  t. 78b/15 
Toķat  Tokad. Karadeniz 

bölgesinde bir ilimiz. Eski 
isimleri. “Comana Pontica, 
Eudoxia”. Bunlardan 
birincisi şimdiki Tokat’ın 6 
kilometre doğusundaki 
Gümenek köyünün yerinde 
bulunan daha eski bir şehre 
ait olduğu halde daha sonra 
Tokat’a atfedildiği 
söylenmektedir. 

  t. 89b/4 
Šrabzon Karadeniz bölgesindeki bir 

şehrimiz. Eski isimleri: 
“trapezus, Trapesus, 
Trebizonda, Trapesonda”. 

  t. 50a/9, 53a/21 
Šuna  Eski ismi “Donav, Dunav” 

olan Avrupa’nın 
Karadeniz’e dökülen meşhur 
nehridir. Merkez sancağı 
Rusçuk şehri olan 
Bulgaristan’da bir Osmanlı 
vilayetidir. 
t. 49b/5, 49b/6, 50a/13, 
79b/1, 90a/20 
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Tunca  Bulgaristan’dan çıkıp 
Edirne önünde Meriç 
nehrine dökülen ırmak. Eski 
ismi: “Tonzus”. 

  t. 65b/17 
Tūrān  Turan, Amu-Deya ve Sir-

Derya’nın geçtiği çukur 
alanlarla bu nehirlerin 
döküldüğü Aral gölü 
havzasından ibarettir. 
Türklerin aski vatanına 
İranlılar tarafından verilen 
bu ad, bir zaman siyasi bir 
akım (Turancılık) sebebiyle 
çok yaygınlaşmıştır. 

  t. 88b/9, 89a/22 
t.+(memālik-i Turanı 59b/19 

Tūrān-zemín Turan ülkesi. 
t.+(memālik-i Turan-
zemíni) 59b/10 

Šurġudlu Manisa iline bağlı bir ilçe. 
Eski adı “Kasaba”dır. 

  t. 75a/13, 76a/6 
Turĥala Turhal, Tokat iline bağlı bir 

ilçe. 
  t. 47b/13 
Šuzla  Yugoslavya’nın Bosna 

bölümünde, Jala çayı 
üzerinde bir şehir. Türk 
hakimiyeti devrinde 
İzvornik (Zvornik) 
sancağının merkezi idi. 
Eskiden Soli (sırpça, sol: 
tuz) adıyla anılan şehir, 
Türk devrinde Tuzla adını 
almıştır. 

  t. 56a/7, 56b/9 

Türkistan Asya’da batıda Hazar 
Denizi ve Aşağı Volga’dan 
başlamak üzere, doğuda 
Moğolistan Altaylarına 
kadar uzanan, güneyde 
Kopet-Hindikuş Kuerlun 
dağ sıraları ekseninden, 
kuzeyde Aral ve Balkaş 
gölleri ötesinde Kırgız 
bozkırlarına doğru yayılan 
geniş bir coğrafi ve tarihi 
bölge. 

  t.+(deşt-i Türkistan) 65b/19 
Türkiyye Ar. s. Türkiye. 
  t. 60a/24 
  t.+de 60b/15 
  t.+nüñ 60a/11 
Tüster  İran’ın Ehvaz bölgesinde bir 

şehir ve bu şehrin merkezi. 
  t.+(ģākim-i Tüster) 88b/19 
 
 
 
   -U- 
 
 
 
Ulubad  Ulu Abad. Bursa vilayetinin 

Karacabey (Mihaliç) ilçesi 
merkez kasabasında köy. Ve 
bu köyden geçen nehir. 

  u. 47b/22, 48b/10 
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   -Ü- 
 
 
 
Üsküdar Eski simleri: “Chrysopolis” 

ve “Scutari” olan bu mekan, 
İstanbul vilayetinde bulunan 
ve Boğaz’ın Anadolu 
kısmında kalan bir sancak 
merkezidir. 

  ü. 53a/14 
Üsküp  Sırpların “Skopia” dedikleri 

Yugoslavya’da bulunan eski 
Kosova vilayetinin sancak 
merkezidir. Eski ismleri: 
“Justiniania prima, Seupi, 
Skoplje”. 

  ü. 90a/16 
Üştüp  İştip. Balkanlarda Türk 

nüfusunun yoğun olarak 
bulunduğu Makedonya 
şehri. 
ü.+(ĥarāc-güzārí-i āhālí-i 
Üştüp) 72b/2 

  ü.+(vilāyet-i Üştüb) 72b/7 
 
 
 
   -V- 
 
 
 
Vardar  Rumeli’de Selanik körfezine 

dökülen ırmak. Eski ismi: 
“Axius, axios”. 

  v. 63a/3, 63a/5 
  v.+ı 63a/7 
Varsaķ  Oğuzların Üçok koluna 

bağlı bir Türk beyliği. 
  v. 75a/14, 76a/10, 76a/7 

Venedik 1871 Öncesi İtalyası’nın 
kuzeydoğusunda ve 
Adriyatik sahilinde bulunan 
şehirdir. Latince ismi: 
“Venetia”. 

  v. 50a/3 
Verilye Bulgaristan’da Filibe 

yakınlarında bir dağ. 
  v. 66b/18 
Vidin Widin. Bulgaristan’ın 

kuzeydoğusunda ve 
Adriyetik sahilinde şehir ve 
eyalet. Eski Venedik 
Cumhuriyetinin merkezidir. 
Eski isimleri. “Vendemis, 
Viminacium”.  

  v. 90a/19 
Vize  Krklareli vilayetinde ilçe 

merkezi. Eski ismi: “Bizua, 
Bizye”. 

  v. 66a/21, 67a/17, 67a/18 
Vodene  Vodine, Vadine. 

Yunanistan’da Selanik 
yakınlarında bir kasaba. 

  d. 90a/22 
 
 
 
 
   -Y- 
 
 
 
Yalaķabad Yalova. 
  y. 65a/6 
Yalvaç  Isparta iline bağlı bir ilçe. 
  y. 72a/21, 74b/22 
Yanbolı Janbol. Bulgaristan’da 

Tunca üzerinde ve 
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İslimye’nin 25 kilometre 
kuzeydoğusunda kasaba.  

  y. 66a/7, 77a/24 
  y.+yı 66a/9 
Yeñice  (bkz: Yeñice-i Šaraķcı) 
  y.+nüñ 46b/21 
Yeñice-i Šaraķcı Sakarya’nın Geyve 

kazasında nahiye merkezi 
  y. 46b/19,  

y.+(fetģ-i Yeñice-i Tarakcı) 
46b/17 

Yeñice-i Vardar Vardar Yenicesi. 
Yunanistan’da Selanik 
şehrini kuzeybatısında ve 
Vardar’ın sağ sahilinde 
kasaba. Gümülcine 
civarındaki Karasu-
Yenicesi’nden ayırmak için 
Vardar-Yenicesi, Yenice-i 
Vardar denmiştir. Eski ismi: 
“Pella”. 

  y.+da 74b/17, 74b/20 
Yeñişehir Bursa’da ilçe merkezi. 

Söğüt’ten sonra 
Osmanlıların ikinci merkezi 
olduğu söylenir.  Eski ismi: 
“Neapolis”. 

  y. 74b/16, 77b/21, 78a/22 
  y.+de 64b/13 
Yunāní  Ar. s. Yunanlılarla ilgili, 

Yunanlılara mensup. 
y.+(cezāyir-i Yunāní) 
50a/24 

 
 
 
 
 
 

   -Z- 
 
 
 
Zaġra  Yeni Zağra. Bulgaristan’da 

Eski Zağra’nın 
kuzeydoğusunda ve Tunca 
üzerinde kasaba. 

  z. 63a/3, 63a/5 
  z.+yı 63a/7 
Zihne  Yunanistan’da Serez’in 

güneydoğusunda harap bir 
kaza merkezi. Eski ismi: 
“Sichna, Sighne”. 

  z. 68b/16 
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4.3 DİĞER ÖZEL ADLAR 
DİZİNİ 
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  -A- 
 
 
 
Abaza  Kuzeybatı Kafkasya’da 

yaşayan bir halk ve bu halka 
mensup olan kimse. 

  a. 60a/12, 60a/13, 60a/22 
‘Abbāsiyye Emevilerden sonra kurulan 

halifelik. 
‘a.+(ĥulefā-i ‛Abbāsiyeden) 
61b/19 

‛Acem  Ar. i. c. İranlı. 
  ‘a. 50b/22, 53a/17, 59a/13 

 ‘a.+(bilād-ı ‛Acemde) 
57b/21 
 ‘a.+(memālik-i ‛Aceme) 
59a/17 

‘Aclāní  Ar. s. Aclan Bey’le ilgili, 
  Aclan Bey’e ait. 

a.+ (maķarr-ı hükūmet-i (24) 
‛Aclāní) 47b/24 

Aclaniye (bkz: ‘Aclāní) 
a.+(memlekt-i Aclaniye) 
48a/1 

Āhiyān  i. Ahiler. 
  a.+-ı Engüriyye 61a/17 
Āl-i ‛Ośmān Osman Oğulları, 

Osmanlılar. 
  a. 70a/14 
  a.+ı 75a/15 
  a.+nuñ 46b/23 
Allah  Ar. i. İslam inancına göre 

yaratıcı, tanrı. 
  a. 82a/14 
‛Arabí  A. s. Arap kavmine mensup, 

Arap kavmiyle ilgili. 
  a. 75a/3 

‛Arap  Ar. öz. i. ve s. 1. Orta Doğu 
ile Kuzey Afrika’nın büyük 
bir bölümünde yaşayan halk 
ve bu halkın soyundan olan 
(kimse). 2. Arap halkına 
özgü olan şey. 

  a. 53a/17 
  a.+(Selāšín-i ‛Arap) 50b/22 
 
 
 
   -B- 
 
 
 
Ban  Hırvat ve Macarlarda bir 

unvan, rütbe. 
Latinceleştirilmiş şekli 
banus’tur. 

 b. 86a/2 
 
 
 
   -C- 
 
 
 
Cengizyān Cengiz soyundan gelenler. 

c.+(hülasa-i hanedān-ı 
Cengizyāndan) 58b/21 
 
 

-Ç- 
 
 
 

Çerākise Çerkezler. 
  ç. 60a/12 
  ç.+den 60b/15, 89a/13 
  ç.+nüñ 61a/7 
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Çerkes  Çerkez. Kafkasya2da 
yaşayan bir bou ve bu 
boydan olan kimse. 
ç. 60a/13, 60a/18, 60a/22, 
60b/10, 60b/12 
ç.+(memālik-i Çerkes) 
88a/14 
ç.+(seraģadd-i Çerkes) 
50a/11 
ç.+(źikr-i evŝāf-ı Çerkes) 
60a/12 

 
 
 
  -E- 
 
 
 
Etrāk  Ar. i (Türk’ün c.) Türkler. 
  e.+(selāšín-i Etrak) 60b/5 
  e.+(selāšín-i Etrākun) 61a/2 
Eyyūbíler Suriye ve yemen’de hüküm 

sürmüş bir hanedan. 
  e.+den 60a/23 
 
 
 
  -F- 
 
 
 
Farisi  Ar. i. Farslara ait Farslarla 

ilgili. 
  f. 87b/20 
 
 
 
  -G- 
 
 
 
Germiyānoġlı Anadolu Selçuklu devletinin 

Moğol baskısı altında zaafa 

uğraması ve nihayet 
dağılması sonunda Batı 
Anadolu’da merkezi 
Kütahya olmak üzere, 
doğuda Afyon-Karahisar ve 
Denizli’ye, batıda Gediz ve 
Menderes vadilerine kadar 
uzanan alanda kurulmuş bir 
Türk beyliğinin adı. 

  ġ. 70a/13, 70a/24,  
ġ.+(āźín-i cānib-i 
Germiyānoġlı) 71b/2 

  ġ.+nuñ 70b/8 
 
 
 
   -H- 
  
 
 
Ģamidoġlı Anadolu Selçukluları 

tarafından, Bizans sınırına 
yerleştirilmiş, Teke 
aşiretinin bir kısmından 
oluşan bir Türk beyliği. 

  h.+ndan 76b/21 
Ģaŝeki  Hükümdarların hizmetlerine 

ayrılmış kişiler ile zümrelere 
verilen ad. 

  h.+nüñ 60b/20 
 
 
 
   -İ- 
 
 
 
İlāh  Ar. i. Mitolojide Tanrı. 
  i.+(ģażret-i İlāh) 82a/5 
İlāhí  Ar. i. Tanrı’ya özgü, 

tanrısal. 
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  i. 82b/5 
  i.+(dergāh-ı ilāhí) 56b/13 
  i.+(ġayret-i İlāhí) 78a/6 
  i.+(ģikmet-i İlāhí) 77b/21 

i.+(maĥluķāt-ı İlāhíye) 

64b/21 
İslām  Ar. i. Hz. Muhammed’in 

(A.S.M.) Allah’ın emriyle 
insanlara bildirdiği din. 
i. 52a/16, 75b/7, 77b/17, 
81b/24, 82a/14, 84b/14, 
85a/2 

  i.+a 56b/3 
i.+(‛asker-i İslām) 57b/3, 
62b/14, 66b/9, 77b/13, 
78b/11, 80b/13, 82a/22, 
82b/5, 83b/25, 85b/5 
i.+(‛asker-i İslāma) 74a/20, 
77b/6, 82b/21 

  i.+(‛asker-i İslāmda) 84b/25 
i.+(‛asker-i İslāmdan) 64a/3, 
85a/16 
i.+(‛asker-i İslāmı) 75b/8, 
77b/4, 82b/16 

  i.+(‛asker-i İslāmun) 66b/5 
i.+(‛asker-i İslāmuñ) 74a/2, 
76a/11, 82b/10, 84b/21, 
85a/25 
i.+(ber-istiŝāl-i ehl-i İslām) 
63b/11 

  i.+(bilād-ı İslāma) 68b/23 
i.+(cebr-i inkisār-ı ehl-i 
İslām) 78a/17 
i.+(dār-ı İslām) 53a/8, 
62a/19 

  i.+(dín-i İslāmuñ) 82b/8 
  i.+(diyār-ı İslām) 65a/19 

i.+(diyār-ı İslāma) 60a/16, 
79b/13 
i.+(ehl-i İslām) 48a/4, 
51b/25, 56b/7, 74a/23, 
74b/8, 77b/12, 79b/11, 
80a/5 

  i.+(ehl-i İslāma) 66b/19 
  i.+(ehl-i İslāmdan) 63b/12 

 i.+(ġayret-i dín-i İslām) 
80b/1 
 i.+(ġuzāt-ı İslām) 47a/1, 
52a/20, 57a/22, 69a/12, 
74a/16 

  i.+(ġuzāt-ı İslāma) 80a/7 
  i.+(ġuzāt-ı İslāmuñ) 86a/3 

i.+(ģükkām-ı İslāmdan) 
83a/22 

  i.+-ı žafer-maŝír 53b/3 
i.+(ķalb-i leşker-i İslāmda) 
85b/14 
i.+(leşker-i İslām) 56b/11, 
56b/16, 57a/4, 69a/7, 
81a/12, 81b/15 

  i.+(leşker-i İslāma) 74b/6 
  i.+(leşker-i İslāmı) 81a/2 
  i.+(leşker-i İslāmuñ) 56a/11 

i.+(musaĥĥar-ı ehl-i İslām) 
73a/4 
i.+(mücāhidān-ı leşker-i 
İslām) 70a/2 

  i.+(pād-şāh-ı İslām) 73a/3 
  i.+(pād-şāh-ı İslāma) 77a/19 
  i.+(serdār-ı İslām) 77b/2 
  i.+(serģadd-i İslām) 80b/6 
  i.+(sipāh-ı İslāma) 82a/5 
  i.+(sulšān-ı İslām) 66a/23 
  i.+(sulšān-ı İslāma) 72b/13 



 424

  i.+(vilāyet-i İslāmı) 77a/11 
i.+(źikri-tertíb-i ‛asker-i 
İslām) 83a/12 

İslāmiyye Ar. s. İslam diniyle ilgili 
olan. 
i.+(vilāyet-i İslāmiyeye) 
48b/13 

 
 
 

-K- 
 
 
 
Ķayāŝıra Ar. i. (Kayser’in c.) 

Kayserler, eski roma ve 
Bizans imparatorlarının 
lakapları. 
k.+(beķāyā-yı Ķayāŝıra) 
52a/22 

 k.+(beķāyā-yı ķayāŝıradan) 
47b/18 
k.+(beķāyā-yı Ķayāŝıra-i 
‘ižāmdan) 77a/17 

Ķayser  Ar. i. Eski Roma ve Bizans 
imparatorlarının lakabı. 

  k.+-i Rūm 77b/24 
Kürt  Ön Asya’da yaşan bir 

kavim. 
  k.+(mülūk-ı Kürt) 59b/17 
 
 
 
  -L- 
 
 
 
Lās  ?  

l. 55b/24, 69a/16, 69a/2, 
69b/6, 76b/4, 80b/7, 866b/ 

  l.+a 77a/9 

  l.+(emvāl-i Lāsı) 80a/17 
  l.+-ı ĥannās 79b/22 
  l.+-ı ĥannāsuñ 80a/13 
  l.+-ı şerrü’n-nās 83b/13 

l.+-ı şerrü’n-nāsuñ 79b/14, 
80a/5 

  l.+-ı şerü’n-nas 77a/14 
  l.+(leşker-i Lāsdan) 75a/8 

l.+(leşkeriyān-ı Lāsdan) 
76a/1 

  l.+(memālik-i Lāsı) 90a/14 
  l.+(resūl-i Lāsı) 80a/16 
  l.+uñ 77a/12, 83b/16 

l.+(źikr-i iŝyān-ı Lās-ı pür-
vesvās) 77a/7 

 
 
 
   -M- 
 
 
 
Meģemmedí Ar. s. Hz. Muhammed’e ait, 

onunla ilgili. 
m.+(nūr-ı Meģemmedí) 
56a/11 

Mesíh  Arapça’ya Aramice’den 
geçmiş bir kelime olup, 
orada beklenen kurtarıcıya 
verilen bir sıfattır. 

  m.+(millet-i Mesíhi) 77a/20 
Mesíha  Hz. İsa’nın lakabı. 
  m.+(millet-i Mesiha) 84b/2 

m.+(millet-i Mesihaya) 
80a/2, 84a/8 

Mesihiyya Ar. s. Hz. İsa’ya ait, Hz. İsa 
ile ilgili. 
m.+(ġayret-i dín-i 
Mesihiyyaya) 79b/23 
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Metn-i Metālí‘ Anadolu Selçuklularının 
ünlü alimlerinden Ķāēí 
Sirācüddín-i Urmeví’nün 
eseridir. 

  m. 46b/9 
Müselmān Ar. Far. b. i. 1. İslam 

dininden olan kimse. 2. dine 
bağlı, dindar.  
m. 56a/1, 57a/14, 64a/5, 
75b/7 

  m.+lar 77b/7, 82b/6 
  m.+lara 77a/20 
  m.+lardan 74a/22, 78a/24 
  m.+ları 84a/21, 84b/2 

m.+laruñ 56a/8, 64a/6, 
74b/23, 83b/13 

  m.+oldum 85b/19 
Müslimín Ar. s. ve i. (Müselman’ın c.) 

Müslümanlar. 
  m. 84b/15 

m.+(‛asker-i Müslimín) 
52b/23, 81b/17 
m.+(cünūd-ı Müslimín) 
52a/25, 62b/8 

  m.+e 89a/19 
m.+(ġuzāt-ı Müslimín) 
77b/15 
m.+(gürūh-ı ķalíl-i 
Müslimíni) 56a/9 

  m.+i 85a/18 
m.+(leşker-i Müslimín) 
56a/12 
m.+(maķarr-ı Müslimín) 
62b/23 
m.+(mesālih-i 
Müslimínden) 78a/13 

m.+(mücāhidín-i Müslimíni) 
61a/22 
 

-O- 
 
 
 

Ordū-yi hümāyūn Padişah ordusu. 
  o. 70b/22, 83b/4 

o.+a 75a/9, 78a/25, 79a/5, 
79b/7, 80a/25, 80b/13 

  o.+da 81b/19 
Orĥāní  Ar. s. Orhan ait (Orhan’ın). 

o.+(ĥāšır-ı ‘ātır-ı Orĥāní) 
48a/18 

‛Ośmāní Ar. s. Osmanlı Devleti’ne 
mensup, Osmanlılara ait. 

  o. 63a/16 
o.+(ĥānedān-ı ‛Ośmāníye)  
59a/16 
o.+(taĥt-gāh-ı ‛Ośmāní) 
63a/2 
o.+(žuhūr-ı devlet-i 
‛Ośmānínüñ) 61a/18 

‛Ośmāniyān Osmanlı soyundan gelenler. 
o.+(leşker-i ‛Ośmāniyāna) 
76a/20 
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-R- 
 
 
 
Rabb  Ar. i. Allah. 
  r. 66b/12 

r.+(te’yíd-i Rabb-i mecíd) 
87b/7 

Rabbāní Ar. s. Rab ile ilgili. 
r.+(hidāyet-i rabbāní) 
51b/14 

  r.+(hikmet-i rabbāní) 49a/15 
Ravża-i Rıēvān Cennet. 

r. 58b/6 
Rus  Rusya Federasyonu’nda 

yaşayan Doğu Slav halkı 
veya bu halkın syundan olan 
kimse. 

  r. 88a/14 
  r.+(memālik-i Rusa) 50a/11 
 
 
 
  -S 
 
 
Ŝaķālibe Ar. i. (sıklab’ın c.) İslavlar. 
  ŝ.+(aķvām-ı Ŝaķālibe) 80a/9 
Selāçuķa Selçuklular. 

s.+(selāšín-i Selāçıķa) 
47a/23 

Selāšín-i ‘Ośmān Osmanlı sultanları, 
Osmanlı padişahları. 

  s.+uñ 50b/24 
 
 
 

  -T- 
 
 
 
Tācü’t-Tevārih Şeyhülislam Hoca 

Saadettin Efendi’nin 2 
ciltlik meşhur Osmanlı tarihi 
[I. Selim’in nedími Hasan 
Can’ın oğludur].  

  t. 87b/15 
Türk  i. 1. Asya ve Doğu 

Avrupa’da yaşayan, 
Türkçenin değişik 
lehçelerini konuşan millet. 
2. Türk askeri. 

  t. 79b/25, 80b/18 
  t.+ler 69a/4, 84b/1 
  t.+lerüñ 83b/25, 84a/6 
  t.+üñ 57a/2, 80b/19 
Türkmen Orta Asya’da yaşayan Sünni 

Müslümanlara verilen ad. 
  t. 75a/14, 76a/7 
 
 
 
   -V- 
 
 
Voynuķ Osmanlı döneminde savaşta 

ordunun ve devlet 
adamlarının atlarına barışta 
da has ahır ve çayır 
hizmetlerine bakmakla 
vazifeli bir sınıf. 
Gayrimüslim ve bilhassa 
Bulgarlardan seçilir. 

  v. 69b/17, 69b/19 
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-Y- 
 
 
Yezdāní Ar. s. Allah’a ait, Allah’la 

ilgili.  
y.+(uluhiyyet-i Yezdāní) 
86b/15 
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4.4 ARAPÇA 

İBARELER DİZİNİ 
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     -A- 
 
 
 
‛aleyhi’s-selām  “Ona selam olsun!” manasında 

peygamberin adı anılırken kullanılan bir 
söz. 

       a.+a 50b/17, 55a/25 
a.+uñ 46a/16 

‘ālimü’s-sır vel-ĥafiyāt    Sırları ve gizlilikleri bilen. 
       a.+sun 82b/13 
 ‘ammerahallāhu Te‛ālā    Yüce Allāh ona ömür versin. 
       a. 47a/18, 74b/12, 66a/4 
‘an ķaríb      Yakında, en kısa zamanda. 

a. 65a/4 
 
 
 
     -B- 
 
 
beyne’l-ĥavāŝŝ vel-‛avām şöhret-i tamām  Seçkinler ve halk arasında meşhur 

olmuştur. 
b. 46a/17 

beyne’n-nevm vel-yaķaža    Uyku ile yarı uyanıklık arası. 
       b. 82b/24 
beytü’l-žālim ĥarābun velev ba‛de ģīn  Bir müddet sonra da olsa zalimin evi 

harap olur. 
       b. 58b/17 
bi-ģamdi lillāhi Te‛ālā     Yüce Allāh’a şükür ile. 
       b. 70b/1, 86b/1 
bi-‛ināyetillāh      Allāh’ın yardımı ile. 
       b. 62b/3, 69a/12, 74b/6 
bi-‛ināyetillāhi Te‛ālā     Yüce Allāh’ın yardımı ile. 
       b. 85a/10 
bi-iznillāhi Te‛ālā     Yüce Allāh’ın izniyle. 
       b. 57a/12 
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     -C- 
 
 
 
cāhidü’l küffār vel-münāfıķín    Kafirlerle ve münafıklarla mücadele edin. 
       c. 61a/23 
cümāziye’l-āĥire     Kameri aylardan biri. 
       c.+sinüñ 55b/13 
 
 
 
     -E- 
 
 
 
el fitnetü eşeddü mine’l-ķatl  Fitne çıkması adam öldürmekten daha 

kötüdür.  
       i. 86b/17 
el-ģaķķ       Doğrusu, gerçekten, hakikaten. 
       v. 80b/1 
el-ģamdülillah      Allāh’a şükür, Allāh’a hamdolsun. 

e. 81a/7 
el-ģamdülillāhi Te‛ālā    Yüce Allāh’a hamdolsun.  
       e. 70a/18 
el-‛ilmü ‘inde’lāhi Te‛ālā    İlim yüce Allāh’ın katındadır. 
       e. 87b/16 
el-‛uhdetü ‛ale’r-rāvi   Vebali, sorumluluğu bunu rivayet edenin 

üzerindedir. 
       e. 68a/19, 86b/20 
erbāb-ı düvel mülhemūn    Devlet adamları ilhama mazhardır. 
       e. 64a/5 
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     -F- 
 
 
 
faĥrü’l-muĥadderāt     Müslüman, namuslu kadınların övüncü. 
       f.+-ı ģarem-i ‛alíyesi 76b/8 
fā‛il-i muĥtār  Başkasının baskısı veya zoru olmadan 

istediği gibi hareket eden, kendi bildiğini 
işleyen ( Allah için kullanılır ). 

       m.+sun 82b/14 
fe-ķabbellāhu Te‛ālā     Yüce Allāh kabul etsin. 
       f. 47a/21 
fí-maķ‘ad-ı ŝıdķ  Takva erbabının cennette bulunacakları 

makamda. 
 
 
 
     -H- 
 
 
 
Ģaķķ Sübģānehu ve Te‛ālā    Her türlü eksikten uzak olan Yüce Allāh. 
       h. 49a/17, 56b/21, 64b/20 
       h.+ nuñ 82a/12 
Ģaķķ Te‛ālā      Yüce Allāh. 
       h.+ya 83a/5 
ĥāliyü’z-zihn  Kafası herhangi bir şeyle meşgul 

olmamak. 
       ĥ. 61b/7 
ĥānedānü’l-cāní     Cani hanedan. 
       ĥ.+nüñ 59a/1 
hicret-i nebeviye-i ‘aleyh-i efżalü’t taģiyye  Selamların en güzeli üzerine olan 

peygamberin hicreti. 
       a.+nüñ 54b/19, 69a/23, 72a/5, 79b/17 
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     -I- 
 
 
 
‛ınde źikri-s-ŝālihín tenzilü’l-raģme   Salihlerin zikredildiği sırada rahmet iner. 

ı. 53b/9 
‛ınde’t-taĥķíķ      Gerçekte, aslında. 
       ı. 52a/21, 77b/18 
 
 
 
     -İ- 
 
 
 
‛ilme’l-yakín  İlahi ilimle ilişik bilgileri toplayan ve 

doğruluğundan şüphe edilmeyen ilim. 
       ‘i. 79b/4 
‛ilme’l-yakín ve ‛ayne’l-yakín İlahi ilimle ilişik bilgileri toplayan ve 

doğruluğundan şüphe edilmeyen ilim ve 
görülerek elde edilen kesin bilgi. 

       ‘i. 46b/24 
‛inde melíkin muķtedír    İktidar sahibi padişah (Allah) katında. 
       ‘i.+de 54b/15 
inşallāh      Allāh’ın izni ile. 
       i. 50a/25, 82a/5 
İnşallāhu Te‛ālā     Yüce Allāh’ın izni ile. 
‛iyāźen b’-illāh     Ar. b. zf. Tanrı’ya sığınarak. 
       ‘i. 82a/11 
iźā hebbet bike’r-riyāģu faġtenmāh  Rüzgar sana doğru estiği zaman bunu 

ganimet bil. 
       a. 82b/1 
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-K- 
 
 
 

kālehu ālihi       Ona ailesi dedi ki. 
       k. 57b/11 
ķāšā‘i’š-šaríķ      Yol kesen, eşkıya. 
       k. 52a/15 
ķubbetü’l-İslām  (İslam’ın kubbesi) Belh şehrinin bir başka 

adı. Basra 
       k. 65b/15 
ķuddise sırruhu     Allah sırrını mübarek kılsın. 
       k. 53b/11, 54a/24, 54b/17, 90b/2 
       k.+dur 53b/13 
       k.+nuñ 52b/18, 53b/6, 53b/12 
       k.+ya 54b/1 
 
 
 
      -L- 
 
 
 
lebbeyk gūyān      Emrediniz, buyurunuz efendim diyerek. 
       l. 86b/8 
 
 
 
      -M- 
 
 
 
men yesma‘ yaĥıllu     İşiten duyduğundan etkilenir. 
       m. 53b/25 
merraten ceyş ve merraten ‘ayş   Bazen savaş, bazen yaşama. 
       m. 63a/24 
min āsārı müştehiyyātı nefsiyye   Şahsi iştihasının eseri olarak. 
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       m. 77b/18 
min ba‘ad      Bundan sonra. 
       m. 48a/19, 76b/21 
mināllah-i ilallāh lā ģavlevelā ķuvvete illā billāh Allah’tan gelir, Allah’a gideriz. Allah’tan 

başka güç ve kuvvet sahibi yoktur.  
 m. 54a/25 

mine’t-tedā’biri’l-müstaģsene    Güzel tedbirler. 
       m. 74a/21 
mutma’innü’l-ĥāšır     Gönlü hoş.    
       m. 51a/19 
mużšaribü’l-ahvāl     Sıkıntılı bir halde.  
       m. 79b/21 
mü’eyyed min ‛indillāh    Allāh tarafından desteklenmiş. 
       m. 78a/14 
mükedderü’l-ģāl     Üzüntülü bir halde  
       m. 77a/15 
mülātefet-me’nūs     Lütuflarıyla bilinen (kimse). 

m.+(sulšān-ı mülātefet-me’nūs) 79b/9 
mümā ileyh      Kendisine işaret edilen. 
       m. 58b/21 
müreffehü’l-bāl     Gönlü rahat 
       m. 70b/9 
       m.+olup 82a/6 
müsebbibü’l esbāb     Sebeplerin yaratıcısı. 
       m.+dan 46a/22 
müşārün-ileyh  Ar. s. “Kendisine işaret olunan”: Adı 

geçen, adı anılan. 
m. 57b/20, 57b/9, 58b/19, 60a/25, 71b/13, 
81b/4, 86b/24, 88a/17, 88a/23, 89a/20, ve 

müşevveşü’l-bāl     Gönlü sıkıntılı 
       m. 79b/21 
mütevekkilen ‛ale’llāhi Te‛ālā   Yüce Allāh’a dayanarakk. 
       m. 85a/8 
mütevekkilen ‛alellāh      Allāh’a dayanarak. 
       m. 75a/10 
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      -R- 
 
 
 
rabbü’l-‘ālemín     Alemlerin rabbi. 

r.+sün 82b/6 
rabbü’l-‛ibād      Kulların rabbi. 
       r. 57a/4 
rabbü’l-‛izzet      İzzet sahibi Rab, Aziz Allāh. 
       r.+(cenāb-ı Rabbü’l-‛izzetde) 85b/4 
       r.+den 48b/18 
       r.+(dergāh-ı Rabbü’l-‛izzetden) 67b/10 
raēıyallāhu ‛anh     Allāh ondan razı olsun. 
       r. 53b/14 
raģmetu’l-lāhi rahmeten vāsi‛aten   Allāh’ın sonsuz rahmeti üzerine olsun. 
       r. 86b/9 
raģmetu’l-lāhi ‛aleyeh     Allāh’ın rahmeti onun üzerine olsun. 
       r. 55b/14 
raģmetu’l-lāhi ‛aleyh rahmeten vāsi‘aten  Allāh’ın sonsuz rahmeti üzerine olsun. 
       r. 65a/15 
raģmetu’l-lāhi Te‛ālā     Yüce Allāh’ın rahmeti. 
       r. 87b/14 
raģmetu’llāhi Te‛ālā ‘aleyh    Yüce Allāh’ın rahmeti onun üzerine olsun. 
       r. 56b/6 
raģmetu’l-lāhi Te‛ālā ‛aleyh ve ķabbellāhu Te‛ālā Yüce Allāh’ın rahmeti onun 

üzerine olsun ve yüce Allāh kabul 
etsin. 

        r. 46b/15 
raģmetu’llahi Te‛ālā ‘aleyh raģmeten vāsi‘aten Yüce Allāh’ın sonsuz rahmeti 

onun üzerine olsun. 
        r. 70a/10 
rāsiĥü’l-erkān       Temeli sağlam. 

 65b/10 
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      -S- 
 
 
 
 
    
ŝallallāhu ‘aleyhi ve’s-sellem Allah’ın selat ve selamı onun üzerine 

olsun. 
       s. 53b/17, 82a/13  
       s. +üñ58b/3 
seyyidü’l mürselín     Peygamberlerin efendisi. 
        
sulšānü’l-mücāhidín     Mücahitlerin sultanı. 
       s. 75a/1 
sulšānü’l-‘ulemā     Alimlerin sultanı, en dirayetlisi. 

s. 53b/13, 53b/21, 54a/8, 54b/11 
       s.+nuñ 54a/13, 55a/2 
       s.+ya 54a/1 
 
 
 
      -T-  
 
 
 
Taķabbellallāhu Te‛ālā    Yüce Allāh kabul etsin. 
       t. 90b/3 
te’kulūne laģmen šariyyen     Siz taze et yiyorsunuz. 
       t. 46a/12 
šurfetü’l-‘ayn  Gözün bir anlık açılıp kapanmasına kadar 

geçen zaman, an. 
       š.+da 62a/16, 74a/3 
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-U- 
 
 

Ūŝíkum bi-taķvallāhi fil’birri ve’l-‛alāniyete ve bi-ķılleti’t-ta‛ām ve ķılleti’n-niyām ve ķılleti’l-
kelām ve hicrānü’l-ma‛āŝi ve’l-āśām ve muvāžebu’ŝ-ŝiyām ve devāmü’l-ķıyām ve terkü’ş-
şehevāt, ‛ale’d-devām ve iģtimālü’l-cefā, min cemílü’l-enām ve terk-i mücāleseti’s-süfehā ve’l-
‛avām ve muŝāģabi’ŝ-ŝāliģín ve‘l-kirām ve innā ĥayru’n-nās men yenfe‘u’l-insān ve ĥayru’l-
kelām mā-ķalle ve delle ve’l-ģamdülillāhi vaģdehū  
 
Gizlide ve aşikarda Allāh’ın emirlerine sarılmanızı, Allāh’ın azabından korunmanızı size 
tavsiye ederim. Az yemenizi, az uyumanızı, az konuşmanızı, isyanı ve günahı terk etmenizi, 
oruca devam etmenizi, itaatta daim olmanızı, devamlı şehveti de terk etmenizi, hiçbir 
mahlukata cefa etmemenizi, akılsızlarla ve sıradan insanlarla aynı mecliste oturmamanızı, 
değerli salih kimselerle sohbet etmenizi, arkadaş olmanızı size tavsiye ederim. İnsanların en 
hayırlıları insanlara faydalı olanlardır. En hayırlı söz, az ve yol gösterici olan sözdür. Tek olan 
Allāh’a hamdolsun. 
         u. 55b/15-16-17-18-19-20 
 
 
 

-V- 
 
 
 
vāhibü’l-murād      İsteneni veren   

v.+(dergāh-ı vāhibü’l-murāda) 56b/21 
ve ‘āmmeten      Umumi, genel olarak. 
       v. 71b/5 
ve fākiheten mimmā yeteģayyarūn   İnsanda hayranlık uyandıran bir meyve. 
       f. 46a/8 
ve min āśāri’l-‛adālet     Adaletin eserlerinden. 
       m. 90b/19 
ve minha      Ar. b. zf. Ondan sonra 
       v. 71a/21, 88b/10, 89a/10 
vemā ‛ale’l-resūl illel belāġ     Peygambere düşen ancak tebliğdir. 
       v. 54a/7 
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      -Y- 
 
 
 
yā eyyühenebiyyü cāhidü’l-küffāra vel-münāfıķín Ey peygamber, kafirlerle ve münafıklarla 

cihat et. 
       y. 82a/4 
 
 
 
      -Z- 
 
 
 
žannü’l-mü’mín     Müminin zannı. 
       z. 49a/1 
žılluke ŝahibi žıllihi     Senin gölgenle onun gölgesi arkadaştır. 
       ž. 86b/16 
żımnı taģaddüs     Ortaya çıkan hadiselerin özü. 
       z. 90b/9 
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4.5 METİNDE GEÇEN 
BEYİTLER DİZİNİ 
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Kes çidāned k’enderín baģr-ı ‛amíķ  
Çün şodend ín ķavm ü millethā ġaríķ 

46a/23 
 
Ġarķ-ı ín deryā şode çūn ķavm-i Nūģ 
Ŝad hezārān keşti ez ebdān u dūĥ 

   46a/24 
Pír bāyed rāh-rā tenhā merev  
V’ez-reh-i ‛umyā der-in deryā merev. 
    50b/7-8 

Şehbāz-ı rūģ çūn pered ez-āşiyān-ı ten 

Cevlān-konān be-ravża-i ķudsí koned vašan  
56b/1-2 

Dídí ki Çikerd Eşref-i ĥar  

Ū mažlama būd ü Cāní Beg zer 
    59a/8-9 

Rūm ilinde beş sene Ġāzí Murād  

Begleriyle eyledi fetģ-i bilād  
66a/4-5 

 
Šāvus-ı murād-çün be-cevlān bíní 
Der-cilve-i baĥt ‛aķl ģayrān bíní 

78b/22-23 
Çü-gítí der-i rūşení bāzkerd 
Cihān bāzí-i šurfe aġāzkerd 

83a/11-12 
Besā fālí ki, ez-bāzíçe ber ĥāst 
Çü aĥter mi güzeşt ān fāl şodrāst 

84b/5-6 
Ĥašarhāst der-kār-ı şāhān besí  
Ki bā-şāh ĥíşí nedāred kesí 

90b/10-11 
 
Sāl-i sí ve yekom şehādet yāft 
Bād cāvíd der-feżā-yı behíşt 
   86b/8-9 

İçinde bu kavim ve milletin boğulduğu o 
derin denizi kim bilebilir. 
 
 
 
Aynı şekilde binlerce kavim, gemi, arazi 
gibi Nuh kavmi de bu denizde boğuldu.  
 
 
Sana pir gerekli, yola yalnız çıkma ve bu 
okyanusta bilmediğin yola girme. 
 
 
 
Ruh doğanı vücut yuvasından uçtuğundan 
beri kutsal bahçeye doğru kanatlanarak 
orayı vatan edindi. 
 
 
Gördün mü Eşek Eşref ne yaptı? O 
(giderken) zalimlik götürdü Cani Bey ise 
altın. 
 
 
 
Gazi Murad Rumeli’de beyleriyle birlikte 
beş sene beldeler fethetti. 
 
 
 
Gör ki istek tavusu kanatlandığından beri 
talihin cilvelerine akıl hayran oldu. 
 
 
Dünya tam açık ve saf olacağı sırada yeni 
bir oyuna başladı. 
 
 
Öyle bir fal ki bir oyundan ortaya çıktı. O 
fal devirler geçti, ama doğru çıktı. 
 
 
Padişahların işi epeyce tehlikelidir, çünkü 
şahla kendisi tek kişi değildir. 
 
 
31 yılında şehit oldu. Cennet aleminde baki 
olsun. 
  



 
 
 
 
 
 
 

5. TIPKIBASIM 
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